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CHAP.  VI. 
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CHAP.  VI. 


Soon  after  the  tenninatioD  of  hostilities  between  ^"^"zo 
Sixtus  IV.  and  the  republic  of  Florence^  Lorenzo  to  Mcnre 
began  to  unfold  those  comprehensive  plans  for  se-  oHuj^^ 
curing  the  peace  of  Italy  on  a  permanent  foundar 
tion  which  confer  the  highest  honour  on  his  political 
life.    Of  the  extensive  authority  which  he  had 
obtained  by  his  late  conduct,  every  day  afforded 
additional  proof;  and  it  appears  to  have  been  his 
intention  to  employ  it  for  the  wisest  and  most 
salutary  purposes.    By  whatever  motives  he  was 
led  to  this  great  attempt,  he  pursued  it  with  deep 
policy  and  unceasing  assiduity,  and  finally  experi- 
enced a  degree  of  success  equal  to  his  warmest 
expectations. 
The  situation  of  Italy  at  this  period  afforded  an  ^^^*« 

*  *  ,   ,  modern 

ample  field  for  the  exercise  of  political  talents,  idea  of  the 
The  number  of  independent  states  of  which  it  was  poi^r? 
composed,  the  inequality  of  their  strength,  the 
ambitious  views  of  some,  and  the  ever  active  fears 
of  others,  kept  the  ^hole  country  in  continual  agi- 
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CHAP,  tation  and  alarm.  The  vicinity  of  these  states  to 
each  other,  and  the  narrow  hounds  of  their  respec- 
tive dominions^  required  a  promptitude  of  decision 
in  cases  of  disagreement  unexampled  in  any  subse- 
quent period  of  modern  history.  Where  the  event 
of  open  war  seemed  doubtful^  private  treachery 
was  without  scruple  resorted  to ;  and  where  that 
failed  of  success^  an  appeal  was  again  made  to  arms. 
The  pontifical  see  had  itself  set  the  example  of  a 
mode  of  conduct  that  burst  asunder  all  the  bonds 
of  society,  and  served  as  a  convincing  proof  that 
nothing  was  thought  unlawful  which  appeared  to 
be  expedient  To  counterpoise  all  the  jarring  in- 
terests of  these  different  governments,  to  restrain 
the  powerful,  to  succour  the  weak,  and  to  unite 
the  whole  in  one  firm  body,  so  as  to  enable  them, 
on  the  one  hand,  successfully  to  oppose  the  formi- 
dable power  of  the  Turks,  and,  on  the  other,  to 
repel  the  incursions  of  the  French  and  the  Ger- 
mans, both  of  whom  were  objects  of  terror  to  the 
less  warlike  inhabitants  of  Italy,  were  the  impor- 
tant ends  which  Lorenzo  proposed  to  accomplish. 
The  effectual  defence  of  the  Florentine  dominions 
against  the  encroachments  of  their  more  powerful 
neighbours,  though  perhaps  his  chief  inducement 
for  engaging  in  so  extensive  a  project,  appeared  in 
the  execution  of  it  rather  as  a  necessary  part  of  his 
system,  than  as  the  principal  object  which  he  had 
in  view.  In  these  transactions  we  may  trace  the 
first  decisive  instance  of  that  political  arrangement 
which  was  more  fully  developed  and  more  widely 
extended  in  the  succeeding  century,  and  which  has 
since  been  denominated  the  balance  of  power,  (a) 

(a)  r.  Illustrations  of  the  Life  of  Lorenzo  de*  Medici,  p.  149. 
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Casual  alliances^  arising  from  consanguinity,  from  ^^^^' 
personal  attachment,  from  vicinity,  or  from  interest, 
had  indeed  frequently  subsisted  among  the  Italian 
states;  but  these  were  only  partial  and  tempo- 
rary engagements,  and  rather  tended  to  divide  the 
country  into  two  or  more  powerful  parties,  than  to 
counterpoise  the  interests  of  individual  govern- 
ments, so  as  to  produce  in  the  result  the  general 
tranquillity,  (a) 

(a)  It  is  commonly  understood  that  the  idea  of  a  systematic  ar- 
rangement, for  securing  to  states,  within  the  same  sphere  of  poli- 
tical action,  the  possession  of  their  respective  territories  and  the 
continuance  of  existing  rights,  is  of  modem  origin,  having  arisen 
among  the  Italian  states  in  the  fifteenth  century.  Robertsons  Hist. 
of  Cha.  V.  vol.  i.  sec.  2.  But  Mr.  Hume  has  attempted  to  shew 
that  this  system,  if  not  theoretically  understood,  was  at  least  prac* 
tically  adopted  by  the  ancient  states  of  (jreece  and  the  neighbouring 
governments.  Essays,  vol.  i.  part  ii.  Essay  7.  In  adjusting  the 
extent  to  which  these  opinions  may  be  adopted,  there  is  no  great 
difficulty.  Wherever  mankind  have  formed  themselves  into  so- 
cieties, (and  history  affords  no  instance  of  their  being  found  in  any 
other  state)  the  conduct  of  a  tribe,  or  a  nation,  has  been  marked 
by  a  general  will ;  and  states,  like  individuals,  have  had  their  an- 
tipathies and  predilections,  their  jealousies  and  their  fears.  The 
powerfid  have  endeavoured  to  oppress  the  weak,  and  the  weak 
*have  sought  refuge  from  the  powerful  in  their  mutual  union. 
Notwithstanding  the  great  degree  of  civilization  that  obtained 
among  the  Grecian  states,  their  political  conduct  seems  to  have 
been  directed  upon  no  higher  principle ;  conquests  were  pursued 
as  opportunity  ofiered,  and  precautions  for  safety  were  delayed 
till  the  hour  of  danger  arrived.  The  preponderating  mass  of  the 
Roman  republic  attracted  into  its  vortex  whatever  was  opposed  to 
its  influence ;  and  the  violent  commotions  of  the  middle  ages,  by 
which  that  immense  body  was  again  broken  into  new  forms,  and 
impelled  in  vague  and  eccentric  directions,  postponed  to  a  late 
period  the  possibility  of  regulated  action.  The  transactions  in 
Italy,  during  the  fourteenth  and  fifteenth  centuries,  bear  indeed  a 
strong  resemblance  to  those  which  took  place  among  the  Grecian 
states ;  but  it  was  not  tHl  nearly  the  close  of  the  latter  century. 
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CHAP.  But  before  Lorenzo  engaged  in  these  moment- 
^^'  ous  undertakings^  he  had  further  personal  dangers 
to  encounter.  The  moderation  of  his  conduct  could 
neither  extinguish  nor  allay  the  insatiable  spirit 
of  revenge  that  burnt  in  the  breast  of  Girolamo 
^F>?i^^  Riario,  Defeated  in  his  ambitious  projects  by  the 
^»*<*»-  superior  talents  of  Lorenzo,  he  once  more  had  re- 
course to  his  treacherous  practices ;  and,  by  an  in- 
tercourse with  some  of  the  Florentine  exiles,  again 
found,  even  in  Florence,  the  instruments  of  his 
purpose.  By  their  instigation  Battista  Frescobaldi, 
with  only  two  assistants,  undertook  to  assassinate 
Lorenzo  in  the  church  of  the  Carmeli,  on  the  day 
of  Ascension,  being  the  last  day  of  May,  1481. 
This  attempt  was  not  conducted  with  the  same 
secrecy  as  that  which  we  have  before  related.  The 
friends  of  Lorenzo  were  watchful  for  his  safety. 
Frescobaldi  was  seized ;  and  having  upon  his  ex- 
amination disclosed  his  accomplices,  was  executed 
with  them  on  the  6th  day  of  the  foUowing  month,  (a) 
The  treachery  of  Frescobaldi  occasioned  at  Flo- 
rence general  surprise,  and  was  almost  regarded  as 
an  instance  of  insanity.  He  had  been  the  consul  of 
the  Florentine  republic  at  Pera,  and  it  was  at  his 

that  a  system  of  general  security  and  pacification  was  dearly  de- 
veloped, and  precautions  taken  for  insuring  its  continuance.  Sim- 
ple as  this  idea  may  now  appear,  yet  it  must  be  considered  that, 
before  the  adoption  of  it,  the  minds  of  men,  and  consequently  the 
maxims  of  states,  must  have  undergone  an  important  change : 
views  of  aggrandizement  were  to  be  repressed ;  war  was  to  be 
prosecuted,  not  for  the  purpose  of  conquest,  but  of  security ;  acd» 
above  all,  an  eye  was  to  be  found  that  could  discern,  and  a  mind 
that  could  comprehend,  so  extended  an  object 

(a)  The  other  conspirators  were  Filippo  Balducci,  and  Amp- 
retto,  the  illegitimate  son  of  GuidoBaldovinette.  v»  Ammir.  lib.  25. 
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instance  that  Bandini^  the  murderer  of  €riiiHano,  chap. 
had  been  delivered  up  by  Mahomet  II.  Yet  nei-  ^' 
ther  the  atroeiousness  of  the  crime,  nor  the  dread 
of  the  example,  deterred  him  firom  a  similar  enter^ 
prise.  From  this  circumstance  Lorenzo  perceived 
the  necessity  of  being  more  diligently  on  his  guard 
against  the  attempts  of  his  profligate  antagonists; 
and  whilst  he  lamented  the  depravity  of  the  times, 
that  rendered  such  a  precaution  necessary,  he  was 
generally  surrounded,  when  he  appeared  in  public, 
by  a  number  of  tried  friends  and  adherents.  In 
this  respect  he  has  not,  however,  escaped  censure, 
although  from  a  quarter  where  it  should  have  been 
silenced  by  the  sense  of  decency,  if  not  by  the  feel- 
ings of  gratitude.  The  kindness  shewn  by  him  to 
RaflKiello  Maffei,  the  brother  of  Antonio,  who  in 
the  conspiracy  of  the  Pazzi  had  undertaken  to  be 
the  immediate  instrument  of  his  destruction,  has 
before  been  noticed,  (a)  In  return  for  such  unme* 
rited  attention,  this  historian  has  availed  himself 
of  a  measure  which  was  rendered  necessary  by  re- 
peated instances  of  treachery,  to  represent  Lorenzo 
as  a  gloomy  tyrant,  who  supported  his  authority, 
and  secured  his  safety  in  Florence,  by  the  aid  of  a 
band  of  ruffians,  and  who  found  in  music  alone 
a  solace  from  his  anxiety,  (b)  The  reputation  of 
XiOrenzo  is  not,  however,  likely  to  suffer  more  from 


(a)  Vol.  i.  p. 

(b)  **  Post  hsec  Laurentius  defiinctus  perictdo,  renpiscere  pan- 
kdm,  majoreque  pottmodnm  apud  suoi  dves  ease  auctoritate,  ac 
Tyraimo  prophia  agitaie ;  cum  sicariis  incedere,  excobiis  ac  nun- 
CDS  dUigeiitiuB  invigilare,  deniqne  amissas  in  bello  fiMmltates  un- 
decunque  recuperare  coepit.  Vir  aspectu  trisd,  ore  truculento, 
sermone  ingratus,  aniino  fitctiosus,  in  curis  agitans  condnuo,  pne- 
ter  unum  musicse  solatium.*'    Raph.  Volt,  Cam.  Vrb.  p.  153. 
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CHAP,   the  pen  of  one  brother,  than  his  person  did  from 

the  dagger  of  the  other. 

Expulsion        On  the  conclusion  of  the  contest  with  the  papal 

Turks  from  sce,  the  first  object,  not  only  of  Lorenzo,  but  of  all 
^'      the  Italian  potentates,  was  the  expulsion  of  the 
Turks  from  Otranto.    For  this  purpose  a  league 
was  concluded,  to  which  the  Venetians  only  re- 
fused to  accede.    Suspicions  had  ab*eady  been  en- 
tertained that  Mahomet  II.  had  been  incited  to  his 
enterprise  by  the  representations  of  that  state; 
and  these  suspicions  were  strengthened  by  the  in- 
difference which  the  Venetians  manifested  on  so 
alarming  an  occasion.    It  is,  however,  probable, 
that  they  kept  aloof  from  the  contest,  merely  for 
the  purpose  of  availing  themselves  of  any  oppor- 
tunity of  aggrandizement  which  the  exhausted  si- 
tuation of  the  neighbouring  states  might  afford. 
With  the  powers  of  Italy,  the  kings  of  Arragon, 
of  Portugal,  and  of  Hungary,  united  their  arms. 
The  city  of  Otranto  was  attacked  by  a  formidable 
army  under  the  command  of  the  duke  of  Calabria; 
whilst  the  united  fleets  of  the  king  of  Naples,  the 
pope,  and  the  Genoese,  were  stationed  to  prevent 
the  arrival  of  further  aid  to  the  besieged.    The 
place  was,  however,  defended  with  great  courage, 
and  the  event  yet  remained  doubtful,  when  intelli- 
gence was  received  of  the  death  of  the  emperor 
Mahomet  II.  who  had  established  the  seat  of  the 
Turkish  empire  at  Constantinople,  and  been  the 
scourge  of  Christendom  for  nearly  half  a  century. 
Upon  his  death,  a  disagreement  arose  between  his 
two  sons  Bajazet  and  Zizim ;  in  consequence  of 
which,  the  Turkish  troops  destined  to  the  relief  of 
Otranto  were  recalled,  and  the  place  was  left  to  its 
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faAe.  A  capitulation  was  concluded  on  the  tenth  chap. 
day  of  September,  1481,  by  which  the  Turks  sti-  ^^' 
pulated  for  a  free  return  to  their  native  country ; 
but  the  duke  of  Calabria,  on  the  surrender  of  the 
city,  found  a  pretext  for  eluding  the  treaty,  and 
retained  as  prisoners  about  fifteen  hundred  Turks, 
whom  he  afterwards  employed  in  the  different 
wars  in  which  he  was  engaged,  (a) 

Whilst  the  oUier  states  of  Italy  were  thus  en-  The  vene- 
gaged  in  the  common  cause,  the  Venetians  had  the  pope 
been  devising  means  for  possessing  themselves  of  d^of^^ 
the  dominions  of  Ercole  d'Este,  duke  of  Ferrara,  ^*™^ 
and,  by  the  assistance  of  Girokmo  Riario,  had 
prevailed  upon  the  pope  to  countenance  their  pre- 
tensions.   The  duke  had  married  the  daughter  of 
Ferdinand,*  king  of  Naples ;  an  alliance  which,  as 
it  contributed  to  his  credit  and  independence,  had 
given  great  dissatisfaction  to  the  Venetians.    The 
first  aggression  was  the  erection  of  a  fortress  by 
those  haughty  republicans,  on  a  part  of  the  terri- 
tory of  Ferrara  which  they  pretended  was  within 
tiie  limits  of  their  own  dominions.    An  emlmBBy 
was  immediately  despatched  by  the  duke  to  Ve- 
nice, to  avert,  if  possible,  the  hostile  intentions  of 
the  senate,  and  to  conciliate  their  good-wfll  by  the 
fairest  representations,  and  the  fullest  professions 
of  amity.    Finding  his  efforts  ineffectual,  he  re- 
sorted for  succour  to  the  pope ;  but  Sixtus  was  al- 
ready apprized  of  the  part  he  had  to  act,  and  whilst 
he  heard  his  solicitations  with  apparent  indiffer- 
ence, was  secretly  preparing  to  join  in  his  ruin. 
The  motives  by  which  Sixtus  was  actuated  are 
not  difficult  to  be  discovered.    If  the  family  of 

(a)  Murat,  Arm.  vol..  ix.  p.  537. 
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CHAP.  ouBly,  that  he  was  compelled  either  to  risk  the 

^^ jevent  of  a  battle,  or  to  incur  the  still  greater  danger 

of  a  disorderly  retreat.  This  engagement,  we  are 
assured  by  Machiavelli,  was  the  most  obstinate  and 
bloody  that  had  occurred  in  Italy  during  the  space 
The  duke  of  of  fifty  ycars.  (a)  After  a  struggle  of  six  hours,  the 
SfeSSby  contest  terminated  in  the  total  defeat  of  the  duke, 
M^Zm.  ^^^  ^^^  ^^^  liberty,  or  his  life,  to  the  fidelity  and 
courage  of  his  Turkish  followers.  Having  thus  de- 
livered the  pope  from  the  imminent  danger  that 
threatened  him,  Roberto  returned  to  Rome  to  en- 
joy the  honours  of  his  victory ;  but  his  triumph 
was  of  short  duration,  for  a  few  days  after  his  ar- 
rival he  suddenly  died,  not  without  giving  rise  to 
a  suspicion  that  poison  had  been  administered  to 
him  by  the  intervention  of  Girolamo  Riario.(6) 
This  suspicion  received  confirmation  in  the  public 
opinion,  by  the  subsequent  conduct  of  Sixtus  and 
his  kinsman.  No  sooner  was  Roberto  dead,  than 
the  pope  erected  an  equestrian  statue  to  his  me- 
mory ;  and  Riario  proceeded  with  the  army  which 
Roberto  had  lately  led  to  victory,  to  dispossess  his 
illegitimate  son  Pandolfo,  to  whom  he  had  be- 
queathed his  possessions,  of  the  city  of  Rimini.(c) 

(a)  '*  E  iu  questa  giornata  combattuta  con  pid  virtu,  che  alcim' 
altra  che  fiisse  stata  fatta  in  cinquanta  anni  in  Italia;  perch^  yi 
roori,  tra  V  una  parte  e  V  altra,  pid  che  mille  huomini."  Mac. 
Hist,  \\b.  8. 

(b)  "  Gli  scrittori  dicono  che  fu  sospetto  che  ^li  fosse  morto 
di  yeleno,  ed  io  nelle  nodzie  private  de*  Malatesd  ritrovo,  che  V  au- 
tore  di  tanta  sceleratezza  fu  creduto  essere  stato  il  conte  Girolamo, 
nipote  del  papa,  o  per  invidia,  o  pure  con  speranza  di  poter  metter 
le  mani  a  quello  stato,  non  lasciando  Ruberto  figliuoli  leggitimi." 

-   (c)  ?tfizc.  Hwr.  lib.  8. 
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In  this  attempt  the  ecclesiastical  plunderers  would  chap. 

probably  have  been  successful^  had  not  the  vigorous ^_ 

interference  of  Lorenzo  de'  Medici^  to  whom  Pan- 
dolfo  resorted  for  succour^  and  who  sent  a  body  of 
Florentine  troops  to  his  speedy  relief,  frustrated 
their  profligate  purpose.  Riario  then  turned  his 
arms  towards  Castello,  which  was  courageously  de- 
fended by  YiteUi,  till  the  Florentines  once  more 
gave  him  efifectual  aid.  A  similar  attack,  and  with 
similar  success,  was  about  the  same  time  made  by 
Sixtus  on  the  city  of  Pesaro,  the  dominion  of  Con- 
stantino Sforza;  who  having  first  engaged  in  the 
league  against  the  Venetians,  afterwards  deserted 
his  allies,  and  entered  into  their  service,  and  was 
supposed  to  have  died  of  grief  because  they  had 
defrauded  him  of  his  stipulated  pay.  (a) 

Whilst  Sixtus  was  thus  employed  in  defending 
his  own  dominions,  or  in  attempting  to  seize  upon  Progress  of 
those  of  his  neighbours,  the  duke  of  Urbino  had  dim  a^ 
opposed  himself  to  the  Venetian  army,  but  not  wiUi 
sufficient  effect  to  prevent  its  making  an  alarming 
progress,  and  capturing  several  towns  in  the  terri- 
tory of  Ferrara.  The  death  of  that  general,  (6)  and 

(a)  "  Constantinus  Sforda  Pisauri  princeps  fidus  antea  Florenti- 
nis,  durante  adhuc  stipendk),  defecit  ad  Venetos.  Neque  multos 
post  dies,  tertiana  febri  correptus,  moerore,  ut  creditur,  violatae 
fidei,  et  a  Venetis  pacti  non  soluti  stipendii,  V.  KaL  Sextiles  inte- 
riit"    FotUius  in  Atmal  ap.  Fabr.  voL  ii.  p.  2d5. 

(6)  The  duke  of  Urbino  and  Roberto  Malatesta  died  on  the  same 
day;  one  at  Bologna,  the  other  at  Rome ;  each  of  them,  although 
at  the  head  of  adverse  armies,  having  recommended  to  the  other 
the  protection  of  his  possessions  and  surviving  family :  ''  A  di  12 
di  Settembre,  1482,  ci  fu  nuove  el  Magnifico  Roberto  de  Rimini 
era  morto  a  Roma  di  flusso.  Stimasi  sia  stato  avvelenato.  £1  duca 
d'Urbino  era  morto  in  Bologna,  che  era  andato  al  soocorso  di 
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CHAP,  the  sickness  of  the  duke  of  Ferrara^  which  rendered 
^''      him  incapable  of  attending  with  vigour  to  the  de- 


fence of  his  dominions,  opened  to  the  Venetians 
the  fhUest  prospect  of  success.  This  sudden  pro- 
gress of  the  republican  arms  was  not,  however, 
agreeable  to  the  pope ;  who  having  given  no  aid  in 
the  contest,  began  to  be  apprehensive  that  he  could 
claim  no  share  in  the  spoil,  whilst  so  considerable  an 
accession  of  power  to  the  Venetians  might  scarcely 
be  consistent  with  his  own  safety.  At  the  same 
time  he  perceived  a  storm  gathering  against  him 
from  another  quarter.  The  emperor  had  threatened 
to  call  together  a  general  council  of  the  church ;  a 
measure  either  originating  with,  or  promoted  by 
Lorenzo  de'  Medici ;  and  for  the  effecting  of  which 
he  had  despatched  Baccio  Ugolino  to  Ba8il.(a)  In- 
duced by  these  various  considerations,  Sixtus  was 
at  lengtii  prevailed  upon  to  detach  himself  from 
the  Venetians,  and  to  listen  to  propositions  for  a 
Sixtus  de-  Separate  peace.  Under  the  sanction  of  the  impe^ 
exQoi^u-  rial  ambassador,  a  league  was  concluded  at  Rome 
S^  ^  for  five  years,  between  the  pope,  the  king  of  Naples, 
the  duke  of  Milan,  and  the  Florentines,  for  the  de- 
fence of  the  duke  of  Ferrara.    Sixtus,  having  ^i- 

Ferrara.  Morirono  in  iin  di,  e  dascuno  di  loro  mandava  a  rac- 
commandare  all'  altro  il  suo  stato,  e  Tuno  non  seppe  la  morte  ddl' 
altro/'    Ex  Diario  Alie^ti,  ap.  Fabr.  vol.  ii.  p.  245. 

(a)  Ugolino  transmitted  to  Lorenzo,  from  time  to  time,  a  full 
account  of  hia  proceedings,  in  several  letters  which  are  published 
by  Fabroni,  in  vita  Lour.  vol.  ii.  p.  227 ;  from  which  it  appears, 
that  he  was  not  without  hopes  of  accomplishing  his  important  ob* 
ject.  <*  Non  domandate,''  says  he,  "  come  questi  dottori  della 
Universiti  leggano  con  fervore  le  scripture  che  io  ho  publicate  qui 
in  Consilia  Che  piik?  U  papa  k  piik  inviso  qui  che  cost!,  et  se  V 
Imperatore  non  ce  la  macchia,  non  sum  sine  spe  di  fiur  qualcosa." 
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gaged  in  the  common  cause^  was  not  inactive.   <^hap. 
Having  first  warned  the  Venetians  to  desist  from 


the  further  progress  of  the  war^  and  finding  his  re- 
monstrances disregarded,  he  solemnly  excommuni- 
cated his  late  allies,  (a)  The  Venetians^  however^ 
persisted  in  their  purpose,  regardless  of  his  denun- 
ciations, and  having  captured  the  town  of  Ficarola, 
laid  siege  to  the  city  of  Ferrara  itself. 

At  this  important  juncture  a  congress  was  held 
at  Cremona,  for  the  purpose  of  considering  on  the  q^^^^  ""^ 
most  effectual  means  of  repressing  the  growing 
power  of  the  Venetians,  and  of  securing  the  rest 
of  Italy  from  the  effects  of  their  ambition.  The 
persons  who  assembled  on  this  occasion  were  Al- 
fonso duke  of  Calabria,  Lodovico  Sforza,  Lorenzo 
de' Medici,  Lodovico  Gonzaga  marquis  of  Mantua, 
the  duke  of  Ferrara ;  and  on  the  part  of  the  pope, 
Girolamo  Riario,  and  the  cardinal  of  Mantua,  with 
others  of  inferior  note.  The  king  of  France,  aware 
of  the  character  of  Riario,  advised  Lorenzo  by  let- 
ter not  to  trust  himself  to  this  interview  ;(b)  but 
the  important  consequences  expected  from  it  in- 
duced him  to  disregard  the  precaution.  Among 
other  arrangements  it  was  determined  that  the  Mi- 
lanese should  endeavour  to  form  a  diversion  by  an 
attack  on  the  Venetian  territory,  and  that  the  duke 

(a)  Fabr.  in  vita  Law*  adnot,  ei  monum.  vol.  iL  p.  234. 

{b)  Thus  he  addresses  Lorenzo  in  a  letter  dated  xili.  Kal.  Febr. 
1482,  tqf,  Fabr.  adnot.  ei  mm.  toI.  ii.  p.  243.  **  Alia  Oiomata  di 
Ferrara  dove  dite  avere  promesso  andare,  vi  avrei  consigliato  non 
andasse  punto,  ma  che  guardaste  bene  tener  sicura  vostra  persona ; 
perch^  non  oonosco  n^  i  personaggi  n^  il  laogo,  dove  v'  habbiate 
a  trovare,  e  v'  avrei  mandato  nno  imbasdatore  di  qvA  in  vostra 
excusadone ;  nientidinianooy  poichi  V  avete  promesso,  me  ne  re* 
porto  a  voi ;  et  alia  buona  hora  sia,  et  a  Dio.    Luis." 
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CHAP,  of  Calabria  ^should  repair  with  a  powerful  body  of 
^'^'      troops  to  the  relief  of  the  duke  of  Ferrara.    By 


these  decisive  measures^  a  speedy  and  effectual  stop  I 


was  put  to  the  further  progress  of  the  Venetian 
arms^  whilst  the  allied  troops  over-ran  the  territo- 
ries of  Bergamo^  of  Brescia^  and  Verona.  Finding 
their  attempt  to  subjugate  the  city  of  Ferrara  frus- 
trated, and  solicitous  for  the  safety  of  their  own 
1483.  dominions,  the  Venetians  had  recourse  to  negotia- 
tion, and  had  sufficient  influence  with  Lodovico 
Sforza  to  prevail  upon  him  to  desert  the  common 
cause.  His  dereliction  induced  the  allies  to  accede 
to  propositions  for  peace,  which,  though  sufficient- 
ly favourable  to  the  Venetians,  secured  the  duke 
of  Ferrara  from  the  ambition  of  his  powerful  neigh- 
bours, and  repressed  that  spirit  of  encroachment 
which  the  Venetians  had  manifested,  as  well  on  this 
as  on  former  occasions. 
s^  IV.  ^^  ^^^^  ^  '^^  affairs  of  Italy  were  so  adjusted 
as  to  give  the  first  indications  of  permanent  tran- 
quillity, Sixtus  died.  The  coincidence  of  these 
events  gave  rise  to  an  opinion,  which  was  rendered 
in  some  degree  credible  by  the  knowledge  of  his 
restless  disposition,  that  Ids  death  was  occasioned 
by  vexation  at  the  prospect  of  a  general  peace.(a) 
Of  the  character  of  this  successor  of  St.  Peter,  we 
have  already  had  sufficient  proof  It  must,  indeed, 
be  acknowledged,  that  no  age  has  exhibited  such 
flagrant  instances  of  the  depravity  of  the  Roman 

(a)  He  died  on  the  i2th  of  August,  1484,  being  the  fifUi  day 
after  peace  was  proclaimed  at  Rome.  Murat.  Ann,  vol.  ix.  pp.  546, 
649.  '*  O  perch^  fusse  il  termine  di  sua  vita  venuto,  o  perch^  il 
dolore  deUa  pace  &tta,  come  nemica  a  quella,  V  amazsasse.''  Mac. 
Hut.  lib.  8. 
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see,  as  the  close  of  the  fifteenth  century,  when  the  chap. 
profligacy  of  Sixtus  IV.  led  the  way,  at  a  short  in-  ^' 
terval,  to  the  still  more  outrageous  and  unnatural 
crimes  of  Alexander  VI.  The  avarice  of  Sixtus 
was  equal  to  his  ambition.  He  was  the  first  Roman 
pontiff  who  openly  exposed  to  sale  the  principal 
offices  of  the  church ;  but  not  satisfied  with  the 
disposal  of  such  as  became  vacant,  he  instituted 
new  ones,  for  the  avowed  purpose  of  selling  them, 
and  thereby  contrived  to  obtain  a  certain  emolu- 
ment from  the  uncertain  tenure  by  which  he  held 
his  see.  To  Sixtus  IV.  posterity  are  also  indebted 
for  the  institution  of  inquisitors  of  the  press,  with- 
out whose  licence  no  work  was  suffered  to  be 
printed.  In  this,  indeed,  he  gave  an  instance  of 
his  prudence ;  it  being  extremely  consistent,  that 
those  who  are  conscious  of  their  own  misconduct, 
should  endeavour  to  stifle  the  voice  that  publishes 
and  perpetuates  it.  Even  the  orthodox  Muratori 
acknowledges,  that  this  pontiff  had  a  heavy  account 
to  make  up  at  the  tribunal  of  God.  (a) 

The  death  of  Sixtus  IV.  who  for  the  space  of  succeeded 
thirteen  years  had  embroiled  the  states  of  Italy  in  bJtSuT" 
constant  dissensions,  was  a  favourable  omen  of  the  ^^^eTihe 
continuance  of  tranquillity ;  and  the  choice  made  J^^^t 
by  the  conclave  of  his  successor  seemed  still  further  vm. 
to  secure  so  desirable  an  object.    Giambattista  Ci- 
bd,  who  obtained  on  this  occasion  the  suffrages  of     i484. 
the  sacred  college,  was  a  Genoese  by  birth,  though 
of  Grreek  extraction.    The  urbanity  and  mildness 
of  his  manners  formed  a  striking  contrast  to  the 
inflexible  character  of  his  predecessor.    From  his 

(a)  "  Di  grossi  conti  avrd  avuto  questo  ponteBce  nel  tribunale 
di  Dio."    Annal,  vol.  ix.  p.  538. 
VOL.  II.  C 
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CHAP,  envoys  at  Rome,  Lorenzo  became  «arly  acquainted 


VI. 


with  the  disposition  of  the  new  pope,  who  assumed 
the  name  of  Innocent  YIU.  At  the  tiiue  of  his 
elevation  to  the  supremacy,  he  was  about  fifty*five 
years  of  age,  and  had  several  natural  children. 
Vespucci,  the  correspondent  of  Lorenzo,  represents 
hhn  as  a  weak  but  w^-disposed  man,  rather  form- 
ed to  be  directed  himself  than  capable  of  directing 
others,  (a) 
Lofenso  Loreuzo  had  perceived  the  disadvantages  under 
ooafideDce  which  he  labourcd  in  his  political  transactions,  on 
^  ^^  account  of  his  dissensions  with  the  papal  see ;  and 
he,  therefore,  learnt  with  great  satis&ction,  that 
the  pope,  soon  after  his  elevation,  had  expressed  a 
very  favourable  opinion  of  him,  and  had  even  avow- 
ed an  intention  of  consulting  him  on  all  important 
occurrences.  The  power  of  the  otiier  Italian  po- 
tentates was  bounded  by  the  Ijmits  oi  their  teepeo- 
tive  dominions ;  but  Lorenzo  was  wdl  aware  that 
the  Roman  pontiff  superadded  to  his  temporal  pos- 
sessions an  influence  that  extended  throughout  all 
Christendom,  and  which  might  be  found  of  the  ut- 
most importance  to  the  promotion  of  his  views. 
He,  therefore,  sedulously  improved  the  occasi<m 
which  the  favourable  opinion  of  Innocent  afforded 
him ;  and  in  a  short  time  obtained  his  confidence 
to  such  a  degree,  as  to  be  intrusted  with  his  most 
secret  transactions  and  most  important  concems.(6) 

(a)  Many  particulars  rejecting  this  pontiff  may  be  found  in  die 
letter  from  Vespucci  to  Lorenio,  extracted  from  the  documents  of 
Fabroni.    App.  No.  XLV. 

(6)  ''  Assettate  che  saranno  queste  vostre  cose  co'  Grenovesi, 
Lorenzo  conosceri  che  non  iu  mai  Pontefice,  che  amassi  tanto  la 
casa  sua  quanto  io.  Et  avendo  visto  per  esperiensa,  quanta  sia  la 
fede^  mtegriti  &  prudentia  sua»  io  far6  tosto  governarmi  secondo  i 
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This  fortunate  event  also  first  opened  to  the  Medici  chap. 
the  dignities  and  anoluments  of  the  churchy  and      ^'^' 
thereby  led  the  way  to  that  eminent  degree  of  splen- 
dour and  prosperity  which  the  family  afterwards 
experienced. 

To  the  carrying  into  effect  the  pacific  intentions  The  Fioren- 
of  Lorenzo^  several  obstacles  yet  remained.  Dur-  te^'to  re- 
ing  the  commotions  in  Italy,  consequent  on  the  townofsar- 
conspiracy  of  the  Pazzi,  the  town  of  Sarzana,  si-  ^*- 
tuated  near  the  boundaries  of  the  Genoese  and  Flo- 
rentine dominions,  and  which  the  Florentines  had 
purchased  from  Lodovico  Fregoso,  had  been  for- 
cibly wrested  from  them  by  Agostino,  one  of  his 
sons.  The  important  contests  in  which  the  Floren- 
tines were  engaged  had  for  some  time  prevented 
them  from  attempting  the  recovery  of  a  place,  to 
which,  according  to  the  established  custom  of  the 
times,  they  had  undoubted  pretensions;  but  no 
sooner  were  they  relieved  from  the  anxiety  and  ex- 
pense of  external  war,  than  they  bent  their  whole 
attention  to  this  object.  In  order  to  secure  him- 
self against  the  expected  attack,  Agostino  had  made 
a  formal  surrender  of  the  town  to  the  republic  of 
Grenoa,  under  which  he  professed  to  exercise  the 
government  Lorenzo  therefore  entertained  hopes, 
that,  by  the  mediation  of  the  new  pope,  his  coun- 
trymen the  Genoese  might  be  induced  to  resign 
their  pretensions ;  but  his  interference  having  prov- 
ed ineffectual,  the  Florentines  prepared  to  establish 
their  right  by  arms.  The  approach  to  Sarzima  ne- 
cessarily layby  the  town  of  Pietra-Santa,  the  inha- 

ricordi  &  pareri  sua.**  Such  was  the  language  in  which  Innocent 
addressed  himself  to  Pier  Filippo  Pandolfini,  the  Florentine  am- 
bassador.   Pabroni  in  ptVa,  vol.  u,  p.  268. 
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bitants  of  which  were  expected  to  remain  neuter 
during  the  contest ;  but  a  detachment  of  Floren- 
Pi^IT  °^  *"*^  troops,  escorting  a  quantity  of  provisions  and 
Santa.  ammunition,  passing  near  that  place,  were  attack- 
ed and  plundered  by  the  garrison,  (a)  So  unequi- 
vocal a  demonstration  of  hostility  rendered  it  ne- 
cessary for  the  Florentines,  before  they  proceeded 
to  the  attack  of  Sarzana,  to  possess  themselves  of 
Pietra-Santa.  It  was  accordingly  invested,  and 
such  artillery  as  was  then  in  use  was  employed  to 
reduce  the  inhabitants  to  submission.  The  Ge- 
noese, however,  found  means  to  reinforce  the  gar- 
rison, whilst  the  sickness  of  some  of  the  Florentine 
leaders,  and  the  inactivity  of  others,  contributed  to 
protract  the  siege.  Dispirited  by  resistance,  the 
count  of  Pitigliano,  one  of  the  Florentine  generals, 
ventured  even  to  recommend  to  the  magistrates  of 
Florence  the  relinquishment  of  the  enterprise  as 
impracticable,  at  least  for  that  season.  These  re- 
presentations, instead  of  altering  the  purpose  of  Lo- 
renzo, only  excited  him  to  more  vigorous  exertion ; 
by  his  recommendation,  the  command  of  the  Flo- 
rentine troops  was  given  to  Bernardo  del  Nero,  and 

(a)  Machiavelli,  pleased  in  relating  instances  of  that  crooked  po- 
licy in  which  he  is  supposed  to  have  been  himself  an  adept,  informs 
us,  that  the  Florentines,  wanting  a  pretext  for  a  rapture  with  the 
inhabitants  of  Pietra-Santa,  directed  a  part  of  their  ba^^fage  to  pass 
near  that  place,  for  the  purpose  of  inducing  the  garrison  to  make 
an  attack  upon  it  Hist,  lib.  8.  And  Fabroni,  on  what  authority 
it  is  not  easy  to  discover,  expressly  attributes  this  artifice  to  Lo- 
renzo de*  Medici,  in  vita  Lour.  vol.  i.  p.  127.  But  Ammirato, 
whose  veracity  is  undoubted,  asserts  that  this  incident  took  place 
without  any  premeditated  design  on  the  part  of  the  Florentines,  in- 
troducing his  narrative  with  a  direct  censure  of  the  relation  of  Ma- 
chiavelli :  ''  Hor  voile  piik  tosto  il  caso,  che  artificio  alcuno,  il  quale 
vd  il  MachiaveUi  accattando,''  &c.    ht.  Fior,  Hbi  25. 
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soon  afterwards  Lorenzo  joined  the  army  in  person,  chap. 
His  presence  and  exhortations  had  the  most  power-     ^^' 
fill  effect  on  his  countrymen.    Within  the  space  of 
a  few  dajrs  after  his  arrival,  the  besiegers  reduced 
the  place  to  such  extremity,  that  proposals  were 
made  for  a  capitulation,  which  were  acceded  to  by 
Lorenzo;  and  the  town  was  received  into  the  pro- 
tection of  the  Florentine  republic,  without  further 
molestation  to  the  inhabitants,  (a) 
Prom  Pietra-Santa,  it  was  the  intention  of  Lo-  Lorewo  re- 

_  ^  tires  to  the 

renzo,  notwithstanding  the  advanced  season  of  the  baths  of  s. 
year,  to  have  proceeded  immediately  to  the  attack    *  *^^' 
of  Sarzana ;  but  the  long  and  unhealthy  service  in 
which  the  army  had  been  engaged,  rendered  a  tem- 
porary cessation  of  hostilities  indispensable.    Se- 
veral of  the  principal  commanders,  together  with 
Antonio  Pucci,  one  of  the  Florentine  commissioh^ 
ers  to  the  army,  had  fallen  victims  to  the  fatigues 
of  the  war;  and  Lorenzo,  who  laboured  under  a 
chronic,  and  perhaps  an  hereditary  complaint,  was 
soon  afterwards  obliged  to  resort  to  the  baths  of  S. 
Filip|)o  for  relief.    Before  he  recovered  his  health, 
his  attention  was  called  towards  a  different  quarter, 
in  which  all  his  exertions  became  necessary  to  pre- 
serve his  pacific  system  from  total  destruction. 
.    This  commotion  originated  in  the  turbulent  de-  Thepooe 
signs  of  Sixtus  IV.  who  had  sown  the  seeds  of  it  in  d^i'of 
his  life-^time,  although  they  did  not  spring  up  till  C^^of 
after  his  death.    The  Neapolitan  nobility,  exaspe-  ^^S^c  "*"" 
rated  with  the  princes  of  the  house  of  Aragon,  who 
had  endeavoured  to  abridge  their  power  and  inde- 
pendence, were  prepared,  whenever  occasion  offer,     i^ss. 
ed,  to  attempt  the  recovery  of  their  rights.    In  re- 

(a)  Ammir,  1st.  Pior,  lib.  25. 
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CHAP,  straining  the  exorbitant  power  of  the  nobles^  which 
^^'  was  equally  formidable  to  the  king  and  oppressive 
to  the  people,  Ferdinand  might  have  been  justified 
by  the  expediency  of  the  measure,  and  protected  by 
the  affections  of  his  subjects ;  but,  in  relieving  them 
from  the  exactions  of  others,  he  began  to  oppress 
them  himself,  and  thus  incautiously  incurred  that 
odium  which  had  before  been  exclusively  bestowed 
.  upon  his  nobility.  The  spirit  of  disaffection  that 
soon  became  apparent  was  not  unobserved  by  Six- 
tus,  who^  in  addition  to  the  ambitious  motives  by 
which  he  was  generally  actuated,  felt  no  small  de- 
gree of  resentment  against  Ferdinand,  for  havings 
without  his  concurrence,  concluded  a  peace  with 
the  Florentines.  A  secret  intercourse  was  carried 
on  between  the  pope  and  the  Neapolitan  barons^ 
whose  resentment  was  ready  to  burst  out  in  an  open 
flame  when  Sixtus  died.  This  event  retarded  but 
did  not  defeat  the  execution  of  their  purpose.  No 
sooner  was  Innocent  seated  in  the  chair^  than  they 
began  to  renew  with  him  the  intercourse  which 
they  had  carried  on  with  his  predecessor.  They 
reminded  him  that  the  kingdom  of  Naples  was  ib- 
self  a  fief  of  the  Roman  see ;  they  represented  the 
exhausted  state  of  the  king's  finances^  and  the  aver- 
sion which  he  had  incurred  from  his  subjects,  as 
well  by  his  own  severity,  as  by  the  cruelties  ex- 
ercised in  his  name  by  the  duke  of  Calabria;  and 
exhorted  him  to  engage  in  an  attempt,  the  success 
of  which  was  evident^  and  would  crown  his  ponti- 
ficate with  glory,  (a)  The  pacific  temper  of  Inno- 
cent was  dazzled  with  the  splendour  of  such  an  ac* 
quisition.    He  encouraged  the  nobility  to  protieed 

(a)  Valor,  in  vita  Lour,  p.  61. 
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in  theur  designs ;  he  raised  a  considerable  army^  the  chap. 

oommand  of  which  he  gave  to  Roberto  Sanseve- ^;_ 

rino ;  sererai  of  the  principal  cities  of  Naples  open- 
ly revolted)  and  the  standard  of  the  pope  was  erect- 
ed at  Sakmo.  On  the  first  indication  of  hostilities, 
tiie  king  had  s6nt  his  son  John^  who  had  obtained 
the  dignity  of  a  cardinal,  to  Rome,  for  the  purpose 
of  inducing  the  pope  to  relinquish  his  attempt;  but 
tiie  death  of  thie  cardin^d  blasted  the  hopes,  and  add- 
ed to  the  distressies  of  his  &ther.(a)  Attacked  at 
the^same  time  by  fordgn  and  domestic  enemies, 
Ferdinand  sasv  no  shelter  frcnn  the  storm^  but  in 
the  authority  and  assistance  of  Lorenzo.  The  at- 
tachment tiuit  subsisted  between  him  and  the  pope 
was  indeed  known  to  Ferdinand;  but  he  had  him- 
self some  claims  upon  his  kindness,  and  had  reason 
to  helieve  that  he  could  not  regard  with  indiffer- 
ence an  attemi^  which,  if  successful,  would  effect 
a  total  change  in  the  political  stat6  of  Italy.  Lo-  lonmo 
renzo  did  not  hesitate  on  the  part  it  became  him  to  S^^  '^'* 
act  No  sooner  was  he  apprized  of  the  dangerous 
situation  of  Ferdinand,  than  he  left  the  baths  of  S. 
Fihppo,  and  hastened  to  Florence,  where,  on  his 
first  interview  .with  the  etivoy  of  the  king,  he  gave 
him  the  most  uneqfiiivocal  assurances  of  active  in- 
terference and  support.  Lorenzo,  however,  saw 
the  necessity  pf  applying  an  effectual  remedy  to  the 
increasing  evil,  and  with  a  degree  of  freedom  which 
the  urgency  of  the  occasion  required,  entreated  the 

(a)  His  death  was  attributed  to  poison,  given  to  him  hy  Anto- 
nello  SanseTerino,  prince  of  Salerno.  Murat.  Ann.  yol^  ix.  p.  642. 
The  firequen^  of  these  imputations,  though  perhaps  not  always 
founded  on  fact,  strongly  marks  the  character  of  the  age. 
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CHAP,  king  to  relax  in  his  severity  towards  his  subjects. 
^^'  *'  It  grieves  me  to  the  soul,"  thus  he  writes  to  Al- 
bino, the  Neapolitan  envoy, ''  that  the  duke  of  Ca- 
labria should  have  acquired,  even  undeservedly,  the 
imputation  of  cruelty.  At  all  events,  he  ought  to 
endeavour  to  remove  every  pretext  for  the  accusa- 
tion, by  the  most  cautious  regard  to  his  conduct. 
If  the  people  be  displeased  with  the  late  imposi- 
tions, it  would  be  advisable  to  abolish  them,  and  to 
require  only  the  usual  payments;  for  one  carlino 
obtained  with  good  will  and  affection,  is  better  than 
ten  accompanied  with  dissatisfaction  and  resentr 
ment."  He  afterwards  remonstrates  with  the  king, 
through  the  same  channel,  on  his  harsh  and  impru- 
dent conduct  to  some  merchants,  who  it  appears  had 
been  dismissed  from  Naples,  for  having  demanded 
from  him  the  monies  which  they  had  advanced  for 
his  use.  *'  If  the  king  satisfy  them  not/'  says  he, 
'^  by  paying  their  demands,  he  ought  at  least  to  ap- 
pease them  by  good  words;  to  the  end  that  he  may 
not  afford  them  an  opportunity  of  treating  his  name 
with  disrespect,  and  of  gaining  credit  at  the  same 
time  to  what  is,  and  to  what  is  not  true."  There- 
ply  of  Ferdinand  to  Albino  is  sufficiently  expres- 
sive of  the  respect  which  he  paid  to  these  admoni- 
tions; (a)  but  unfortunately,  the  precepts  which  he 
approved  in  theory,  he  forgot  to  adopt  in  practice; 
and  to  the  neglect  of  these  counsels,  rather  than  to 

(a)  In  reference  to  this  letter  of  Lorenzo,  which  may  be  found 
in  the  Appendix,  No.  XLV.  the  king  replies  to  Albino,  "  Lo  con- 
siglio  de  detto  Mag.  Lorenzo,  che  abbiamo  li  occhi  ad  tutto,  e  mos- 
tramo  in  alcuna  cosa  non  intendere,  ^c.  ci  i  stato  gratisspno,  per 
essere  prudentissimo  e  sapientissimo." 
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the  courage  or  the  conduct  of  Charles  VIII.  the  chap, 
subsequent  expulsion  of  his  feunily  from  the  king-      ^' 


tn  the 
iorentines 


dom  of  Naples  is  unquestionably  to  be  referred. 

The  authority  of  Lorenzo  de'  Medici  in  Florence  Prevails 
was  not  the  authority  of  despotism^  but  that  of  rea-  Xi 
son ;  and  it  therefore  became  necessary^  that  the  d<bd*ii,i^' 
measures  which  he  might  adopt  should  meet  with 
the  approbation  of  the  citizens  at  large.  He  ac- 
cordingly, without  delay,  called  together  the  prin- 
cipal inhabitants,  but  had  the  mortification  to  find, 
that  the  proposition  which  he  laid  before  them,  to 
afford  assistance  to  the  king,  was  received  by  his 
hearers  with  general  disapprobation;  some  exclaim- 
ing against  him,  as  being  too  precipitate  in  involv- 
ing the  republic  in  dangerous  and  expensive  wars; 
whilst  others  condemned  the  freedom  with  which 
he  opposed  the  Roman  pontiff,  and  subjected  him- 
self and  his  fellow-citizens  to  those  ecclesiastical 
censures,  the  ill  effects  of  which  they  had  so  re- 
cently experienced.  On  this  occasion,  Lorenzo  was 
reminded,  that  the  Venetians  would  probably  unite 
with  the  pope  in  subjugating  the  kingdom  of  Na- 
ples; in  which  case,  the  intervention  of  the  Floren- 
tines would  only  involve  them  in  the  same  ruin  that 
threatened  the  Neapolitan  state.  The  solicitations 
and  remonstriances  of  his  fellow-citizens  shook  not 
the  purpose  of  Lorenzo.  Through  the  thick  mist 
of  popular  fears  and  prejudices,  he  distinctly  saw 
the  beacon  of  the  public  welfare ;  and  the  argu- 
ments of  his  adversaries  had  already  been  antici- 
pated and  refuted  in  his  own  mind.  That  eloquence 
which  he  possessed  in  so  eminent  a  degree  was  never 
more  successfully  exerted;  and  the  reasons  that  had 
determined  his  own  judgment  were  laid  before  his 
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CHAP,  audience  in  a  manner  so  inq^ressive,  as  to  ovei^ 
^'  power  oU  opposition,  and  induce  them  unanimously 
to  concur  in  his  opinion.  "  This  oration,"  says  Va- 
lori,  ''  as  committed  to  writing  by  some  of  his  hear- 
ers, I  have  myself  perused ;  and  it  is  not  possible 
to  conceive  any  composition  more  copious,  more 
elegant,  or  more  conviiicing/'(^) 

The  situation  of  Ferdinand  became  every  day 
more  critical  A  general  defection  of  his  nobility 
took  place.  The  two  brothers  of  the  £Eunily  of  the 
Coppula,  one  of  whom  was  his  prime  counsellor, 
and  the  other  the  treasurer  of  the  kingdom,  held  a 
treacherous  correspondence  with  his  enemies;  and 
the  duke  of  Calabria,  who  had  advanced  towards 
Rome,  to  prevent  a  junction  of  ithe  pontifical  troops 
with  those  of  the  insurgents,  was  totally  defeated 
by  Sanseverino,  and  obliged  to  fly  for  protecticm 
into  the  territories  of  Florence.  It  was  matter  of 
gratification  to  some,  and  of  surprise  to  all,  that  the 
very  man  who,  by  his  sanguinary  and  tyrannical 
disposition,  had  a  short  time  before  spread  terror 
through  the  whole  extent  of  Tuscany,  should  now 
appear  as  a  fugitive  at  Montepulciano,  imploring 
the  assistance  of  the  Florentines,  and  waiting  the 
arrival  of  Lorenzo  de'  Medici;  who,  bdng  prevent^ 
ed  by  sickness  from  complying  with  his  expecta- 
tions, despatched  two  of  the  principal  citizens  to 
assure  the  duke  of  the  attachment  of  the  Floren- 
tines to  the  house  of  Aragon,  and  c^  their  determi- 
nation to  exert  themselves  to  the  utmost  in  its  de- 
fence. 
Effects  a  The  military  force  of  the  repuMic,  which  seldom 
^^^'  exceeded  five  thousand  men,  would  have  rendered 

(a)  Valor*  in  xdia  Laur.  p.  63. 
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small  service  in  the  contest^  and  it  th^efore  became  c hap. 
necessary  to  resort  to  other  expedients.  By  the  _^ 
pecuniary  assistance  of  the  Florentines^  the  duke  tween  the 
of  Calabria  w^is  again  enabled  to  take  the  field,  and  ^"^**** 
at  their  instance  several  eminent  leaders  of  Italy 
engaged  in  the  service  of  the  king.  The,  influence 
that  Lorenzo  possessed  with  Lodovico  Sforza  was 
successfully  exerted  to  engage  the  states  of  Milan 
in  the  same  cause.  The  powerful  Roman  fiunily  of 
the  Orsini  was  induced  not  only  to  ^isoountenance 
the  enterprise  of  the  pope,  but  to  appear  openly  in 
arms  agamst  him ;  and  Innocent  began  to  dread 
that  the  conflagration  which  he  had  excited,  or  en- 
couraged, in  the  kingdom  of  Naples,  might  extend 
to  his  own  dominions.  At  the  same  time  Lorenzo 
de'  Medici,  having  still  maintained  an  uninterrupt- 
ed intercourse  with  the  pope,  assailed  him  with 
those  arguments  which  he  knew  were  best  calcu^ 
lated  to  produce  their  effect.  He  represented  the 
evils  and  disgrace  that  must  arise  to  all  Christen- 
dom, from  the  frequent  example  set  by  the  head  of 
the  church,  of  appealing  on  all  occasions  to  the 
sword.  He  pointed  out  the  improbability  that  the 
northern  powers  of  Italy  would  permit  the  Roman 
see  to  annex  to  its  dominions,  either  directly  or  in- 
directly, so  extensive  a  territory  as  the  kingdom  of 
Naples ;  and  earnestly  exhorted  the  pope  not  to 
waste  his  resources,  disturb  his  tranquillity,  and 
endanger  his  safety,  in  a  conflict  which,  at  best, 
could  only  terminate  in  substituting  to  the  house 
of  Aragon  some  of  those  fortunate  adventurers  who 
had  led  the  armies  employed  in  its  expulsion.  Whe- 
ther the  appearances  of  hostility  ox>erated  on  the 
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CHAP.  fearSj  or  the  reasoning  of  Lorenzo  on  the  judgment 
^^'  of  the  pope,  may  remain  in  doubt;  but  the  ardour 
with  which  he  engaged  in  the  conflict  gradually 
abated,  and  Saiiseverino  was  left  to  avail  himself  of 
his  own  courage,  and  that  of  the  troops  under  his 
command,  without  receiving  either  orders  to  retire 
or  supplies  to  enable  him  to  proceed.  The  languor 
that  became  apparent  between  the  contending  so- 
vereigns seemed  to  have  communicated  itself  to 
their  armies ;  which  having  met  on  the  eighth  day 
of  May,  1486»  an  encounter  took  place,  in  which 
Ammirato  not  only  acknowledges,  that  not  a  soldier 
was  slain,  but  that  he  had  found  no  memorial  that 
even  one  of  the  combatants  was  wounded,  thouhg 
the  contest  continued  for  many  hours,  and  only  ter- 
minated with  the  day.(ci)  In  this  harmless  trial  of 
muscular  strength,  Sanseverino  and  his  followers 
were,  however,  forced  off  the  field,  and  the  conse- 
quences were  as  decisive  as  if  the  contest  had  been 
of  the  most  sanguinary  kind ;  for  the  king,  availing 
himself  of  this  circumstance,  and  apprized  by  Lo- 
renzo of  the  favourable  alteration  in  the  temper  of 
the  pope,  lost  no  time  in  laying  before  him  such 
propositions  for  the  accommodation  of  their  dis- 
pute, as  afforded  him  an  opportunity  of  declining 
it  with  credit  to  himself^  and  apparent  safety  to  his 
14S6.  Neapolitan  confederates-  By  the  conditions  of  this 
treaty,  the  king  acknowledged  the  jurisdiction  of 
the  apostolic  see,  and  agreed  to  pay  to  the  pope  a 

(a)  **  Ecco  cho  nel  volersi  movDre,  si  venue  1'  ottavij  giorno  di 
maggio  al  fatio  d'  arnie ;  se  tneriia  di  faito  d'  artne  haver  norae 
una  gioroata,  nella  quale  non  che  fosse  alciin  tuono,  ma  non  si  fa 
raemoriaj  che  fosse alcun  fertto*''  Ammir^  IsL  Ftor.  lib.  xxv*  p.  174% 
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{Stipulated  subsidy.    Besides  which>  he  engage  to  chap. 
pardon^  freely  and  unconditionally^  the  nobles  who     ^' 
had  revolted  against  him. 

The  oppressive  conduct  of  the  Italian  sovereigns^  suppreases 
or  the  restless  dispositions  of  their  subjects^  seldom  rection  it 
admitted  of  a  long  continuance  of  tranquillity ;  and 
as  Lorenzo  had  acquired  a  reputation  for  impartia- 
lity and  moderation^  the  dissensions  that  occasion- 
ally arbse  were  generally  submitted  to  his  decision. 
The  political  contentions  in  which  the  pope  was 
engaged,  displayed  indeed  an  ample  field  for  the 
exercise  of  his  talents.  Important  as  the  favour  of 
the  Roman  see  might  be  to  the  success  of  his  la- 
bours, it  was  not  preserved  without  an  unremitting 
attention  to  its  interests.  In  the  year  I486,  Boc- 
colino  Guzzoni,  a  citizen  of  Osimo,  a  part  of  the 
papal  territories,  incited  the  inhabitants  to  revolt. 
The  cardinal  Giuliano  della  Rovere,  afterwards 
Julius  II.  was  despatched  by  the  pope  to  reduce 
the  place  to  obedience ;  but  threats  and  entreaties 
were  alike  ineffectual,  and  the  inhabitants  avowed 
their  resolution  to  surrender  their  city  to  the  Turks,, 
rather  than  again  submit  to  the  authority  of  the  pope. 
From  the  success  of  the  insurgents,  the  example 
began  to  spread  through  the  adjoining  districts; 
when  Lorenzo  despatched  Gentile,  bishop  of  Arezzo, 
with  instructions  to  treat  with  Boccolino  for  a  re- 
conciliation. What  the  obstinacy  of  Boccolino  had 
refused  to  the  representations  of  the  pope,  was  con- 
ceded to  those  of  Lorenzo,  under  whose  sanction 
the  terms  of  the  treaty  were  speedily  concluded, 
and  Boccolino  accompanied  the  ambassador  of  Lo- 
renzo to  Florence.  Muratori  informs  us,  that  the 
artifice  by  which  Lorenzo  extricated  the  pope  from 
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OH  A  P.  his  turbulent  adversary,  was  the  timely  application 
^'     of  some  thousands  of  golden  ducats;  and  this  he 


accompanies  with  an  insinuation,  which,  if  justly 
;  founded,  would  degrade  the  magnanimous  charac- 
ter of  Lorenzo  to  a  level  with  that  of  his  sangui- 
nary and  treadierous  ccmtemporaries.  . ''  Having 
invited  Boccolino  to  Florence,"  says  that  author, 
''Loren2o>  with  great  address,  prevailed  upon  him, 
for  his  further  security,  to  repair  to  Milan;  but  the 
security  that  he  there  found  was  a  halter  from  the 
hands  ofLodovico  8kTzaJ\a)    If,  however^  the 
deatii  of  Boccolino,  when  the  contention  was  over, 
was  of  such  importance  as  to  induce  Lorenzo  to  the 
commission  of  so  atrocious  a  crime,  it  is  scarcdy 
probable  that  he  would  have  afforded  his  victim  so 
favourable  an  opportunity  of  escaping  the  blow; 
but  without  having  recourse  to  conjecture,  a  refu- 
tation of  tills  calumny  may  be  found  in  an  author 
who,  not  being  considered  as  partial  to  the  Medici, 
may  on  this  occasion  be  admitted  as  an  authentic 
witness.    "  After  the  surrender  of  Osimo,"  says  Ma^ 
chiavc^li,  '^  Boccolino  resided  a  considerable  time  at 
Florence,  under  the  safeguard  of  Lorenzo,  hcmour- 
6i  and  respected.    He  afterwards  went  to  Milan^ 
where  he  did  not  experience  the  same  fidelity,  hav- 
ing been  treacherously  put  to  death  there  by  Lodo- 
vico  Sforza.^<6) 
Capture  of      The  remonstrances  of  the  Florentines  to  the  Gre* 
noete,  to  relinquish  the  dominion  ci  Sarzana,  being 
^  disregarded,  and  the  peaceable  intervention  of 
the  pope  and  the  duke  of  Milan  appearing  to  be  in- 

(a)  Murat,  Ann.  vol.  uc.  p.  554.  cit.  RaynaL  ArmaU  Eccles. 
'  {b)  Mac,  lib.  viii.  {and  v.  tllustrationi  qfthe  Ltfe  cf  Lcrenzo  dc^ 
Mhdki,i^.Wl*) 
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jeSeduBl,  Lorenzo  prepared  for  a  powerful  attack;  chaf. 
and  not  only  engaged  the  lords  of  Piombino/Faeh-     ^' 


2%  Piti^^iano^  and  Bologkili  in  Mb  cause,  but  applied  i487. 
to  fte  king  of  Naples  for  Buth  assistance  as  he  could 
afford*  In  his  answer  toihis  requisition^  Ferdinand 
-confesses  his  high  obligations  to  Lorenzo^  and  after 
lamenting  his  inability  to  repay  them  in  a  manner 
adequate  to  their  importance,  promises  to  furnish 
a  supply  of  shqps  against  the  Genoese,  and  to  give 
such  other  aid  as  the  embarrassed  state  of  his  a£&irs 
would  permit.(a)  The  command  of  the  army  des- 
tined to  the  attack  of  Sarzana  Was  given  to  Jacopo 
Guicciardini,  and  Pietro  Vittorio,  who,  having  de- 
feated a  body  of  the  Genoese,  that  opposed  their 
progress,  began  the  siege  of  the  place.  The  resist- 
anci3  which  they  met  with  was^  however,  more  ob- 
stinate than  imght  have  been  ex j>ected.  Impatient 
of  the  delay,  Lorenzo  resolved  to  join  the  atmy,  and 
endeavour  by  his  presence  to  promote  the  exertions 
of  the  commanders,  and  excite  the  ardour  of  the  sol- 
diery. His  exhortations,  addressed  personally  to 
every  rank  and  denomination,  produced  an  instan- 
taneous eflEbct :  a  vigorous  attack  was  made ;  and 
the  citizens,  perceiving  no  prospect  of  fhrther  suc- 
cour from  the  Genoese,  surrendered  at  the  discre- 
tion of  the  conquerors.  It  is  not  improbable,  that 
the  remembrance  of  the  disaster  which  took  place 
en  the  surrender  of  Volterra  had  operated  as  an  ad- 
ditional motive  with  Lorenzo  to  be  present  at  the 
capture  of  Sarzana;  however  this  may  be,  his  con- 
duct was  marked  with  the  greats  clemency  to  the 
inhabitants,  and  the  citfr  was  received  into  the  pro- 
tection of  the  Florentine  state,  to  wMch  it  was  only 

(a)  V.  App.  No.  XLVI. 
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CHAP,  desbrable,  as  opposing  a  barrier  to  the  incursions  of 
^  the  Genoese.  Elated  with  conquest^  the  Floren- 
tine commanders  wished  to  carry  the  war  into  the 
states  of  Grenoa ;  but  Lorenzo  opposed  himself  to 
this  design ;  justly  conceiving  it  to  be  inconsistent 
with  the  interests  of  his  country,  and  his  own  cha- 
racter, to  destroy  that  general  equilibrium  of  the  Ita- 
lian states,  which  his  utmost  endeavours  were  con- 
stantly exerted  to  maintain.  The  apprehensions 
entertained  by  the  Genoese  were  productive,  how- 
ever, of  consequences  as  unfavourable  to  their  liber- 
ties, as  any  which  they  could  have  experienced  from 
a  hostile  invasion.  To  secure  themselves  from  the 
expected  attack,  they  surrendered  their  states  to 
the  duke  of  Milan,  probably  with  the  intention  of 
again  asserting  their  independence  as  soon  as  they 
had  an  opportunity ;  an  artifice  to  which  they  had 
frequently  resorted  on  former  occasions,  (a) 

In  the  conduct  of  Lorenzo  towards  the  smaller 
governments  in  the  vicinity  of  Florence,  he  gave 
a  striking  instance  of  prudence  and  moderation. 
Instead  of  seeking  for  pretences  to  subjugate  them, 
he,  upon  all  occasions,  afforded  them  the  most  ef- 
fectual aid  in  resisting  every  effort  to  deprive  them 
Lorenxo      of  their  independence.    In  his  estimation,  these 
smaUer       wcrc  the  truc  barriers  of  the  Tuscan  territory.  By 
i^  ^^     the  constant  intercourse  which  he  maintained  with 
the  subordinate  sovereigns,  and  the  chief  nobility 
of  Italy,  he  was  enabled  to  perceive  the  first  indi- 
cations of  disagreement,  and  to  extinguish  the 
sparks  before  they  had  kindled  into  a  flame.    The 
^city  of  Perugia  was  held  by  the  Baglioni,  Castello 
by  the  Vitelli,  Bologna  by  the  Bentivoli,  and  Fa^ 

(a)  Murat,  Armal,  vol.  ix.  p.  555. 
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CUM  by  the  Manfredi;  all  of  whom  resorted  to  chap. 
him  as  the  umpire  of  their  frequent  dissensions,  ^^' 
and  their  protector  from  the  resentment  or  the  ra- 
pacity of  their  more  powerful  neighbours.  Innu- 
merable occasions  presented  themselves^  in  which 
the  Florentines  might  have  extended  the  limits  of 
their  dominions ;  but  it  was  uniformly  the  policy 
of  Lorenzo,  rather  to  secure  what  the  state  already 
possessed,  than,  by  aiming  at  more  extensive  ter- 
ritory, to  endanger  the  whole ;  and  so  fully  did  he 
accomplish  his  purpose,  that  the  acute  but  pro- 
fligate Lodovico  Sforza  was  accustomed  to  say^ 
**  That  Lorenzo  had  converted  into  iron  what  he 
found  fahticated  of  glass,  (a)  The  views  of  Lo- 
renzo were  not,  however,  limited  by  the  bounda- 
ries that  divide  Italy  from  the  rest  of  Europe.  The 
influence  of  other  states  upon  the  politics  of  that 
country  was  daily  increasing.  He  had  therefore, 
at  almost  every  court,  envoys  and  correspondents, 
on  whose  talents  and  integrity  he  had  the  greatest 
reliance ;  and  who  gave  him  minute  and  early  in- 
formation of  every  circumstance  that  might  affect 
the  general  tranquillity.  By  these  men,  he  heard, 
he  saw,  he  felt  every  motion  and  every  change  of 
the  political  machine,  and  was  often  enabled  to  give 
it  an  impulse  where  it  was  supposed  to  be  far  be- 
yond the  limits  of  his  power.  In  conducting  a  ne- 
gotiation, all  circumstances  seemed  to  concur  in 
rendering  him  successful ;  but  these  were  not  the 
effects  of  chance,  but  of  deep  and  premeditated  ar- 
rangement Knowing  the  route  he  had  to  take, 
the  obstacles  that  might  have  obstructed  his  pro- 
gress were  cautiously  removed,  before  his  oppo- 

(a)  Fabr,  in  vita  Law.  vol.  i.  p.  181. 
VOL.   II.  D 
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^^^^'  nents  were  apprized  of  his  intentions.  Hence>  as  one 

! —  of  the  Florentine  annalists  expresses  it,  (a)  he  became 

the  balance  point  of  the  Italian  potentates,  whose 
affairs  he  kept  in  such  just  equilibrium  as  to  prevent 
thepreponderancyofanyparticularstate.  Surround- 
ed as  he  was  by  ambitious  despots,  who  knew  no 
restraint  except  that  of  compulsion,  or  by  restless 
communities  constantly  springing  up  with  elastic 
vigour  against  the  hand  that  pressed  them ;  it  was 
only  by  unwearied  attention  that  he  could  curb  the 
overbearing,  relieve  the  oppressed,  allay  their  mu- 
tual jealousy,  and  preserve  them  from  perpetual 
contention.  By  inducing  them  to  grasp  at  unsub- 
stantial advantages,  he  placed  in  their  hands  real 
«  blessings ;  and  by  alarming  them  with  imaginary 
terrors,  averted  their  steps  from  impending  destruc- 
tion. 
^^i^V^  We  have  already  seen,  that  by  the  terms  of  the 
fringes  his  treaty  between  the  pope  and  the  king  of  Naples, 
thei^^.  Ferdinand  was  to  pay  an  annual  subsidy  to  the 
Roman  see,  and  was  also  to  grant  an  unconditional 
pardon  to  his  refractory  nobles.  The  latter  of 
these  conditions  he  immediately  broke,  and  the 
other  he  only  adhered  to  as  long  as  he  conceived 
that  the  pope  was  able  to  compel  its  performance. 

(a)  "  Era  venuto  Lorenzo  in  tanta  riputazione  e  autoritk  appres- 
so  gli  altri  principi  d'  Italia,  &c.,  che  tutti  gli  Scrittori  di  que' 
tempi,  e  le  memorie  ancora  degli  uomini,  che  vivono,  e  che  sono 
vivuti  a  tempi  nostri,  unitamente  s'  accordano,  che,  mentre  ch' 
egii  visse  fu  sempre  1*  ago  della  bilancia  intra  i  principi  predetti, 
che  mantenne  bilanciati  gli  stati  loro,  e  di  tal  maniera  gli  tenne 
uniti,  e  ciascuno  di  essi  ristretti  dentro  a'  termini  de'  loro  confini, 
che  si  potette  dipoi,  dopo  la  sua  morte,  vedere  questa  veriti  detta 
Tdi  sopra,"  &c.  FUip.  de'  Nerli,  Comment,  de*  Fatti  civili  di  Fir. 
lib.  3.  Ed.  Yen.  1728. 
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The  cruelty  and  .perfidy  shown  by  Ferdinand,  in  chap. 
his  treatment  of  the  Neapolitan  nobility,  fixes  an  , 
indelible  stain  upon  his  character ;  but  th^  opera* 
tions  of  the  moral  world  are  not  less  certain  than 
tiiose  of  the  natural;  and  the  treachery  of  Ferdinand 
brought  forth  in  due  time  its  fruits  of  bitterness. 
It  is  true  indeed,  as  Muratori  well  observes,  *'  God 
does  not  always  repay  in  this  world,  nor  are  his 
judgments  laid  open  to  us ;  but  if  we  may  on  any 
occasion  be  allowed  to  interpret  them,  it  is  when 
they  seem  to  be  the  retribution  of  cruelty.  In 
fact,  the  calamities  of  Ferdinand  -  were  not  long 
postponed.  The  lapse  of  a  few  years  deprived  him 
of  life,  and  his  posterity  of  the  kingdom  of  Naples. 
Surely,  he  can  never  be  worthy  to  rule  over  a  peo- 
ple, who  knows  not  how  to  forgive."  (ii) 

The  refusal  of  Ferdinand  to  comply  with  his  en- 
gagements again  roused  the  resentment  of  the  pope, 
the  inadequacy  of  whose  temporal  arms  to  enforce 
his  pretensions,  was  supplied  by  the  spiritual  ter^ 
rors  of  excommunication.  On  this  occasion,  the  Peace  sgam 
intervention  of  Lorenzo  de'  Medici  again  became 
necessary.  A  long  negotiation  ensued,  in  the  pro- 
gress of  which  he  availed  himself  of  every  oppoiv 
tunity  afforded  him  by  the  circumstances  of  the 
times,  the  temper  of  the  parties,  and  his  own  cre- 
dit and  authority,  to  prevent  the  disagreement  from 
proceeding  to  an  open  rupture.  Of  his  letters  writ- 
ten in  the  course  of  these  transactions,  some  are 
yet  preserved,  which,  whilst  they  display  the  rfefined 
policy  and  deep  discernment  of  their  author,  de- 
monstrate how  assiduously  he  laboured  to  avert 

(a)  "  Gerto  son  sard  giammai  degno  di  reggere  popoli,  cki  non 
sa  mai  perdonare."    Murat.  Am.  vol.  fit,  p.  566, 
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gHAP*  ^^Q  calamities  of  war.  "It  appears  to  me,"  says 
he,  writing  to  Lanfredini,  his  confidential  envoy  at 
Rome,  who  was  to  lay  these  representations  before 
the  pope,  *'  that  his  holiness  must  propose  to  him- 
self one  of  these  three  things ;  either  to  compel  the 
king  by  force  to  comply  with  his  requisition ;  or  to 
compromise  matters  with  him  on  the  most  advan- 
tageous terms  that  can  be  obtained ;  or,  lastly,  to 
temporize  till  something  better  may  be  effected/* 
He  then  enters  into  a  full  discussion  of  the  diffi- 
culties and  dangers  that  seem  likely  to  attend  the 
making  a  hostile  attack  on  the  kingdom  of  Naples. 
He  lays  before  the  pope  the  situation  not  only  of 
the  other  states  of  Italy,  but  of  Europe ;  and  shows 
the  indispensable  necessity  of  entering  into  treaties 
for  assistance,  or  neutrality,  before  he  engages  in 
so  hazardous  an  attempt.  Having  thus  endeavour- 
ed to  deter  the  pope  from  adopting  any  violent  and 
unadvised  measures^  he  adverts  to  the  probability 
of  terminating  their  differences  by  negotiation;  the 
opportunity  for  which,  however,  he  thinks  as  yet 
crude  and  immature,  and  as  likely  to  be  still  fur- 
ther delayed  by  any  severe  or  incautious  proceed- 
ings. '*  With  respect  to  temporizing,"  says  he, 
"  this  is  undoubtedly  the  only  course  to  be  pursued, 
because  it  is  better  beyond  comparison  to  let  mat- 
ters remain  in  their  present  state,  with  reputation 
to  his  holiness,  than  to  risk  a  war ;  especially  as 
the  king  has  it  in  his  power  to  do  him  essential  in- 
jury." He  concludes  with  a  recapitulation  of  his 
former  opinions.  "  If  the  pope  can  accommodate 
matters  with  the  king,  consistently  with  his  own 
honour,  it  seems  to  me  that  a  tolerable  compromise 
is  better  than  a  successful  war.    But  as  difficulties 
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present  themselves  to  an  iminediate  agreement^  I   chap. 
would  endeavour  to  protract  the  discussion  as  long      ^^' 
as  It  might  be  done  with  safety  and  propriety ;  all 
that  I  have  advanced  is,  however,  upon  the  idea, 
that  the  pope  is  not  prepared  to  carry  his  point  by 
force ;  for  if  that  were  the  case,  the  king  would  soon 
submit ;  but  I  fear  he  is  too  well  apprized  how  far 
he  is  liable  to  be  injured,  and  on  this  account  will 
be  more  obstinate/'  (a)    By  representations  of  this . 
nature,  founded  on  incontestable  facts,  and  enforced 
by  unanswerable  arguments,  Lorenzo  at  length  so 
far  mitigated  the  anger  or  abated  the  confidence  of 
the  pope,  as  to  dispose  him  to  listen  to  propositions 
of  accommodation ;  whilst  through  the  medium  of 
his  ambassador  at  Naples,  he  prevailed  on  the  king 
to  assent  to  the  payment  of  the  same  subsidy  which 
his  predecessors  had  paid  to  the  holy  see.    It  is  not 
easy  to  say  to  which  of  the  contending  parties  the 
conduct  of  Lorenzo  was  most  acceptable ;  the  pope 
omitted  no  subsequent  opportunity  of  conferring 
on  him  and  his  family  the  most  important  favours; 
whilst  Ferdinand  unequivocally  acknowledged,  that 
to  his  friendship  and  fidelity,  he  and  his  family 
were  indebted  for  the  rank  they  held,  and  even  for 
their  continuance  in  the  kingdom  of  Naples.(&) 

(a)  For  this  letter,  v.  App.  No.  XLVll. 

{h)  Ferdinand  thus  addressed  himself  to  Antonio  della  VaUe» 
one  of  the  agents  of  Lorenzo  at  Naples :  "  Lorenzo  ha  provato, 
che  yeramente  ho  amato  lui  e  quella  cittk ;  ed  io  ho  avuto  a  pro* 
▼are,  che  ha  amato  me,  e  i  miei  figliuoli,  che  senza  lui,  n^  io  n^ 
loro  saremmo  in  questo  r^no,  il  quale  beneficio  noi  n^  i  nostrj 
diseendenti  mai  si  hanno  a  scordare."  Pet.  Lutetii  Ep.  ad  Lour. 
Fab.  ToL  iL  p.  960.  These  obligations  are  also  warmly  acknow- 
ledged by  Ferdinand  in  a  letter  to  Lorenzo  himsel£    t?.  App.  No^ 
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CHAP.       The  external  oonceros  of  the  republic  being  thus 
^'      happily  adjusted,  and  the  tranquillity  of  Italy  se^ 

tieyiewof  cured,  Lorenzo  applied  himself  to  the  regulation 

menulf*""  ^^  ^^^  internal  discipline  of  the  Florentine  state. 

Florence.  The  govemment  of  this  city  was  founded  on  the 
broadest  basis  of  democratic  equality.  By  its  fun- 
damental principles,  every  person  who  contributed 
by  his  industry  to  the  support  or  aggrandisement 
of  the  state  had  a  right  to  share  in  the  direction  of 
it,  either  by  delegating  his  power  to  others,  or  in 
exercising  a  portion  of  the  supreme  control,  under 
the  suffrages  of  his  fellow-^citizens.  Inactivity  was 
the  only  circumstance  that  incapacitated  him  from 
the  enjoyment  of  political  rights.  The  Florentines, 
as  early  as  the  year  1282,  had  classed  themselves 
into  distinct  bodies  or  municipal  companies  accord^ 
ing  to  their  various  professions ;  and  in  order  to 
place  their  govemment  on  a  truly  popular  founda^ 
tion,  had  determined,  that  no  person  should  be 
eligible  to  a  public  office,  unless  he  were  either  ac- 
tually, or  professedly,  a  member  of  one  or  other  of 
these  companies.  By  this  regulation,  the  nobility 
were  either  excluded  from  the  offices  of  the  state, 
or,  in  order  to  obtain  them,  were  obliged  to  de- 
grade the  honours  of  their  rank  by  the  humiliating 
appellation  of  artizan.  (a)    From  these  associated' 

XL VIII. ;  and  v,  Illustratiofu  qfthe  Life  qf  Lorenzo  de*  Medici,  p. 
166. 

(a)  **  £t  sopra  tutto  parve,  che'si  havesse  havuto  riguardo  d  fon'- 
dar  uno  stato  affatto  popolare,  non  volendo  che  ftiasono  ricevute 
al  governo  peraone,  che  non  fussero  comprese  sotto  il  nome,  e  in- 
segna  d'  alcana  arte ;  eziandio  che  quelle  arti  non  ^sercHassero; 
percioch^  si  come  non  stunavano  cosaconveniente  ilWar  in  tutto 
fl  governo  di  mano  de'  nobili,  cosi  giudicavano  €84er  necessario^ 
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bodies,  a  certain  number  of  members  were  deputed  chap. 
to  exercise  the  supreme  government,  in  conjunc-  . 

tion  with  an  officer  whom  we  have  frequently  men- 
tioned by  the  name  of  Gronfaloniere,  whose  autiio-^ 
rity  was,  however,  subordinate  to  that  of  the  de- 
legated mechanics,  or  Priori  deUe  arti,  who  con- 
tinued in  office  only  two  months,  and  from  three 
in  number,  had  increased,  at  various  intervals,  to 
six,  to  eight,  and  lastly  to  ten.  (a)  This  institu- 
tion had,  in  the  time  of  Lorenzo  de'  Medici,  sub- 
sisted nearly  two  hundred  years,  during  which  the 
office  of  Gron&loniere  had  been  filled  by  a  r^^ular 
succession  of  twelve  hundred  citizens,  who  had 
preserved  the  dignity  and  independence  of  the  re- 
puUic,  and  secured  to  their  countrymen  the  exer- 

che  almeno  col  nome  che  prendevano,  deponessero  parte  dell'  al- 
terigia  che  porgea  loro  quella  boriosa  voce  della  nobildk."  Ammir, 
I$i,  lib.  iii.  vol.  i.  p.  100. 

(a)  The  jealous  temper  of  the  ^rentines,  in  providing  for  the 
security  of  their  liberties,  is  exquisitely  satirised  by  their  first  poet } 
^  Or  ti  fa  lieta,  che  tu  hai  ben  onde, 

Tu  ricca,  tu  con  pace,  tu  con  senno ; 
S'  i'  dico  1  ver,  Y  effetto  nol  nasconde. 
Atene,  e  Lacedemona,  che  fenno 
L'  antiche  leggi,  e  furon  si  civili, 
Fecero  al  viver  bene  un  picciol  senno 
Verso  di  te,  che  &i  tanto  sottili 
Provvedimenti,  ch*  a  mezzo  Novembre 
Non  gionge  quel,  che  tu  d'  Ottobre  fili. 
Qoante  volte  del  tempo,  che  rimembre 
Legge,  moneta,  e  uficio,  e  costume, 
Ha'  tu  mutato,  e  rinnovato  membre  ? 
E  se  ben  ti  ricorda,  e  vedi  lume, 
Vedrai  te  simigliante  a  quell'  infirma, 
Che,  non  pu6  trovar  posa  in  sulle  piume 
Ma  con  dal*  volta  suo  dolore  schenAa.^ 

Dante,  Purg.  Cant.  vi. 
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CHAP,   eise  of  their  rights.    With  this  laudable  jealousy 
■  of  their  own  liberties^  the  Florentines  did  not,  like 

the  Romans,  from  whom  they  derived  their  origin, 
exert  their  power  to  destroy  the  liberties  of  others. 
They  wisely  repressed  the  dangerous  desire  of  sub- 
jecting to  tlieir  dominion  surrounding  states,  nor 
aspired  to  the  invidious  honour  of  sparing  the  sub- 
servient, and  overturning  the  proud ;  and,  though 
a  community  of  freemen,  they  were  cmitent  to  be 
the  first  in  those  accomplishments  which  the  flat- 
terer of  Augustus  afiected  to  despise,  (a) 
J^«^  There  is,  however,  reason  to  conjecture,  that 
by  Lorenzo,  the  Florentine  government,  although  suffid^tly 
vigorous  for  internal  regulation,  was  inadequate  to 
the  exertions  of  external  warfare.  The  hand  that 
may  steer  a  vessel  through  the  tranquil  ocean,  may 
be  unable  to  direct  the  helm  amidst  the  fury  of  the 
storm.  It  may  indeed  well  be  conceived,  that  the 
delegated  magistrates,  being  so  extremely  limited, 
as  well  with  respect  to  their  number,  as  to  the  du- 
ration of  their  power,  would  reluctantly  determine 
on  and  cautiously  engine  in  measures  which  in- 
volved the  welfare,  and  perhaps  the  existence  of 
the  community.  Accordingly  it  appears,  that  on 
important  occasions  it  was  customary  for  the  ma- 
gistrates to  assemble  the  most  respectable  citizens, 
from  whose  advice  they  might  derive  assistance, 

(a)  **  Excudent  alii  spirantia  mollios  cera,' 

Credo  equidera,  vivos  ducent  de  mannore  vultus, 
Orabunt  caussas  melius,  coelique  meatus 
Describent  radio,  et  sur^ntia  sidera  dicent : 
Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  memento, 
(Hce  tibi  enmt  artes)  pacique  imponere  morem, 
Paroere  subjectis,  et  dd[>ellare  sij^perbos.''    JEn.  lib.  vi. 
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and  by  whose  countenance  they  might  secure  them-  chap. 


VI. 


selves  from  censure.  During  the  late  dangerous 
contest^  this  measure  had  been  frequently  resorted 
to,  and  with  such  manifest  advantage,  that  Loren- 
zo, after  the  restoration  of  the  public  tranquillity, 
recommended  and  obtained  the  establishment  of  a 
body  of  seventy  citizens,  who,  in  the  nature  of  a 
senate,  were  to  deliberate  and  to  dedde  on  all  the 
transactions  of  government,  as  well  in  the  affairs 
of  peace,  as  of  war.  This  institution,  for  which  he 
might  have  pleaded  the  example  of  the  Spartan  le- 
gislator, was  probably  intended,  not  only  to  give  a 
greater  degree  of  stability  and  energy  to  the  ge- 
venmient,  but  to  counteract  the  democratic  spirit, 
which  was  supposed  to  have  risen  to  a  dangerous 
excess,  (a)  and  to  operate  as  a  safeguard  against  an 
abuse  which  was  certainly  the  destruction  of  all 
the  free  states  of  antiquity — the  exercise  of  the 
powers  of  government  by  the  immediate  interfer- 
ence of  the  citizens  at  large. 

At  this  period,  the  city  of  Florence  was  at  its  PrMpenty 
highest  degree  of  prosperity.     The  vigilance  of^^T^ 
Lorenzo  had  secured  it  from  all  apprehensions  of  '^'^ 
external  attack ;  and  his  acknowledged  disinterest- 
edness and  moderation  had  almost  extinguished 
that  spirit  of  dissension  for  which  it  had  been  so 
long  remarkable.    The  Florentines  gloried  in  their     i48s. 
illustrious  citizen,  and  were  gratified  by  numbering 

(a)  "All  free  goveroments,"  says  Hume,  very  decisiyely, 
''must  consist  of  two  councils,  a  lesser  and  greater ;  or,  in  other 
words,  of  a  senate  and  people."  "  The  people,**  as  Harrington 
observes,  '*  would  want  wisdom  without  the  senate ;  the  senate, 
without  the  people,  would  want  honesty."  Idea  qf  a  perfxt  Com- 
numweaUh^ 
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CHAP,  inthdr  body  a  man  who  wielded  in  his  hdnds  the  fisite 


VI. 


^  of  nations^  and  attracted  the  respect  and  admiraticm 
of  all  Europe.  Though  much  inferior  in  popula* 
tion^  extent  of  dominion,  and  military  character, 
to  several  of  the  other  states  of  Italy,  Florence 
stood  at  this  time  in  the  first  degree  of  respectabi- 
lity. The  active  spirit  of  its  inhabitants,  no  longer 
engaged  in  hostile  contentions,  displayed  itself  in 
the  pursuits  of  commerce,  and  the  improvement  of 
their  manufactures.  Equally  enterprising  and  acute> 
wherever  there  appeared  a  possibility  of  profit  or 
of  fame,  they  were  the  first  to  avail  themselves  of 
it;  and  a  Florentine  adventurer,  though  with  doubt* 
ful  pretensions,  has  erected  to  himself  a  monument 
which  the  proudest  conqueror  might  envy,  and  inn 
pressed  his  name  upon  a  new  wt)rld  in  characters 
that  are  now  indelible,  (a)    The  silk  and  linen  fa* 

(a)  Amerigo  Vespucci,  who  has  contended  with  Columbus  for 
the  honour  of  the  discovery  of  America,  was  bom  at  Florence  in 
the  year  1451,  of  a  respectable  fiunily,  of  which  several  individuals 
had  enjoyed  the  chief  offices  of  the  republic.  The  name  of  Ame- 
rigo was  at  Florence  a  common  name  of  baptism.  For  an  account 
of  the  controversy  that  has  taken  place  respecting  the  pretensions 
of  these  eminent  navigators,  I  must  refer  to  Dr.  Robertson's  His- 
tory of  America,  book  ii.  note  22,  without,  however,  approving 
the  severity  of  his-  animadversions  on  the  respectable  Canonico 
Bandini,  who  has  endeavoured,  from  original  and  almost  contem- 
porary documents,  to  support  the  claims  of  his  countryman.  Band, 
vita  di  Amerigo  Vesp,  Flor,  1745.  However  this  may  be,  it  is  cer- 
tain>  that  about  the  year  1507,  Vespucci  resided  at  Seville,  with 
the  title  of  master-pilot,  and  with  authority  to  examine  all  other 
pilots,  for  which  he  had  a  salary  assigned  him ;  an  employment, 
^  Tiraboschi  well  observes,  suitable  to  a  skilful  navigator,  but 
far  below  the  pretensions  of  a  man  who  had  first  discovered  th6 
new  continent  This  employment,  however,  afforded  Vespucci 
an  oppottunity  of  rendering  his  name  immortal.  As  he  designed 
the  charts  for  navigation,  he  uniformly  d^ominated  that  continent 
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Imcs  xnanu&ctured  by  the  Florentiiies  were  in  a  chap. 

*       •  VI. 

great  degree  wrought  from  their  native  productions ; 

but  their  wool  was  imported  from  Engtaud  and 
from  Spain,  whose  inhabitants  indolently  resigned 
their  natural  advantages,  and  purchased  again,  at 
an  extravagant  price,  their  own  commodities.  In 
ahnost  every  part  to  which  the  Florentines  extend- 
ed their  trade,  they  were  £Eivoured  with  peculiar 
privileges,  which  enabled  them  to  avail  themsdves 
of  the  riches  they  had  abready  acquired ;  and  the 
superstitious  prohibitions  of  the  clergy  i^^ainst  usu- 
ry were  of  little  avail  against  a  traffic  in  which  tl^ 
ridi  found  employment  for  their  wealth,  and  the 
powerful  relief  in  their  necessities.  The  conse* 
quence  of  these  industrious  exertions  was,  a  sudden 
increase  of  population  in  Florence ;  insomuch  tiutt 
Lorenzo  was  under  the  necessity  of  applying  to 
the  pope,  for  his  permission  to  build  in  the  gardens 
of  the  monasteries  within  the  walls  of  the  city.  By 
his  attention^  the  police  was  also  effectually  re- 
formed. A  contemporary  author  assures  us,  that 
there  was  no  part  of  Italy  where  the  people  w^ere 
more  r^ular  in  their  conduct,  or  where  atrocicms 
crimes  were  less  frequent  (a)  ''We  have  here,'' 
says  he,  "  no  robberies,  no  nocturnal  commotio»s> 
no  assassinations.    By  night  or  by  day  every  per- 

by  the  name  of  Amebica,  which  being  adopted  by  other  marinerft 
and  navigators,  soon  became  general  Tirab,  Sioria  delta  Lu* 
Ital.  vo).  vi.  par.  L  p.  192.  The  memory  of  Veapucd  is  therefinr^ 
now  seeored  by  a  memorial, 

"  Quod  non  imber  edax,  non  aquilo  impotens  . 

Possit  diruere,  aut  innmnerabilis 
*    Annorum  series,  et  Aiga  temporum." 
(a)  Philippus  Redditta  Exhort,  ad  Pet.  Med.  Lawr.  jU.  inter 
apusc.  Joan.  Lamii.  Delic.  Eirudit.  Fhr.  1742.  -  ' 
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CHAP,  son  may  transact  his  concerns  in  perfect  safety. 
'  Spies  and  informers  are  here  unknown.  Tlie  ac- 
cusation of  one  is  not  suffered  to  affect  the  safe- 
ty of  the  many ;  for  it  is  a  maxim  with  Lorenzo, 
''  that  it  is  better  to  confide  in  all  than  in  a/ew^ 
From  the  same  authority  we  learn,  that  the  due 
administration  of  justice  engaged  his  constant  at- 
'  tention,  and  that  he  carefully  avoided  giving  rise 
to  an  idea,  that  he  was  himself  above  the  control 
of  the  law.  Where  compulsory  regulations  lost 
their  effect,  the  assiduity  and  example  of  Lorenzo 
produced  the  most  salutary  consequences,  and  ba- 
nished that  dissipation  which  enervates,  and  that 
indolence  which  palsies  society.  By  forming  in- 
stitutions for  the  cultivation  of  the  ancient  lan- 
guages or  the  discussion  of  philosophical  truths,  by 
promoting  the  sciences  and  encouraging  the  useful 
and  ornamental  arts,  he  stimulated  talents  into  ac- 
tion, and  excited  an  emulation  which  called  forth 
all  the  powers  of  the  mind.  Even  the  public  spec- 
tacles, intended  for  the  gratification  of  the  multi- 
tude, partook  of  the  poUshed  character  of  the  in- 
habitants, and  were  conceived  with  ingenuity,  and 
enlivened  with  wit.  The  prosperity  and  happiness 
which  the  citizens  thus  enjoyed  were  attributed  to 
their  true  source,  and  Lorenzo  received  the  best 
reward  of  his  labours  in  the  gratitude  of  his  coun- 
try, (a) 

Beyond  the  limits  of  Tuscany,  the  character  of 
this  illustrious  Florentine  was  yet  more  eminently 
conspicuous.  The  glory  of  the  republic  appeared 
at  a  distance  to  be  concentered  in  himself.    To 

(a)  v'.  lUuslratkms  qfthe  Uft  qfhoremo  di  Medici,  p.  171. 
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him,  individually,  ambassadors  were  frequently  des-   chap. 
patched  by  the  first  monarchs  of  Europe;  who,  as      ^' 
their  concerns  required,  alternately  counted  his  b^  Hi^h  ram- 
distance  or  solicited  his  advice,  (a)    In  the  year  ^.**  ^ 
|489,  when  the  emperor  Frederick  III.  sent  an 
embassy  to  Rome,  he  directed  them  to  pass  through 
Florence  to  obtain  the  patronage  of  Lorenzo ;  be- 
ing, as  he  said,  convinced  of  his  importance  in  di- 
recting the  affiBtirs  of  Italy.  An  interchange  of  kind 
offices  subsisted  between  this  eminent  citizen  and 
John  IL  king  of  Portugal,  who  was  deservedly  dig- 
nified with  the  appellation  of  Great,  and  was  de- 
sirous that  the  transactions  of  his  life  should  be  re- 
corded by  the  pen  of  Politiano.  (b)    From  Matteo 
Corvino,  whose  virtues  had  raised  him  to  the  throne 
of  Hungary,  many  letters  addressed  to  Lorenzo  are 
yet  extant,  which  demonstrate  not  only  the  warm 
attachment  of  that  monarch  to  the  cause  of  science 
and  the  arts,  but  his  esteem  and  veneration  for  the 
man  whom  he  considered  as  their  most  zealous  pro- 
tector, (c)  As  the  reputation  of  Lorenzo  increased, 
the  assiduities  of  Louis  XI.  of  France  became  more 
conspicuous ;  and  in  exchange  for  professions  of 

(a)  **  C'^toit  une  chose  aussi  admirable  qu'tioign^  de  not 
mcBun,  devoir  ce  citoyen,  qui&isaif  toujours  le  commerce,  vendre 
d'unemain  les  demrdes  du  Levant,  et  souteoir  de  1*  autre  le  fiurdeau 
de  la  republique;  entretenir  det  facteura,  et  re^evoir  des  ambassa- 
dears;  raster  au  pape,  faire  la  giierre  et  la  paix,  Itre  F oracle 
des  princes,  cultiver  les  belles-lettres,  donner  des  spectacles  au 
peuple,  et  accueillir  tous  les  S9avans  Grecs  de  Constaotinople.  II 
%ala  le  gfa^d  Cosme  par  ses  bien&its,  et  le  surpassa  par  sa  mag- 
nifieeiioe.'*  yoh.  Essai^  vol.  ii.  p.  284. 
'  (6)  Pol.  Epist.  lib.  X.  ep.  I,  2. 

(c)  These  letters  are  preserved  in  the  Palazzo  Vecchio,  at  Flo- 
rence. TUz,  xlvii.  (v.  Ilhutrations  qf  the  Life  of  Lorenzo  de'  'Me- 
dici, p.  180.) 
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c  H  AF/  esteem,  which  from  such  a  quarter  coulcL  confer  no 
^'  honour,  we  find  him  soliciting  from  Lorenzo  sub- 
stantial favours,  (a)  The  commercial  intercourse 
between  Florence  and  Egypt,  by  means  of  which 
the  Florentines  carried  on  their  lucrative  traffic  in 
the  productions  of  the  east,  was  extended  and  im- 
proved by  Lorenzo ;  and  such  was  the  estimation 
in  which  he  was  held  by  the  sultan,  that,  in  the 
year  1487,  an  ambassador  arrived  at  Florence, 
bringing  with  him,  as  a  mark  of  his  master's  es- 
.  teem,  many  singular  presents  of  rare  animals  and 
valuable  commodities ;  amongst  the  former  of  which, 
a  camelopardalis  principally  attracted  the  curiosity 
of  the  populace.  (6) 
General  This  epoch  foHUs  ouc  of  thosc  scauty  porti(His 
o?iu2^^  in  the  history  of  mankind,  on  which  we  may  dw^ 
without  weepmg  over  the  calamities  or  blushing 
for  the  oimes  of  our  species.  Accordingly,  the 
fancy  of  the  poet,  expanding  in  the  gleam  of  pros- 
perity, has  celebrated  these  times  as  realizing  the 
beautiful  fiction  of  the  golden  age.(c)  This  sea- 
son of  tranquillity  is  the  interval  to  which  Guic- 
ciardini  so  strikingly  adverts,  in  the  commence- 

(a)  A  letter  irom  Louis  XI.  to  Lorenzo,  most  earnestly  entreat- 
ing his  assistance  in  promoting  tbe  interests  of  the  king's  ifavour- 
ites  in  a  proposed  nomination  of  cardinals  by  Innocent  VIII.  is 
preserved  in  the  Palazzo  Vecchio.    Filz.  lix. 

(b)  Of  these  articles  Petro  da  Bibbiena,  the  secretary  of  Lo- 
renzo, gives  an  inventory  to  Clarice  his  wife.  p.  App.  No.  XLIX. 
Fabr.ii.  337. 

(c)  From  the  numerous  pieces  which  allude  to  this  period,  I 
shall  select  the  poem  of  Aurelius  (or  Lippo)  Brandolini,  De  lau- 
dibus  Laurentii  Medicis,  as  it  is  given  in  the  Carmina  illust.  Poet. 
liaL  vol.  ii.  p.  439.  A  coUection  now  very  rarely  met  with.  r. 
Jpp,  No.  L. 
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Biept  of  his  liistory,  a9  being  ''  prosperous  beycmd  chap. 
any  otiier  tliat  Italy  had  experienced,  during  the  ^' 
long  course  of  a  thousand  years.  When  the  whole 
extjent  of  that  fertile  and  beautiful  country  was 
enltiyated,  not  only  throughout  its  wide  plains  and 
fruitfiil  valleys^  but  even  amidst  its  most  sterile  and 
mountainous  regions;  and  under  no  control  but 
that  of  its  native  nobility  and  rulers,  exulted,  not 
only  in  the  number  and  riches  of  its  inhabitants, 
but  in  the  magnificence  of  its  princes,  in  the  splen- 
dor of  many  superb  and  noble  cities,  and  in  the  re- 
sidence and  majesty  of  religion  itself  Abounding 
with  men  eminent  in  the  administration  of  public 
affairs,  skilled  in  every  honourable  science  and 
every  useful  art,  it  stood  high  in  the  estimation  of 
foreign  nations.  Which  extraordinary  felicity^  ac- 
quired at  many  different  opportunities,  several  cir- 
cumstances contributed  to  preserve;  but  among 
the  rest,  no  small  share  of  it  was,  by  general  con- 
sent, ascribed  to  the  industry  and  the  virtue  of 
Lorenzo  de'  Medici;  a  citizen,  who  rose  so  far  be- 
yond the  mediocrity  of  a  private  station,  that  he 
regulated  by  his  counsels  the  affidrs  of  Florence, 
then  more  important  by  its  situation,  by  the  genius 
of  its  inhabitants,  and  the  promptit)ide  of  its  re- 
sources, than  by  the  extent  of  its  dominions ;  and 
who  having  obtained  the  implicit  confidence  of  the 
Roman  pontiff.  Innocent  YIII.  rendered  his  name 
great,  and  his  authority  important  in  the  affairs  of 
Italy.  Convinced  of  the  perils  that  might  arise, 
both  to  the  Florentine  republic  and  to  himself,  if 
any  of  the  more  powerful  states  should  be  allowed 
to  extend  their  dominions,  he  used  every  exertion 
that  the  affairs  of  Italy  might  be  so  balanced,  that 
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CHAP,  there  should  be  no  indination  in  favour  of  any  par- 
^^'  ticular  state;  a  circumstance  which  could  not  take 
place  without  the  permanent  establishment  of  peace, 
and  the  minutest  attention  to  every  event,  how- 
ever trivial  it  might  appear."  Such  are  the  repre- 
sentations of  this  celebrated  historian.  It  is  only 
to  be  regretted  that  these  prosperous  days  were  of 
such  short  duration.  Like  a  momentary  calm  that 
precedes  the  ravages  of  the  tempest,  they  were 
scarcely  enjoyed  before  they  were  past.  The  fi^ 
brie  of  the  public  happiness,  erected  by  the  vigi- 
lance and  preserved  by  the  constant  care  of  Loren- 
zo, remained  indeed  firm  and  compact  during  the 
short  remainder  of  his  days ;  but  at  his  death  it 
dissolved  like  the  work  of  enchantment,  and  over- 
whelmed for  a  time  in  its  ruins  even  the  descen- 
dants of  its  founder. 
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DIFFERENT  progress  of  Italian  and  classical  litera- 
ture^^Latin  writings  of  Dante,  Petrarca,  and  Boccaccio 
— Effects  produced  by  them — Emanuel  Chrysoloras — 
Consequences  of  improvement^^Progress  of  the  Lauren- 
tian  Library — Introduction  of  Printing  in  Florence^' 
Early  editions  of  the  classic  authors — Politiano  corrects 
the  Pandects  of  Justinian^^Miscellanea  of  Politiano — 
His  controversy  with  Merula — Establishment  of  the 
Greek  academy  at  Florence — Joannes  Argyropylus — De- 
metrius Chatcondyles-^English  scholars  at  Florence — 
Political  importance  obtained  by  men  of  learning— Floren- 
tine secretaries'^ Bartolommeo  Scala-^His  controversy 
with  PoUtianO'^Leamed  statesmen  in  other  governments 
of  Italy— Men  of  rank  devote  themselves  to  study — Pico 
of  Mirandula-^ Learned  women — Alessandra  Scala'-^ 
Cassandra  FideUs — Result  of  the  attention  shewn  to  clas- 
sical learning — Translations — Italian  writers  of  Latin 
poetry^^Landino — UgoUno  and  Michael  Verim-— Other 
Latin  poets  of  the  fifteenth  century-^Charaeter  of  the  La- 
tin poetry  ofPotttiam^^Generalideaqfthe  stateqf  lite- 
rature in  Florence  in  the  latter  part  of  the  fifteenth  cen- 
tury. 
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CHAPTER  VIL 

Of  the  improvement  that  took  place  in  the  Italian  Diffei«nt 
language  in  the  fourteenth  century,  of  its  rapid  and  fSKnd 
unexpected  decline  in  that  which  succeeded,  and  of  tl^u^w."" 
its  restoration  under  the  auspices  of  Lorenzo  de' 
Medici,  some  account  has  already  been  given ;  but 
in  tracing  the  history  of  the  revival  and  progress  of 
the  ancient  languages,  we  shall  find,  that  as  they 
were  influenced  by  other  causes,  they  neither  flou- 
rished nor  declined  with  the  study  of  the  national 
tongue.    On  the  contrary,  a  daily  proficiency  was 
made  in  classical  literature,  at  the  very  time  that 
the  Italian  language  was  again  i^inking  into  barba- 
rism and  neglect ;  and  the  former  advanced,  by  a 
gradual  but  certain  progress,  towards  that  perfec- 
tion which  the  latter  suddenly  and  unexpectedly 
attained,  from  the  causes  to  which  we  have  before 
adverted,(a) 

In  assigning  the  reason  for  this  remarkable  Latin  wnt. 
distinction,  we  must  again  recur  to  the  times  of  ^^^'^l  p^. 
DdBte,  of  Petrarca,  and  of  Boccaccio ;  and  observe  ^^^** 
the  eflbets  produced  by  the  exertions  of  those  great 
men,  whose  talents  throw  a  lustre  over  a  period 
which  would  otherwise  be  involved  in  total  dark- 
ness.   In  estimating  their  labours,  we  shall  find  that 
their  various  attempts  to  reduce  into  form  their  na- 


(i)  V,  lOMrttums^iKe  l4ff<^Lotenzo  U  M$dicif  p«  181. 
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CHAP,  tive  language,  and  to  revive  the  study  of  the  an- 
^^^'  cient  tongues,  were  not  only  attended  with  different 
degrees  of  success,  but  were  followed  by  conse- 
quences precisely  the  reverse  of  those  which  might 
have  been  expected.  With  whatever  justice  Pe- 
trarca  and  Boccaccio  might,  in  their  own  days,  have 
boasted  of  their  voluminous  productions  in  the  Lar 
tin  tongue,  the  increasing  applause  bestowed  on 
their  Italian  writings  soon  obscured  their  fame  as 
Latin  authors;  and  they  are  indebted  for  their  pre- 
sent celebrity  to  works  which  they  almost  blushed 
to  own,  and  were  ashamed  to  communicate  to  each 
other,  (a)  The  different  merits  of  their  Latin  and 
their  Italian  compositions  were,  however,  soon  ap- 
preciated; and  whilst  the  latter  were  daily  rising  in 
the  estimation  of  the  world,  the  former  lost  a  great 
share  of  their  reputation  before  the  close  of  the  suc- 
ceeding century.  "  It  is  not  to  be  denied,**  says  a 
very  judicious  critic  of  that  period,(J)  "  that  both 
Dante  and  Petrarca  were  warm  admirers  of  the  an- 
cients; but  the  Latin  writings  of  Dante,  like  a  pic- 
ture that  has  lost  its  colour,  exhibit  little  more  than 
an  outline.  Happy  indeed  had  it  been,  had  this  au- 
thor been  enabled  to  convey  his  sentiments  in  Latin 
as  advantageously  as  he  has  done  in  his  native 
tongue.    The  numerous  works  of  Petrarca,  the  off- 

(a)  The  Decamerone  of  Boccaccio  was  not  communicated  to  Pe- 
trarca till  many  years  after  it  was  written,  {MamUj  lUust,  del  Boc- 
caccio, p.  620) ;  and  Petrarca  himself  confesses,  that  the  reception 
of  his  Italian  writings  was  far  more  favourable  than  he  expected. 
"  S*io  avessi  pensato  che  si  care 

Fossin  le  voci  de'  sospir  miei  in  rima, 
Fatte  r  avrei  dal  so^irar  mio  prima, 
In  numero  pi(k  spesse,  in  stil  pid  rare."    Son.  253. 
(6)  Pauius  Cortemus,  De  HominUm  doctU,  p.  7.  Ed.  Fbr.  1734. 
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spring  of  that  solitude  in  which  he  delighted,  are  chap. 
lasting  monuments  of  his  industry  and  his  talents.  ^"' 
Yet  his  style  is  harsh,  and  scarcely  bears  the  cha- 
racter of  Latinity.  His  writings  are  indeed  full  of 
thought,  but  defective  in  expression,  and  display 
the  marks  of  labour  without  the  polish  of  elegance ; 
but  as  we  sometimes  take  a  potion,  not  for  the  sake 
of  gratification,  but  of  health,  so  from  these  writings 
we  must  expect  to  derive  utility  rather  than  amuse- 
ment. Rude  as  they  are,  they  possess,  however^ 
some  secret  charm  which  renders  them  engaging. 
The  distinguished  talents  of  Boccaccio  sunk  under 
the  pressure  of  the  general  malady.  Licentious  and 
inaccurate  in  his  diction,  he  has  no  idea  of  selection* 
All  his  Latin  writings  are  hasty,  crude,  and  unin- 
formed. He  labours  with  thought,  and  struggles  to  . 
give  it  utterance ;  but  his  sentiments  find  no  ade- 
quate vehicle,  and  the  lustre  of  his  native  talents  is 
obscured  by  the  depraved  taste  of  the  times." 
Whilst  such  was  the  fate  of  the  Latin  productions 
of  these  authors,  their  Italian  writings  were  the  ob- 
jects rather  of  adoration  than  applause.  No  longer 
confined  to  the  perusal  of  the  closet  and  the  grati- 
fication of  an  individual,  the  poems  of  Dante  and 
of  Petrarca  were  read  in  public  assemblies  of  the 
inhabitants  of  Florence,  and  their  beauties  pointed 
out,  or  their  obscurities  illustrated,  by  the  most  emi- 
nent scholars  of  the  time.  No  sooner  was  the  art 
of  printing  discovered,  than  copies  of  them  were 
multiplied  with  an  avidity  which  demonstrates  the 
high  esteem  in  which  they  were  held.  Even  the 
prolix  annotations  with  which  these  early  editions 
were  generally  accompanied,  if  they  do  not  for  the 
most  part  display  the  talents  of  the  critic,  are  a 
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CHAP,  proof  of  the  celebrity  of  the  author*  ThisobB»ya- 
^"' .  tion  is  not,  however,  applicable  to  the  comvieutary 
of  Dante  by  Landino,  who,  with  a  laudaUe  pecw- 
verance,  has  preserved  the  remembrance  of  many 
historical  facts,  and  related  many  circumstances  in* 
dispensably  necessary  to  the  explanation  of  the  Di^ 
vina  Commedia.  His  industry  in  the  execution  of 
a  task  so  grateful  to  his  countrymen  was  rewarded 
by  the  donation  of  a  villa,  or  residence,  on  the  hill 
of  Casentino,  in  the  vicinity  of  Florence,  which 
he  enjoyed  under  the  sanction  of  a  public  decree* 
Whilst  the  annotator  was  thus  compensated,  the 
exiled  poet  was,  upward  of  a  century  after  his  deaths 
restored  to  his  family  honours,  with  the  same  for- 
malities as  if  he  had  been  still  living ;  his  descen- 
dants were  permitted  to  enjoy  the  possessions  of 
their  illustrious  ancestor,  and  his  bust,  crowned  with 
laurels,  was  raised  at  the  public  expense. 
Effect  pro-  It  might  then  have  been  expected,  that  the  suc- 
them.  ^  cessful  cfforts  of  these  authors  to  improve  their  nar 
tive  tongue  would  have  been  more  effectual  than 
the  weak  though  laudable  attempts  made  by  them 
to  revive  the  study  of  the  ancient  languages;  but  it 
must  be  remembered,  that  they  were  all  of  them 
men  of  genius,  and  genius  assimilates  not  with  the 
('character  of  the  age.  Homer  and  Shakspeare  had 
ho  imitators,  and  are  no  models.  The  example  of 
such  talents  is  perhaps,  upon  the  whole,  un&vour- 
able  to  the  gener^  progress  of  improvement ;  and 
the  superlative  abilities  of  a  few,  have  more  than 
once  damped  the  ardour  of  a  nation,  (a)   But  if  the 

(a)  **  Dopo  la  morte  di  Cicerone  e  di  Vergilio  due  chiarissimi 
specchi  delk  lingua  Latina,  coininci6  il  modo  dello  scrivere  Roma* 
iiaTr;ente,  co%\  in  versi  come  in  prota,  a  mutani  e  Tanare  da  se 
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gcat  Mdkm  a«lh«B  wwe^  irittiitBibie  m  tii^pfe^  chap. 
dftetions.  of  their  Mtire  langMge^r  in  tkQk  Lotw  ^^' 
writimgs  tfaeyr  appeared  ia  a  sobordinate  ebaracter. 
Of  tibe  kbrara  of  the  ancsents,  enough  had  been^ 
djoem eztA  te  mod:  the  decided  diftrence  heCween 
their  merits  and  those  of  their  modem  imitators-; 
and  the  applauses  bastoifed  npon  the  lattef  vrere 
otdf  ia  proportioa  to  the  degree  ia  which  they  ap^ 
pteArhed  the  aoodeb  of  amdeat  doqoence.  This^ 
cimpetitNni  was  thctefbrtteagafy  entered  into;  fior 
had  thfeancceM  of  the:  fiuft  retivers  of  these  studies' 
deprired  timr  fottotirers  of  the  hope  of  suvpaasing^ 
tiieln.(i»)  Eiw  the  early  part  of  the  fifteenth  cen*- 
tuij  ptoduaed  scholafs  as  mneb  superior  to  Pe^ 
torcBLand  his  Gwdjuteisv^  as  tiiey  were  to  the  monk-* 
ifliicUByaerSy  and  schoTastie  disputants^  whoimmeP 
diatdy  preceded  them;  and  the!  kbows  ef  LeoBar- 
do  AietinOy  Gunozzo  Manetti,  Ghnarino  Yeronesey 
a«d  V9ggio  BracoioMni,  prepared  the  way  fidr  the 
stift  morst  cormct  and  classical  productions  of  Po- 
lilianO).  Sannaoavo^  Pentano,  and>  Augurdfi;  The 
deohmng  state  of  Italian  Mtersitttre;  so  &r  thenfi^cftti^ 

medesimo,  e  ando  tanto  di  mano  in  mano  peggiorando,  ohe  non  era 
quasi  piiHf  que?  desso.  H  medesimo  nd  piii  nd  meno  awenne  nella 
lingtn  Fiorendim ;  percbe  spend  Dimte,  il  Petrarca  e  1  Boccaccio, 
cottincio  a  vtnam  e  mtibunn  il  modo  e  lai  gnisa  del  farveHureedello' 
Bcmere fiorentinamente,  e  tanta ando  di  male  in peggiocbe  quasi 
Don  si  riconosceva  pid,  &c/'  Varchi^  U  Era>lano,  vol.  i;  p.  88.  Ed. 
P^va,  1744.. 

(a)  **  Difficilis  in  perfecto  mora  est ;  naturaliterque  quod  pnoCe- 
dere  non  potest,  reoedit  Et,  ut  primo  ad  oonsequendos,  quot 
piiores  dudmus,  aocendimui: ;  ita  ubi  aut  prsstexirt  autsoquari  eos 
posse  desperavimus,  studium  cum  spe  senescit ;  et  quod  adsequi 
non  potest,  sequi  desinit :  prseteritoque  eo  in  quo  eminere  non  pos- 
simus,  aliquid  in  quo  nitamur  conquiriraus."  Velleiu$  Paterc,  lib.  i. 
cap.  17. 
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CHAP,  beii^  inc^Asist'rat  with,  was  rather  a  consequence 
^"'  of  the  proficiency  made  in  other  pursuits,  which, 
whilst  they  were  distinguished  by  a  greater  degree 
<rf  celebrity^  demanded  a  more  continued  attention, 
and  an  almost  absolute  devotion  both  of  talents  and 
of  time. 

^JSdbns.  Whatever  may  have  been  the  opinion  in  more 
.  modem  times,  the  Italian  scholars  of  tiie  fifteaith 
century  did  not  attribute  to  the  exertions  of  theur 
own  countrymen  the  restoration  of  ancient  learn- 
ing. That  they  had  shewn  a  decided  predilection 
for  those  studies,  and  had  excited  an  ardent  thirst* 
of  further  knowledge,  is  universally  allowed ;  but 
the  source  from  which  that  thirst  was  allayed  was' 
found  in  Emanuel  Chrysoloras,  who,  after  his  re- 
turn to  his  native  country  from  his  important  em- 
bassies, was  prevailed  upon  by  the  Florentines  to 
pay  a  second  visit  to  Italy,  and  to  fix  his  residence 
among  them.  The  obligations  due  to  Chrysoloras 
are  acknowledged  in  various  parts  of  their  works, 
by  those  who  availed  themselves  of  his  instruc- 
tions ;  and  the  gratitude  of  his  immediate  hearers 
was  transfused  into  a  new  race  of  scholars,  who,  by 
their  eulogies  on  their  literary  patriarch,  but  much 
more  by  their  own  talents,  conferred  honour  upon 
his  memory,  (a)    On  his  arrival  in  Italy  in  the  cha- 

(a)  Chrysoloras  died  at  Constance,  when  the  council  was  held 
there  in  1415.  A  volume,  consisting  of  eulogies  upon  him,  lately 
existed  in  the  monastery  at  Camaldoli.  {Zeno,  Diss,  Voss.  vol.  i. 
p.  214.)  Poggio,  and  Mneas  Sylvius  (Pius  II.)>  each  of  them  ho- 
noured him  with  an  epitaph.  In  the  latter,  the  merit  of  having 
been  the  reviver  of  both  Greek  and  Latin  literature  is  explicitly 
attributed  to'  him. 

"  I  lie  ego,  qui  Latium  priscas  imitarier  artes, 
Explosis  docui  sermonum  ambagibus,  et  qui 
Eloquium  magni  Demosthekis  et  Cice bonis 
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nScter  of  an  instructor,  he  was  accompanied  by  chap. 
Demetrius  Cydonius,  another  learned  Greek.  The  ' 
ardour  with  which  they  were  received  by  the  Itar 
lian  scholars  may  be  conjectured  from  a  letter  of 
Colucdo  Salutati  to  Demetrius,  on  his  landing  at 
Venice,  (a)  "  I  rejoice  not  so  much,"  says  he, 
**  in  the  honour  I  received  from  your  notice,  as 
for  the  interests  of  literature.  At  a  time  when  the 
study  of  the  Greek  language  is  nearly  lost,  and  the 
minds  of  men  are  wholly  ingrossed  by  ambition, 
voluptuousness,  or  avarice,  you  appear  as  the  mes^ 
sengers  of  the  Divinity,  bearing  the  torch  of  know- 
ledge into  the  midst  of  our  darkness.  Happy  in- 
deed shall  I  esteem  myself,  (if  this  life  can  afford 
any  happiness  to  a  man  to  whom  to-morrow  will 
bring  the  close  of  his  sixty-fifth  year,)  if  I  should 
by  your  assistance  imbibe  those  principles  from 
which  all  the  knowledge  which  this  country  pos-^ 
sesses  is  wholly  derived.    Perhaps,  even  yet,  the 

In  lucem  retail,  Chktsoloras  nomine  notus, 
Hie  situs  emoriens,  peregrina  sede,  quiesco,  &€.** 

Hod.  dc  Grac.  Iliust.  p.  24. 
Janus  Pannonius,  a  scholar  of  Guarino  Veronese,  (for  whose 
history  and  unhappy  fate,  v,  Valerianui  De  IrtftHcitate  IMeratmvm^ 
in  an  elegant  Latin  panegyric  on  his  preceptor,  also  pays  a  tribute 
of  respect  to  the  Greek  scholar : 

"  Vir  fuit  hie  patrio  Chrtsoloras  nomine  dictus, 
Candida  Mercurio  quem  CaUiopsa  crearat, 
Nutrierat  Pallas :  nee  sohs  ille  parentum 
Clarus  erat  studiis,  sed  rerum  protinus  omnem 
Naturam  magna  complexus  mente  tenebat'* 

Jam  Pannonn  Quaupiccclesienns  Epi$c.  Paneg.  ad 
Guar.  Ver.  preceptorem    suum    ap.    Frobenium. 
Basil.  1518.  p.  11. 
(a)  Mefms,  in  vita  Amb.  Trav.  p.  366.     This  early  Tisitor  has 
escaped  the  researches  of  Dr.  Hoily.    De  Grttc.  Ulust. 
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CHAP,   esample  of  Cato  may  stimuhte  me  to  devote  to 
^^'     this  study  the  little  that  ranaiBB  of  Ufe^  and  I  vmy 


yet  add  to  my  other  acqiurementa  a  kmi^viedge  of 
the  Grecian  tongue." 
^^«»««-   ,       K  we  advert  to  the  night  of  thick  darkness  in 

quenceg  of  ^ 

improve.  wUdi  thc  MTotM  had  been  long  enveloped^  we  may 
easily  conceive  the  sensations  that  took  place  in 
tibe  minds  of  men  when  the  gloom  b^^  to  dis^ 
perse^  and  the  spectres  of  filse  science,  by  tumi 
fimiastic  and  terrific,  gave  way  ta  the  distinct  aad: 
aeevrate  forms  of  nature  and  of  truth.  The  Greeks 
who  visited  Itaty  in  the  early  part  of  the  fifteenth 
century,  if  they  did  not  diffuse  a  thorou^  know- 
ledge of  their  language,  and  of  those  sciences  whieb 
they  exdusivdy  possessed,  at  least  prepared  a  safe 
asyfaim  for  the  muses  and  the  arts,  who  had  long 
trembled  at  the  approach,  and  at  length  fled  brfore 
the  fierce  aspect  of  Mahomet  II*  From  that  pe- 
riod a  new  cnrder  of  things  took  place  in  Italy;  1^ 
construction  of  language  was  mvestigated  on  phi- 
losophical principles ;  the  maxims  of  sound  criti- 
cism began  to  supplant  the  scholastic  subtilties 
which  had  perverted  for  ages  the  powers  of  the 
humaii  mind;  and  men  descended  from  their  &n- 
cied  eminettee  mnong  the  regions  of  speculation 
and  hypothesis,  to  tread  the  earth  with  a  firm  foot, 
and  to  gain  the  temple  of  fame  by  a  direct  though 
laborious  path. 
PFogreis  of  The  establishment  of  public  libraries  in  different 
tianiibnu^.  parts  of  Italy,  whilst  it  was  one  of  the  first  conse- 
quences of  this  striking  predilection  for  the  works 
of  the  ancients,  became  in  its  turn  the  active  cause 
of  farther  improvement.  To  na  description  of  in- 
dividuals is  the  world  more  indebted,  than  to  those 
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"irho  haye  been  instniiiientat  in  preserving  chaf. 


dom  of  past  ages  for  the  use  of  those  to  come,  and  . 
tiieieby  giving,  as  it  were,  a  g^ieral  settsorium  to 
the  human  race.  In  this  respect  great  oWgatiooas 
are  due  to  the  venerable  Cosmo*  (a)  From  the  in- 
tercotirse  that  in  his  time  subsisted  between  Flo* 
rence  and  Constantinople,  and  the  long  visits  made 
by  the  Greek  prelates  and  scholars  to  Italy,  he  had 
tibe  best  opportunity  of  obtaining  the  dioicest  trea*- 
sures  of  ancient  learning ;  and  the  destruction  of 
Constantinople  may  be  said  to  have  transferred  to 
Italy  all  that  remained  of  eastern  science,  (b)  After 
the  death  of  Cosmo,  his  son  Piero  pursued  with 
steady  perseverance  the  same  object,  and  made  im* 
portant  additions  to  the  various  collections  which 
Cosmo  had  begun,  particularly  to  that  of  his  own 
family,  (c)    But  although  the  ancestors  of  Lorenso 

(a)  Bandmi,  Lettera  iopra  i  ^prmdpj,  Ifc.  delia  Bibliotcca  LaU' 
rentiana.    Fir.  1773. 

(b)  The  library  of  S.  Marco,  which,  as  we  have  before  related^ 
was  founded  by  Cosmo,  with  the  books  coUeoted  by  Niccolo  Nio- 
cdi,  and  augmented  at  his  own  expense,  was,  in  the  year  1464, 
almost  buried  in  ruins  by  an  earthquake,  that  continued  at  inter- 
vals for  nearly  forty  days,  during  which  several  persons  lost  their 
lives.  Cosmo,  however,  not  only  restored  the  building  to  its  for- 
mer state,  but  raised  the  ceiling,  so  as  to  admit  of  a  more  exten- 
sive collection.  At  the  same  time  a  new  amusement  of  the  ma- 
nuscripts took  place,  and  the  Greek  and  Oriental  works  were 
formed  into  a  class  distinct  from  the  I^atin.  Mehut  in  vUa  Amb. 
Trao.  pp.  66,  73. 

(c)  The  manuscripts  acquired  by  Piero  de'  Medioi  are  for  tbe 
most  part  highly  ornamented  with  miniatures,  gilding,  and  ^ther 
decorations,  and  are  distinguished  by  the^/fetin  dc  ^  Those  col- 
lActad-bj  Loreozo  are  marked  not  only  t>y  the  Medicean  aims,  but 
with  a  k^irel  branch  iiTallusion  to  bis  name,  and  the  motto  sxMfXK. 
When  we  advert  to  the  immense  prices  which  were  given  for  these 
works,  and  the  labour  afterwards  employed  on  them,  they  may  be 
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CHAP,  laid  the  foundation  of  the  immeiuse  coUectioii  of 
_  ^"'     manuscripts  since  denominated  the  Laurentian  K- 
brary^  he  may  himself  claim  the  honour  of  having 
raised  the  superstructure.    If  there  was  any  pur- 
suit in  which  he  engaged  more  ardently  and  perse- 
vered more  diligently  than  the  rest^  it  was  that  of 
enlarging  his  collection  of  books  and  antiquities. 
'^  We  need  not  wonder,**  says  Niccolo  Leoniceno, 
writing  to  Politiano,(a)  '*  at  your  eloquence  and 
your  acquirements,  when  we  consider  the  advan- 
tages which  you  derive  from  the  favour  of  Lorenzo 
de'  Medici,  the  great  patron  of  learning  in  this  age ; 
whose  messengers  are  dispersed  throughout  every 
part  of  the  earth,  for  the  purpose  of  collecting 
books  on  every  science,  and  who  has  spared  no  ex- 
pense in  procuring  for  your  use,  and  that  of  others 
who  may  devote  themselves  to  similar  studies,  the 
materials  necessary  for  your  purpose,  I  well  re- 
member the  glorious  expression  of  Lorenzo,  which 
you  repeated  to  me,  that  he  wished  the  diligence 
of  Pico  and  yourself  would  afford  him  such  oppor- 
tunities of  purchasing  books,  that,  his  fortune  prov- 
ing insufficient,  he  might  pledge  even  his  furniture 
to  possess  them."    Acting  under  the  influence  of 
such  impressions,  we  cannot  wonder  at  the  pro- 

conridered  as  the  most  expensive  articles  of  luxury.  A  taste  for 
the  exterior  decoration  of  books  has  lately  arisen  in  this  country^ 
in  the  gratification  of  which  no  small  share  of  ingenuity  has  been 
displayed ;  but  if  we  are  to  judge  of  the  present  predilection  for 
learning  by  the  degree  of  expense  thus  incurred,  we  must  consi- 
der it  as  greatly  inferior  either  to  that  of  the  Romans  during  the 
times  of  the  first  emperors^  or  oi  the  Italians  in  the  fifteenth  cen- 
tury. And  yet  it  is  perhaps  difiBcult  to  discover,  why  a  &vourite 
book  should  not  be  as  proper  an  object  of  elegant  ornament,  as 
the  head  of  a  cane,  the  hilt  of  a  sword,  or  the  latchet  of  a  shoe. 
{a)  Polit,  Epist,  lib.  ii.  ep.  7. 
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grep»  made  by  Lorenzo,  in  which  he  derived  great   chap. 
assistance  from  Hieronymo  Donato,  Ermolao  Bar-     ^^^ 
baro,  and  Paolo  Cortesi ;  but  his  principal  coad^ 
jutor  was  Politiano^  to  whom  he  committed  the 
care  and  arrangement  of  his  collection,  and  who 
made  excursions  at  intervals  through  Italy,  to  dis- 
cover and  purchase  such  remains  of  antiquity,  as 
suited  the  purposes  of  his  patron,  (a)    Two  jour- 
neys, undertaken  at  the  instance  of  Lorenzo,  into 
the  east,  by  Giovanni  Lascar,  produced  a  great 
number  of  rare  and  valuable  works.  On  his  return 
from  his  second  expedition,  he  brought  with  him 
about  two  hundred  copies,  many  of  which  he  had 
procured  from  a  monastery  at  Mount  Athos ;  but 
this  treasure  did  not  arrive  till  after  the  death  of 
Lorenzo,  who  in  his  last  moments  expressed  to 
Politiano  and  Pico,  his  regret  that  he  could  not 
live  to  comj^ete  the  collection  which  he  was  form- 
ing for  their  accommodation,  (i)    Stimulated  by 
the  example  of  Lorenzo,  other  eminent  patrons  of 
learning  engaged  in  the  same  pursuit    Those  who 
particularly  distinguished  themselves  were  Mattia 
Corvino  king  of  Hungary,  and  Federigo  duke  of 
Urbino,(c)  to  both  of  whom  Lorenzo  gave  per- 

(a)  Of  the  vigilance  of  Politiano  in  these  ptursuita,  we  have  the 
most  explicit  evidence,  in  a  letter  from  him  to  Lorenzo,  first  pub- 
lished by  Fabroni,  which  may  justify  the  forcible  remark  of  that 
author  on  the  literary  agents  of  Lorenzo.  "  Porro  ipsos  vena- 
ticos  canes  dixisses,  ita  odorabantur  omnia  et  pervestigabant,  ut 
ubi  quidque  rarum  esset,  aliqua  ratione  invenlrent  atque  tx>mpa- 
rarent"     Faltr,  in  vita  Laur,  vol.  i.  p.  163.    App.  No.  LL 

(b)  '*  Non  nihil  edam  tunc  quoque  jocatus  nobiscmn,  quin  utros- 
que  intuens  nos ;  Vellem,  ait,  distulisset  me  saltem  mors  haec  ad 
eum  diem  quo  vestram  plane  bibliothecam  absoluissem.**  Poi 
Ep.  lib.  iv.  ep.  2. 

(c)  Pol,  Ep,  lib.  iii.  ep.  6*      Fabr.  in  Xfita  Law,  vol.  i.  p.  164. 
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CHAP,  miggion  to  copy  such  of  his  ma&uscripts  as  they 
*     wished  to  possess;  nothing  being  more  consonant 


to  his  intenticms  than  to  diffuse  the  spirit  of  litem- 
tare  as  extensively  as  possible. 
Si^r  The  newly^scovered  art  of  printing  contri- 
{ij^"*  bated  also,  in  an  eminent  degree,  to  accelerate  the 
progress  of  classical  Hterature.  This  art  was  prac- 
tised very  early  in  Florence,  and  some  of  the  Flo- 
rentine authors  have  even  been  desirous  of  confer- 
ring on  one  of  their  countrymen  the  merit  of  its 
invention ;  (a)  but  this  acute  people  have  too  many 
well-founded  claims  on  the  gratitude  of  posterity^ 
to  render  it  necessary  for  them  to  rely  on  doubtful 
commendation.  It  is,  however,  certain,  that  whilst 
Venice  solicited  the  assistance  of  Nicolas  J^sen, 
a  native  of  France,  and  Rome  began  to  practise 
the  art  under  the  guidance  of  the  two  German  prin^ 
ters,  Sweynheym  and  Pannartz,  Florence  found 
amongst  her  own  citiz^s  an  artist  equal  to  the 
task.  Taking  for  his  example  the  inscriptions  tm 
the  ancient  Roman  seals,  (5)  or  more  probably  sti- 
mulated by  the  success  of  his  contemporaries,  Ber- 
nardo Cennini,  a  Florentine  goldsmith,  formed  the 
matrices  of  his  letters  in  steel ;  by  meims  of  which^ 
with  the  assistance  of  bis  two  sons,  Domenico  and 
Piero,  he  hegsoi  in  the  year  1 471  to  print  the  works 
of  Virgil,  with  the  commentary  of  Servius,  which 
he  published  at  Florence  in  the  following  year.(c) 

(a)  Manni,  dcUa  prima  promulgazume  de^  mni  in  Firenxe,    Fir. 
1761. 

(b)  Ibid.  p.  a 

(c)  At  the  dose  of  the  Bucolics,  in  this  edition,  is  the  following 
inscription : 

AD   LECTOREM 

Florentia  vii.  Idus  Novembm, 

MCCCCLXXI. 

*'  Bernardus 
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Lorenzo  de'  Medici  «aw  the  importaiice  of  a  diB-  ^^^  ^• 
cavBry,  wiiic^  had  been  wanting  to  the  compktkm  ' 
of  1^  generoQS  views  of  hit  ancestors^  and  availed  £ariy  edi> 
htmsftlf  of  it  with  a  degree  of  earnestness  which  uiTdaMic 
snlBiciently  shewit  the  motives  bj  which  he  was  ac^  ^^^^ 
tuated.  At  his  instigation,  several  of  the  Italian 
scholars  were  induced  to  bestow  their  attention^  in 
collating  and  correcting  the  manuscripts  of  the  an* 
cient  authors^  in  order  that  they  might  be  sub* 
mitted  to  the  press  with  the  greatest  possible  accu- 
racy. In  the  dialogues  of  Landino,  published  by 
him  under  the  name  of  Disjmtatumes  CamakhUen- 
H$^  to  which  we  have  had  occasion  to  refer,  (a)  that 
authcHT  has  devoted  his  third  and  fourth  books  to  a 
critical  dissertatiim  on  the  works  of  Virgil,  parti^ 
cnlarly  witii  a  view  of  explaining  such  parts  as  are 
supposed  to  coiriaun  an  allegorical  sense;  but  he 
soon  afterwards  performed  a  much  more  grateful 
office  to  tibe  admirers  of  the  Roman  poet,  by  cor- 
loeting  the  errors  with  which  his  works  abounded, 
and  endeavouring  to  restore  them  to  ihar  original 
purity^  In  tiie  proeme  to  this  work,  which  he  has 
inscribed  to  Piero  de'  Medici,  the  son  of  Lorenzo, 
he  recapitulates  the  favours  which  the  ancestors  of 
lutB  pafaron  have  bestowed  on  men  of  leamiii^,  and 
paorticularly  recommends  to  his  imitation,  in  this 
respect,  the  example  of  his  father.    He  adverts  to 

^  B^mavdttK  C^nnmiwi  Awifex  omnium  judicio  prcestandssimus 
ct^BomiidcUB  c^us  F.  egregiee  mdolis  vlolegcens  :  expressis  ante 
calibe  caracteribus,  ac  deinde  fusis  Uteris,  volumen  hoc  primum 
impresserunt.  Petrus  Cemiinus  Bernardi  ejtisdem  F.  quanta  po- 
tttkeufa  efr^Hligentia  ^naendaTit,  ut  cernis.  Florenthis  ingenus 
viU  0rdai  eft,"  And  at  the  dose  of  the  volume  is  another  inscrip- 
tion) wi^  the  date  of  October,  l^TT^. 

(a)  VM.  I.  p.  *»2w 
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CHAP,   the  assassination  of  Giuliano  de'  Medici,  and  attri- 

VTT 

butes  the  preservation  of  Lorenzo,  at  that  critical 

juncture,  to  his  own  courage  and  magnanimity,  (a) 
Returning  to  his  immediate  subject,  he  thus  pro- 
ceeds: **  In  my  dialogues  of  Camaldoli,  I  have 
given  a  philosophical  commient  on  the  works  of 
Tirgil.  I  now  mean  to  perform  the  office  of  a 
grammarian  and  critic  on  this  author.  In  my  for- 
mer attempt,  as  the  subject  is  of  more  dignity,  I 
have  introduced  your  father  as  one  of  the  dispu- 
tants; but  these  observations,  which  are  intended 
to  inculcate  a  knowledge  of  the  Latin  language,  I 
consider  as  more  properly  addressed  to  a  young 
man  of  your  promising  talents  and  ciiltivated  un- 
derstanding." (b)  In  the  year  1482,  Landino  pub- 
lished also  an  edition  of  the  works  of  Horace  with 
numerous  corrections  and  remarks,  which  he  in- 
scribed to  Guido  da  Feltri,  the  son  of  Federigo 
duke  of  Urbino,  (c)  to  whom  he  had  dedicated,  in 
terms  of  the  highest  commendation  and  respect, 
his  Disputatianes  Camaldulenses.  Limdino  was  one 
of  the  first  scholars  who,  after  the  revival  of  letters, 

(a)  **  Dabis,  suavissime  Petre,  hoc  in  loco  rogand  mihi  veniam, 
si  barbaricam  illam,  et  ommum  scderatissimam  ac  sine  exemplo 
conjuradonem  silehtio  praeterierim  :  qua  in  templo  mannoreo  in- 
ter sacra  solemniaet  Julianus  frater  saevissime  tniddatus,  et  ipse 
Laurentius,  inter  strictos,  et  undique  eum  petentes  gladios  jam 
jam  casurusy  ita  elapsus  est,  ut  non  humano,  sed  divino  auxilio,  et 
sua  animi  praestantia,  quse  audacissimom  quemque  terrere  poterat, 
de  manu  inimicoram  ereptus  videatur."  Band.  Spec.  LU.  Fior. 
▼oL  i.  p.  223. 

{b)  Band.  Spec.  Lit.  Flor.  vol.  i.  p.  226. 

(c)  Impressum  per  Antonium  Mucommum,  Florentut,  aamo  Sa^ 
luds  MCcccLzxxu  nonis  Avgtuii.  These  commentaries  were  pub- 
lished at  Venice,  perJoannem  de  Forlino  et  Socioif  in  the  follow- 
ing year,  and  several  sulwequent  editions  have  taken  pbce. 
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devoted  himself  to  the  important  task  of  restoring  chap. 

and  elucidating  these  favourite  authors^  and  his ]__ 

labours  were  received  with  unbounded  applause,  (a) 
Of  his  observations  on  Horace  considerable  use  has 
been  made  by  many  subsequent  editors.  On  their 
publication,  Politiano  accompanied  them  with  the 
following  ode,  not  unworthy  of  the  poet  whose 
praises  it  is  intended  to  celebrate .  {b) 

AD  HORATIUM  FLACCUM. 

Vates  Threicio  blandior  Orpheo, 

Seu  malis  fidibus  sistere  lubricos 

Amnes,  seu  tremulo  ducere  pollice 

Ipsis  cum  latebris  feras ; 
Yates  Aeolii  pectinis  arbiter, 

Qui  princeps  Latiam  sollicitas  chelyn. 

Nee  segnis  titulos  addere  noxiis 

Nigro  carmine  frontibus ; 
Quis  te  a  barbarica  compede  vindicat  ? 

Quis  frohtis  nebulam  dispidit,  et  situ 

Deterso,  levibus  restituit  choris, 

Curata  juvenem  cute  ? 
O  quam  nuper  eras  nubilus,  et  malo 

Obductus  senio,  quam  nitidos  ades 

Nunc  vultus  referens,  docta  firagrantibus 

Cinctus  tempora  floribus! 
Talem  purpureis  reddere  solibus 

Laetum  pube  nova  post,gelidas  nives 

Serpentem,  positis  exuviis,  solet 

Vemi  temperies  poB. 
Talem  te  choreis  reddidit  et  Ljrrae 

Landinus,  veterum  laudibus  aemulus, 

(a)  V.  Illush'ohons  (^  the  Itfe  of  Lorenzo  di  Medici,  p.  188. 
.    (b)    This  ode  is  not  printed  in  the  works  of  Politiano,  and 
is  very  inacciu-ately  given  by  Bandini.     Spec.  Lit,  Flor.    It  is 
here  republished  from  the  edition  of  Horace  by  Landino,  Ven. 

MOCCCLZXXUI.  * 

VOL.  II.  F 
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CHAP.  Qualifl  tu  solitus  Tibur  ad  uvidum 

'  Blandam  tendere  barbiton. 

Nunc  te  deliciis,  nunc  decet  et  levi 
{iascivire  joco,  nunc  puerilibus 
Insertum  thyasis,  aut  fide  gamila. 
Inter  ludere  vir^nes. 


Poet|  than  whom  the  bard  of  Thrace 

Ne'er  knew  to  touch  a  sweeter  string ! 
O  whether  from  their  deep  recess 

The  tenants  of  the  wilds  thou  bring. 
With  all  their  shades ;  whether  thy  strain 

Bid  Ustening  rivers  cease  to  flow ; 
Whether  with  magic  verse  thou  stain 

A  lasting  blot  on  vice's  brow ; 
Poet!  who  first  the  Latian  lyre 

To  sweet  iEolian  numbers  strung ! 
When  late  repressed  thy  native  fire, 

When  late  impervious  glooms  o'erhung 
Thy  front ;  O  say,  what  hand  divine 

Thy  rude  barbaric  chains  unbound. 
And  bade  thee  in  new  lustre  shine. 

Thy  locks  with  vernal  roses  crown'd  t 
As  when  in  spring's  reviving  gleam 

The  serpent  quits  his  scaly  slough, 
Once  more  beneath  the  sunny  beam, 

In  renovated  youth  to  glow ; 
To  thy  loved  lyre,  and  choral  throng, 

Landino  thus  their  poet  brings ; 
Such  as  thy  Tibur  beard  thy  song. 

Midst  her  cool  shades  and  gushing  springs. 
Again  with  tales  of  wh^ipcir^d  love, 

With  ^rightly  wit  of  happiest  vein. 
Through  bands  of  vine-crown'd  youths  to  rove, 

Or  spoft  amkbt  the  virgin  train. 

It  is  greatly  to  the  credit  of  Politiano  that  these 
verses  were  addressed  to  the  person  who  was  his 
most  formidable  rival  in  those  studies  to  which  he 
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had  particularly  devoted  his  talents.  In  restofing  chap. 
to  their  original  purity  the  imcient  authors^  he  was  ^^^' 
himself  indefatigable ;  and  if  to  the  muAificenoe  of 
LorenoEo  4e'  Medici  we  are  to  attribute  the  preset* 
ration  of  many  of  these  works,  Politiano  is  per- 
haps entitled  to  our  equal  acknowledgments  fbr 
his  elucidations  and  corrections  of  the  text,  which, 
from  a  variety  of  causes,  was  frequently  unintelli- 
giUe,  illegible,  or  corrupt  In  the  exercise  of  his 
critical  talents,  he  did  not  confine  himself  to  any 
precise  method,  but  adopted  such  as  he  conceived 
best  suited  his  purpose ;  on  some  occasions  only 
comparing  different  copies,  diligently  marking  the 
variations,  rejecting  spurious  readings,  and  sub- 
stituting the  true.  In  other  cases  he  proceeded 
further,  and  added  Scholia  and  notes  illustrative  of 
the  t^xt,  either  from  his  own  conjectures,  or  the 
authority  of  other  authors,  (a)  Besides  the  advan- 
tages which  he  derived  from  various  copies  of  the 
same  work,  which  enabled  him  to  collate  them  so 

(a)  In  the  edition  of  Cato,  Varro»  and  Columella,  published  at 
Paris,  ex  off.  Rob.  Stephana  1543,  with  the  corrections  of  Pet. 
Yictorius,  that  excellent  critic  thus  adverts  to  the  labours  of  Po« 
Iklano :  *<  Non  exemplar  ipaum  semper  consnlui,  sed  habui  ex- 
cusos  formis  libros,  quos  cum  antiquis  illis  AngcJm  PolUianm  stu- 
diose  olim  contulerat,  eosque,  quantum  mihi  commodum  fuit,  per-* 
tractavi ;  illi  enim  quoque  publici  sunt.  Eruditissimi  igitur  viri 
labor,  magno  me  labore  levavit ;  qui  quidem,  ut  erat  diligens,  et 
accuratus,  hac  librorum  collatione  mirifice  delectabatur :  et  ita 
posse  bonos  auctores  mulds  maculis  purgari,  vere  existimabat. 
Qusecumque  igitur  in  priscis  exemplaribus  inveniebat,  in  impres- 
sis  sednlo  adnotabat*  Quod  si  diutius  ille  vixisset,  et  qus  mente 
destinaverat  perficere  potuisset,  opera  sedulitasque  ipsius  magtioa 
studiosis  litterarum  fructus  attulisset,  multosque  qui  postea  huic 
muneri  corrigendorum  librorum  necessano  incubaerunt,  magna 
prorsus  molestia  Uberasset." 

p2 
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CHAP,  as  to  ascertain  the  true  reading,  he  obtained  great 
^^'  assistance  from  the  collection  of  antiques  formed 
by  Lorenzo  and  his  ancestors ;  and  amongst  his 
coins,  inscriptions  on  marble,  and  other  authentic 
documents,  frequently  elucidated  and  determined 
what  might  otherwise  have  remained  in  darkness 
or  in  doubt,  (a)  At  the  close  of  his  remarks  on 
Catullus,  a  memorial  appears  in  his  own  hand-writh- 
ing, in  which  he  indulges  himself  in  an  exultation 
of  youthful  vanity,  in  the  idea  of  having  surpassed 
ail  his  contemporaries  in  the  diligence  which  he 
has  shewn  in  correcting  the  ancient  authors.  This 
memorial,  which  bears  the  date  of  1473,  at  which 
time  he  was  only  eighteen  years  of  age,  is  sub- 
scribed Angelus  Masstis  PoUtianus.  Before,  howr 
ever,  we  accuse  our  youthful  critic  of  an  ostenta- 
tious display  of  learning,  or  an  improper  confi- 
dence in  his  own  abilities,  we  ought  to  advert  to 
another  entry  made  two  years  afterwards  at  the 
close  of  the  works  of  Propertius  in  the  same  vo- 
lume, by  which  he  confesses,  that  many  of  his  pre- 
vious observations  do  not  approve  themselves  to 
his  riper  judgment,  and  requests  the  reader  not  to 
form  an  opinion  of  his  talents,  his  learning,  or  his 
industry,  from  such  a  specimen :  there  being  many 
things,  says  he. 

Me  quoque,  qui  scrips!,  judice,  digna  linL 


Which  I,  their  author,  well  might  wish  to  blot.  (6) 

{a)  Mmck.  in  vita  Pol  p.  237. 
'  (b)  The  reader  may  consult  these  memoranda  in  the  Appendix, 
No.  LII. 
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In  this  subsequent  entry  he  denominates  himself  chap. 
Angebis  Politianus,  which  sufficiently  marks  the  ^^' 
period  when  he  chose  to  discontinue  the  appel- 
lation of  Bassus;(a)  but,  what  is  of  naore  impor- 
tance, it  serves  to  convince  us,  that  with  the  er- 
rors of  his  judgment  Politiano  corrected  also  those 
of  his  temper,  and  that  his  proficiency  in  learn- 
ing was  accompanied  by  an  equal  improvement 
in  modesty  and  candour.  Among  the  ancient  au- 
thors which  he  has  thus  illustrated,  are  Ovid,  (6) 
Suetonius,  (c)  Statins,  (rf)  the  younger  Pliny,  («) 
the  Scriptores  Historiae  August®,  (/)  and  Quinti- 
lian ;  {g)  some  of  which  have  been  published  with 
his  emendations,  while  his  valuable  remarks  on 
others  are  yet  confined  to  the  limits  of  the  Italian 
libraries.  The  example  of  Politiano  was  foUow- 
ed  by  many  other  celebrated  scholars,  who  regard- 
ed Lorenzo  de'  Medici  as  the  patron  of  their  stu- 
dies, and  inscribed  their  labours  with  his  name. 
Thus  Domitio  Calderino  undertook  to  regulate  the 
text  of  Martial  (A)  Bartolommeo  Fontio  employed 
his  talents  on  Persius,(i)  and  Lancelotto  on  Colu- 
mella. [K)    Nor  were  the  Greek  authors  neglected. 

(a)  On  this  point,  which  has  been  so  much  contested,  I  find  the 
opinion  of  Bandini,  before  cited  in  this  work,  vol.  i.  p.  138,  is 
confirmed  by  that  of  Laur.  Mehns,  Vita  Amh,  Traversarii,  p.  87. 

(b)  In  the  Bibliotheca  Marciana. 

(c)  In  the  Laurentian  Library.     Plut,  Ixiv.  cod.  1. 
{d)  In  the  Corsini  Library  at  Rome. 

(e)  In  the  Laurentian  Library.     Plui,  Ixvii.  cod.  7. 

if)  Ibid.     Pba.  xliv.  cod.  1. 

(g)  Ibid.     Plut.  xlvi.  cod.  6. 

{h)  Printed  in  Rome  per  Joannem  Gensberg,  1474.  v.  De 
Bure,  No.  2818. 

(t)  Published  in  1481.      Band.  Cat.  Bibl.  Laur.  vol.  iL  p.  679. 

{k)  Band.  Cat.  vol.  iL  p.  564.  In  the  preface  to  this  author, 
the  editor  thus  addresses  Lorenzo :  '*  Ab  ineonte  etenim  state, 
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CHAP.    In  the  year  1 488,  Demetrius  Chaleondyles  and  De- 

-,  ^  '      metrius  Cretensis  published  at  Florence  the  first 

edition  of  the  works  of  Homer,  which  is  inscribed 

to  Piero  de'  Medici,  the  son  of  Lorenzo,  (a) 

Pc^tiano         The  system  of  jurisprudence  which  in  the  fif- 

corrects  the  •^  •»  r 

pandecteof  tccuth  ccutury  prevailed  throughout  the  greatest 
part  of  Europe,  was  that  of  the  Roman  or  civil 
law,  which  was  principally  founded  on  the  pan- 
dects or  constitutions  of  Justinian.  Hence  the 
correction  and  explication  of  the  subsisting  copies 
of  this  work  became  of  high  importance  to  the 
community.  This  task  was  reserved  for  the  inde- 
fatigable industry  of  Politiaho,  whose  labours  in 
this  department  entitle  him  to  rank  not  only  with 
the  earliest,  but  with  the  most  learned  modem  pro- 
fSsssors  of  this  science.  In  his  letters  he  has  him- 
self given  some  account  of  his  progress  in  this  la* 
borious  work.  Much  additional  information  may 
be  found  in  the  narrative  of  his  life  by  Menckenius ; 
and  Bandini,  who  has  lately  had  the  good  fortune 
to  recover  the  commentary  of  Politiano,  and  re- 
store it  to  its  former  station  in  the  Laurentian  Li- 
brary, has  published  an  historical  narrative  ex- 
pressly on  this  subject  (6)  In  the  accomplishment 
of  this  task,  which  he  was  induced  to  undertake  at 
the  instance  of  Lorenzo  de'  Medici,  Politiano  bad 

splendidissima  nominis  tui  fiuna,  ad  tuam  beneyolendam  captan- 
dam  ita  me  compulit,  ut  cunctis  potius  honoris  tni  studiosum  os- 
tendere  hoc  Btvo  malim,  quam  in  decorem  meum  reticere." 

(a)  FlorentiaB  imp.  Typis  Bemardi  et  Nerti  Tanaidis  NerlU 
Plorentinorum,  Nono  meruis  Decetnbris,  Anno  1488.  2  vol.  fo. 
For  an  account  of  this  magnificent  work.  r.  MaUiatre,  Annates 
Typograph,  vol.  i.  par.  1.  49.     De  Bure,  No  2493. 

{b)  Raggionamcnto  Istorico  sapra  U  collazioni  deUe  FiorcnHne 
Pandette,  fatia  da  Angela  Poliziano,  $oUo  gli  auspicif  del  Mag, 
Jjorenzo  d^  Medici,  t^c.    Uvomo,  1762. 
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smgular  advantages.  An  ancient  and  authentic  ^|^^f  ^- 
copy  finmd  at  Pisay  and  supposed  to  have  been  de- 
posited there  by  the  orders  of  Justinian  himself, 
had  on  the  capture  of  that  place  been  transferred 
to  Florence,  (a)  and  was  afterwards  intrusted  by 
Lorenzo  de'  Medici  to  the  sole  custody  of  Politia- 
no.(b)  By  this  he  was  enabled  to  correct  the  nu- 
merous errors,  and  to  supply  the  defects  of  the 
more  recent  manuscripts,  as  well  as  of  two  editions 
which  had  before  issued  from  the  press,  (c)    The 

(a)  <'  Principio  igitnr  scire  te  illad  opinor,  Imperatorem  Jus- 
tmianum  posteaquam  jus  civile  perpurgavit,  in  ordinemque  redegit, 
cavisse  illud  in  primis,  ut  in  omnibus  civitatibus  quas  dignitate 
aliqua  prsecellerant,  exemplaria  legum  quam  emendatissima  pub- 
lice  asservarentur — sed  nullum  ex  his  clarius  tamen  aut  eelebra- 
tiusy  quam  quod  ad  usque  urbis  ejus  captivitatem,  Pisis,  magna 
religione  sit  custoditum."    Pol.  Ep.  lib.  10. 

(b)  **  Hoc  ergo  mihi  inspicere  per  otium  licuit,  rimarique  omnia, 
et  olfiicere,  quseque  vellem  exeerpere  diligenter,  et  cum  vulgatis 
excmplaribtts  comparare.  Tribuit  enim  hoc  mihi  uni  Laureniiui 
ilk  Medwesp,  vir  optimus  ac  si^ientissimus ;  fore  illud  aliquando 
arbitratus,  nt  opera  labore  industriaque  nostra,  magna  inde  om- 
nino  utilitas  eliceretur."    Ilfid. 

(c)  Mf  .  Gibbon  gives  Politiano  the  aj^llation  of  an  enthusiast, 
for  stt|^[M)sing  this  manuscript  to  be  "  the  aulhentic  standard  of 
Justinian  himself." — "  This  paradox,"  says  he,  **  is  refuted  by  the 
abbreviations  of  the  Florentine  manuscript,  and  the  Latin  charac- 
ters betray  the  hand  of  a  Greek  scribe."  Hi»t,  of  the  DecUne  and 
Fall  qfthc  Roman  Empire,  book  44.  Politiano  had,  however,  paid 
attention  to  this  circumstance,  and  was  of  opinion  that  it  was  co- 
pied by  a  Latin  scribe,  and  not  by  a  Greek.  "  Est  enim,''  says 
he,  m  an  epistle  to  Lod.  Bolognese,  lib.  xL  "  liber  characteribus 
migusculis,  sine  ullis  compendiariis  noti^ ;  nee  Griscitf ,  sed  Latima 
•^videlicet  ille  ipse  quem  inter  ceteros  publicavit  Justinianus." 
But  although  Politiano  appears  to  have  given  the  subject  a  cool 
and  critical  examination,  and  is  therefore  not  to  be  stigmatized  as 
on  enthusiast,  yet  there  is  reason  to  believe  that  the  judgment  he 
formed  as  to  the  Florentine  pandects  was  erroneous.  To  the  re- 
searches and  the  kindness  of  tlie  reverend  and  very  learned  Dr» 
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CHAP,   ciyilians  of  the  ensuing  century  haVe  freely  con? 
^^^'     fessed  their  obligations  to  a  commentator  who  first. 

Parr,  who  has  examined  this  question  with  particular  attention,  I 
am  indebted  for  the  observations  of  many  eminent  scholars,  bear- 
ing directly  or  indirectly  on  this  subject ;  from  the  result  of  which 
it  may  fairly  be  presumed,  that  the  Florentine  MS.  is  in  fact  the 
work  of  a  Greek  scribe,  although  it  by  no  means  follows,  as  Dr. 
Parr  has  himself  justly  observed,  that  the  copy  is  not  one  of  those 
which  "  inter  ceteros  publicavit  Justinianus.^  This  decision  if 
principally  supported  by  two  circumstances.  I.  The  moda  of 
pointing  or  stopping  observable  in  the  MS.  which  in  many  in- 
stances is  that  of  the  Greek,  and  not  of  the  Latin  scribes.  On 
this  head  the  most  decisive  authority  is  that  of  Trotz,  an  acute 
and  learned  annotator  on  the  work  of  Hermannus  Hugo,  a  Jesuit, 
de  prima  scribendi  origine,  who,  after  a  very  minute  inquiry  into 
the  methods  of  pointing  adopted  by  the  ancients,  and  an  actual  ex- 
amination of  the  Florentine  pandects,  expressly  says,  "  Unde  fel- 
litur  Ang.  Politianus  (quem  miror  non  notasse  Brenckmannum) 
c.  41.  MiscelL  plane  nullis  intervallis  dictionum  archetypum  esse 
conscriptum  asserens,"  &c.  2.  The  letters  b  and  v  were  often 
used  indifferently  for  each  other  by  the  Greek  copyists  in  tran- 
scribing Latin  authors,  and  this  peculiarity  is  also  observable  in 
the  Florentine  pandects.  In  the  "  Animadversionei*  of  Alexander 
Cunningham,  on  Bentley's  Horace,  cap.  ii.  p.  157.  is  the  follow- 
ing passage :  "  Neque  vero  me  fallit  Grsecos  librarios,  qui  &,  et  r, 
eodem  sono  efferebant,  b  loco  v,  et  vicissim  v  loco  6,  in  latinis 
libris  describendis,  crebro  posuisse.  Quibus  vitiis  Florentinus 
Pandectarum  codex,  nee  non  Glossarium  Latino-Grsecum  et  Grse- 
co-Latinum,  Taurellio  et  H.  Stephano  testibus,  miser^  laborant," 
&c.  Now  Cunningham,  as  Dr.  Parr  observes,  had  not  only  great 
erudition,  but  had  a  clear  head,  and  was  by  far  the  ablest  antago- 
nist that  ever  attacked  Bentley  upon  his  boasted  edition  of  Horace. 
Cunningham  discovered  at  once  the  most  obvious  as  well  as  the 
most  probable  reason,  which  had,  however,  escaped  the  penetra- 
tion of  Salmasius,  Stephens,  (who,  though  he  had  noted  the  cir- 
cumstance, did  not  advert  to  its  being  occasioned  by  a  Greek 
scribe,)  and  the  editor  of  Labb^.  He  marks  the  peculiarity  of  the 
change  in  the  Florentine  MS.  and  imputes  it,  very  properly,  to 
the  Greek  scribe  who  was  ernployed  upon  it.  Such  in  part  are 
the  documents  upon  which  the  opinion  of  Dr.  Parr  is  founded, 
which  he  has  also  supported  by  many  other  collateral  proofs,  to 
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with  the  true  spirit  of  research,  applied  himself  to   chap. 
the  elucidation  of  a  science  in  itself  sufficiently      ^^^' 
complex  and  obscure,  but  which  was  rendered  still 
more  so,  by  the  imperfect  state  of  those  authorities 
to  which  its  professors  were  constantly  obliged  to 
refer. 

Of  the  critical  talents  of  Politiano,  and  of  the  va^  Mi»ceUanta 
riety  and  extent  of  his  erudition,  his  Miscellanea  ®^p«*>^»*"^' 
alone  afford  a  sufficient  testimony,  (a)  For  the  pub- 
lication of  this  work,  which  consists  principally  of 
observations  on  the  writings  of  the  ancient  authors, 
we  are  also  indebted  to  Lorenzo  de'  Medici,  to 
whom  Politiano  was  accustomed,  as  they  rode  out 

which  it  seems  impossible,  notwithstanding  the  authority  of  Po- 
litiano, to  re^se  assent. 

This  work,  which  consists  of  two  volumes,  written  on  thin  vel- 
lum, "  was  deposited,*'  says  Mr.  Gibbon,  on  the  authority  of 
Brenckman,  *'  as  a  sacred  relic  in  a  rich  casket,  in  the  ancient 
palace  of  the  republic,  new  bound  in  purple,  and  shelm  to  curious 
travellers  by  the  monks  and  magistrates,  bare-headed  and  with 
lighted  tapers."  Since  the  first  publication  of  this  work  I  have  been 
admonished  by  a  learned  Italian,  that  in  relying  on  the  autliority  of 
Mr.  Gibbon  for  the  above  circumstances,  I  have  suffered  myself  to 
be  misled.  That  such  ceremonies  formerly  took  place  rests,  how- 
ever, upon  undoubted  authority.  *'  Atqui  volumen  ipsum-^in  ipsa 
Curia  Plorentina,  a  summo  magistratu  publice  adservatur,  mag- 
naque  veneratione  quamquam  raro  id,  etiamque  ad  funalia  oslendi- 
tur."  PolU.  MisceL  cap.  xli.  That  this  custom  was  continued  to 
the  present  day,  I  neither  supposed  myself,  nor  intended  to  induce 
others  to  believe. 

(fl)  First  printed  by  Antonio  Miscomini  at  Florence,  with  the  fol- 
lowing singular  colophon :  "  Imprtmt  ex  archetype  Antonitu  MiscO' 
minus,  FumUiares  quidam  Politiani  recognovere,  Politianus  ipie 
nee  Horthographiftn  se  ait,  nee  omnmo  alienam  prastare  culpam, 
FLOREMTiJE ANNO  sALUTis  M  cccc.LXXXix.  Decimo  tertio  kalendas  Oc- 
iobrit.  In  4to."  This  book,  like  all  those  I  have  seen  of  the  same 
printer,  is  most  elegantly  and  correctly  executed,  and  is  a  proof  of 
the  speedy  proficiency  made  in  typography  at  Florence. 
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CHAP,   on  horseback^  to  repeat  the  various  remarks  which 


vn. 


had  occurred  to  him  in  his  morning  studies,  (a)  At 
the  request  of  Lorenzo,  he  was  at  length  induced 
to  commit  them  to  paper,  and  to  arrange  them  in 
order  for  the  press.     On  their  publication  he  in- 
scribed them  to  his  great  friend  and  benefactor; 
not,  as  he  assures  him,  merely  for  the  purpose  of 
testifying  his  gratitude  for  the  assistance  and  ad- 
vice which  he  had,  in  the  course  of  his^work,  re- 
ceived from  him,  but  thatit  might  obtain  !avour»and 
derive  authority  from  the  celebrity  of  his  name,  {b) 
HU  contro-      The  publication  of  this  work  soon  afterwards  led 
li^a.^    Politiano  into  a  controversy,  in  which  he  conducted 
himself  with  firmness  and  moderation,  and  which 
terminated  greatly  to  his  honour.   Lodovico  Sforza, 
.  anxious  to  throw  a  veil  over  the  guilt  of  his  usur- 
pation by  an  attention  to  the  promotion  of  letters, 
had  prevailed  upon  Giorgio  Merula,  among  other 
learned  men,  to  establish  his  residence  at  Milan, 
where  he  eiyoyed  an  ample  pension  from  the  duke. 
The  character  of  Merula  stood  high  for  his  acquire- 
ments in  Latin  literature ;  (c)  but  neither  his  profi- 

(«)  Pol.  mpr4tf.  ad  MUcd. 

{b)  ^*  Nee  eruDt  opinor  bsc  quoqae  nostra,  qoamquam  levioriB 
operifl  studia,  seu  ludicra  verius,  dedecori  tibi  Laurenti  Medices, 
cui  nunc  adscribuntur.  Adscribuntur  autem  non  magU  adeo  ut 
me  gratum  beneficiis  tois  approbent,  aut  reponant  gratiam,  quod 
auxiliarium  te,  quodque  consiliarium  habuerunt,  quam  ut  auapicato 
procedant,  et  ut  in  lis  tui  memoria  firequentetur,  ex  quo  liber  auc- 
toritatem  capiens  magni  celebritate  nominis  commendetur."  PoL 
in  pr<tf.  ad  Misceli, 

(c)  To  Merula  we  are  indebted  for  the  first  edition  of  the  come- 
dies of  Plautus,  printed  at  Venice,  per  Joharmande  Colonia  et  Vin* 
'  delinum  de  Spira,  1473.  He  also  corrected  and  commented  on  the 
works  of  Juvenal,  of  Martial,  of  Quintilian,  of  Ausonins,  the  Scrips 
teres  de  re  rtutica,  and  other  ancient  authors ;.  several  of  which  have 
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ciency  in  learning,nor  his  intercourse  with  the  greftt,  chap. 
nor  even  his  advanced  age,  had  softened  or  improved  • 
a  disposition  naturally  jealous  and  austere.  He  had, 
however,  singled  out  Politiano  as  the  only  person 
among  the  scholars  of  Italy,  who,  in  his  opinion, 
possessed  any  share  of  merit,  and  upon  an  inter- 
view which  they  had  together  at  Milan,  had  acknow- 
ledged, that  the  restoration  of  the  language  of  the 
ancient  Romans  depended  upon  his  exertions,  (a)  No 
sooner,  however,  did  the  MisceUaned  of  Politiano 
make  their  appearance,  than  Merula  availed  him- 
self of  an  opportunity  of  demonstrating  his  own 
superiority  by  depreciating  the  labours  of  his  rival ; 

been  published  with  his  remarks.  Merula  was  the  disciple  of  Fi- 
lelfe,  ai^d  like  him  was  frequently  ei^^aged  in  those  acrimonious 
contests  which  perhaps  promoted,  whikt  they  disgraced,  the  cause 
of  literature.  One  of  these  debates  was  with  Galeotto  Marzio,  who, 
about  the  year  1468,  wrote  his  treatise  De  homtne^  in  the  first  book 
of  which  he  describes  the  exterior,  and,  in  the  second,  the  interior 
parts  of  man.  This  work  Merula  attacked  with  great  bitterness, 
and  with  a  considerable  display  of  critical  sagacity.  The  commen- 
tary of  Merula  was  printed  without  date  or  place,  and  inscribed  to 
Lorenzo  and  Giuliano  de'  Medici ;  but  as  the  author  in  his  dedica- 
tion refers  to  the  establishment  of  the  academy  at  Pisa  as  a  recent 
transaction,  it  was  probably  publiriied  about  the  year  1472.  From 
tins  edition  I  shall  give  the  dedication,  as  a  striking  memorial  of 
the  early  reputation  which  these  illustrious  brothers  had  acquired 
as  patrons  of  learning,  (p.  App.  No.  LIII.)  In  the  copy  before 
me,  the  critique  on  Galeotto  is  followed  by  a  comment  on  an  epis- 
tle of  Sappho,  inscribed  to  M.  Ant  Maurocenus,  and  by  some  ob- 
servations on  Virgil,  addressed  to  Lodovico  Gonzago,  prince  of 
Mantua.  Some  account  of  the  life  and  labours  of  Meruk  may  be 
found  in  Tirab,  Storia  delta  Lett,  Ital.  vol.  vi.  part  i.  p.  391.  Skno. 
Dies,  Vo8s.  vol.  ii.  p.  83. 

(a)  **  Meministi  credo,  quod  in  frequenti  auditorio  Venedis,  cum 
ad  me  accessisses,  palam  dixerim,  te  ilium  esse,  quem  priscae  et 
RomansB  doctrinse  instauratorem  mihi  pollicerer.**  Mer.  Ep,  int, 
Ep,  PoL  lib.  xi.  ep.  5. 
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CHAP,  asserting  that  such  of  the  remarks  of  Politiano  as 
^'^'  were  entitled  to  commendation,  might  be  found  in 
the  critical  works  which  he  had  himself  previously 
published,  or  were  in  the  memory  of  his  pupils  who 
had  attended  his  public  instructions,  (a)  He  even 
insinuated  that  he  had  coUected  no  inconsiderable 
number  of  gross  errors,  which  he  might  probably 
make  public  on  some  future  occasion.  Politiano 
was  soon  apprized  of  this  injurious  treatment ;  and 
as  he  was  not  slow  at  resenting  an  indignity,  it  is 
probable  that  Morula  would  have  experienced  the 
weight  of  his  resentment,  had  not  other  considera- 
tions interposed.  Merula  stood  high  in  the  opinion 
of  his  patron,  whilst  Politiano  was  known  to  live 
on  terms  of  the  closest  intimacy  with  Lorenzo  de' 
Medici.  An  open  attack  might  therefore  have  in- 
volved the  name  of  Lorenzo,  whose  connexions 
with  Ludovico  were  of  too  much  importance  to  be 
endangered  in  a  literary  contest.  Thus  circum- 
stanced, Politiano  adopted  a  more  discreet  and  se- 
rious method  of  bringing  on  a  discussion.  He 
addressed  a  letter  to  the  duke,  entreating  that  he 
would  exert  his  authority  with  Merula,  to  induce 
him  to  publish  his  criticisms;  at  the  same  time 
transmitting  for  his  perusal  a  letter  to  Merilla  of  si- 
milar import,  (b)  Merula  however  refused  either  to 
retract  the  opinions  which  he  had  avowed,  or  to 
communicate  to  Politiano  his  remarks.  In  answer 
to  a  sarcasm,  which  Politiano  might  well  have 
spared,  he  replies, "  You  reproach  me  with  my  grey 
locks— I  feel  not  their  effects.  I  yet  possess  vigour 
of  mmd  and  strength  of  body ;  celerity  of  thought 

{a)  Merula  Ep.  inter  Ep*  Pol  lib.  xi.  cp.  5. 
{h)  Pol.  Episi.  lib.  xi.  epist.  1, 2. 
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and  tenacity  of  memory ;  of  these  let  Politiano  be-  chap. 
ware."  (a)  Several  letters  on  this  subject  appear  in 


the  epistles  of  Politiano,  and  the  contest  was  rising 
to  an  extreme  of  violence,  when  Merula  suddenly 
died.    This  event  gave  Politiano  real  concern,  not 
only  on  account  of  the  loss  of  a  man  of  whose  ta- 
lents he  entertained  a  high  opinion,  but  as  tending 
to  deprive  him  still  more  effectually  of  the  opportu- 
nity of  defending  his  work,  [b)    Anxious,  however, 
that  nothing  might  be  omitted  which  was  necessary 
to  the  vindication  of  his  character,  he  again  ad- 
dressed himself  to  the  duke,  with  earnest  entreaties 
to  transmit  to  him  the  criticisms  of  Merula ;  but  to 
no  purpose.     This  formidable  composition,  if  in- 
deed it  ever  existed,  was  reduced  to  a  few  loose  and 
unimportant  observations.  The  letters  of  Lodovico, 
which  are  remarkable  for  their  kindness  and  atten- 
tion to  Politiano,  seem  however  at  length  to  have 
satisfied  his  restless  apprehensions.  ''  You  can  have 
no  reason,  Angelo,"  says  the  duke,  ''to  fear  any  in- 
jury to  your  reputation  from  the  suppression  of 
the  remarks  of  Merula,  as  this  cannot  be  attributed 
to  you,  who,  so  fair  from  wishing  to  conceal  them, 
have  used  your  utmost  endeavours  with  us  to  lay 
them  before  the  public ;  of  which  the  present  letter 
may  serve  as  a  testimony."  (c) 

The  institution  of  public  seminaries  for  promo-  EttaWiA- 
ting  the  knowledge  of  the  ancient  languages,  the  ^J^^l^* 
respect  paid  to  those  who  undertook  the  task  of  ^^^y  •^ 

.  11  1  .11       Florence. 

mstruction,  and  the  ample  compensation  they  de- 
rived, not  only  from  the  liberality  of  individuals, 

(a)  Merula:  Ep.  inter  Ep.  Pol.  lib.  xi.  ep.  5. 
(6)  Pol.  Epist.  lib*  xi.  ep.  11. 
(c)  Pol.  Epia.  lib.  xi.  ep.  21. 
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CHAP,  but  from  the  public  at  large^  powerfully  co*ope- 
^^*     rated  with  the  causes  before  mentioned  in  diffusing 
a  just  taste  for  classical  literature.     Of  the  estab- 
lishment of  the  academy  at  Pisa,  by  the  exertions 
of  Lorenzo  de'  Medici,  a  brief  account  has  before 
been  given ;  {a)  but  his  attention  to  the  cause  of 
learning  was  by  no  means  confined  to  this  institu- 
tion«    The  studies  at  Pisa  were  chi^y  restricted 
to  the  Latin  language,  or  to  those  sciences  of  which 
it  was  the  principal  vehicle ;  but  it  was  at  Florence 
only  that  the  Greek  tongue  was  inculcated  under 
the  sanction  of  a  public  institution,  either  by  native 
Greeks,  or  learned  Italians,  who  were  their  power- 
ful competitors,  whose  services  were  procured  by 
the  diligence  of  Lorenzo  de'  Medici,  and  repaid  by 
his  bounty.  (6)    Hence  succeeding  scholars  have 
been  pi^fiise  of  their  acknowledgmeil^  to  their 
patron,  who  first  formed  that  establishment,  from 
which  (to  use  their  own  classical  figure)  as  from  the 
Trojan  horse,  so  many  illustrious  champions  have 
sprung,  and  by  means  of  which  the  knowledge  of 
the  Greek  tongue  was  extended,  not  only  through 
all  Italy,  but  through  France,  Spain,  Germany,  and 
England;  from  all  which  countries  numerous  pupils 

(a)  Vol.  i.  p.  149. 

(6)  "  lUe  animadvertens  jam  turn  litteras  circa  exitam  hborare^ 
Pisia  Scholas  litteranim  Latinarum,  FloTenti^  Grsecanun  institiiit : 
viros  docdssimos  acre  sua  ac  magoo  undecumque  accersiit,  s^dio- 
SOS  et  fovit,  et  juvit,  nee  prius  in  hoc  elaborare  destidt,  quam  ita 
resdtueret,  ut  non  facile  itermn,  ad  id  precipidum  penrenire  fws- 
sent.  Can  Siham  Gtmumici  Ep.  ad  Leonem  X,  v.  Band,  Cat.  roL  ii« 
p.  117. 

"  Florendam  quoque  et  Ladnis  et  Graecis  litteris  clarissime  insig- 
nivit,  exquisitis  atque  ingendbus  etiam  praemiis  alleetis  utriuaque 
facultatis  viris  omnium  judicio  peritissimis."  Raph,  BrundoUm  Ep, 
ad  Leanem  X,  v.  Band,  vol.  ii.  p.  371.     Pha,  xlvi.  cod.  2. 
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attended  at  Florence,  who  diffused  the  learning  they   chap. 
had  there  acquired  throughout  the  rest  of  EU-      ^^* 
rope,  (a) 

Of  this  institution  thefirst  public  professor  was  the  Johaimes 
eminent  Johannes  Argjrropylus,  who,  after  having  jmP'^' 
enjoyed  for  several  years  the  fistvour  and  protection 
of  Cosmo  and  Piero  de'  Medici,  and  having  had  a 
principal  share  in  the  educaticm  of  Lorenzo,  was 
elected  by  him  as  the  person  best  qualified  to  give 
instructions  on  the  Greek  tongue.  Of  the  disciples 
of  Argyropylus,  Politiano,  if  not  the  most  diligent, 
was  the  most  successful.  With  the  precepts  which 
he  imbibed,  he  acquired  a  predilection  for  the  source 
from  whence  they  flowed ;  and  his  writings  disco- 
ver numerous  instance  of  bis  affection  and  vene- 
ration for  the  man  who  first  opened  to  him  the  trea- 
sures of  Grecian  literature.  To  the  unlimited  ap- 
plause bestowed  by  the  scholar  on  the  master,  one 
exception  only  occurs.  Argyropylus  had  professed 
an  open  hostility  to  the  reputation  of  Cicero^  whom 
he  represented  as  a  sciolist  in  the  Greek  tongue, 
and  as  unacquainted  with  the  tenets  of  the  different 
sects  of  philosophy,  to  which  so  many  of  his  wri- 
tings relate.  The  acuteness  of  Argyropylus,  and 
the  influence  of  his  authority,  degraded  in  the  esti- 
matioii  of  his  pupils,  the  character  of  the  Roman 

(a)  "Quo  sane  tempore  Florenti«,.  vdiiiti  in  cdtbei^nmo  totius 
orbk  theatro,  erudidssimi  vhri,  tanquam  ex  equo  Trcjano  mnunie- 
rab^ef  proceres,  aeae  in  orheta,  tenrarum  efiudemnt.  Quamobren 
Bon  iftodo  Italia,  aed  etiam  Gallia^  Hispania,  Gennania,  et  Britan* 
via,  hujunnodi  beneficium  Medicum  &miliffi  acoq^tiun  refemot"' 
Pari  Angela  Epiit.  ap.  Band,  Cat.  vol.  ii.  p.  987.  AUuding  to  a  well 
known  and  much  admired  passage  in  the  second  book  of  Cicero  de 
Oraiare :  **  Ecce  tibi  exortus  est  IsoGrates,  magister  istorum  omnium, 
cujus  e  ludo,  tanquam  ex  equo  Trojaiio»  meri  principes  exierunt.'' 
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CHAP,  oralor;  and  Politiano,  in  his  riper  years,  seems  to 
'  shudder  at  the  recollection  of  the  time  when  the'ig- 
norance  of  TuUy  was  a  matter  taken  for  granted  by 
him  and  his  feUow-students.  (a)  During  the  long 
residence  of  Argyropylus  in  Italy,  he  had  acquired 
an  extensive  knowledge  of  the  Latin  language— a 
species  of  praise  to  which  few  of  his  countrymen 
are  entitled.  His  translations  into  Latin  of  various 
tracts  of  Aristotle,  are,  for  the  most  part,  inscribed 
to  his  successive  patrons  of  the  family  of  the  Me- 
dici, in  language  expressive  of  his  respect  and  gra* 
titude.(6)  Among  his  auditors  we  find  Donato  Ac- 
ciajuoli,  Janus  Pannonius,  and  the  German  prelate 
Johannes  Reuchlinus,  who  having  had  the  singular 
good  fortune  to  obtain  some  previous  knowledge 
of  the  Greek  tongue,  displayed,  it  is  said,  on  his  first 
interview  with  Argyropylus,  such  an  acquaintance 
with  it,  as  induced  the  Greek  to  exclaim;  with  a 
sigh,  **  Alas  !  Greece  is  already  banished  beyond  the 

Aips:\c) 

{a)  **  Et  ut  homo  erat  omniuin  (ut  turn  quidem  videbatur)  aeer- 
rimus  in  disputando,  atque  aurem  (quod  ait  Persius)  mordad  lotus 
aceto,  praeterea  verborum  quoqiie  nostrorum  fimditator  maximus, 
facile  id  vel  nobis  vel  cceteris,  turn  quidem  suis  sectatoribus  per- 
suaserat:  ita  ut,  (quod  penedictu  quoque  ne&s)  pro  concesso  inter 
nos  haberetur,  nee  philosophiam  scisse  M.  Tullium  nee  litteras 
Graecas."     PoL  in  Miscel.  cap.  1. 

(6)  Band.  Cat.  Bibl.  Lour.  vol.  iii.  pp.  3, 4,  234, 242,  369,  *c. 
•  (c)  Hodius  de  Grac.  iUust.  p.  201.  This  expression  strongly  re- 
sembles the  words  of  Molo,  the  celebrated  rhetorician  of  Rhodes. 
He  did  not  understand  Latin ;  and  whilst  Cicero  was  declaiming  in 
Greek  before  him,  Molo  for  a  time  listened  in  silence,  and  at  last 
exclaimed,  "  As  for  you,  Cicero,  Ipraix  and  admire  you,  but  pity  the 
fortune  qf  Greece,  to  see  arts  and  sciences,  the  only  ornaments  which 
vocre  Irfi  to  her,  transplanted  by  you  to  Rome.'*  From  Middleton's 
Ltfe  qf  Cicero,  8vo.  edit.  vol.  i.  p.  47.  Communicated  by  Dr.  Parr. 
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To  the  industry  of  Argyrbpylus,  and  the  excel-  chap. 
lence  of  his  precepts,  his  disciple  Acciajuoli  has  ^"' 
borne  ample  testimony ;  affirming,  that  whilst  he 
inculcated  his  doctrines,  the  times  of  the  ancient 
philosophers  seemed  to  be  again  renewed. (a)  If, 
however,  we  may  give  credit  to  the  testimony  of 
Paulus  Jovius,  the  precepts  and  the  practice  of 
Argyropylus  were  not  entirely  consistent  with  each 
other ;  and  the  obesity  of  his  figure,  which  was  sup- 
ported by  an  immoderate  supply  of  food  and  wine, 
seemed  to  mark  him  out  as  belonging  to  a  different 
sect  of  philosophers.(6)  But  the  bishop  of  Nocera 
had  too  many  passions  to  gratify,  to  permit  him  to 
perform  the  part  of  a  faithful  historian,  and  there 
are  few  of  his  characters  that  are  not  discoloured 
or  distorted  by  the  medium  through  which  they  are 
seen.  The  same  author  attributes  the  death  of 
Argyropylus  to  the  intemperate  use  of  melons, 
which  brought  on  an  autumnal  fever,  that  put  a  pe- 
riod to  his  life  in  the  seventieth  year  of  his  age. 
This  event  took  place  at  Rome,  where  he  had  fixed 
his  residence  sometime  previous  to  the  year  1471.(c) 

(a)  **  Cum  post  interituni  quorundam  doctissimorum  hominuniy 
studia  Florentina  magna  ex  parte  remissa  viderentur,  venit  in  banc 
urbem  Argyropylus  Byzantius,  vir  ingenio  praestans  sum'musque 
philosophus,  ut  juventutem  litteris  graecis  ac  bonis  artibus  erudi- 
ret :  jamque  plures  annos  doctrinam  tradidit  nobis,  tanta  copia, 
tarn  multiplicibus  variisque  sermonibus,  ut  visus  sit  temporibus 
nostris  veteruro  philosopborum  memoriam  renovare."  AcciajuoL  ap. 
Hod.  de  Grctcisy  202. 

(h)  "  Vini  et  cibi  seque  avidus  et  capax,  et  multo  abdomine 
ventricosus,  immodico  melopeponum  esp  autumnalem  accersivit 
febrem,  atque  ita  septuagesimo  setatis  anno  ereptus  est.**  Jaoii 
Elog.  xxvii. 

(c)  Hodius  de  Grttc.  illwt.  p.  108.  where  the  author  has  given  a 
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After  an  iaterval  of  a  few  yearfi,  during  which 
tiiere  ia  raasoii  to  Wieve  that  the  office  of  puUic 
Greek  profeuor  at  Floreuce  was  filled  by  Theo^ 
dorus  Gasa,  and  not  by  Politiano,  33  ass^ed  by 
^Qviust  the  1q0s  of  Argyropylua  waa  auppUed  by 
Demetriua  Chalc(mdylea,  who  was  invited  by  Idh 
naizQ  de'  Medici  to  take  upon  himself  that  employ- 
mmt  about  the  year  147a(«)  It  19  gaieraUy  un- 
deratood  that  an  enmity  subsisted  between  Poli- 
tiano  and  Ghalcondyles^  in  consequence  oX  which 
the  latter  was  eventually  under  the  ij^eoessity  of 
quitting  Florence^  whence  he  retired  to  Milan; 
but  for  this  opinion  the  only  authority  is  that  of 
Jovius,  and  of  those  who  have  implicitly  confided 
in  his  relation.  (6) 

This  author^  always  hostile  to  the  character  of 
Politiano^  would  induce  us  to  believe^  that  the 

translation  of  tbe  Greek  epigram  of  Politiano»  expressing  his  earnest 
wishes  for  ibe  return  of  Argyropylus  to  Florence. 

{a)  "  Demetrius  Cfaalcon^les,  diligens  gramoiitiGus,  et  snpm 
ynecoruin  morea^  c^unpi  nihil  in  eo  fallaciarum  aut  Aici  notaretur,  vir 
utique  Iapis  etprobus,  sqholam  Florentise  instauravit,  desertam  ah 
Argyropylo,  et  a  Politiano,  deficientibus  grsecis  occupatam.''  Jov, 
Elog,  xxix.  This  information,  if  not  refuted,  is  rendered  highly 
problematical  by  the  Greek  epigram  written  by  PoUtiano  to  Chal- 
condyles,  on  his  arrival  at  Florence,  in  which  he  considers  him  as 
the  successor  of  Gaza,  and  as  supplying  the  maternal  office  of 
nourishing  the  unfledged  offspring  of  literature^  deserted  by  their 
former  parent.  A  mode  of  expression  not  likely  to  be  used  by 
Politiano  to  a  man  who  was  to  supersede  him  in  his  office  of  public 
instructor.    A  translation  of  this  epigram  is  given  by  Hody,  p.  91 1. 

{b)  Boissard,  Baillet,  Varillas,  &c  The  dissensions  between 
Politiano  and  Chalcondyles  have  also  engaged  much  of  die  atten- 
tion of  M^ckenius,  Ang.  PoL  vita,  p.  65 ;  and  of  Bayle,  Diet.  Hist. 
Art.  PoHtim^  who  have  doubted  of  the  veracity  of  the  narrative  of 
Jovius,  without  adducing  that  evidence  of  its  inq»robabilitj  which 
a  more  minute  examination  would  have  supplied^ 
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ItaKim  scholar^  aotti^d  by  Im  jeEdoiisy  of  thci  chap. 
Greeks  and  avaiilmg  himself  of  bk  superior  wit  and     ^^' 
eloquence^  endeavoured  to  injure  Chaleoodyles  by 
drawing  off  his  pupito^  and  engaging  them  in  hfe 
own  auditory ;  imd  that  Lorenio  de*  Medici,  as  well 
in  cnrder  to  remove  the  causes  of  their  contention, 
as  to  avaS  himself  of  their  mutnal  emuktion,  dSh 
vided  between  them  the  task  of  educating  his  chil- 
dren.   It  may  however  be  obserred,  that  no  traces 
of  this  dissension  are  to  be  found  in  the  narrative 
of  any  contemporary  author ;  and  although  the 
known  hraseibiKty  of  Politianoy  and  his  acknow-* 
ledged  animosity  to  the  Greeks,  may  seem  to 
strengthen  the  credit  of  Jovius,  yet  it  wiH  appear, 
4m  further  consideration,  that  these  very  circum^ 
stances  tend  greatly  to  invalidate  his  testimony. 
The  antipathies  of  Politiano  were  never  concealed; 
and  his  letters,  which  extend  nearly  to  the  time  of 
his  death,  contain  many  instances  of  that  vehemence 
with  which  he  attacked  all  those  who  he  conceived 
bad  given  him  just  cause  of  offence  *,  but  of  aay 
dissensions  with  Chalcondyles,  no  memorial  is  to 
be  found.    On  the  contrary,  Chakottdyles  fe  fre- 
quently noticed,  both  by  the  Italian  scholar  and 
his  correspondents,  as  living  with  hhn  in  habits  of 
intimacy,  (a)    The  rest  of  the  information  derived 
from  Jovius  is  equafly  futile.    The  uninterrupted 
affection  that  subsisted  between  Lorenzo  and  Poii* 

(a)  In  the  year  1491,  being  only  the  year  previous  to  the  death 
of  Lorenzo  de*  Medici,  Pomponius^  Lfiettis  writes  to  Pofitiano, 
'^Commenda  me  Medicibus  patri  et  liberis  literarum  patronis. 
Deinde  plurkna  salute  Demetrium  impertias."  To  which  Politiano 
replies,  "  Medices  nostri  unice  tibi  favent  Deipetrius  autem  sa- 
hitem  sibi  i  te  dictam  totidem  verbis  remuneratur.  In  Fesulano 
sexto  idus  Augusti,  uccccxcl"  Pol.  Ep.  lib.  i.  ep.  17,  Itf. 
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CHAP,  tiano  would  have  preveiited  the  fonner  from  adopt- 
^^'  ing  a  nieteiire  which  the  latter  could  only  haye  con- 
sidered as  ah  impeachment  of  his  talent^ ;  but  in- 
dependent of  inferences  drawn  from  this  source,  we 
have  positive  evidence,  that  however  the  children 
of  Lorenzo  might  attend  the  incidental  instructions 
of  others,  Politiano  had  the  constant  superintend- 
ance  of  their  education,  and  was  addressed,  on  all 
occasions,  as  the  sole  person  honoured  with  that 
important  trust,  (rt) 
Engiijih  From  the  Florentine  institution,  it  is  not  difficult 

n^^r^  ^  discover  the  progress  of  Grecian  literature  to 
the  rest  of  Europe ;  but  the  traces  of  the  channels 
by  which  it  was  conveyed  are  in  no  instance  more 
conspicuous  than  in  those  which  communicated 
with  this  country.  William  Grocin,(6)  who  was 
for  some  years  professor  of  Greek  literature  in  the 
university  of  Oxford,  had  made  a  journey  to  Italy, 
and  had  resided,  for  the  space  of  two  years,  at 
^  Florence,  where  he  attended  the  instructions  of 
Chalcondyles  and  of  Politiano.  Thomas  Linacer,(c) 
whose  name  deservedly  holds  the  first  rank  among 
the  early  English  scholars,  availed  himself  of  a  si- 

(a)  Thus  Lod.  Odaxius  ad  Pol. :  *'  Demetriiun  vero  virum  eru- 
ditissiinum,  Petnunque  in  primis  discipulum  tuum^  elegantissimse 
atque  amplissims  spei  adolescentem,  nomine  meo  salvos  facito/' 
Pol.  Ep,  lib.  iii.  ep.  3. 

(b)  "Nam  etGrocinmn  memini,  virum,  nt  scis,  muld&ria  doc- 
trina,  magno  quoque  et  exercitato  ingenio,  his  ipsis  litteris  duos 
condnuos  annos,  etiam  post  prima  ilia  rudimenta,  solidara  operam 
dedisse ;  idque  sub  summis  doctoribus  Demetrio  Chalcondyla  et 
Angelo  Politiano.**  Guil,  Latimer,  in  Ep.  ad  Erasm.  ap.  Menck,  in 
vita  Polit. 

(c)  '^  Linacrum  item  acri  ingenio  virum,  toddem  aut  edam 
plures  annos  sub  iisdem  prseceptoribus  impendisse/'    Ibid. 
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milar  opportunity;  and,  during  his  abode  at  Flo-   chap. 
rience,  was  so  eminently  dlstinguisbed  by  the  ele-     ^"' 
gance  of  his  manners  and  his  singular  modesty, 
that  he  is  said  to  have  been  selected  by  Lorenzo  de' 
Medici  as  the  associate  of  his  children  in  thehr 
8tudies.(a) 

Such  were  the  causes  that  in  the  fifteenth  cen-  PoUticai 
tury  concurred  to  promote  the  study  of  the  ancient  ^S^T* 
languages  in  Italy ;  but  one  circumstance  yet  re-  ^l^"^^ 
mains  to  be  noticed,  which  was  perhaps  more  effi^ 
cacious  than  any  other  in  giving  life  and  energy  to 
these  pursuits.    An  acquaintance  with  the  learned 

(a)  Jovii  Elog,  Ixiii.  This  circumstance  is  also  particularly  ad* 
verted  to  in  the  following  very  elegant  and  apposite  passage  fr6m 
an  Harveian  oration  of  the  celebrated  Dr.  Akenside,  communicated 
to  me  by  Dr.  Parr  : 

" Italiam  vero,  quo  tempore  lAnacrus  invisit,  regionem 

illam  totam  et  principum  aulas,  et  liberarum  concilia  ilia  civitatum, 
una  fere  volimtas,  unum  doctrinse  studium  tenebat  Praecipue 
tamen  eminebat  Florentinorum  fama;  quorum  Respublica,  ple- 
rumque  alias  turbulentissima,  tunc  forte  in  LauraUi  Mcdkis  ductu, 
ac  prope  clientela,  feliciter  acq^jhevit  Qui  cum  per  universum 
nomen  Italicum  pacis  concordiaeque  auctor,  et  bonus,  et  sapiens, 
et  felix  audiret;  tum  porro  ad  ista  beneficia  patriae  suae  data, 
nimium,  heu !  caduca,  et  cum  ipso  brevi  moritura,  alteri  ilia  pari 
sane  cura,  sed  melioribus  auspidis  adjimxit,  et  literis  ac  disciplinis 
restitutis  oriunda ;  nullo  unquam  tempore  moritura;  per  omnes 
terrarum  gentes  pertinentia;  quorum  hodie  in  hoc  ipso  loco,  fbrte 
vacuus  et  expers  adest.  Huic  se  viro  tantopere  commendavit  in- 
dole sua  et  modestia  Linacrus,  ut  condiscipulum  eum  et  amicum 
(iliis  snis  adderet ;  quonmi  aetate  medius  Johannes  Medices,  postea 
Leonis  X.  appdlatione,  pontifex  Romanus,  ad  istam,  qua  omnium 
aures  quotidie  personant  eruditae  magnificentiae  laudem  pervenit. 
In  illo  contubemio  quantum  profecerit  Linacrus,  quanto  cum  ar- 
dore  et  quanto  fructu  Christophoruro  Landinum,  Demetrium  Chal- 
condylum,  Angelum  PoUtianum,  Marsilium  Ficinum,  Johannem 
Picum  audierit  et  firequentarit,  fiiicilius  intelligi  potest  quam  verbis 
significarL" 
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CHAP,  languages  was,  at  this  period,  the  most  direct  paUi, 
^^'  not  only  to  riches  and  literary  £une,  but  to  poUti* 
cal  eminence;  and  the  most  aceomplisiied  scholan^ 
were^  in  almost  erery  government  of  Italy,  the 
first  ministers  of  the  time.  This  arose,  in  a  great 
degree,  from  the  very  general  use  oi^  the  Latin 
tongue  in  the  negotiations  of  different  states,  which 
rendered  it  almost  impossible  for  any  person  to  un^ 
dertake  the  management  of  public  affairs,  withont 
an  habitual  acquaintance  with  that  language ;  bat 
this  was  more  particularly  exemplified  in  Florence, 
where  the  most  permanent  officers  were  uniformly 
selected  on  account  of  their  learning.  During  a 
long  course  of  years  the  place  of  secretary,  or  chan- 
cellor of  the  republic,  (for  these  terms  seem  to  have 
been  indiscriminately  used)  was  filled  by  scholars 
of  the  first  distinction.  In  the  beginning  of  the 
fifteenth  century,  it  was  held  by  Colucdo  Salutati, 
who  had  been  the  intimate  friend  of  Petrarca  and 
of  Boccaccio,  and  is  denominated  by  Poggio, ''  TiiQ 
common  feUher  and  instructor  ofaUthe  learned  "(a) 
Florentine  Hc  was  succecdcd  by  Leonardo  Aretino,  whose 
'^^^^^^  services  to  the  republic  were  repaid  by  many  pri- 
vileges and  favours  conferred  on  himself  and  his  de- 
scendants.(6)  After  the  death  of  Leonardo,  this 
office  was  given  to  Carlo  Marsuppini,(c)  and  was 
afterwards  successively  held  by  Poggio  Braccio- 
lini^(cQ  and  Benedetto  Accolti.(e)  During  a  great 
part  of  the  time  that  the  affairs  of  Florence  were 

(a)  c  ante,  p.  67.    SaluUUi  died  about  the  year  1410. 

(b)  c.  antCf  vol  L  p.  32. 

(c)  Ibid. 

(d)  md.  p.  26. 
{e)  Ibid.  p.  89. 
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directed  hy  Lorenzo  dcT  M«dici,  Oui  diAtiGeUor  of  ctiAt>. 
the  rqjublic  was  Biurtolomeo  Seala,  Wh086  life  af-  ^' 
lords  the  best  example  of  thd  honours  and  emolu- 
ments which  were  derived  from  tiie  cultivation  of 
literature.  Scala  deduced  his  origin  from  patents 
of  the  lowest  rank ;  nor  did  he  possess  from  his 
birth  even  the  privileges  of  a  Florentine  eiti£en.(<») 
An  early  proficiency  in  letters  recommended  him  to 
the  notice  of  Cosmo  de'  Medici ;  and  it  was  the 
pride  of  Scak  to  avow  the  meanness  of  his  birth, 
and  the  obligations  which  he  owed  to  his  earliest 
piitron.(i)  The  loss  of  Cosmo  was  amply  compen-  ^^^ 
sated  to  Scala  by  the  favour  of  his  descendants, 
through  whose  assistance  he  gradually  rose  to 
honours  and  to  affluence,  and  in  the  year  1472  was 
intrusted  with  the  seal  of  the  republic.  In  imita- 
tion of  his  predecessors  in  this  office,  Scala  began  a 
history  of  Florence,  of  which  he  lived  to  complete 
only  four  books.(<?)  His  apologues  are  highly  com- 
mended by  Laudino  and  Ficino.    Qf  his  poetry, 

(a)  ^  E  lo  Scala,  flgliuol  d'  un  mulinaro, 
Ower  d'  un  temtibt  di  paiii^  lini, 
Che  ooUe  fue  Tirtii  si  fece  chiaYo, 
E  fu  Gon&lomer  de'  Fiorentiniy 
CaTalier  a  Spron  d*  oro,  e  non  ayaro, 
Tanto  i,  t6i  m'  intendete  dttadini, 
KoQ  s'ha  quest!  a  cliianiaf  nofaile  e  degbo, 
Cfa^  aoqoistd  roba»  onotf  tintite,  e  ingegno? 
L'AUmimOy  in  Burt.  SiUila  vua  a  Manmo.  Phr.  1768. 
(h)  ^Veni  nudus  omnium  rerum  bonarum,  egcnus  ad  Rcrnp* 
vilissmiis  ortus  parentibus,  multa  cum  fide,  nullis  omnino  divitiis, 
ant  dtttbs,  mdHil  dieutdis,  tuUis  coguatiombus.    Cosmus  tamen 
Pater  patrise  nostne  me  complexus  est,  recepitque  in  families  ob- 
sequia,''  &c    ScaUt  J^.  inter  Pol  Ep.  Nb.  ydLep.l6. 

(0  "  He*  edtte  Joiiamieft  Cinellhis  paraverat*  sed  id  condgit 
Oligeifo)  JMdMfti,  op«  CI.  Ma^b^ehij,  sumptibat  Nicolai  Angefi 
Tinas^  ansa  utcitxm:'    Mtuad.  tUa  Bart.  Stdiit,  p.  47. 
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CHAP,  specimens  remain  both  in  the  Latin  and  Italian 
^^'     languages,  and  the  former  have  obtained  a  place  in 

"  the  celebrated  collection  of  the  Latin  poems  of  his 

illustrious  countrymen. (a)  When  the  proverbial 
uncertainty  of  public  favour  is  considered,  the  life 
of  Scala  may  be  esteemed  a  life  of  unusual„ pros- 
perity. He  transacted  the  concerns  of  the  r^ublic 
with  acknowledged  fidelity,  industry,  and  ability; 
arrived  at  the  highest  dignities  of  the  state;  amassed 
wealth ;  ranked  with  men  of  learning ;  and  left  at 
his  death  a  numerous  progeny  to  inherit  his  riches 
and  his  respectability.  Li  his  controversy  with 
Politiano,  he  appears,  however,  as  a  scholar  to 
manifest  disadvantage ;  but  the  impetuosity  of  his 
adversary  hurried  him  into  a  contest  which  it  is 
evident  he  would  willingly  have  avoided,  and  in 
which  every  effort  to  extricate  himself  only  brought 
down  a  severer  chastisement. 

HUoontro-      From  the  epistles  of  Politiano  it  appears,  that 

PdMi^  for  some  time  these  angry  disputants  had  shared 
the  favour  of  Lorenzo  de'  Medici  without  discover- 
ing any  symptoms  of  jealousy,  and  had  even  been 
in  the  habit  of  submitting  to  each  other  their  lite- 
rary works  for  mutual  correction.  Scala,  however, 
having  discovered,  or  suspected,  that  Lorenzo  had 
employed  Politiano  to  revise  the  letters  which  he 
had  written  in  the  execution  of  his  office,  as  chan- 
cellor of  the  republic,  began  to  entertain  a  secret 
enmity  against  his  rival,  and  omitted  no  oppor- 
tunity of  depreciating  his  writings.  (^)    Politiano 

(a)  Carm.  iUustl  Poet.  Itah  vol.  iii.  p.  469. 

(h)  <<  Scis  autem;  tu  quoque  literas  ilium  (Laurentium)  sspe  tuas 
publice  scriptas  rejecisse,  Qobisque  dedisse  form^mdas,  quae  prima 
odii  livorisque  in  me  tui  causa  extitit./*.  Pol.  Ep.  lib^^xiL^ep.  18. 


Digitized  by 


Google 


LORRN£0   DE'  MEDICI.  89 

was  no  iSQoner  aware  that  his  literary  reputation  chap, 
was  attacked,  than  he  ^ve  a  loose  to  feelings  which  ^'^^ 
it  is  probable  he  had  before  with  difficulty  sup- 
pressed;  and  notwithstanding  the  rank  and  re- 
spectability of  Scala,  addressed  him  in  a  style  that 
shews  the  high  opinion  which  he  entertained  of  his 
own  tdents,  and  his  contempt  of  those  of  his  ad- 
versary. Alluding,  in  one  of  his  letters,  to  the 
parentage  of  Scala,  he  gives  him  the  appellation  of 
monstrum  fur/uraceum.  In  another,  he  honours 
him  with  a  comment  on  this  title,  (a)  To  the  boast- 
ing of  Scala,  respecting  the  approbation  expressed 
of  him  by  Lorenzo,  he  returns  an  answer  which  itf 
these  days  (whether  more  polished  or  more  barbar- 
ous, the  reader  may  determine)  could  only  have 
been  expiated  in  the  blood  of  one  of  the  dispu- 
tants. (£)  In  this  transaction  it  must  be  allowed 
that  Pohtiano  suffered  himself  to  be  carried  beyond 
alllreasonable  bounds,  and  forgot  that  respect  which 
he  owed,  if  not  to  the  character  of  his  opponent, 
at  least  to  his  own  dignity  and  reputation.  It  may 
perhaps  be  thought  that  Lorenzo  de'  Medici  ought 
to  have  interposed  his  authority  to  suppress  a  con- 
test which  contributed  so  little  to  the  credit  of  the 
parties,  but  it  was  not  till  after  the  death  of  Lo- 
renzo that  the  dispute  became  so  outrageous.    It 

(fi)  **  At  ego  monstrum  te  vocB,v\Jurfuraccum ;  monstrum  quidem, 
quod  ex  coUuvione  monstrorum  compositus  es,  furfuraceum  vero, 
quod  in  pistrini  sordibus  natus,  et  quidem  pistrino  dignissimus." 
Pol.  Ep.  lib.  xii.  ep.  18. 

(b)  "Extat/'  thus  Scala  writes  to  Politiano,  **et  ilia  de  me 
Laurendi  Medicis  praeclarissima  vox,  qua  nusquam  collocatum 
melius  foisse  honorem  homini  novo  testificatiis  est."  Lib.  xii.  ep. 
16.  To  which  Folitiano  laconically  replies,  "De  Cosmo  quae 
jactas,  deque  Laurentio  Medice,  fal$a  omma."    Ibid.  ep.  18. 
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must  be  obaenred  that  Menckeniuis,  the  historian 
of  Politiano,  has  on  this  occasion  attributed  to  the 
expressions  of  Scala>  an  import  which  it  is  certain 
they  were  not  intended  to  convey,  (a) 

If  the  circumstances  before  related  were  not  snf- 
.  ficiently  characteristic  of  the  spirit  of  the  times,  we 
might  advert  to  the  other  governments  of  Italy ; 
where  we  should  find,  that  ofiSces  of  the  highest 
trust  and  confidence  were  often  filled  by  men  who 
quitted  the  superintendence  of  an  academy,  or  the 
chair  of  a  professor,  to  transact  the  affairs  of  a 
nation.  Alfonso,  king  of  Naples,  and  Francesco 
Sforza,  contended  in  liberality  with  each  other,  to 

(a)  In  the  early  part  of  the  quaorel,  Scala  has  the  Avowing 
passage,  in  a  letter  to  Politiano :  "  Tu  certe  praeter  cseteros,  mi 
Politiane,  naturae  multum  debes,  ilia  tibi  ingenium  istud  dedit :  ut 
corporis  modo  prtttermittatn  dotes,  quss  nonnihil  et  ipsse  hftbere  a 
quibusdam  putantur  inomenti  ad  fiUicitatem  ^t  fortonee  commoda: 
qu«  profecto  juvare  nativam  Yirtutenii  nisi  ipsa  iete  deterat,  y^he* 
menter  solent.  Csecus  sit  funditus  qui  hsec  non  viderit."  '*  SI 
quid  video  (says  Menckenius)  sunt  et  base  per  ludibrium  forsan  et 
per  invidiam  a  Scala  dicta,  ut  obscoenos  Politiaui  mores  per- 
striiigeret,  quasi  is  nempe  corporis  sui  oopiam  principi  juventuti 
feoerit,  semper  ita  amantes  studiososque  sui  Medicaoos  habitnru<« 
Ut  adeo  mirari  vix  satis  possim,  non  sensiste  bos  aculeos,  nee  bis 
quidquam  reposuisse  Politianum/'  &c.  In  supposing  be  could  see 
so  much  clearer  into  the  concerns  of  Politiano  than  Politiano  liim- 
adf,  Menckenius  is  mistaken ;  it  certainly  never  came  into  the 
head  of  either  of  the  disputants,  that  this  passage  contained  any 
insinuation  of  the  nature  alluded  to  by  Menckenius.  Giuliano  d«' 
M^ici  had  been  dead  many  years ;  nor  had  he  in  his  lifetime  given 
room  for  such  an  imputation ;  and  at  all  events  there  is  no  proba- 
bility that  Scala  would  have  hazarded  the  most  remote  insinuation 
of  this  kind,  against  a  family  on  whose  favour  he  existed,  to  say 
nothing  of  the  inattention  with  which  Politiano  treats  this  passage, 
which  be  certainly  considered  only  as  a  piece  of  ridicule  onhis  ury 
iKtA;  and  hooked  note^  and  as  nuch  thought  it  below  his  attention. 
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SMiure  the  service  of  Beccatelli.(a)    Pontaiio  was  CHip. 


ike  confidential  adriaer,  and  frequently  the  repre^  ^ 
sentative  to  other  powers,  of  Ferdinand,  the  son 
of  A]fonso.(6)  The  brothers  of  the  family  of  Simo- 
neta  directed  for  a  considerable  time  the  affairs  of 
Bililan.(c)  Bernardo  Bembo,  and  Francesco  Bar-. 
baro,  maintained  the  literary,  no  less  than  the  poli- 
tical dignity  of  the  Venetian  republic.  When  emi- 
nrat  talents  were  not  engaged  in  public  services, 
they  were  rewarded  by  the  most  flattering  attention, 
and  often  by  the  pecuniary  bounty  of  illustrious 

(a)  Zeno,  Diss,  Vots.  vol.  L  p.  300 ;  et  vide  ante,  vol.  i.  p.  52. 

(b)  Oiovanni  Pontano,  or,  according  to  the  academical  appel- 
lation wUcli  he  adopted,  Jomnus  PontaniM,  was  a  native  cf  Cer* 
reto,  in  Umbrio,  but  when  young  and  fiiendless  took  up  his  tau 
dence  at  Naples.  His  learning  recommended  him  to  Alfonso,  and 
afterwards  to  Ferdinando;  by  whom  he  was  intrusted  with  the 
highest  offices  of  the  state.  Besides  his  undertaking  many  impor- 
tant embassies,  Pontano  was  chief  secretary  to  the  king,  and  on 
one  occasion  his  representative  as  viceroy  of  Naples.  As  a  scholar 
he  was  the  only  person  of  the  age  whose  productions  can  contend 
for  superiority  with  those  of  Politiano.  His  poems  were  published 
by  Aldus,  in  two  volumes,  1513, 1518.  His  prose  works  in  three 
volumes,  1518, 1519.  Among  the  latter  is  a  treatise  De  Tngrati- 
tudinef  m  which  he  assumes  the  merit  of  having  been  instrumental 
in  concluding  peace  between  Ferdinand  and  the  pope,  and  gives  a 
loose  to  his  exultation  in  having  rendered  his  king  so  important  a 
service ;  but  alas !  Pontano  lived  to  give  the  fullest  comment  on 
his  treatise  in  his  own  conduct.  For  although  he  enjoyed  the 
fkvour  of  the  famOy  of  Arragon  for  nearly  half  a  century,  yet  when 
Charles  VIII.  of  France,  in  the  year  1496,  seized  upon  the  king- 
dom of  Naples,  and  assumed  the  emblems  of  royalty,  Pontano,  in 
the  name  of  die  Neapolitans,  made  the  public  oration  to  him,  and 
took  care  not  to  forget  the  defects  of  his  royal  patrons,  with  which 
he  had  the  best  opportunities  of  being  acquainted.  Zeno^  Diu. 
Vom.  vol.  y.  p.  172.  Guicciard.  Irt.  d'  Italia,  lib.  ii.  Pontano  died 
in  1009,  art  the  age  of  77  years. 

(c)  Vide  ante,  vol.  i.  p.  173. 


vn. 
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CHAP,  individuals,  who  relaxed  from  the  fastidiousness  of 
^^     rank,  in  the  company  of  men  of  learning,  or  have 

left  memorials  of  their  regard  by  their  epistolary 

confespondence. 
Men  of  Nor  was  it  seldom  that  the  diaracters  of  the 

rank  de- 

Yotc  them-  scholar,  and  of  the  man  of  rank,  were  united  in  the 
study.  same  person.  Of  this,  Giovanni  Pico  of  Mirandula, 
to  whom  we  have  before  frequently  adverted,  is 
perhaps  the  most  illustrious  instance.  This  ac- 
complished nobleman,  of  whom  many  extraordinary 
circumstances  are  related,  and  who  certainly  ex- 
hibited a  wonderful  example  of  the  powers  of  the 
Sp°  of .  human  mind,  was  bom  at  Mirandula  in  the  year 
1463,  and  was  one  of  the  younger  children  of  Gio- 
van-Francesco  Pico,  prince  of  Mirandula  and  Con- 
cordia, (a)  So  quick  was  his  apprehension,  so  re- 
tentive his  memory,  that  we  are  told  a  single  reci- 
tal was  sufficient  to  fix  in  his  mind  whatever  became 
the  object  of  his  attention.  After  having  spent 
seven  years  in  the  most  celebrated  universities  of 
Italy  and  France,  he  arrived  at  Rome  in  the  twenty- 
first  year  of  his  age,  with  the  reputation  of  being 
acquainted  with  twenty-two  diflFerent  languages.  (6) 

.(a)  Voltaire  has  erroneously  given  Pico  the  name  of  Jean- 
FrangoiSj  confounding  him  with  his  nephew  the  son  of  his  elder 
brother  Galeotto.  This  Jeati-Fran^oiSf  or  Giovan-Francesco  Pico, 
succeeded  to  his  father  in  the  sovereignty  of  Mirandula,  and  was 
one  of  the  most  distinguished  scholars  of  his  time.  By  him  there 
remains  a  life  of  his  uncle,  written  in  Latin,  which,  whilst  it  a£brds 
much  information  respecting  this  extraordinary  man,  displays  a  de- 
plorable degree  of  superstition  in  the  author.  The  mother  of  Gio- 
vanni Pico  was  of  the  fiuii%  of  Bojardo  the  poet. 

(b)  <<  Cela,"  says  Voltaire  very  justly,  **  n'est  certainement  pas 
dans  le  cours  ordinaire  de  la  nature.  II  n*y  a  point  de  kngueque 
ne  demande  environ  one  ann6e  pour  la  bien  savoir.    Quiconque 
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Eagisr  to  signalize  liiinself  as  a  disputant,  Pico  pro*  chap. 
posed  for  public  debate  nine  hundred  queStiobs,  on  ^"' 
mathematical,  theological,  and  scholastic  subjects, 
including  also  inquiries  into  the  most  abstruse  points 
of  the  Hebraic,  Chaldaic,  and  Arabic  tongues,  (a) 
This  measure,  which  in  its  worst  light  could  only 
be  considered  as  an  ebullition  of  youthful  vanity^ 
might,  without  any  great  injustice,  have  been  suf- 
fered to  evaporate  in  neglect ;  but  the  Romish  pre- 
lates, instead  of  consigning  these  propositions  to 
their  fate,  or  debating  them  with  the  impartiality 
of  philosophers,  began  to  examine  them  with  the 
suspicious  eyes  of  churchmen,  and  selected  tiiirteen 
of  them  as  heretical.  To  vindicate  his  labours 
from  this  dangerous  imputation,  Pico  composed  a 
Latin  treatise  of  considerable  extent,  which  he  is 
said  to  have  written  in  the  space  of  twenty  days, 
and  which  he  inscribed  to  Lorenzo  de'  Medici, 
under  whose  protection  he  had  sheltered  himself 
from  persecution  at  Florence.(6)     The  character 

daos  une  si  grande  jeunesse  en  sait  vlngt  deux,  peut  etre  soup- 
90im6  4e  lea  savoir  bien  mal,  ou  plntot  il  en  sait  les  elemens,  ce 
qui  eat  ne  rien  savoir."    Esiai^  ui  iup, 

{a)  Voltaire,  not  satisfied  with  these  900  questions,  has  in- 
creased their  number  to  1400;  and  infimns  us  that  they  may  be 
found  at  the  head  of  the  works  of  Pico.  E$$ai,  ut  tup.  It  is  to  be 
wished  that  he  had  points  out  in  what  edition  of  the  works  of 
Pico  he  had  discovered  these  1400  questions ;  for  the  existence  of 
which  he  seems  to  have  had  the  same  aothority  as  he  had  for  sup- 
posing that  the  learning  of  those  days  consisted  merely  in  an  ac- 
quaintance with  the  sophisms  of  the  schoolmen,  or  that  the 
sciences  were  then  held  in  contempt  by  princes  and  men  of  emi- 
nence. Assertions  unworthy  of  an  author  who  professes  to  write 
iUT  iesmkws  €i  F esprit  de  Tuuifjm.  " 

(6)  Apologia  trcdeem  qua^umum.  Thia  treatise  was  published 
with  the  other  Latin  works  of  Pico,  at  Vmlce,  per  Bemardmtm 
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CHAP,  and  acquirMiantfi  of  Pico  aflforded  to  liis  contem-* 
poraries  a  subject  for  the  most  unbouaded  puie- 
gyric.  *'  He  was  a  man,''  says  Politiano^ ''  or  rather 
a  hero,  on  whom  nature  had  kvished  all  the  en- 
dowments both  of  body  and  mind ;  erect  and  de^ 
gant  in  his  person,  there  was  something  in  his  ap- 
pearance ahnost  divine. ,  Of  a  perspicacious  mind, 
a  wondarfiil  memory,  indefatigable  in  study,  dis^ 
tinct  and  eloquent  in  speech,  it  seems  doubtful 
whether  he  was  more  conspicuous  for  his  talents  or 
his  virtues.  Intimately  conversant  with  every  de- 
partment of  philosophy,  improved  and  invigorated 
by  the  knowledge-  of  various  languages,  and  of 
every  honourable  science,  it  may  truly  be  said,  that 
no  commendation  is  equal  to  his  praise.'' 

The  instances  before  given  of  the  critical  talents 
of  Pico,  whatever  may  be  thought  of  their  accu- 
racy, will  at  least  justify  him  from  the  reproof  of 
y  oltaire^  who  is  of  opinion  that  the  works  of  Dante 
and  Petrarca  would  lutve  been  amore  suitable  study 
for  him,  than  the  summary  of  St.  Thomas,  or  the 
compilations  of  Albert  the  great(a)  But  the  lite- 
rary pursuits  of  Pico  were  not  confined  to  eomr 
mentaries  upon  the  works  of  others.  From  the 
specimens  which  remain  of  his  poetical  compo- 
sitions in  his  native  language,  there  is  reason  to 
form  a  favourable  judgment  of  those  which  have 
perished.  Crescimbeni  confesses,  that  by  his  early 
death  the  Tuscan  poetry  sustained  a  heavy  loss, 

Fime^um,  an,  mcccglxxxxviq.  in  fdUo^  firon  which  edkion  I  shftU 
give  the  dedication  of  the  Apohgia^  as  it  is  strongly  expresstve  of 
the  esteem  and  admiration  of  its  author  for  Lorenso  de'  Medici, 
p.  App^  No.  LIV. 

(a)  Volt.  Esaai,  torn.  n.  p.  296. 
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and  tluit  Us  accomplished  pen  mij^tlmTereicu^  chap. 
it  framite  degraded  state,  without  the  iBterventiaii  ^^ 
of  80  many  other  eminent  men,  whose  lahoiurs  had 
been  employed  to  the  same  purpose,  (a)  The  few 
pieces  which  remain  of  his  Latin  poetry  induce 
us  to  regret  the  sererity  of  their  author.  These 
poems  he  had  arranged  in  five  books,  which  he 
submitted  to  the  correction  of  PoUtiano,  who,  ha¥« 
ing  performed  his  task,  returned  them,  with  an 
elegant  apology  for  the  freedoms  he  had  taken.  (() 
Soon  afterwards  Pico  committed  his  five  books  to 
the  flames,  to  the  great  regret  of  Politiano,  who 
has  perpetuated  this  incident  by  aGreek  epigram.(<;) 
If  the  works  thus  destroyed  were  equal  in  merit  to 
his  Latin  el^^  addressed  to  Girolamo  Benivienij^ 
posterity  have  indeed  reason  to  lament  the  1qss.(<2) 
Among  the  circumstances  favourable  to  the  pro- 
motion of  letters  in  the  fifteenth  century,  another  women. 
yet  remains  to  be  noticed,  which  it  would  be  un* 
pardonable  to  omit ;  and  which,if  it  did  not  greatly 
contribute  towards  their  progress,  certainly  tended, 
not  only  to  render  the  study  of  languages  more 
general,  but  to  remove  the  idea  that  the  acquisition 
of  them  was  attended  with  any  extraordinary  dif- 
ficulty. This  was  the  partiality  shewn  to  these 
studies,  and  the  proficiency  made  in  them,  by 

(a)  Creschnb,  Ii0.  delh  polgur  pomm,  voL  iL  p.  836. 

{b)  **  Neque  ego  judicM  (ita  xae  fetapcf  aaes)  sed  Momi  per- 
sonam indui»  quern  fcmal  tamUiuin  Venent  tasdem  culpasse,  cum 
Venerem  non  posset  Confodi  igitor  iiersiaika  aliquos,  uon  quod 
eos  improbarem,  sed  quod  tanquam  cqueatria  ordibis,  cedere  reli- 
quis,  veluti  sanatorilnM  vidtbantiir  ai^pie  pankus."  Pol.  Ep. 
lib.  L  ep.  4. 

(c)  Ibid.  lib.  L  ep.  7. 

(d)  Operc  di  Bcnivieu,  p.  1&  £d.  Yen.  16M. 
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CHAP,  women,  illustrious  by  their  birth,  or  eminent  for 
^^'     their  personal  accomplishments.    Among  these. 


Aiesnndra  Alossandra,  the  daughter  of  Bartolomeo  Scala,  was 
peculiarly  distinguished.  The  extraordinary  beauty 
of  her  person  was  surpassed  by  the  endowments  of 
her  mind.  At  an  early  age  she  was  a  proficient, 
not  only  in  the  Latin,  but  the  Greek  tongue,  (a) 
which  she  had  studied  under  Joannes  Lascar  and 
Demetrius  Chalcondyles.  Such  an  union  of  excel- 
lence attracted  the  attention,  and  is  supposed  to 
have  engaged  the  affections  of  Politiano ;  but  Ales- 
sandra  gave  her  hand  to  the  Greek  Marullus,  who 
enjoyed  at  Florence  the  favour  of  Lorenzo  de' 
Medici,  and  in  the  elegance  of  his  Latin  compo- 
sitions, emulated  the  Italians  themselves.  (6)  Hence 

(a)  Some  of  the  Greek  poems  of  Alessandra  appear  in  the 
works  of  Politiano.  Ed.  Aid.  1488.  And  Politiano  is  supposed 
to  have  addressed  to  this  lady  several  of  his  amorous  verses. 

(b)  The  works  of  Marullus  were  published  at  Florence,  under 
the  title  of  hymni  bt  epigrammata.  At  the  close  we  read,  /m- 
pressii  Florentia  Societas  Colubris  vi.  kal,  Dccembris,  mcccclxxxxvii. 
His  epigrams  are  inscribed  to  Lorenzo,  the  son  of  Pier-Francesco 
de'  Medici.  The  following  lines  to  the  father  of  his  mistress  pos- 
sess no  inconsiderable  share  of  elegance : 

AD   BARTHOLOMEUM  SCALAM. 

"  Cum  musse  tibi  debeant  latinae 
Totjunctopedescripta,  tot  soluto, 
Tot  sales  latio  lepore  tinctos. 
Tot  cultis  documenta  sub  figuris, 
Tot  volumina  patriae  dicata 
Qus  nulli  taceant  diu  minores. 
Tot  prsetoria  jiu^  tot  curules. 
Tot  fasces  proprio  labore  partos : 
Plus  multo  tam^  o  beate  amice,  est 
Quod  Scalam  Latio  pater  dedisd, 
Aucturam  numerum  novem  sororum 
Casto  carmine,  castiore  vita.'' 

The 


Digitized  by 


Google 


LORKNZO   DE    MEDICI.  97 

probaU}r arose  those  dissensions  between  MaruHus  chap. 
and  PoUtiaiio,  the  monuments  of  which  yet  remain     ^^^' 
in  their  writings- (a) 

Of  yet  greater  celebrity  is  the  name  of  Cassandra  Caa«ndra 
FideUs.  Descei^dedfromancestorswho  had  changed  ^*^^' 
Aeir  residence  from  Milan  to  Venice,  and  had  uni- 
formly  added  to  the  respectability  of  their  rank  by 
their  uncommon  learning,  she  began  at  an  early 
age  to  prosecute  her  studies  with  great  diligence, 
and  acquired  such  a  knowledge  of  the  learned  lan- 
guages, that  she  may  with  justice  be  enumerated 
among  the  first  scholars  of  the  age,  [b)  The  letters 
which  occasionally  passed  between  Cassandra  and 
Politiano  demonstrate  their  mutual  esteem,  if  in- 
deed such  expression  be  sufficient  to  characterize 
the  feelings  of  Politiano,  who  expresses,  in  lan- 
guage unusually  florid,  his  high  admiration  of  her 
extraordinary  acquirements,  and  his  expectation 
of  the  benefits  which  the  cause  of  letters  would 
derive  from  her  labours  and  example,  (c)    In  the 

The  three  books  of  Hymns  of  Marullus  are  addressed  to  the 
t'agan  deities,  or  the  phenomena  of  nature,  whence,  perhaps,  the 
remark  of  Erasmus :  **  Marulli  pauca  legi  tolerabilia,  si  minus  ha- 
berem  paganitatis." 

(a)  Among  the  epigrams  of  Politiano  are  several  of  the  roost 
outrageous  kind,  against  some  person  whom  he  attacks  under  the 
name  of  Mabilitu ;  and  in  the  poems  of  Marullus  are  some  pieces, 
little  inferior  in  abuse,  of  which  Ecnomus  is  the  subject  Under 
diete  marks  it  is  supposed,  and  not  without  reason,  that  these 
Hval  scholars  directed  their  shafts  against  each  other. 

{b)  The  letters  and  orations  of  this  lady  were  published  at  PaviOf 
in  1636,  by  Jac.  Ph.  Tomasini,  who  has  prefixed  to  them  some 
account  of  her  life. 

(c)  "  O  decus  Italise,  virgo,  quas  dicere  grates,  quasve  referre 
parem  quod  etiam  honore  me  tuarum  literarum  non  dedignaris  ? 
roira  profecto  fides,  tales  proficisd  a  femina,  quid  autem  a  femina 

VOL.   II.  H 
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c  HAP.  year  1491,  the  Florentine  scholar  made  a  visit  to 
Venice,  where  tte  favonrable  ofunibn  which  he  had 
formed  of  her  writings  was  confirmed  by  a  persotial 
interview.  "  Yesterday,"  says  he,  writing  to  his 
great  patron,  "  I  paid  a  visit  to  the  celebrated  Cas- 
sandra, to  whom  I  presented  jrour  respects.  She 
is  indeed,  Lorenzo,  a  surprising  woman,  as  wdl 
from  her  acquirements  in  her  own  language,  as  in 
the  Latin ;  and  in  my  opinion  she  may  be  called 
handsome*  I  left  her,  astonished  at  her  talents. 
She  is  much  devoted  to  your  interests,  and  speaks 
of  you  with  great  esteem.  She  even  avows  her  in- 
tention of  visiting  you  at  Florence,  so  that  you 
may  prepare  yourself  to  give  her  a  proper  recep- 
tism.*Xa)  From  a  letter  of  this  lady,  many  years 
afterwards,  to  Leo  X.  we  learn,  that  an  epistolary 
coirespondence  had  subsisted  between  her  and  Lo- 
renzo de'  Medici ;  (6)  and  it  is  with  concern  we  per- 
ceive, that  the  remembrance  of  this  intercourse  is 
revived,  in  order  to  induce  the  pontiff  to  bestow 
upon  her  some  pecuniary  assistance;  she  being 
then  a  widow,  with  a  numerous  train  of  depend- 
ents. She  Uved,  however,  to  a  far  more  advanced 
period,  and  died  in  the  year  1558,  having  com- 
pleted a  full  century.    Her  literary  acquirements, 

dic6,  imo  vero  a  puella  et  virgine  potiiisse,"  &c.  "Tibi  vcro 
tanta  incepta  Deus  optimus  maximus  secundet :  et  cum  recesseris 
a  parentibusi  is  autor  contingat,  et  consore  qui  sit  ista  virtute  non 
indignus :  ut  quae  nunc  propemodum  sua  sponte  niaturalis  ingenii 
flamnia  semel  emicuit,  ita  crebris  deinceps  aut  audita  flatibus,  aut 
enutrita  fotaitibus  effulgeat,  ut  a  nostrorum  hominum  praecordiis 
animoque,  nox  omnis,  geluque,  penitus  et  languoris  in  literis  et 
ioscitise  discQtiatur."    PoL  Ep.  int.  Cass.  Fid.  ep.  101. 

(a)  r.  PoL  Ep.in  App.  No.  LI. 

(6)  Cass.  Fidelis.  ep.  123. 
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and  the  reputation  of  herearly  associates,  threw  a  chap. 
histre  on  her  dedining  years ;  and  as  her  memory     ^  ^' 


remained  unimpaired  to  the  last,  she  was  resorted 
to  from  all  parts  of  Italy,  as  a  living  monument  of 
those  happierdays,  to  which  the  Italians  never  ad- 
verted without  regret  (a) 

That  this  attention  to  serious  studies,,  hy  which 
these  celebrated  women  distinguished  themselves, 
was  the  characteristic  of  the  sex  in  general,  cannot 
perhaps  be  with  truth  asserted.  Yet  the  preten- 
sions of  the  sex  to  literary  eminence  were  not  con<- 
fined  to  these  instances.  The  Italian  historians 
have  noticed  many  other  womeaof  high  rank  who 
obtained  by  their  learning  no  incowiderable  share 
of  applause.  (6)  PoJitiai^o  celebrates  as  a  tenth 
muse  a  lady  of  Sienna,  to  whom  he  gives  the  name 
of  Cecca ;  (c)  and  from  the  numerous  pieces  in  the 
learned  laiiguages,  professedly  addressed  t^  women, 
we  may  reasonably  infer,  that  these  studies  were 
at  that  time  more  generally  diffused  amongst  them, 
than  they  have  been  at  any  subsequent  period. 

HaviAg  thus  adverted  to  some  of  the  principal  Result  of 
causes  which  accelerated  the  progress  of  classicd  ^ti'^'J^ 
literature  in  the  fifteenth  century,  and  observed  j^^^j*""*^** 
the  active  part  which  Lorenzo  de'  Medici  took 
in  every  transaction  that  was  favourable  to  its 
promotion,  it  may  now  be  proper  briefly  to  in- 
quire what  was  the  result  of  exertions  so  ear- 
nestly made,  and  so  long  continued;  and  whether 
the  tree,  which  had  been  transplanted  with  so  much 

(a)  Tomasin.  in  vita  Cassandra,  p.  42. 
(6)  T^aboschi,  Storia  deila  Lett.  Ital.  vol.  vi.  parte  2.  p.  163. 
(c)  Mnemosyne,  audito  Senensis  carmine  Ceccae, 
Quando,  inquit,  decima  est  nata  puella  mihi  ? 
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CHAP,  difficulty,  and  nourished  by  such  constant  atten- 
'  tion,  brought  forth  fruit  sufficient  to  repay  the  la- 
bour bestowed  upon  it. 
Tranau-  ^^^  ^^  '^^  ^^^*  cffiarts  of  thc  Italian  scholars  was 
^"^  the  translation  of  the  most  eminent  Greek  authors 
into  Latin.  Among  the  earliest  and  most  assidu- 
ous of  these  translators  is  Leonardo  Aretino^  whose 
versions  of  various  works  of  Plato,  Xenophon,  Plu- 
tarch, and  other  Greek  authors,  form  a  list  too  ex- 
tensiveto  be  recognised  in  the  present  work.(a)  The 
labours  of  Ficino,  though  not  so  numerous,  are  yet 
more  voluminous.  Some  account  of  them  is  found 
in  a  Latin  epistle  from  their  author  to  Politi^io : 
'*  Wliy,  my  fnend,"  says  Ficino,  '*  have  you  so  often 
desired  to  know  what  works  I  have  published  ?  Is 
it  that  you  may  celebrate  them  in  your  verses  ?  But 
approbation  is  not  due  to  number  so  much  as  to 
choice,  and  merit  is  distinguished  by  quality  rather 
than  quantity."  (6)  If  Ficino  had  adhered  more 
closely  to  this  maxim,  it  would  certainly  have  di- 
minished nothing  of  his  reputation,  which  is  buried 

(a)  A  very  full  catalogue  of  the  works  of  Leonardo  is  given  by 
Laur.  Mehus,  and  prefixed  to  his  edition  of  the  letters  of  this  ce- 
lebrated scholar.  Flor»  1741.  This  catalogue  comprises  no  less 
than  sixty-three  different  productions,  many  of  which  are  transla- 
tions from  the  Greek. 

(b)  V.  App.  No.  LV.  Of  the  works  there  mentioned,  several 
have  been  published,  the  early  editions  of  which  are  yet  held  in  es- 
teem. His  translation  of  Plato  was  first  printed  at  Florence  wi^- 
out  date,  and  again  at  Venice,  1491.  His  version  of  Plotinus, 
printed  by  Miscomini,  at  the  expense  of  Lorenzo  de'  Medisi, 
though  not  published  till  after  his  death,  is  a  fine  specimen  of  ty- 
pography.   At  the  close  we  read, 

Magmfico  umptu  Laurentii  MedicU  patriot  servatoris,  impressU  ex 
archetypo  Antomus  Miscominus  FhretUia  Atmo  mcccclxzxxu. 
Nonii  Maii, 
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u^der  the  immense  mass  of  his  own  labours.   The  chap. 
earliest  production  in  this  department  of  literature^      ^^ 
which  united  elegance  with  fidelity,  is  the  transla-  ""~"""~ 
tion  of  the  history  of  Herodian,  by  Politiano.  (a) 
This  work  he  inscribed  to  Innocent  VIII.  in  a 
lAanly  and  judicious  address,  in  which  he  briefly 
states  the  rules  that  he  had  prescribed  to  himself 
in  the  execution  of  his  work,  which  are  yet  deserv- 
ing of  the  notice  of  all  who  engage  in  similar  un- 
dertakings. (6) 

From  his  early  years  Politiano  had  closely  at- 
tached himself  to  the  study  of  the  writings  of  Ho- 
mer ;  and  whilst  he  was  very  young,  had  begun  to 
translate  the  Iliad  into  Latin  hexameter  verse,  (c) 

(a)  Printed  three  tiines  in  the  year  1493,  viz.  at  Rome,  at  Bo* 
Ipgna,  by  Plato  de  Benedictist  and  at  the  last-mentioned  place  by 
Bazaleritis  de  Bazaleriis,  Of  these  editions  the  second  is  the  most 
esteemed.  Maittaire,  Arm.  Typ,  vol.  i.  p.  558.  De  Bure,  BibL  Intt. 
No.  4840. 

(h)  **  Quae  sane  nostrs  fuerunt  partes,  tentavimus  profecto,  uti- 
namque  etiam  effecerimus,  uti  onmia  ex  fide  responderent,  ne  in- 
epta  peregrinitas,  ne  groeculse  usquam  figurse,  nisi  si  quae  jam  pro 
receptis  habentur,  latinam  quasi  polluerent  castitatem ;  ut  eadcfm 
propemodum  essiet  linguae  utriusque  perspicuitas,  eaedemque  mun- 
ditise,  idem  utrobique  sensus  atque  indoles,  nulla  vocum  morositas, 
nulla  anxietas."     PoL  in  prafyt.  Ed.  Aid.  1496. 

(c)  An  epitome  of  the  Iliad  in  Latin  verse,  under  the  fictitious 
name  of  Pindar  the  Theban,  is  among  the  MSS.  of  the  Laurentian 
Lib.  Phu,  xxxviii.  Cod.  xii.  2.  and  has  also  been  published  in  the 
£d.  of  Homer  by  Spondanus,  Basil,  1583.  Another  translation  of 
the  Grecian  bard  is  said  to  have  been  executed  ih  the  fifteenth 
century  by  Niccolo  Valla,  who  died  at  twen^-one  years  of  age. 
P.  CorU$.  deHom.  doct,  p.  4G6.  Valerian  de  Uterai.  Infel  lib.  ii. 
A  translation  of  the  Iliad  into  Latin  prose,  by  Lorenzo  Valla,  was 
published  at  Brescia,  1474,  and  Lorenzo  was  accused  of  having 
availed  himself  of  a  translation  made  a  century  before  by  Leontius 
Pilatus ;  which  translation  has  also  been  inscribed  to  Pe^rarca. 

Hoi.  it  Orac.  JUuit.  p.  10. 
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c  HAP.  Whoever  is  acquainted  with  the  great  extent  of  his 
powers,  and  the  peculiar  energy  of  his  Latin  com- 
pbsitions,  will  regret  that  6t  this  mdnument  of  his 
industry  not  a  vestige  remains.  That  he  had  made 
a  considerable  progress  in  this  work,  appears  from 
many  authorities;  and  there  is  eveil  reason  to  believe 
that  his  perseverance  finally  overcame  the  difficul- 
ties of  his  undertaking.  Picino,  writing  to  Lorenzo 
de'  Medici,  and  congratulating  him  on  the  success 
of  his  attention  to  liberal  studies,  particularly  ad- 
verts" to  the  protection  afforded  by  him  to  Poli- 
tiano,  of  whose  translation  of  the  Grecian  bard  he 
speaks  in  those  terms  of  florid  adulation  which  too 
frequently  characterise  his  letters,  (a)  Another  con-^ 
temporary  author  has  plainly  indicated  that  Poli- 
tiano  completed  his  important  task,  (b)  to  the  pro^ 

(a)  *'  Divites  alii  ferme  omnes  ministros  nutriunt  yolupta- 
tum;  Tu  sacerdotes  musarum  nutris:  perge  precor  mi  Lau- 
ren ti;  ham  illi  voluptatum  servi  evadent,  tu  vero  musarum  deli tise. 
Summus  musarum  sacerdos,  Homerus,  in  Italiam,  te  duce,  venit. 
£t  qui  hactenus  circum  vagus  et  mendicus  fuit,  tandem  apud  te 
dulce  bospitium  repperit  Nutris  domi  Homericum  ilium  adoles- 
centem,  Angelum  Politianum,  qui  graecum  Homeri  personam  lati- 
nis  coloribus  exprimat.  Exprimit,  jam,  atque  id  quod  minim  est  in 
tam  tenere  state,  ita  exprimit  ut  nisi  quis  grs^um  fuisse  Home- 
rum  noverit,  dubitaturus  sit,  e  duobus  uter  naturalis  sit,  et  uter 
pictus  Homerus/'  &c.     Fie,  Ep,  lib.  i. 

{b)  Amongst  tbe  Latin  poems  of  Alessandro  Braccio,  the  contem- 
porary and  friend  of  Politiano,  and  well  known  by  bis  translation 
of  tbe  i¥orks  of  Appian,  is  the  following  epigram : 

*'  AD  LADREIVTIUM  MEDICEH. 

"  Tempora  nostra  tibi  multum  debentia,  Laurens, 
Non  minus  hoc  debent,  nobile  propter  opus, 
Mseonium,  duce  te  quod  nuper  et  auspice,  vatem, 

Gonvertit  Latios  Angelus  in  numeroS) 
^Cumque  decore  suo,  cum  majestate  legendum, 
.  Dat  nobis  qualem  Grsecia  docta  legit, 
::/•  i   :  Ut 
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gress  of  which  he  has  occasionally  adverted  in  his   chap. 
own  works,  (a)    Whethefr  his  youthful  labours  fell      ^^^ 
«  sacrifice  to  the  severity  of  his  riper  judgment,  or 
perished  in  the  general  dispersion  of  the  Medicean 
libtary,  of  which  he  lived  to  be  a  witoess,  is  a  ques- 
tion which  must  yet  remain  undecided 

The  early  part  of  the  fifteenth  century  was  dis-  Italian  wri- 
tinguished  by  a  warm  admiration  of  the  writings  tin  Poetry. 
of  the  ancients,  and  an  extreme  avidity  to  possess 
tbens.  This  was  succeeded,  as  might  be  expected, 
by  an  iittention  to  the  accuracy  of  the  text,  and  an 
ardent  desire  of  transfusing  their  beauties  into  a 
language  more  generally  known.  Towards  the  IslU 
ter  part  of  the  century  a  further  progress  was  made; 
and  from  commenting,  and  translating,  the  Italians 
began  to  emulate  these  remains  of  ancient  genius. 
Those  who  distinguished  themselves  during  the 
time  of  Cosmo  and  Piero  de'  Medici,  have  already 
attracted  some  share  of  our  notice ;  but  it  must,  in 
general,  be  acknowledged,  that  although  their  la- 
bours exhibit  at  times  a  tolerable  knowledge  of  the 
mechanical  parts  of  leammg,  and  have  the  body  and 
form  of  poetic  composition,  yet  the  animating  spi- 
rit that  should  communicate  life  and  motion  is 
sought  for  in  vain ;  or  if  it  be  any  where  discover- 
able, is  only  to  be  found  in  the  licentious  produc- 

Ut  dubites  Latins  malit  quam  Crrctcus  Homerus 
Esse,  magis  patrius  hunc  nisi  vincit  amor." 

Band.  Cat,  lib.  Law,  iii.  780. 
(a)  "  Nam  et  ego  is  sum  qui  ab  ineunte  adolescentia,  ita  hujus 
eminentissimi  poetae,  studio  ardoreque  flagraverim,  ut  non  modo  eum 
totum  legendo  olfecerim,  poeneque  contriverim,  sed  juvenili  quo- 
dam,  ac  prope  temerario  ausu,  vertere  etiam  in  Latinum  tentave- 
rim.''    Pol.  (hat,  m  expositione  Homeri.  in  op.  Aid,  1496. 
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CHAP,  tionslof  Beccatelli.  (a)  Of  that  kind  of  composi- 
^'^^-      tioii  which  may  be  called  classical,  modem  Italy  had 

Landino.  secii  no  cxamplcs.  The  writings  of  Landino,  of 
which  specimens  have  been  already  given,  are  how- 
ever entitled  to  some  share  of  approbation ;  and  if 
they  be  not  marked  by  any  powerful  efforts  of  ima- 
gination, nor  remind  us  strongly  of  the  wants  of 
others,  they  possess  a  flow  of  language,  and  a  fa- 
cility of  diction  and  versification,  much  superior  to 
his  predecessors.  A  further  proficiency  was  made 
by  Naldo  Naldio,  or  Naldo  de  Naldis,  the  friend  of 

ugoimo  Ficino  and  Politiano,  and  the  frequent  panegyrist 
of  the  Medici.  (6)  The  poem  of  Ugolino  Verini, 
De  lUustratione  Urbis  FlorentitB,  is  perhaps  mwe 
valuable  for  the  authenticity  of  the  information  it 

{a)  V.  ante,  vol.  i.  p.  5*2. 

(J)  The  poems  of  Naldio  are  printed  in  the  Sciecta  Poema  Italo- 
namy  vol.  vi.  p^  412.  Of  these  the  first  is  addressed,  Ad  Fetrum  Medi^ 
cem  in  obitu  magni  Cosmi  ejus  genitorJi,  qui  vere  dum  vixit  optimum  Pa- 
reus  Putrid  cognominatvs/uit.  An  extract  from  this  piec^  in  the  Ap- 
pendix, No.  LVI.  will  sufficiently  shew,  that  Naldio  was  possessed 
of  no  inconsiderable  talents  for  Latin  poetry.  A  nother  of  the  poems 
of  Naldio  is  addressed  to  Annalena,  a  nun,  probably  the  sister-in- 
law  of  Bernardo  Pulpi  {v.  arUe^  vol.  i.  p.  242  ),  in  which  the  poetla-> 
ments  the  deat,h  of  Albiera  Albizzi,  the  wife  of  Sigismundo  Stufa, 
on  whose  death  Politiano  has  also  lefl  a  beautiful  Latin  elegy.  It  is 
probable  there  were  two  successive  authors  of  this  name,  whose 
works  are  inserted  in  the  Carmina  illust,  as  it  can  scarcely  be  sup^ 
posed  that  the  same  person  who  addressed  himself  to  Piero  on  the 
death  of  his  father  in  1464,  and  had  before  written  a  poem  to  Cosmo 
on  the  death  of  his  son  John,  should  be  the  author  of  the  pieces  in 
this  collection,  which  are  inscribed  to  Leo.  X.,  who  did  not  enter 
on  his  pontificate  till  1513.  Politiano  has  left  the  following  com- 
mendatory epigram  on  the  writings  of  Naldio : 

"  Dum  celebrat  Medicem  Naldusj  jdum  laudat  amicam, 
Et  pariter  gemino  raptus  amore  canit, 
Xam  lepidum  unaniroes  illi  omavere  libellum, 
Phoebus,  Amor,  Pallas,  Gratia,  Musa,  Fides." 
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communicates^  than  for  its  poetical  excellence^ yet  chap. 

Veriiii  has  left  other  testimonies  that  entitle  him  to ]^*;_ 

rank  with  the  first  LatiQ  poets  of  his  age.  (a)  These 
pieces  are  principally  devoted  to  the  praises  of  the 
Meidicit  and  frequently  advert  to  the  characters  of 
Lorenzo  and  Giuliano,  and  to  the  circumstances  of 
thje  times.  (J) 

In  Michael  Verini,  the  son  of  Ugolino^  we  have  Michiei 
a  surprising  instance  of  early  attainments  in  learn- 
ing. He  was  bom  in  1465 ;  and,  although  he  died 
at  tlie  age  of  seventeen  years,  yet  in  that  short  space 
of  time,  he  had  obtained  the  admiration  and  conci- 
liated the  esteem  of  his  learned  contemporaries. 
His  principal  work  is  a  collection  of  Latin  disr 
ticha,  which  exhibit  great  facility  both  of  inven- 
tion and  expression,  and  an  acquaintance  with  hu- 
man life  and  nianners  far  beyond  his  years.  His 
Latin  letters,  of  which  a  large  collection  is  preserved 

{a)  The  example  of  Landino  in  affixing  to  his  poetical  labours 
tlie  name  of  his  mistress  (v.  ante,  vol.  i.  p.  89)  was  followed  bjr 
Verini,  who  gave  the  tide  of  Flametta  to  his  two  books  of  Latin 
elegies,  which  he  inscribed  to  Lorenzo  de'  Medici,  and  which  yet 
remain  in  the  Laurentian  library.  (P/tc/.  xxxix.  cod.  42.)  Bandini 
supposes  that  Landino,  as  well  as  many  other  learned  men  of  those 
times,  had  a  real  object  of  his  passion,  for  which  he  gives  a  very 
t(atisfactory  reason.  *'  Neque  hoc  nomen  ^ctum  esse  crediderim, 
quum  revera  mihi  compertum  sit,  illius  sevi  litteratos  vhros,  ut  nunc 
^uoque  accidUf  puellas  in  deliciis  habuisse  plurinmm,  in  earumque 
laudem  carmina,  ad  instar  ilia  Ovidii  quae  amatoria  nuncupantur, 
exarasse."    Band.  Spec.  Lii.  Flor.  vol.  i.  p.  120. 

{by  In  the  Laurentian  Library  {Plut.  xxvi.  cod.  21.)  is  preserved 
a  poem  by  Ugolino,  to  which  he  has  given  the  name  of  Para- 
disus.  On  his  imaginary  excursicAi  to  the  celestial  regions,  the  poet 
meets  with  Cosmo  de'  Medici,  who  converses  with  him  at  great 
length  on  the  affiiirs  of  Florence,  and  particularly  on  the  situation 
of  his  t)wn  family. 
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CHAP,  in  the  Laurentian  Library,(a)  and  which  are  chiefly 
^^^'  addressed  to  his  father^  are  as  honourable  to  the 
paternal  kindness  oithe  one,  as  to  the  iiKal  affe(Hi<m 
of  ^the  other.  JSis  death  is  said  to  have  been  occa- 
sioned by  his  repugnance  to  obey  the  prescription 
of  his  physicians,  who  recommended  an  experiment 
which  it  seems  his  modesty  did  not  approve,  and 
he  fell  a  sacrifice  to  his  pertinacious  chastity.  (6) 
From  his  letters  it  appears  that  both  he  and  his  far- 
ther lived  on  terms  of  intimacy  and  friendship  with 
Landino,  Bartolomeo  Fontio,  and  Politiano,  and 
^at  Ziorenzo  de'  Medici  occasibnallypassed  a  lei^ 
sure- hour  in  convivial  intercourse  with  this  learned 
fiimily.(c)  -  , 

,  f  (2z)  J'/u/.  bcxxx.  cod.  28.  From  these  letters  Bandini  has,  in  his 
valuable  catalogue,  given  copious  extracts,  vol.  iiL  p.  462,  et  seq. 
{h)  This  event  has  been  commemorated  both  in  verse  and  prose, 
in  Latin  and  Italian,  by  many  contemporary  authors,  (v.  App. 
No.  LVII.)  Verini  is  not  the  only  instance  of  the  kind  on  record. 
If  we  may  believe  Ammirato,  the  death  of  the  cardinal  of  Lisbon 
in  1459  was  occasioned  by  a  similar  circumstance.  Amm.  Jst,  Flor, 
vol.  iii.  p.  30.  That  such  a  remedy  had  been  prescribed  to  Verini 
is  apparent  from  the  following  afiecting  passage  in  one  of  his  let- 
ters :  *'  Insuperabilis  me  valitudo  confecit,  membra  ut  sint  pallore 
macieque  deformia ;  nocte  crucior,  die  non  quiesco,  et  qupd  me 
acrius  torquet,  in  tanto  dolore  spes  nulla  salutis.  Quanquam  me- 
dici,  et  tota  domus,  et  amici,  nihil  pericli  asserant,  deprehendo  ta- 
men  tacitos  in  vultu  timores,  suspiria,  murmur,  tacitumitatem, 
mseroris  cuncta  signa  prospicio ;  sed  cui  notior  morbus  quam  mihi  ? 
Quidquid  acciderit,  utinam  forti  animo  feramus  ;  scio  mihi  nullum 
de  vita  factum  restare  poenitendum,  nisi  quod  potueram  valitudini 
consulere  sapientius ;  verum  mihi  pudor,  vel  potius  rustkitas  obfuit 
—vale." 

(c)  "  Fingit  Homerus  Jovem  ipsum,  aliosque  Deos,  Olympo  re^- 
Veto,  apud  Ethiopas  divertisse,  coenasse,  lusisse :  Augustum  etiam 
prbis  terrarum  principem,  apod  privatos  sine  uUo  apparatu  Cjoeni- 
tasse :  sed  cur  Vetera  t    Laurentius  Medices  urbis  nostxae  &cile 
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The  reputation  acquired  by  the  Florentines  in  chap, 
the  cultivation  of  Latin  poetry  stimulated  the  ex-     ^^^ 


ertions  of  other  Italian  scholars.    On  the  memo-  other  Latin 
rable  occasion  of  the  conspiracy  of  the  Pazzi,  Pla-  SSLnth 
tinus  Platus,  a  Milanese,  addressed  to  Lorenzo  de'  "''^^y- 
Medici^  a  copy  of  verses  which  obtained  his  warm 
approbation,  (a)  The  exertions  of  Lorenzo  in  estab- 
lishing the  academy  at  Pisa  gave  rise  to  a  poem  of 
greater  merit  and  importance  by  Carolus  de  Maxi- 
mis.  (b)  To  the  authors  before  mentioned  we  may 
add  the  names  of  Cantalicio,  Nicodemo  Folengi^ 
Alessandro  Braccio^  and  Aurelio  Augurelli,  all  of 
whom  have  cultivated  Latin  poetry  with  different 
degrees  of  success,  and  have  addressed  some  por- 
tion of  their  works  to  Lorenzo  de'  Medici,  to  which 
the  reader  may  not  be  displeased  to  refer,  (c) 

primus,  apud  patrem  mcum  pransus  est  nonnunquam,"  &c.  Mic, 
Ver,  Ep,  15.  ad  Sim,  Canidanum  ap.  Band,  Cat,  vol.  iii.  p.  483. 

(a)  **  Laurentius  Medices,  quanta  voluptate  adficeretur  in  perle- 
gendis,  poeticis  ejusdem  (Plati)  lucubrationibus,  quantoque  ilium  in 
pretio  haberet,  testatus  est  in  epistola  ad  ipsum  scripta,  oh  aocep- 
turn  ex  ejus  canninibus  non  mediocre  doloris  levamen  in  nefiurie 
patrata  fratris  sui  caede :  ait  enim,  *  vetus  est  verbum,  mi  Pladne, 
insuavem  esse  in  luciu  musicam :  ego  vero  tuis  perlectis  versiculis,  re 
ipsa  reperi  nihil  tam  maxime  ad  solatium  facere  quam  musicam.'  ** 
Saxius  in  Hist,  IMterario  Typogr.  Medial,  ap.  Band,  in  Cat.  Bib, 
Lour.  vol.  ii.  p.  193.  These  verses  are  published  in  the  Select, 
Poem,  lial,  vol.  vii.  p..  256. 

{b)  **  De  studio  tisavm  urbis  et  ejus  situs  maxima  felicitate 
AD  LAUBENTiUM  MEDicBM.  This  piecc  is  preserved  in  the  Lauren- 
tian  Library  (Pint,  Ixxxxi.  Cod,  46.  v.  Band,  Cat.  vol  iii.  p.  850.) 
and  contains  so  full,  and  at  the  same  time  so  elegant,  an  eulogy,  on 
the  character  of  Lorenzo,  and  particularly  on  his  attention  to  the 
promotion  of  letters,  that  I  have  given  it  a  place  in  the  Appendix, 
No.LVm. 

(c)  The  poems  of  Cantalicio  are  published  in  the  Carmina  llUUt. 
Poet.  Jtal.  vol  Hi.  p.  123,  and  are  inscribed  to  Lorenzo  de'  Medici. 

Those 
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CHAP.       Of  all  these  authors^  though  some  possess  a  .con- 
^"'     siderable  share  of  merits  not  one  of  them  can  con-r 


Those  of  Folengi  are  inserted  in  the  same  work,  vol.  it.  p.  419. 
Alessandro  Braccio  was  equally  eminent  in  politics  and  letters. 
He  was  for  some  time  secretary  of  the  Florentine  republic,  and 
died  on  an  embassy  to  pope  Alexander  VI.  His  translation  of 
Appian  into  Italian  is  yet  highly  esteemed,  and  forms  part  of  the 
Collana^  or  series  of  Italian  historical  works.  The  Latin  poems 
of  Braccio,  though  very  numerous,  have  not  yet  been  published, 
but  are  preserved  in  the  Laurentian  Library.  Plut.  Ixxxxi.  Cod, 
40,  41.  Many  of  them  are  inscribed  to  Lorenzo  de*  Medici  and 
other  men  of  eminence,  asLandino,  Ficino,  Bartolomeo  Scala,  Ugo-. 
lino  Verihi,  &c  I  have  before  extracted  some  lines  of  this  author 
to  Lorenzo  de'  Medici,  and  shall  hereafter  avail  myself  of  an  op- 
portunity of  producing  a  more  extensive  specimen  of  his  works. 
The  following  epigram  addressed  to  Politiano  is  not  inapplicable 
to  our  present  subject :  v.  Band,  Cat.  vol.  iii.  p.  781. 

"  AD  ANGELUM  BA8SUM  POLITIANENSEM. 

*•  Tanta  tibi  tenero  quum  surgat  pectore  virtus, 
Quanta  vel  annoso  vix  queat  esse  seni, 
Ac  tua  grandisono  reboent  quum,  Bas9c^  cothumo 

Carmina,  magnanimo  non  nisi  digna  duce, 
£t  tibi  sit  locuples  oris  facundia  docti, 

Teque  suis  ditet  Grsecia  litterulis, 
Te  precor  ad  longos  ut  servet  Juj^iter  annos, 

Incolumemque  sinat  vivere  posse  diu. 
Nam  tua  Moeonio  multum  certantia  vati 

Carmina  quis  dubitet,  Virgilioque  fore  ? 
Atque  decus  clarum  nostras  magnumque  futurum 

Quis  neget  aetatis  te,  memorande  puer  ? 
Sis  igitur  felix,  nostri  spes  maxima  ssedi, 
Teque  putes  nobis  charius  esse  nihil." 
Aurelio  Augurelli  is  more  generally  known.    His  poems  have 
frequently  been  published.     The  first  edition  is  that  of  Verona, 
1491,  in  4to. ;  the  most  correct  and  elegant,  that  of  Aldus,  1605. 
These  poems  rank  in  the  first  class  of  modern  Latin  poetry.    For 
an  account  of  several  other  writers  vho  have  celebrated  Lorenzo 
de'  Medici  in  their  Latin  poems,  r.  lUustratioju  qfthe  Life  qfLo^ 
renzo  de'  Med,  p.  186. 
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tend  in  point  of  poetical  excellence  with  Politiano^   chap. 
who  in  his  composition  approaches  nearer  to  the     ^^' 
standard  of  the  ancients  than  any  man  of  his  time ;  character 
yet,  whilst  he  emulates  the  dignity  of  Virgil  or  re-  ^^^^ 
minds  us  of  the  elegance  of  Horace,  he  suggests  °^  ^^^" 
not  to  our  minds  the  idea  of  servile  imitation.    Of 
the  character  of  his  writings  various  opinions  have 
indeed  been  entertained,  which  have  been  detailed 
at  large  by  Baillet,  and  still  more  copiously  by 
Menckenius.(a)     It  may  therefore  be  sufficient  on 
this  occasion  to  caution  the  reader  against  an  im- 
plicit acquiescence  in  the  opinions  of  two  eminent 
modem  authors,  who  have  either  obliquely  cen- 
sured, or  too  cautiously  approved  his  poetical 
works,  (b)     In  the  attempt  made  by  Politiano  to 
restore  a  just  taste  for  the  literature  of  the  an- 

(a)  Baillei,  Jugemeni  des  Sgavans,  vol.  iv.  p.  18.  Menck.  m  viia 
PoL  passim. 

{b)  Tiraboschi,  adopting  the  sentiments  of  Giraldi,  acknowledges 
that  Politiano  was  possessed  of  a  vivid  genius,  of  extensive-powers, 
and'of  uncommon  and  diversified  erudition ;  but  censures  his  La- 
ttm poetry  as.deficient  in  elegance  and  choice  of  expression.  Tirab. 
Storid  della  Lett.  Ital,  vol.  vi,  par.  2.  p.  234.  Fabroni,  adverting 
to  the  Italian  poetry  of  Politiano,  insinuates  that  the  Latin  muses 
were  reserved  and  coy  to  one  who  had  obtained  the  favour  of  their 
sister  at  so  early  an  age,  by  his  verses  on  the  Giostra  of  Giuliatio 
de*  Medici.  Fabr,  in  vita  Lour.  p.  157.  To  oppose  to  these  opi- 
nions die  authority  of  many  other  eminent  men' who  have  meiW 
tioned  the  Latin  writings  of  Politiano  with  almost  unlimited  praise, 
woi:^d  only  be  to  detail  the  compilations  of  Baillet  or  Menckenius* 
But  the  works  of  Politiano  are  yet  open  to  the  inspection  of  the  in- 
quisitive scholiu; ;  and  though  certainly  unequal  in  point  of  merit, 
perhaps  according  to  the  time  of  life  at  which  they  were  produced, 
will  be  found,  upon  th^  whole,  to  possess  a  vigour  of  sendn^^nty'a 
copiousness  of  imagination,  and  a  classical  elegance  of  expression, 
which,  if  considered  with  teference  to  the  age  in  which  he  lived, 
entitle  them  to  the  highest  esteem. 
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CHAP.  ciBntSji  it  isr  not  to  be  denied  that  he  had  fowevtA 
^^  coadjutors  in  Pontano  and  Sanazaro(a)^  whose,  1^^ 
hours  have  given  to  the  ddightfiil  vicinity  of  Niq>Iei( 
new  pretensions  to  the  appellation  o£  classic  ground. 
Nor  will  it  diminish  his  reputation  if  we  admit  that 
the  empire  which  he  had  founded  was  in  the  next 
century  extended  and  secured  by  the  exertiops  of 
Fracastoro,  Vida,  Naugerio,  and  Flaminio,(4)  in 

(a)  Giacopo  Sanazaro,  or,  by  his  academical  tippeltation,  Actius 
Sincenis  Sanazarius,  was  a  Neapolitan,  bom  in  the  year  1456,  and 
equally  eminent  by  his  Italian  and  Latin  compositions.  In  the  for- 
mer, his  reputation  is  chiefly  founded  on  his  Arcadia ;  in  the  latter, 
on  his  poem  in  three  books,  De  partu  Virginis,  which  is  allowed, 
however,  to  be  greatly  blemished  by  the  introduction  of  the  Pagan 
deities  to  the  mysteries  of  the  Christian  religion.  '  ' 

{b)  I  cannot  mention  these  names  without  regretting  the  limits 
to  which  I  am  necessarily  confined.  The  rivals  of  VirgU,  of  Ovid, 
and  of  Catullus,  ought  not,  in  a  work  that  touches  on  the  rise  of 
letters,  to  be  commemorated  at  the  fbot  of  a  page.  The  £^^i#  of 
Fracastoro,  sive  de  Morbo  Gallico,  though  an  unpromising  subject, 
is  beyond  comparison  the  finest  Latin  poem  that  has  appeared  idbce 
Ae  times  of  the  ancients.  The  writings  of  Vida  are  mo^  gene- 
rally known,  and  would  be  entitled  to  higher  applause,  if  ^liey  did 
iH>t  too  frequently  discover  to  the  classical  reader  an  imitation  of 
the  anbients  diat  borders  on  servility.  Naugerio  wa^  a  noble  Ye- 
iietiari  who  died  young  oh  an  embassy  from  the  repubh'c.  In  hik 
hbi  hioments  he  destroyed  all  his  writings  then  in  his  posse^on, 
kS  not  being  sufficiently  correct  for  the  public  eye ;  but  the  few 
that  had  been  previously  distributed  among  his  friends  were  col- 
}€i$¥ed  and  published  by  them  afrer  his  death,  and  breathe  the  true 
^frit  of  poetry.  In  Flaminio  we  have  the  simplicity  And  tender- 
liet^  oi*  Catullus  Without  his  licentiousness.  To  those  who  are 
^Uainted  with  his  writings,  it  will  not  be  thought  so  extravagant 
tb  ^sert,  that  many  of  them,  in  th6  species  of  composition  to  which 
^ey  are  confined,  were  never  excelled.  Thi^  question  addressed  by 
him  to  a  friend  respecting  the  writings  of  Catullus,  ''^Quandd  leg- 
gete — non  vi  sentite  voi  Uquefare  il  cuore  di  dolcezza  r'  may  with 
confidence  be  repeated  to  all  those  who  are  conversant  with  his 
works. 
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whom  the  great  poets  of' the  Augustan  age  seem  chap. 
once  more  to  be  revived.  .  yu. 


Whilst  the  study  of  polite  literature  was  thus  GeMrai 
emerging  from  its  state  of  reptile  torpor^  the  other  ^te  of  u* 
sciences  felt  the  effects  of  the  same  invigorating  ^^^ 
beam;  and  the  city  of  Florence,  like  a  sheltered 
garden,  in  the  opening  of  spring,  re-echoed  with 
the  earliest  sounds  of  returning  animation.    The 
Platonic  academy  existed  in  full  splendour^  and 
served  as  a  common  bond  to  unite,  at  stated  inter- 
vals, those  who  had  signalized  themselves  by  sci- 
entific or  literary  pursuits.    The  absurd  preten- 
sions of  judicial  astrology  were  freely  examinedand 
openly  exposed ;  and  observation  and  experiment 
were  at  length  substituted  in  the  place  of  conjec- 
ture and  of  fraud,  (a)   Paolo  Toscanelli  had  already 
erected  his  celebrated  Gnomon.  (6)    Lorenzo  da 
Volpaja  constructed  for  Lorenzo  de*  Medici,  a  clock, 
or  piece  of  mechanism,  which  not  only  marked  the 
hour  of  the  day,  but  the  motions  of  the  sun  and  of 
the  planets,  the  eclipses,  the  signs  of  the  zodiac, 

(a)  Pico  of  Mirandula  was  one  of  the  first  who  entered  the  lists 
against  this  formidable  adversary  of  real  knowledge^  in  his  treatise 
in  twelve  books,  AdvcrsuM  Astrologos,  which  is  found  in  the  gene* 
ral  collection  of  his  works.     Ven,  1498. 

{b)  This  Gnomon,  which  has  justly  been  denominated  the  noblest 
astronomical  instrument  in  the  world,  was  erected  by  Toscanelli, 
about  the  year  1460,  for  the  purpose  of  determining  the  solstices^ 
and  thereby  ascertaining  the  feasts  of  the  Romish  church.  It  is 
fixed  in  the  cupola  of  the  church  of  S.  Maria  del  Fiore,  at  the 
height  of  277  Parisian  feet.  A  small  orifice  transmits  from  that 
distance  the  rays  of  the  sun  to  a  marble  flag,  placed  in  the  floor  of 
the  church.  This  instrument  was,  in  the  present  century,  c6r- 
rected  and  improved  at  the  instance  of  M.  deia  Condamine^  who 
acknbwtedgM  it  to  be  a  striking  proof  of  the  capacity  and  extended 
views  of  its  authors. 
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CHAP,  and  the  whole  revolutions  of  the  heavens,  (a)  A 
^^'  laudable  attempt  was  made  by  Francesco  Berling- 
hieri  to  facilitate  the  study  of  geography  by  uniting 
it  with  poetry,  (ft)  In  metaphysics  several  trea- 
tises made  their  appearance,  some  of  which  are  in- 
scribed by  their  authors  to  Lorenzo  de'  Medici,  (c) 
His  efforts  to  promote  the  important  science  of 
medicine^  and  to  rescue  it  from  the  absurdities  in 
which  it  was  enveloped,  are  acknowledged  by  se- 
veral of  its  most  eminent  professors,  who  cultiva- 
vated  it  on  more  liberal  principles,  and  have  attri- 
buted their  proficiency  to  his  bounty,  (d)    In  the 

(a)  Politiano  has  lefl  a  very  particular  cescripdon  of  this  curious 
piece  of  machinery.  Ep,  lib.  iv.  ep.  8.  A  singular  spectacle  was 
also  devised  by  Lorenzo  de'  Medici  for  the  amusement  of  the  po- 
pulace, a  memorial  of  which  is  preserved  in  a  poem  by  Naldio, 
Carm,  lUust,  voLvi.  p.  430,  entitled,  Elegia  inseptem  Sieilas  erranies 
iub  humana  specie  per  urbem  Plorentinam  cwrribus  a  Laurentio  Hfe- 
dice  Patria  Patre  ducijussas,  more  triumphantium.  From  this  po6m 
we  learn  that  the  planets  were  personified  and  distinguished  by 
their  proper  attributes,  and  that  they  performed  their  evolutions  to 
the  sound  of  music,  with  verses  explanatory  of  their  motions  and 
supposed  qualities. 

*<  Nee  tantum  signis  quot  erant  ea  sidera  certis 
Monstrasti,  Medices,  qua  specieque  forent, 
Dulcibus  at  numeris  suavi  modulatus  ab  ore, 
Sipgula  quid  faciant,  prsecipis  arte  cani." 
{b)  Tiie  Geografia  of  Berlinghieri  was  published  with  maps  at 
Florence  in  the  year  1480. 

(c)  Niccolo  Fulginato  addressed  to  Lorenzo  his  treatise  De 
IdeiSf  which  yet  remains  in  manuscript  in  the  Laurentian  Library. 
Plut.  Ixxxii.  cod  22.  Band,  Cat.  vol.  iii.  p.  201.  and  Leonardo  No- 
garola  a  work  entitled  De  Immortalitate  Animct.  Plut,  Ixxxiii-  cod. 
22.    Band,  Cat,  vol.  iii.  p.  219. 

(d)  Bemardus  de  Torniis,  dedicating  to  Giovanni  de'  Medici, 
when  a  cardinal,  his  treatise  de  Cibis  Quadragesimalilnu,  thus  ad-, 
dresses  him :  "  Laurentius,  pater  tuus,  Reverendissime  Domine, 
(anu  erga  me  utitur  humanitate,  ac  tot  beneficiis  Tomium  adstrin- 
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practice  and  thieory  of  inusic>  Antonio  Squarcialupi  chap. 
eicejkd  all  his  predecessors;  and  Lorenzo  is  said  ^^ 
to  have  written  a  poem  in  his  praise,  (a)  His  libe- 
rality was  emulated  by  many  other  illustrious  citi« 
zens  who  were  allied  to  him  by  affinity,  or  attached 
by  the  ties  of  friendsh^)  and  of  kindred  studies^ 
and  the  innumerable  literary  works  of  this  period, 
the  production  of  Florentine  authors,  evince  the 
success  that  attended  their  exertions.  Of  these 
works  many  yet  hold  a  high  rank,  not  only  for  prac- 
tical knowledge,  but  for  purity  of  diction;  and  upon 
the  whole  they  bear  the  stamp  of  industry,  talents, 
and  good  sense.  And  as  they  certainly  excel,  both 
in  point  of  information  and  composition,  the  pro- 
ductions that  immediately  preceded  them,  so  they 
are  perhaps  justly  to  be  preferred  to  many  of  those 
of  the  ensuing  century ;  when,  by  an  overstrained 
attention  to  the  beauty  of  language,  the  impor- 

git,  ut  filiis  totique  domui,  perpetuo  me  debere  profitear.  Degui- 
tavi  nutu  ejus  medioinalem  scientiam,  neque  sui  caussa  defiiit 
quidquam,  quo  ad  illius  apicem  potuerim  pervenire/'  Band.  Cat. 
vol.  i.  p.  659.  In  the  LaureDtian  Library  are  several  medical 
works  addressed  to  Lorenzo,  as  Job.  Calora.  Compend.  Febrium. 
Band,  Cat.  vol.  iii.  p.  42.  Job.  Aretini  de  Medicinte  et  legum  prflB* 
stantia,  &c.  ib.  vol.  iii.  p.  14  L 

(a)  lliis  I  mention  on  tbe  authority  of  Mr.  Tenhove.  <<  En  fait 
de  musique,"  says  he,  giving  an  account  of  Leo  Bat.  Alberti,  "  il 
ne  c^dait  qu'au  seul  Antoine  Squarcialupo.  J'ai  $oiu  Uiyeux  on 
poeme  que  Laurent  de  M^dicis  fit  en  llionneur  de  ce  dernier ;  car 
quel  est  le  genre  de  talens  au  quel  M^dicis  ne  faisait  pas  accueil  ?^ 
Mem.  Geneal,  de  la  Maisan  de  Medids,  lib.  x.  p.  99.  I  regret  that 
this  poem  of  Lorenzo  has  escaped  my  researches.  Valori  relates, 
that  Lorenzo  being  present  when  the  character  of  this  celebrated 
musician  was  the  subject  of  censure,  observed  to  his  detractors,  (f 
you  knew  haw  difficult  it  is  to  arrixfe  at  excellence  in  any  science^  you 
would  speak  qfhim  with  more  respect.     Val.  in  vita  Laur,  p.  45. 
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CHAP,  iance  of  the  subject  was  frequently  neglected  or 
^^^  forgotten^  and  the  talents  of  the  first  men  of  the 
age>  being  devoted  rather  to  words  than  to  tUtigs^ 
were  overwhelmed  in  a  prolixity  of  language^  that 
in  the  form  of  letters^  orations,  and  critical  disser- 
tiitions,  became  the  opprobrium  of  literature  and 
the  destruction  of  true  taste. 
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CHAP.  VIIL 

DOMESTIC  character  of  Lorenzo  de"  Medici--- Accused  of 
being  addicted  to  licentious  amours — Children  of  Lorenzo 
— His  conduct  towards  them — Politiano  accompanies 
them  to  Pistoitt'^They  remove  to  Caffagioh — Dissert 
sions  between  Politiano  and  Madonna  darice-^He  retires 
to  Fiesole  and  writes  his  poem  entitled  Rusticus— Piero 
de'  Medid-^^Giovanni  de'  Medici — Lorenzo  discharges 
his  debts  and  quits  commerce  for  agriculture — Villa  of 
Poggio-Cofono'^Careggi — Fiesole  and  other  domains 
— Piero  visits  the  Pope — Giovanni  raised  to  the  dignity 
of  a  cardinal — Admonitory  letter  of  Lorenzo^^Piero 
marries  Alfonsina  Orsini — Visits  Milan'^Leamed  eccle- 
siastics favoured  by  Lorenzo — Mariano  Gennazano — 
Girolamo  Savonarola^^Matieo  Bosso^^Death  of  Mor 
donna  Clarice — Assassination  of  Girolamo  Riario-^ 
Tragical  death  of  Galeotto  Manfredi  prince  ofFaenza. 
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CHAPTER  VIII. 
Having  hitherto  traced  the  conduct  of  Lorenzo  ^oncMic 

character 

d«'  Medici  in  public  life,  we  may  now  be  allowed  •fLorenn. 
to  follow  him  to  his  domestic  retreat,  and  observe 
him  in  the  intercourse  of  his  family,  the  education 
of  his  children,  or  the  society  of  his  friends.  The 
mind  of  man  varies  with  his  local  situation,  and  be- 
fore it  can  be  justly  estimated  must  be  viewed  in 
those  moments  when  it  expands  in  the  warmth  of 
confidence,  and  exhibits  its  true  colours  in  the  sun- 
shine of  affection.  Whether  it  was  from  the  sug- 
gestions of  policy,  or  the  versatility  of  his  natural 
disposition,  that  Lorenzo  de'  Medici  turned  with 
such  facility  from  concerns  of  high  importance  to 
the  discussion  of  subjects  of  amusement  and  the 
levity  of  convivial  intercourse,  certain  it  is,  that 
few  persons  have  displayed  this  faculty  in  so  emi- 
nent a  degree.  '^  Think  not,**  says  Politiano,  writ- 
ing to  his  friend,  (a)  *'  that  any  of  our  learned  asso- 
ciates, even  they  who  have  devoted  their  lives 
to  study,  are  to  be  esteemed  superior  to  Lorenzo  de* 
Medici,  either  for  acuteness  in  disputation  or  for 
good  sense  in  forming  a  just  decision ;  or  that  he 
yields  to  any  of  them  in  expressing  his  thoughts 
with  £Gkcility,  variety,  and  elegance.  The  examples 
of  history  are  as  fEuniliar  to  him  as  the  attendants 

(a)  Ang.  Polit.  Lodavko  Odaxio,  Bp.  lib.  iii.  ep.  6. 
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^"^^.  that  surround  his  table ;  and  when  the  nature  of  his 

VIII. 

-  subject  admits  of  it,  his  conversation  is  abundantly 

seasoned  with  the  salt  collected  from  that  ocean 
from  which  Venus  herself  first  sprung,  (a)"  His 
talent  for  irony  was  peculiar,  and  £Dlly  and  absur- 
dity seldom  escaped  his  animadversion.  (6)  In  the 
collections  formed  by  the  Florentines  of  the  motti  e 
hurle  of  celebrated  men,  Lorenzo  bears  a  distin- 
guished part ;  but  when  expressions  adapted  to 
ithe  occasion  of  a  moment  are  transplanted  to  the 
page  of  a  book,  and  submitted  to  the  cool  cooside- 
ration  of  the  closet,  they  too  often  remind  us  of  a 
flower  cropt  from  its  stalk  to  be  preserved  in  arid 
deformity.  Possibly  too,  those  who  have  assumed 
the  task  of  selection  may  not  have  been  accurate  in 
their  choice,  and  perhaps  the  celebrity  of  his  name 
may  have  been  an  inducement  to  others  to  attribute 
to  him  witticisms  unworthy  of  his  character.  Yet 
the  ban-mots  of  Lorenzo  may  rank  with  many  of 
those  which  have  been  published  with  importance 
and  read  with  avidity,  (c)    Grazzini  has  also  intro- 

(a)  Lususque  Salesque, 

Sed  lectas  pelago,  quo  Venus  orta  sales, 
says  Jacques  Moisant,  Sieur  de  Brieux,  v.  Menagiana,  torn.  i.  p.  69, 
where  the  author  has  traced  this  sentiinent  fi-om  Plui;ardi  to  Pdi- 
tiano,  and  downwards  to  Victorius,  Heinsius,  and  de  Brieux. 
"  Quelque  belle  et  fine,  au  reste,"  says  he,  "  que  soit  cette  pens^e, 
us6e  aujourd*hai  comme  elle  est,  on  n'oserait  plus  la  repeter." 

(h)  "  Quum  jocabatur,  nihil  hilarius  ;  quum  mordebat  nihil  as- 
perius."     Valori  in  vita,  p.  1^. 

(c)  Several  of  them  are  related  by  Vabri,  and  many  odbers  may 
be  found  in  the  Facetie,  Motti,  et  Burle,  di  diversi  Sigitori,  ifc. 
Raccoltc  per  Lod,  Domenichi.  Vetu  1588.  One  of  his  kinsmen, 
remarkable  for  his  avarice,  having  boasted  that  he  had  at  his  villa 
a  plentiftd  stream  of  fine  water,  Lorenzo  replied,  ffso,you  might 
afford  to  keep  cleaner  hands.    Bartolommeo  Soccini^  of  Sienna, 
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ducod  this  eminent  man  as  amusing  himself  with  a  chap. 
piece  of  meditated  jocularity,  in  order  to  free  him-  ^^™' 
self  from  the  importunate  visits  of  a  physician  who 
too  frequently  appeared  at  his  table ;  but  for  the 
veracity  of  this  narrative  we  have  only  the  autho- 
rity of  a  professed  novelist,  (a)  Nor  is  it  likely 
that  Lorenzo,  though  he  frequently  indulged  in  the 
license  allowed  by  the  Roman  satirist,  would  have 
forgotten  the  precaution  with  which  it  is  accompa- 

having  observed,  in  allusion  to  the  defect  in  Lorenzo's  sight,  that  the 
air  of  Florence  was  injurious  to  the  eyes ;  TVue,  said  Lorenzo,  and 
that  qf  Siama  to  the  brain.  Being  interrogated  by  Ugolino  Mar- 
telli,  why  he  rose  so  late  in  the  morning,  Lorenzo  in  return  inquired 
from  Martelli,  why  he  rose  so  soon,  and  finding  that  it  was  to  em- 
ploy himself  in  trifles,  My  morning  dreams,  said  Lorenzo,  are  better 
than  thy  meaning* $  bumeu*  When  Soocini  eloped  from  Florence, 
to  evade  bis  engagements  as  professor  of  civil  law  there,  and  being 
taken  and  brought  back,  was  committed  to  prison,  he  complained 
that  a  man  of  his  eminence  should  undergo  such  a  shameful  pun- 
ishment. You  should  remember,  said  Lorenzo,  that  the  shame  is  not 
in  the  punishment,  but  in  the  crime.  Val.  p.  14.  Dom.  p.  121,  i^c. 

(a)  Anton-Francesco  Grazzini,  detto  U  Lasca.  Naoelle^  Ed. 
Lond.  1756.  La  terza  Cena,  Nov.  x.  The  argument  of  this  no- 
vel is  as  follows :  "  Lorenzo  vecchio  de*  Medici  da  due  travestiti^ 
fa  condurre  Maestro  Manente  ubriaco  una  sera  dopo  cena  segreta- 
mente  nel  suo  palagio,  e  quivi  e  altrove  lo  tiene,  senza  sapere  egli 
dove  8ia»  lungo  tempo  al  bujo  facendogli  portar  mahgiare  da  due 
immascherati ;  dopo  per  via  del  Monaco  bufibne,  da  a  credere  alle 
persone,  lui  esser  morto  di  peste,  perciocch^  cavato  di  casa  sua  im 
morto  in  suo  scambio  lo  fa  dissotterare.  II  Magnifico  poi  con 
modo  stravagante  manda  via  Maestro  Manente,  il  quale  finalmentc 
creduto  morto  da  ognuno,  arriva  in  Firenze,  dove  la  moglie,  pen- 
8an4o  che  fusse  Y  anima  sua,  lo  caccia  via  come  se  fusse  lo  spirito, 
^dalla  gente  avutola  corsa,  trova  solo  Burchiello,  che  lo  riconosce, 
e  piatendo  prima  la  moglie  in  Vescovado,  e  poi  alii  Otto  ^  rimesso 
la  causa  in  Lorenzo,  il  quale  fatto  venire  Nepo  da  Galatrona,  fa 
veder  alle  persone,  ogni  cosa  esser  intervenuta  al  Medico  per  forza 
d'  incanti ;  sicche  riavuta  la  donna,  Maestro  Manente  pi^ia  per  suo 
avvocato  San  Cipriano." 
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CHAP.  iiied,(a)  or  would  have  misemployed  hig  time  and 
^^*  his  talents  in  contriving  and  executing  so  insipid 
and  childish  an  entertainment 
Accused  of  Although  there  is  reason  to  believe  that  Clarice 
^S*l^'  Orsini,  the  wife  of  Lorenzo,  was  not  the  object  of 
^^^^  his  early  passion,  yet  that  he  lived  with  her  in  un- 
interrupted affection,  and  treated  her  on  all  occa- 
sions with  the  respect  due  to  her  rank  and  her  vir- 
tues, appears  from  many  circumstances.  He  has 
not,  however,  escaped  an  imputation  which  has 
sometimes  attached  itself  to  names  of  great  cele- 
brity, and  which  indeed  too  often  taints  the  gene- 
ral mass  of  excellence  with  the  leaven  of  human 
nature.  ''  Such  a  combination  of  talents  and  of 
virtues,"  says  Machiavelli,  ''as  appeared  in  Lo- 
renzo de'  Medici  was  not  counterbalanced  by  a 
single,  fault,  although  he  was  incredibly  devoted  to 
the  indulgence  of  an  amorous  passion."  (6)  In  as- 
serting a  particular  defect,  it  is  remarkable  that  the 
historian  admits  it  not  as  an  exception  to  his  gene- 
ral approbation.  Yet  it  is  not  to  be  denied,  that  if 
such  an  accusation  were  established,  it  would  be 
difficult  to  apologize  for  Lorenzo,  although  the 
manners  of  the  age  and  the  vivacity  of  his  natural 
disposition  might  be  urged  in  extenuation  of  his 
misconduct.  In  justice,  however,  to  his  character, 
it  must  be  observed,  that  the  history  of  the  times 
furnishes  us  with  no  information,  either  as  to  the 
circumstances  attending  his  amours  or  the  particu- 
lar objects  of  his  passion ;  (c)  nor  indeed  does  there 

(a)  "  Nee  InsUte  padet — sed  non  incidere  ludum." 

Hor.  Ep.  lib.  i. 

(b)  Hut  Flor.  lib.  vin. 

(c)  **  On  lui  a  encore  reproch^  le  defaut  des  ames  h^roiques  et 
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appear^  from  the  testimony  of  his  contemporaries^  chap. 
any  reason  to  infer  that  he  is  justly  charged  with  ^^^* 
this  deviation  from  the  rules  of  virtue  and  of  deco- 
rum.(a)  Probably  this  imputation  is  founded  only 
on  a  presumption  arising  from  the  amorous  ten- 
dency of  some  of  his  poetical  writings ;  and  certain 
it  is^  that  if  the  offiipring  of  imagination  and  the 
effusions  of  poetry  be  allowed  to  decide^  the  grounds 
of  his  conviction  may  be  found  in  almost  every 
line.  It  may  perhaps  be  observed  that  these  pieces 
were  chiefly  the  productions  of  his  youth,  before 
the  restrictions  of  the  marriage  vow  had  suppressed 
the  breathings  of  passion ;  but  how  shall  we  elude 
the  inference  which  arises  from  the  following  lines  ? 

Teco  r  ayessi  il  del  donna  congiimto 
In  matrimonio :  ah  che  pria  non  venisli 
Al  mondo,  o  io  non  son  piu  tardo  giunto  ! 


O  that  the  marriage  bond  had  join'd  our  &te. 
Nor  I  been  bom  too  soon,  nor  thou  too  late ! 

'sensibles,  trop  de  penchant  4  V  amour.  Je  s^ai  qu'il  aima  prodi- 
gieusement  lea  femmes,  et  j'ignore  comment  cette  source  in^pui- 
sable  de  faiblesses  n*en  fut  point  une  pour  lui.  S'il  brulait  vive- 
ment,  il  brulait  sens^ment ;  jamais  ses  galanteries  ne  firent  ombrage 
aux  citoyens,  parcequ'elles  n'influ^rent  en  rien  sur  sa  conduife  pub- 
lique.  Sa  vie  grave,  et  sa  vie  badine,  6taient  tellement  separ^es, 
qu'on  e6t  dit  qu'il  y  avait  deux  horames  en  lui/'  Tenhove,  Mem, 
Gerual,  de  la  Maisan  de  Medicis,  liv.  xi.  p.  143. 

(a)  In  the  poem  of  Brandolini,  De  laudiims  Lour.  Med*  {App. 
No.  L.)  the  attention  of  Lorenzo  to  the  dictates  of  morality  and 
decorum,  as  well  in  himself  as  others,  is  the  particular  subject  of 
panegyric,  and  that  by  a  contemporary  writer.  Had  the  conduct 
of  Lorenzo  been  notoriously  licentious,  such  praise  woyld  have 
been  the  severest  satire. 
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Or  from  these,  which  are  still  more  explicit  ? 

Ma  questo  van  pensiero  a  che  soggiomo  ? 
Se  tu  pur  dianzi,  ed  io  ftii  un  tempo  avanti, 
Dal  laccio  conjugal  legato  intomo  ? 


But  why  these  tl^oughts  irrelevant  and  vain ! 
If  ly  long  since  in  Hymen's  fetters  tied. 
Am  doopi*d  to  bear  another  call  thee  bride? 

Nor  must  it  be  denied  that  this  elegiac  fragment, 
though  incorrect  and  unfinished,  is  distinguished 
by  that  patiios  and  glow  ofexpression  which  genuine 
passion  oan  akmduispire.  (a)  If  in  this  piece  Lorenzo 
be  amorous,  in  others  he  is  licentious;  and  if  we  ad* 
mit  the  production  of  a  moment  of  levity  as  the 
evidence  of  his  feelings,  the  only  regret  that  he  ex- 
perienced was  from  the  reflection  that  he  had,  in 
the^  course  of  his  past  time,  imprudently  neglected 
so  many  opportunities  of  collecting  the  sweets  that 
were  strewn  in  his  way- (J)  But  shall  we  venture 
to  infer,  that  because  Lorenzo  wrote  amorous  verses 
and  amused  himself  with  jetu;  d*  esprit,  his  life  was 
diasiduto  and  bis  conduct  inupj^^al  ?  ''  As  poetry  is 
the  flower  of  science,"  says  Menage,  ''  so  there  is 
not  a  single  person  of  education  who  has  not  com- 
posed, or  aX  least  wished  to  compose,  verses ;  and 
as  love  is  a  patural  passion,  a^d  poetry  is  the  lan- 
guage of  love,  so  there,  is  no  one  who  has  written 
verses  who  has  not  felt  the  effects  of  love."  If  we 
judge  with  such  severity,  what  will  become  of  the 

(a)  V.  this  piece  entided  Ekgia,  in  the  poems  of  Lorenzo,  pub- 
lished at  the  end  of  this  volume. 

(b)  See  the  pierce  entided  La  Omfcmone,  also  printed  among  his 
poems  at  the  end  of  this  volume. 
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numerous  throng  of  poete  who  have  thought  it  »uf-    ^  ^  ^  p- 
ficient  to  allege  in  their  justification^  that  if  L. 

Their  verse  W€»  wanton,  yet  their  lives  were  chaste  f 

or  what  shall  we  say  to  the  extensive  catalogue  of 
learned  ecclesiastics  who  have  endeavoured  to  fiU 
the  void  of  celihacy  by  composing  verses  on  sub- 
jects of  love?  (a) 

WTiatever  may  be  thou^t  of  the  conduct  or  the  children  of 
sentiments  of  Lorenzo  on  this  head^  it  does  not  ap- 
pear that  he  left  any  ofispring  of  illicit  love ;  but 
by  his  wife  Clarice  he  had  a  numerous  progeny^  of 
which  three  sons  and  four  daughters  arrived  at  the 
age  of  maturity.  Piero^  his  eldest  son,  was  bom 
on  the  fifteenth  day  of  February,  1471 ;  Giovanni, 
on  the  eleventh  day  of  December,  1475 ;  and  Giiu- 
liano,  his  youngest,  in  1478.  Of  these,  the  first 
was  distinguished  by  a  series  of  misfortunes,  too 
justly  merited,  the  two  latter  by  an  unusual,  d^^ree 
of  prosperity :  Giovanni  having  obtained  the  dig- 
nity of  the  Tiara,  which  he  W4)re  by  the  name  of 
Leo  X.  and  Giuliano  having  allied  himself  by  mar- 
riage to  the  royal  house  of  France,  and  obtained 
the  title  of  duke  of  Nemours. 

In  no  point  of  view  does  the  character  of  this  hm  con. 
extraordinary  man  appear  more  engaging  than  in  ^^ 
his  affection  towards  his  children,  in  his  care  of  **^*'^ 
their  education^  and  in  his  solicitude  for  their  wel- 
fare.   In  their  society  he  relaxed  from  his  impor- 

(a)  For  this  catalogue,  from  HeUodorus,  bishop  of  Tricca,  in 
Thessaly,  to  M.  du  Bois,  doctor  in  theology  at  Paris,  the  reader 
may  consult  the  Anti  Baillet  of  M.  Menage,  written  by  him  vyhen . 
upwards  of  seventy  years  of  age;  the  most  singular  instance  of 
industry,  wit,  vanity,  and  learningi  that  the  aonala  of  literature  can 
produce. 
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CHAP,  tant  occupations,  and  accustomed  himself  to  share 
^^^^'    their  pleasures  and  promote  their  amusements,  (a) 


By  what  more  certain  meaiiis  can  a  parent  obtain 
that  confidence  so  necessary  to  enable  him  to  pro- 
mote the  happiness  of  his  children  ?  The  office  of 
an  instructor  of  youth  he  considered  as  of  the  high- 
est importance.  ''  If,**  says  he,  ''we  esteem  those 
who  contribute  to  the  prosperity  of  the  state,  we 
ought  to  place  in  the  first  rank  the  tutors  of  our 
children,  whose  labours  are  to  influence  posterity, 
and  on  whose  precepts  and  exertions  the  dignity 
of  our  family  and  of  our  country  in  a  great  measure 
depends."  (J) 
F^iitiano  SooH  after  the  conspiracy  of  the  Pazzi,  wh^ 
^^^^  Lorenzo  thought  it  expedient  to  remove  his  family 
*^^***'**^  to  Pistoia,  they  were  accompanied  by  Politiano, 
as  the  instructor  of  his  sons,  who  gave  frequent 
information  to  his  patron  of  their  situation  and  the 
progress  made  in  the  education  of  his  children* 
These  confidential  letters  enable  us  to  form  a  more 

(o)  ''  Si  dilettasse  d'  huomini  &ced  e  mordaci^  &  di  giuochi 

puerili,  piii  che  a  tanto  liuomo  non  parevasi  convenisse ;  in  modo 
die  molte  volte  fu  visto  tra  i  suoi  figliuali  e  figliuole,  tra  i  loro 
trastuUi  mescolarsi."  Mac.  Hist.  lib.  yiii.  On  this  subject  I  must 
not  omit  the  comment  of  the  interesting  and  elegant  Taihove: 
**  Est  il  un  spectacle  plus  touchant  que  cdui  de  voir  un  tel  homme 
diposer  le  fisurdeau  de  la  gloire  au  sein  de  la  nature  ?  A  des  yeux 
non  vicies  Laurent  de  Medicis  parait  bien  grande,  et  bien  aimable 
lorsqu'il  joue  k  croix  et  pile  avec  le  petit  due  de  Nemours,  ou  qu'fl 
se  roule  k  terre  avec  Leon  X."     Tenh.  Mem.  Geneal.  lib.  xi.  p.  142. 

{h)  "  Si  ferae  partus  suos  diligunt,  qua  nos  in  liberos  nostrosin- 
dulgentia  esse  debemus  ?  Et  si  omnes,  qui  civitad  consulunt,  cari 
nobis  sunt,  certe  in  primis  liberorum  institutores,  quorum  indus- 
tria  sempitemum  tempus  spectat,  quorumque  prseceptis,  consiliis, 
et  virtute,  retinebimus  fiunilise  et  reipublicae  dignitatem*''  Laur. 
Med.  ad  PoUi.  ap  Fabr,  vol.  L  p.  166. 
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accurate  idea  of  the  disposition  of  their  author,  chap. 
than  we  can  collect  from  any  of  his  writings  in-  ^^™' 
tended  for  publication.  Restless^  impatient  of  con- 
trol, and  conceiving  all  merit  to  be  concentered 
in  the  acquisition  of  learning,  he  could  brook  no 
opposition  to  his  authority.  The  intervention  of 
Madonna  Clarice  in  the  direction  of  her  children, 
was  in  his  judgment  impertinent,  because  she  was 
unlettered,  and  a  woman.  In  one  of  his  letters,  he 
earnestly  requests  that  Lorenzo  will  delegate  to 
him  a  more  extensive  power;  whilst  in  another, 
written  on  the  same  day,  he  acknowledges  that 
this  request  was  made  under  the  impulse  of  pas- 
sion, and  solicits  indulgence  for  the  infirmity  of  his 
temper.  The  subsequent  eminence  of  his  pupils 
renders  these  letters  interesting.(a)  What  friend 
of  literature  can  be  indifferent  to  the  infancy  of 
Leo  the  Tenth?  "  Piero,"  says  Politiano,  ''attends 
to  his  studies  with  tolerable  diligence.  We  daily 
make  excursions  through  the  neighbourhood,  we 
visit  the  gardens  with  which  this  city  abounds,  and 
sometimes  look  into  the  library  of  Maestro  Zam- 
bino,  where  I  have  found  some  good  pieces  both 
in  Greek  and  Latin.  Giovanni  rides  out  on  horse- 
back, and  the  people  follow  him  in  crowds.''  From  They  n. 
Pistoia  the  family  retired  in  the  close  of  the  year  c^^io. 
to  Caffagiolo,  where  they  passed  the  winter ;  from 
whence  Politiano  continued  his  correspondence 
with  Lorenzo,  and  occasionally' addressed  him- 
self to  his  mother.  Madonna  Lucretia,  between 
whom  and  this  eminent  scholar  there  subsisted  a 
friendly  and  confidential  intercourse.    These  letters 

(a)  They  are  g^ven,  from  the  cdlcction  of  Fabroni,  in  die  Ap- 
pendix, No.  LIX. 
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CHAP,  afibtd  an  additional  proof  of  the  querulousnesis  of 
^^^'  genius^  and  may  servfe  to  reconcile  mediocrity  to 
its  placid  insignificance,  (a)  ^^  The  only  news  I  can 
send  you,'*  thus  he  writes  to  this  lady,  ''  is,  that  we 
have  here  such  continual  rains,  that  it  is  impossible 
to  quit  the  house,  and  the  exercises  of  the  country 
are  changed  for  childish  sports  within  doors.  Here 
I  stand  by  the  fire-side,  in  my  great  coat  and  slip- 
pers, that  you  might  take  me  for  the  very  figure  of 
melancholy.  Indeed  I  am  the  same  at  all  times ; 
for  I  neither  see,  nor  hear,  nor  do  any  thing  that 
gives  m^  pleasure,  so  much  am  I  effected  by  the 
thoughts  of  our  calamities ;  sleeping  and  waking 
they  still  continue  to  haunt  me.  Two  days  since 
we  were  all  rejoicing  upon  hearing  that  the  plague 
had  ceased — now  we  are  depressed  on  being  in- 
fohned  that  some  symptoms  of  it  yet  remain.  Were 
we  at  Florence  we  should  have  some  consolation, 
were  it  only  that  of  seeing  Lorenzo  when  he  re- 
turned to  his  house;  but  here  we  are  in  continual 
Anxiety,  and  I,  for  my  part,  am  half  dead'  with  soli- 
tude ahd  weariness.  The  plague  and  the  war  are 
ihcessantly  in  my  mind.  I  lament  past  misfortunes 
and  anticipate  future  evils;  and  I  have  no  longer 
at  my  side  my  dear  Madonna  Lucretia,  to  whom  I 
might  unbosom  my  cares."  Such  is  the  melancholy 
strain  in  which  Politiano  addresses  the  mother  of 
Lorenzo ;  but  we  seldom  complain  except  to  those 
we  esfeem ;  and  this  letter  is  a  better  evidence  of 
the  feelings  of  Politiano  than  a  volume  of  well- 
iumed  compliments. 

(a>  V.  App.  No.  LX.  and  r.  Illustrations  of  the  Ltfk  qfLorento  de' 
Medici,  p.  193. 
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In  conciliaiting  the  I'egard  of  Clarice,  Politiano  chap, 
was  not  equally  fortunate.  Her  interference  with  ^™' 
him  in  his  office  appeared  to  him  an  unpardonahle  Diasensons 
intrusion.  **  As  for  Giovanni/'  says  he,  "his  mo-  poS1> 
ther  employs  him  in  reading  the  psalter,  which  I  S^^^a. 
by  no  means  commend.  Whilst  she  declined  inter-  "^• 
fering  with  him,  it  is  ast6nishing  how  rapidly  he 
improved,  insomuch  that  he  read  without  assist- 
ance. There  is  nothing,"  he  proceeds,  "which  I 
ask  more  earnestly  of  Heaven,  than  that  I  may  be 
able  to  convince  you  of  my  fidelity,  my  difigence, 
ind  my  patience,  which  I  would  prove  even  by  my 
death.  Many  things  however  I  omit,  that  amidst 
your  numerous  avocations  I  may  not  add  to  your 
solicitude."  When  Politiano  wrote  thus  to  his 
patron,  it  is  not  to  be  supposed  that  his  conduct  at 
Caffiigiolo  was  distinguished  by  moderation  or  com- 
placency. The  dissensions  between  him  and  Ma- 
donna Clarice  consequently  increased,  till  at  length 
the  intemperance  or  the  arrogance  of  Pofitiano  af- 
forded her  a  just  pretext  for  compelling  him  to  quit 
the  house.  By  a  letter  from  Clarice  to  her  hus- 
band on  this  occasion,  we  are  informed  of  the  pro- 
vocation which  she  received,  and  must  confess  that 
she  had  sufficient  cause  for  the  measured  she  adopt- 
ed ;  for  what  woman  can  bear  with  patience  th^ 
stings  of  ridicule  ?  (a)  "  I  shall  be  glad,"  says  she, 
"  to  escape  being  made  the  subject  of  a  tale  of 
Franco's^  as  Luigi  Pulci  was ;  nor  do  I  Kke  that 
Messer  Agnolo  should  threaten  that  he  would  re- 
main in  the  house  in  spite  of  me.    Tou  remember 

(a)  The  letter  of  Clarice  to  her  hosband  is  given  in  the  Appen- 
dix, No.  LXI. 
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CHAP*   I  told  you,  that  if  it  was  your  will  he  should  stay, 
^^^'     I  was  perfectly  contented ;  and  although  I  have 
suffered  infinite  abuse  from  him,  yet  if  it  be  with 
your  assent,  I  am  satisfied.    But  I  do  not  believe 
it  to  be  so."    On  this  trying  occasion,  as  on  many 
others,  Politiano  experienced  the  indulgence  and 
friendship  of  Lorenzo,  who,  seeing  that  a  reccm- 
ciliation  between  the  contending  parties  was  im- 
practicable, allowed  the  banished  scholar  a  resi- 
PoHtiino     dence  in  his  house  at  Fiesole.    No  longer  fretted 
retires  to     )yy  female  oppositiou,  or  wearied  with  the  monoto- 
apd  writes   nous  task  of  inculcating  learning,  his  mind  soon 
^^^     recovered  its  natural  tone;  and  the  fruits  of  the 
leisure  which  he  enjoyed  yet  appear  in  a  beautiful 
Latin  poem,  inferior  in  its  kind  only  to  the  Geor- 
gics  of  Virgil,  and  to  which  he  gave  the  title  of 
Rusticus.    In  the  close  of  this  poem,  he  thus  ex- 
presses his  gratitude  to  his  constant  benefactor : 

Talia  Fesuleo  lentus  meditabar  in  antro^ 
Rure  sub  urbano  M edicum,  qua  mons  sacer  urbem 
Ma^niam,  longique  volumina  despicit  Arni. 
Qua  bonus  hospitium  felix^  placidamque  quietem 
Indulget  Laurens,  Laurens  baud  ultima  Phoebi 
Gloria,  jactatis  Laurens  fida  anchora  musis ; 
Qui  si  carta  magis  premiserit  otia  nobis, 
Afflabor  majore  Deo. 


BwHau, 


Thus  flow  the  strains,  whilst  here  at  ease  reclined 
At  length  the  sweets  of  cakn  repose  I  find ; 
Where  Fesule,  with  high  impending  lm>w, 
0*erlooks  Maeonian  Florence  stretch'd  below. 
Whilst  Arno,  winding  through  the  mild  domain, 
Leads  in  repeated  folds  his  lengthened  train ; 
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Nor  thou  tby  iK)eti'8  gratefiil  strain  refasei  chap. 

LoBtiifzo !  dure  teaonree  of  evefy  muae ;  ^^^' 

Whose  praise,  so  thou  his  leisure  hour  prolong,  — - 
3hall  clcim  the  tribute  of  a  nobler  song. 

Were  we  to  giire  implicit  credit  to  the  testimony  pierod«' 
of  his  tutor,  Piero  de'  Mediei  united  in  himself  al  ^"^"^ 
the  great  qualities  bj  which  hig  progenitors  had 
been  suceessively  distinguished:  "^The  talents  of 
Ins  ftther,  the  virtues  of  his  grandfiither,  and  the 
plitdence  of  the  tenerable  Cosmo/^^)  Lmottzo 
himself  had  certainly  formed  a  firrourable  opinion 
of  his  capacity,  and  is  said  to  InMre  remarked  that 
his  eldest  son  would  be  distinguished  fnr  abiMtyy 
his  second  for  probity,  his  third  by  mi  amiable 
iemper.(d)  The  fimdness  of  a  parent  was  gi^atified 
in  observing  those  instances  of  an  extraordinary 
memory  which  Piero  displayed  in  his  childhood, 
tod  in  listening  to  t^  poetical  piecei^  which  he  wa» 
accustomed  to  recite  to  the  fiuniliar  circle  of  friends 
who  perhaps  admired,  and  certainly  applauded  his 
efforts,  .^ong  these  were  some  of  the  whimsical 
productions  of  Matteo  Franco,  [c)  As  he  advanced 
in  years,  his  father  was  desirous  that  he  should  al- 

(a)  **  Scis  autem  quam  gratus  multitudini  sit  et  civibus,  Petrus 
noster,  non  minus  jam  sua,  quam  familiae  gloria ;  scilicet  in  quo 
Patris  ingenhun,  Patrui  virtus,  Patrui  magni  humanitas,  Avi  pro- 
bitas,  Proavi  prudentia,  pietas  Abavi  reviviscit:  omnium  vero  ma- 
jcHTum  suorum  liberalitas,  omniumque  animus."  Pol.  Ep,  lib.  xii. 
ep.  6. 

(h)  Valori  in  vUa  Lavr.  p.  64. 

(c)  <'Quin  idem  parens  tuus,  pane  infantemadhucte^quaedain  ex 
his  (Franci  carminibus)  fiicetiora,  ridiculi  gratia  docebat,  qus  tu 
deinde  inter  adductos  amioos  balbutiebas,  et  deganti  qnodam  gestu, 
qui  quidem  iUam  deceret  setatulam,  commendabas.*'  Pol,  Ep.  ad 
Pet.  Med.  \ih.x.ep.  12. 

VOL.  II.  K 
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CHAP,  ways  participate  in  the  conversation  of  those  emi- 
nent scholars  virho  frequented  the  palace  of  the  Me- 
dici ;  and  it  was  with  pleasure  that  Lorenzo  saw 
the  mutual  attachment  that  subsisted  between  his 
son  and  the  professors  of  literature  in  general,  (a) 
The  celebrated  epistles  of  Politiano,  which  were 
collected  by  their  author  at  the  instance  of  Piero, 
and  to  whom  they  are  inscribed  in  terms  of  grate- 
ful affection,  bear  ample  testimony  to  his  acquire- 
ments ;  and  the  frequent  mention  made  of  his  name 
by  the  learned  correspondents  of  Politiano  is  a  con- 
vincing proof  of  his  attention  to  their  interests  and 
his  attachment  to  the  cause  of  letters.  Happy  if 
the  day  that  opened  with  such  promising  appear- 
ances had  not  been  seen  so  suddenly  over-clouded ; 


'Sed  zephyri  spes  portavere  pcuemas. 


and  Piero,  by  one  inconsiderate  istep,  which  his 
subsequent  efforts  could  never  retrieve^  rendered 
ineffectual  all  the  solicitude  of  his  father  and  all  the 
lessons  of  his  youth. 

(a)  Landino,  in  his  dedication  of  the  works  of  Virgil  to  Piero 
de'  Medici,  thus  adverts  to  the  attention  of  Lorenzo  to  the  educa- 
tion of  his  children,  and  particularly  of  Piero :  "  Plurima  sunt 
quse  in  illo  (Laurentio)  admirer ;  sed  illud  prse  ceteris,  quod  in 
liberis  educandis  indulgentioris  quidem  parentis  numquam,  optimi 
vero  ac  sapientissimi  semper,  summa  sedulitate  officium  comple- 
verit.  In  te  vero  informando,  atque  erudiendo,  quid  umquam 
omisit?  Nam  quamvis  ipse  perse  quoddie  admoneret,  praeciperet, 
ac  juberety  tamen  cum  sciret  quanti  esset,  ne  a  Praeceptoris  latere 
umquam  discederes,  ex  omni  hominum  doctorum  copia,  Angelum 
Politianum  elegit,  virum  multa  ac  varia  doctrina  eruditum,  Poetam 
vero  egregium,  egregiumque  Oratorem,  ac  denique  totius  anti- 
quitads  diligentem  perscrutatorem,  cui  puerilem  setatem  tuam  et 
opdmis  moribus  fingendam,  et  optimis  ardbus  ac  disciplinis  exco- 
lendam,  traderet,"    Band.  Spec^  Lit,  Flor.  vol.  i.  p.  222,  in  not. 
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Giovanni^  the  second  son  of  Lorenzo,  was  des-   chap. 
tined  from  his  infieuicy  to  the  church.   Early  brought     ^^^' 


forward  into  public  view,  and  strongly  impressed  Qio^^ni 
with  a  sense  of  the  necessity  of  a  grave  deport-  ^«' Medici. 
menty  he  seems  never  to  have  been  a  child.  At 
seven  years  of  age  he  was  admitted  into  holy  orders, 
and  received  the  tonsura  from  Gentile^  bishop  of 
Arezzo.  From  thenceforth  he  was  called  Messer 
Giovanni^  and  was  soon  afterwards  declared  capa- 
ble of  ecclesiastical  preferment.  Before  he  was 
eight  years  of  age  he  was  appointed  by  Louis  XI. 
of  France,  abbot  of  Fonte  Dolce,  which  was  im- 
mediately succeeded  by  a  presentation  from  the 
same  patron  to  the  archbishopric  of  Aix  in  Pro- 
vence; but  in  this  instance  the  liberality  of  the 
king  was  opposed  by  an  invincible  objection,  for 
before  the  investiture  could  be  obtained  from  the 
pope,  information  was  received  at  Florence  that 
the  archbishop  was  yet  living.  This  disappoint- 
ment was  however  compensated  by  the  abbacy  of 
the  rich  monastery  of  Pasignano.  (a)  Of  the  glaring 
indecorum  of  bestowing  spiritual  functions  on  a 
child  Lorenzo  was  fully  sensible,  and  he  accord- 
ingly endeavoured  to  counteract  the  unfavourable 
impression  which  it  might  make  on  the  public 
mind,  by  inculcating  upon  his  son  the  strictest  at- 
tention to  his  manners,  his  morals,  and  his  im- 
provement. He  had  too  much  sagacity  not  to  be 
convinced,  that  the  surest  method  of  obtainmg  the 
rewards  of  merit  is  to  deserve  them ;  and  Messer 

(a)  These  particulars  are  circumstantially  related  in  the  Ricordi 
of  Lorenzo,  who  seems  to  have  interested  himself  in  the  early 
promotion  of  his  son  with  uncommon  earnestness,  v.  App. 
No.  LXIL 
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CHAP.  Giovanni  was  not  more  difitinguished  from  hk 
^^^  youthfdl  associates  by  the  high  promotions  which 
he  enjoyed,  than  he  was  by  his  attention  to  his 
studies,  his  strict  performance  of  the  duties  en- 
joined him,  and  his  inviolable  regard  to  truth* 
Lorenzo  lu  providing  for  the  expenses  of  the  wars  in 
hu*dcbte!*  which  the  Florentines  had  been  engaged,  consi* 
^1^^  derable  debts  had  been  incurred ;  and  as  they  had 
foragrictti-  not  yet  learned  the  destructive  expedient  of  anti- 
cipating their  fiiture  revenue,  or  tranrferring  their 
own  burthens  to  their  posterity,  it  became  neces- 
sary to  provide  for  the  payment  of  these  demands. 
Besides  the  debts,  contracted  in  the  name  of  the 
republic,  Lorenzo  had  been  obliged  to  have  re^ 
course  to  his  agents  in  different  countries  to  borrow 
large  sums  of  money,  which  had  been  applied  to 
the  exigencies  of  the  state ;  but  it  was  no  improbar 
ble  conjecture,  that  the  money  which  had  been  la- 
vishly expended  during  the  heat  of  the  contest, 
Would  be  repaid  with  reluctance  when  the  strugg^ 
was  over.  These  considerations  occasioned  him 
great  anxiety;  for  whilst  on  the  one  hand,  he 
dreaded  the  disgrace  of  being  wanting  in  the  per*- 
formance  of  his  pecuniary  engagements,  he  was 
not  perhaps  less  apprehensive,  on  the  other  hand, 
of  diminishing  his  influence  in  Florence  by  theim* 
position  of  additional  taxes.  From  this  difficuhy 
he  saw  no  possibility  of  extricating  himsdf,  but  by 
the  most  rigid  attention,  as  well  to  the  improve- 
ment of  the  public  revenue,  as  to  the  state  of  his 
own  concerns.  The  increasing  prosperity  of  the 
city  of  Florence  seconded  his  efforts,  and  in  a  short 
time  the  creditors  of  the  state  were  fully  reim- 
bursed, without  any  increase  of  the  public  burthens. 
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His  own  engagements  yet  remained  incomplete;    chap. 
but  whilst  he  was  endeavouring,  from  his  large     ^"' 
property  and  extensive  concerns,  to  dischaige  the 
d^nands  against  him,  a  decree  providing  for  the 
payment  of  his  debts  out  of  the  public  treasury  re- 
lieved him  from  his  difficulties,  and  proved  that 
the  afEection  of  his  fellow-citizens  yet  remained  un- 
impaired, (a)    Lorenzo  did  not  however  receive 
this  maiic  of  esteem  without  bitterly  exclaiming 
mgsmat  the  negligence  and  imprudence  of  his  factors 
and  ^correspondents,  who,  by  their  inattention  to 
his  affidrs,  had  reduced  him  to  the  necessity  of  ac- 
edp^g  such  a  &vour.    From  this  period  he  deter- 
ndned  to  dose  his  mercantile  concerns  with  aH 
possible  expedition,  well  considering,  that  besides 
file  indierent  uncertainty  of  these  transactions,  the 
SBCceas  of  them  depended  too  much  on  the  industry 
ami  integrity  of  others.    He  therefore  resolved  to 
turn  his  attentirai  to  occupations  more  particularly 
nnder  his  Qvm  inspection,  and  to  relinquish  the 
fluctuating  advant^^es  of  commerce  for  the  more 
ecstain  revenue  derived  from  the  cultivation  of  his 
ridi  &xm»  and  extensive  possessions  in  different 
parts  of  Tuscany. 

His  villa  of  Poggio-Cajano  was,  in  his  intervals  yuiaof 
ofleisure,  his  iavourite  residence.  Here  he  erected  ]^^' 
a  magnificent  mansion,  (6)  and  formed  the  com- 

(a)  Fahri  In  vita  Lour.  p.  38 ;  and  r.  Illustratioiu  of  the  life  of 
Ldjrenzo  d£  Medici,  p.  188. 

(5)         ■    '"  Medicnm  quid  tecta  mperba, 

Carregt,  ct  Tfebit :  Fesulana  aut  condita  rape 
Commemorem  ?  jures  LucuUi  tecta  superba : 
Quseque  sine  exemplo  Cqfana  palada  Laurens 
^dificaty  quoram  scandet  fastigia,  tanquam 
Per  pbaum  iret  equtos,  partesque  eqmtabit  in  omnes.^' 

Ug.  Verim  de  iUu$t.  Urb.  Hb.  ii. 
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CHAP,  piete  establishment  of  a  princely  farmer.  Of  this 
^"'  fertile  domain,  and  of  the  labours  of  Lorenzo  in  its 
cultivation  and  improvement,  one  of  his  contem- 
poraries has  left  a  very  particular  and  authentic 
description.(a)  *'  The  village  of  Cajano,"  says  he, 
**  is  built  on  the  easy  slope  of  a  hill,  and  is  at  the 
distance  of  about  ten  miles  from  Florence.  The 
road  to  it  from  the  city  is  very  spacious,  and  ex- 
cellent even  in  winter,  and  is  in  every  respect  suit- 
able for  all  kinds  of  carriages.  The  river  Ombrone 
winds  round  it  with  a  smooth  deep  stream,  afford- 
ing great  plenty  of  fish.  The  villa  of  Lorenzo  is 
denominated  Ambra^  either  from  the  name  of  the 
river,  or  on  account  of  its  extraordinary  beauty. 
His  fields  are  occasionally  refreshed  with  streams 
of  fine  and  wholesome  water,  which  Lorenzo,  with 
that  magnificence  which  characterizes  all  his  under- 
takings, has  conveyed  by  an  aqueduct  over  moun- 
tains and  precipices  for  many  miles.(6)  The  house 
is  not  yet  built,  but  the  foundations  are  laid.  Its 
situation  is  midway  between  Florence  and  Pistoia. 
Towards  the  north,  a  spacious  plain  extends  to  the 
river,  and  is  protected  from  the  floods,  which  sud- 
den rains  sometimes  occasion,  by  an  immense  em- 
bankment. From  the  facility  with  which  it  is 
watered  in  summer,  it  is  so  fertile,  that  three  crops , 

(a)  Mk,  Verini  Ep.  xvi  ap.  Band.  Cat.  Bib,  Laur,  voLiii.  p.  488. 
(6)  This  jaqueduct  }s  frequently  celebrated  in  the  poems  of 
jPolidano. 

Infontcm  Laureruii  Medicis  Ambram^ 
/'  Ut  lasdva  suo  furtim  daret  oscula  Lauro, 
Ipsa  sibi  joccultas  repperit  Ambra  vias.'' 
And  again, 

In  eumdem. 

f^  Traxit  amatrices  hsec  usque  ad  limina  Nymphas, 
Dum  jaetatLaunim  ssepius  Ambra  suum.'' 
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o£  Jiay  afe  cut  in:  each  year;  but  it  is  manured  chap. 
every  other  year,  lest  the  soil  should  be  exhausted.  ^"' 
On  an  eminence  about  the  middle  of  the  farm  are 
very  extensive  stables,  the  floors  of  which,  for  the 
sake  of  cleanliness,  are  laid  with  stone.  These 
buildings  are  surrounded  with  high  walls  and  a 
deep  moat,  and  have  four  towers  like  a  eastle. 
H^e  are  kept  a  great  number  of  most  fertile  and 
productive  cows,  which  afford  a  quantity  of  cheese, 
equal  to  the  supply  of  the  city  and  vicinity  of  Flo- 
rence ;  so  that  it  is  now  no  longer  necessary  to  pro- 
cure it  as  formerly  from  Lombardy.  A  brood  of 
hogs  fed  by  the  whey  grow  to  a  remarkable  size. 
The  villa  abounds  with  quails  and  other  birds,  par- 
ticularly water  fowl,  so  that  the  diversion  of  fowl- 
ing is  enjoyed  here  without  fatigue.  Lorenzo  has 
also  furnished  the  woods  with  pheasants  and  with 
peacocks,  which  he  procured  from  Sicily.  His 
orchards  and  gardens  are  most  luxuriant,  extending 
along  t^e  banks  of  the  river.  .  His  plantation  of 
mulberry  trees  is  of  such  extent,  that  we  may  hope 
ere  long  to  have  a  diminution  in  the  price  of  silk. 
But  why  should  I  proceed  in  my  description  ? 
come  and  see  the  place  yourself;  and  you  will  ac- 
knowledge, like  the  queen  of  Sheba  when  she  visited 
Solomon,  that  the  report  is  not  adequate  to  the 
truth." 

Like  the  gardens  of  Alcinous,  the  farm  of  Lo- 
renzo has  frequently  been  celebrated  in  the  lan- 
guage of  poetry.  To  his  own  poem,  on  the  de- 
struction of  his  labours  by  the  violence  of  the  river,  . 
we  have  before  adverted,  (a)  Politiano  thus  con- 
cludes his  Sylva,  devoted  to  the  praises  of  Homer, 

(a)  VoLi.  p*  277.  and  p.  the  poem  of  Ambra  at  the  «iid-of  dij^i 
volume. 
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CHAP,  to  which,  on  account  of  its  having  been  written  at 
^"^     this  place,  he  has  giyen  the  name  of  Ambra:{a) 

Macte  opibusy  macte  ing^nio^  m^  glori^,  Laurens, 
Gloria  musanim  Laurens  !  montesque  propinquos 
Perfodis,  et  longo  suspenses  ezcipis  arcu, 
PMBgelidas  ductums  aquas,  quaprata  supinum 
Lata  videt  podivDi,  rigm  uberrima  lyo^bis ; 
Aggere  tuta  navo,  pi«co6i«que  undique  septa 
Limitibus,  per  qiw  multo  servante  molosso 
Plena  Tarentinis  succrescunt  ubera  vacds; 
Atque  aliud  nigris  missum  (quis  credat)  ab  Indis, 
Ruminat  ignotas  armentum  discolor  herbas. 
At  yituli  tepidis  dausl  fisnilibus  intus. 
Expectant  tota  sugendas  nocte  parentes. 
Interea  magnis  lac  jensum  buUil  ahanis^ 
3racbiaque  exertus  seoier,  tunicataque  pubea 
Qomprimit,  et  longa  siccandum  ponit  ia  umfanu 
Vtque  piss  pascuntur  oves,  ita  vastus  oboso 
Corpore,  sus  calabar  cavea  stat  clausus  olenti, 
Atque  aliam  ex  alia  poscit  grunnitibus  escam. 
Celtiber  ecee  sibi  latebrosa  cuniculus  antra 
Perfbrat;  innumerus  net  serica  TeQera  bonibyx ; 
At  vaga  floriferos  eirrant  dispersa  par  hofto^ 
Kultiforumque  repl^t  operosa  exainiw  w^jim ; 
Et  genus  omne  avium  0i^ptivi3  instrepit  alia. 
Dumque  Ajitenorei  volucris  cri^tata  Timayi 
Parturit,  et  custos  capitoli  gramina  tpndet^ 
Multa  lacu  se  mersat  anas,  subitaque  volantes 
Nube  diem  fuscant  Veneris  tutela  cohunbas. 

(ck)  Polidano  addressed  this  poem  to  Lorenzo  Tomabuooi,  the 
cousin  of  Lorenzo  de*  Medici,  of  whom  a  very  fiivourable  charac- 
ter may  be  found  in  the  letters  of  Politiaao.  (Lib.xil  Ep^  6.)  <<De» 
bony  hia^  silva  tibi,  ve)  argumento,  vel  titah^  QHn  «t  Homeri 
8t^4ioavls  e«,  <|tta9ique  ao^t^r  consectaDeus,  et  propinqui^  Lfnyeau 
Medici?,  summi  prasceUentisque  viri«  qui  scilicet  Ambram  ipsam 
Cajanam,  praedium  (ut  ita  dixerim)  omniferum,  quasi  pro  laxa- 
mento  sibi  det^t  civilium  labonim.    Tibi  ergo  poemation  hoc 

l^pM|emlqupM,9l^lf^^  Prid]^9QaaaN9v%jtfxwDtxxxv. 
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Qo  €fn,  L0KENZO9  thou  tlie  muse's  pride,  chap. 

Pierce  the  hard  rode  and  scoop  the  moimtainVside ;  ^^^* 

The  distant  streams  shall  hear  thy  potent  call,  — — 

And  the  proud  arch  receive  them  as  they  hUl. 
Thence  o*er  thy  fields  the  genial  waters  lead, 
Tiiat  ^th  luxuriant  verdure  crown  the  mead. 
There  rise  thy  mounds  th'  opposing  flood  that  ward, 
There  thy  domains  thy  -fiiithful  mastifis  guard : 
Tarentmn  there  her  honied  cattle  sends, 
Whose  swelling  teats  the  milky  rill  distends: 
There  India's  breed  of  various  colours  range. 
Pleased  with  the  novel  scene  and  pastures  strange, 
Whilst  nightly  closed  within  their  sheltered  stall 
For  the  due  treat  their  lowing  offspring  caU* 
Meantime  the  milk  in  spacious  coppers  boils. 
With  arms  upstript  the  elder  rustic  tpils^ 
The  young  assist  the  curdled  mass  to  squeeze. 
And  place  in  cooling  shades  the  recent  cheese. 
Wide  o'er  thy  downs  extends  thy  fleecy  charge: 
There  the  Calabrian  hog,  obese  and  large. 
Loud  from  his  sty  demands  his  constant  food ; 
And  Spain  supplies  thee  widi  thy  rabbit-brood. 
Where  mulberry  groves  th^  length  of  shadow  spread. 
Secure  the  silk-worm  spins  his  lustrous  thread ; 
And,  culPd  from  every  flower  the  plunderer  meets. 
The  bee  regales  thee  with  her  rifled  sweets : 
There  birds  of  various  plume  and  various  note 
Flutter  their  captive  wings ;  with  cackling  tibrbet 
.The  Paduan  fowl  betrays  her  future  breed. 
And  there  the  geese,  once  Rome's  preservers,  feed. 
And  ducks  amusive  sport  amidst  thy  floods. 
And  doves,  the  pride  of  Venus,  throng  thy  woods. 

MTien  Lorenzo  was  prevented  by  his  numerous  careggi. 
avoeations  from  enjoying  his  retreat  at  Poggio- 
Cajano^  his  other  villas  in  the  vicinity  of  Florence 
aflKxded  him  an  c^portunity  of  devoting  to  his  own 
use  or  the  society  of  his  friends  those  shorter  inter- 
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CHAP,  vals  of  time  which  he  could  withdraw  from  the 
^^"'  service  of  the  public.  His  residence  at  Careggi 
was  in  every  respect  suitable  to  his  rank.  The 
house^  which  was  erected  by  his  grandfather  and 
enlarged  by  his  father,  was  sufficiently  commo- 
dious. The  adjacent  grounds,  which  possessed 
every  natural  advantage  that  wood  and  water  could 
afford,  were  improved  and  planted  under  his  own 
directions,  (a)  and  his  gardens  were  provided  with 
every  vegetable,  either  for  ornament  or  use,  which 
the  most  diligent  research  could  supply.(d)    But 

(a)  These  particulars  are  adverted  to  in  the  following  lines  of 
Francesco  Camerlini: 

AUusio  in  Villam  Caregiam  LauraUii  Mediccs, 
Caregium  gratae  charites  habitare  feruntur, 

Gratus  ager,  chari  gratior  umbra  loci. 
Cosmus  honos,  patriasque  pater  construxerat  aedes, 

Disposuitque  einptos  ordine  primus  agros. 
Degener  baud  tanto  natus  Petrus  inde  parenti, 

Curavit  partes  amplificare  suas. 
Vixque  tibi,  Laurens,  in  tanta  mole  reliquit 

Quod  peragas,  oisi  quod  maxima  semper  agis. 
Tu  dignos  Faunis  lucos,  fontesque  Napaeis 

Struxisti,  et  deceant  quae  modo  rura  Deos. 

Band.  Cat.  Bib.  Lata-,  vol.  iii.  p.  545. 

(6)  Tbis  was  perhiqps  one  of  tbe  earliest  collections  of  plants  in 
Europe  which  deserves  the  name  of  a  Botanical  Garden ;  the  au- 
thority of  Sabbati,  who  dates  the  commencement  of  that  at  Rome 
in  die  pontificate  of  Nicholas  V.  about  the  year  1450,  being  re- 
jected by  our  eminent  botanist  Dr.  Smith,  who  gives  the. priority 
to  that  of  Padua  in  1533.  v.  Sabh,  Hort.  Rom.  vol.  i.  p.  1.  Dr. 
Smith's  Introduct.  Discourse  to  the  Transactions  of  the  Ldnn.  Soc. 
p.  8.  Of  the  garden  of  Lorenzo  a  yery  particuldr  account  is  given 
by  Alessandro  Braccio,  in  a  Latin  poem  addressed  to  Bernardo 
Bembo,  and  preserved  in  the  Laurentian  Library,  Phtt.  Ixxxxi. 
sup.  cod,  41.  Band.  Cat.  vol.  iii.  p.  787 ;  ftom  which  catalogue  I 
shall  insert  it  in  the  Appendix,  No.  LXIIL 
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Fiiasole  seems  to  have  been  the  general  resort  chap. 
of  his  literary  friends,  to  many  of  whom  he  allot- 


ted habitations  in  the  neighbourhood 'during  the  Fieioie. 
Uienity  of  the  summer  months.    Of  these,  Po- 
litiano  and  Pico  were  the  most  constant  and  per- 
haps the  most  welcome  guests.    Landino,  Scala, 
and  Ficino,  were  also  frequent  in  their  visits ;  and 
Crinittts,  the  pupil  of  Politiano,  and  MaruUus,  his 
rival  in  letters  and  in  love,  were  occasionally  ad- 
mitted to  this  select  society,  (a)    **  Superior  per- 
haps/* says  Voltaire,  (substituting  however  Lascar 
and  Chalcondyles  for  Scala  and  Crinitus)  ''  to  that 
of  the  boaated  sages  of  Greece.''  Of  the  beauties  of 
this  place  and  of  the  friendly  intercourse  that  sub- 
sisted among  these  eminent  men,  Politiano,  in  a 
letter  to  Ficino,  gives  us  some  idea.(6)    **  When 
you  are  incommoded,"  says  he,  "*  with  the  heat  of 
the  season  in  your  retreat  at  Careggi,  you  will  per- 
haps think  the  shelter  of  Fiesole  not  undeserving 
your  notice.    Seated  between  the  sloping  sides  of 
the  mountain,  we  have  here  water  in  abundance, 
and beingconstantly  refreshed  with  moderate  winds, 

(a)  Petrus  Crinitus  (or  Piero  de'  Ricci)  thus  addresses  Ma- 
nillus: — 

"  Nuper  FsBsuleis  (ut  soleo)  jugis, 
Mentem  Lesbiaco  carmine  roolliter 
Solari  libuit :  mox  teneram  chelyn, 
Myrto  sub  virido  deposui,  et  gradum, 

Placuit  ad  urbem  flectere, 
Qua  noster  Medices  pieridum  Parens 
Marulkt  hospitium  dulce  tibi  exhibet, 
Ac  te  perpetuis  muneribus  fovens, 
Phcebum  non  patitur  tela  resumere, 

Laurens  Camcenarum  decus." 

Crin,  op.  Lugd»  1554.  p.  553. 
(6)  Fol  Ep.  lib.  z.  ep.  14. 
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CHAP,  find  little  inconvenience  from  the  glare  of  the  sun. 
^"^'  As  you  approach  the  house  it  seems  em})osomed  in 
the  wood ;  but  when  you  reach  it^  you  find  it  com^ 
mands  a  full  prospect  of  the  city.  Populous  as  the 
vicinity  is^  yet  I  can  here  enjoy  that  solitude  so 
gratifying  to  my  disposition.  But  I  shall  tempt 
you  with  other  allurements.  Wandering  beyond 
the  limits  of  his  own  plantation^  Pico  sometimes 
steals  unexpectedly  on  my  retirement^  and  draws 
me  from  my  shades  to  partake  of  his  supper. 
What  kind  of  supper  that  is  you  well  know ;  sparing 
indeed^  but  neat,  and  rendered  gratefol  by  the 
charms  of  his  conversation.  Be  you  however  my 
guest  Your  supper  here  shall  be  as  good,  and 
yomr  wine  perhaps  better ;  for  in  the  quality  of  my 
wine  I  shall  contend  for  superiority  even  with  Pico 
himself.'' 
Other  Besides  his  places  of  residence  before  noticed, 

Lorenzo  had  large  possessions  in  different  parts  of 
Tuscany.  His  house  at  Cafiagiolo,  near  the  vilf- 
lage  of  that  name  among  the  romantic  scenes  of  the 
Apemiines,  had  been  the  favourite  residence  of  hid 
grand&ther  Cosmo ;  who,  on  being  asked  why  he 
preferred  this  place  to  his  more  convenient  habitat 
tion  at  Fiesole,  is  said  to  have  assigned  as  a  reason, 
that  Caffagiolo  seemed  pleasanter,  because  all  the 
country  he  could  see  from  his  windows  was  his  own. 
At  Agnana,  in  the  territory  of  Pisa,  Lorenzo  had 
a  fertile  domain,  which  he  improved  by  draining, 
and  bringing  into  cultivation  the  extensive  marshes 
that  lay  in  its  neighbourhood,  the  completion  of 
which  was  only  prevented  by  his  death.(a)    Ano- 


domains. 


(a)  Valor,  in  vita  Laur.  p.  dO. 
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ther  estate^  in  the  district  of  Volterra,  was  r^ideared  ^  ^  ap. 
eztremdy  fruitful  by  his  labours,  and  yielded  him  ^^' 
an  ample  revenue.  Yalori  relates,  that  Lorenax> 
was  highly  gratified  with  the  amus^onent  of  horse- 
racing,  and  that  he  kept  many  horses  for  this  pur- 
pose, amongst  which  was  a  roan,  that  on  every  oc- 
casion bore  away  the  prise.  The  same  author 
professes  to  have  heard  from  Politiano,  that  aa 
often  as  this  horse  happened  to  be  sick,  or  was 
wearied  with  the  course,  he  refused  any  nourish* 
ment  except  from  the  hands  of  Xtorenzo,  at  whose 
approach  he  testified  his  pleasure  by  neighing  and 
by  motions  of  his  body,  even  whilst  lying  on  the 
ground ;  so  that  it  is  not  to  be  wondered  at,  says 
this  author,  by  a  kind  of  commendation  rather 
more  striking  than  just,  that  Lorenzo  should  be  the 
delight  of  mankind,  when  even  the  brute  creation 
eiq>ressed  an  affection  for  him.(a) 

In  the  year  1484,  at  which  time  Fmo  de'  Me^  SSLfl 
did,  the  eldest  son  of  Lorenzo,  was  aUout  fourteen  «^^« 

pope. 

years  of  age,  his  &ther  judged  it  expedient  to  send 
him  to  Rome  on  a  visit  to  the  pope^  and  appointed 
Scala  and  Politiano  as  his  companions.  He  did 
not  however  implicitly  confide  in  their  discretion^ 
but  drew  up  himself  very  full  and  explicit  direc- 

(a)  **  Delectabatur  maxime  equonim  cursu.  Quare  equos  pluri- 
roos  habuit  in  delitiis,  in  quibus  ille  ftiit,  quem  de  colore  moreUuin 
appeUabanty  tantse  pernicitatis,  ut  ex  omnibns  certaminibua  tic* 
toriam  semper,  reportaverit  De  hoc  eqno  ipse  a  P<^itiani>  anditi, 
quod  mbnim  l^fentibus  yideatur,  non  tamen  novum,  eum,  quodes 
▼el  segrotaret,  vel  defessus  esset,  nisi  a  Laurentio  oblatum  dbum 
omnem  fasddire  solitum,  et  quotiescmnque  ille  accederet,  motu 
corporis,  et  hinnitu,  quamvis  hmm  prostratum,  animi  laeddam 
fuisse  testatum,  ut  non  jam  mirmn  sit  tantopere  hominibus  gratum, 
quem  etiam  ferse  dflexerint/'     Valor,  in  mta,  p,  49. 
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CHAP.  tionB  for  the  conduct  of  his  son  during  his  absence. 

^^™'  These  instructions  yet  remain,  and  may  serve,  as 
much  as  any  circumstance  whatever,  to  give  us  an 
idea  of  the  sagacity  and  penetration  of  Lorenzo, 
and  of  his  attention,  not  only  to  the  regulation  of 
the  manners  of  his  son,  but  to  the  promotion  of 
his  own  views,  (a)  He  advises  him  to  speak  natu- 
rally, without  affectation,  not  to  be  anxious  to  dis- 
play his  learning,  to  use  expressions  of  civility,  and 
to  address  himself  with  seriousness  and  yet  with 
ease  to  all.  On  his  arrival  at  Rome  he  cautions 
him  not  to  take  precedence  of  his  countrymen  who 
are  his  superiors  in  age ;  ''  for  though  you  are  my 
son,**  says  he,  ''you  ¥rill  remember  that  you  are 
only  a  citizen  of  Florence  like  themselves.''  He 
suggests  to  him  what  topics  it  will  be  proper  for 
him  to  dwell  upon  in  his  interview  with  the  pope ; 
and  directs  him  to  express,  in  the  most  explicit 
manner,  the  devotion  of  his  father  to  the  holy  see. 
He  then  proceeds  to  the  essential  object  of  his  mis- 
sion. **  After  having  thus  recommended  me  to  his 
holiness,  you  will  inform  him  that  your  affection 
for  your  brother  induces  you  to  speak  a  word  in 
his  fitvoiir.  Ton  can  here  mention  that  I  have 
educated  him  for  the  priesthood,  and  shall  closely 
attend  to  his  learning  and  his  manners,  so  that  he 
may  not  disgrace  his  profession ;  that  in  this  res- 
pect I  repose  all  my  hopes  on  his  holiness ;  who, 
having  already  given  us  proofs  of  his  kindness  and 
affection,  will  add  to  our  obligations  by  any  pro- 
motion which  he  may  think  proper  to  bestow  upon 

(a)  This  curious  paper  of  private  instructions  from  Lorenzo  to 
his  son,  is  given  in  the  Appendix,  from  the  collection  of  Fabroni, 
No.  LXIV. 
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him;  endeavouring  by  these  and  similar  ezpres-  chap. 
sions  to  recommend  your  brother  to  his  favour  as  ^__^ 


much  as  lies  in  your  power." 

In  whatever  manner  Piero  acquitted  himself  on  Giovumi 
his  youthful  embassy,  it  is  probable  that  this  inter-  r^  to 
view  accomplished  the  object  on  which  the  future  ^  a^^ 
fortunes  of  his  house  were  so  materially  to  depend ;  "^ 
and  Giovanni  de'  Medici,  when  only  thirteen  years 
of  age,  ranked  with  the  prime  supporters  of  the 
Roman  church.    It  seems,  however,  that  although 
the  pope  had  complied  with  the  pressing  instances 
of  Lorenzo,  in  bestowing  on  his  son  the  dignity  of 
a  cardinal,  he  was  not  insensible  of  the  indecorum 
of  such  a  measure,  for  he  expressly  prohibited  him 
from  assuming  the  insignia  of  his  rank  for  three 
years,  requesting  that  he  would  apply  that  interval 
to  the  diligent  prosecution  of  his  studies.    He  ac- 
cordingly went  to  Pisa,  where  the  regularity  of  his 
conduct  and  his  attention  to  his  improvement,  jus- 
tified in  some  degree  the  extraordinary  indulgence 
which  he  had  experienced,  in  consequence  of  which 
his  father  made  the  most  pressing  instances  to  the 
pope  to  shorten  the  term  of  his  probation.    "  Trust 
the  management  of  this  business  to  me,**  said  Inno- 
cent; ''  I  have  heard  of  his  good  conduct,  and  of 
the  honours  which  he  has  obtained  in  his  college 
disputes.    I  consider  him  as  my  own  son,  and  shall, 
when  it  is  least  expected,  order  his  promotionto 
be  made  public ;  besides  which,  it  is  my  intention 
to  do  much  more  for  his  advancement  than  is  at 
present  supposed."    The  three  years  were,  how- 
ever, suffered  to  elapse,  and  the  young  cardinal 
was  then  admitted  to  all  the  honours  of  his  rank, 
the  investiture  having  been  performed  by  Matteo 
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CHAP.  Bo8«^  prior  of  the  monasta^  atfiesol^  who  has 
^^^'  left  in  one  of  his  letters  a  particular  narrative  of 
the  ceremony.(a)  After  passing  a  few  days  with 
his  fitther  at  FkMrence,  Giovanni  hastened  to  Rome 
to  pay  his  respects  to  the  pope.  On  his  approack 
to  that  city  he  was  met  and  congratulated  by  seve- 
ral other  cardinals^  who  made  no  hesitaticm  in  t^ 
oerring  into  their  number  so  young  an  associate; 
By  the  seriousness  and  propriety  of  his  deroeaoouiy 
he  obviated  as  much  as  possible  the  unfitvouiBbk 
impression  which  a  promotion  so  unprecedented 
had  made  on  the  public  Hund..  Soonafter  his  ani* 
val  at  Borne,  his  father  addressed  to  him  am  adrao^ 
nitory  letter,  as  conspiciioiis  for  sound  sense  as  fov 
patenial  aflEection^  but  which  diseorers  the  dfeep 
pdit^  of  Lorenzo  ajad  the  great  esctent  of  his  views. 
This  letter  may,  without  any  umfeasonabfe'assvnp^ 
tion,  beconsidered  as  the  guide  of  the  fufuie  life 
and  fortunes  of  a  scm,  who  afterwards  attained  the 
hig^Mit  rank  in  CJhristendom,  and  supported  it  with 
a  dignity  whidt  gave  it  new  lui3tre*(A) 

Lorenzo  de'  Medici, 
To  GHovanm  de'  Medici,  Cardinal. 

Admoni-        *'  You,  and  all  of  «  who  are  interested  la  yew 

o/l]^  weMare,  ought  to  esteem  ourselves  highly  fimmred 

by  Providmc^  not  only  for  the  many  hmours^  asid 

(a)  Recuperationes  Fcmdana,  Ep,  ex.  As  the  work  does  not 
freqaentty  occur,  I  diall  give  this  letter  in  the  Appendix,  No.  LXV. 

m  The  origuul  wffl  be  found  in  the  Appendix,  No.  IXVI. 
^Haee  cputda,"  says  FabiMu,  '""taixiuam  Cycnea  Mi  piuden* 
tifumihoninigvoxetQratio;  pauloenim  poet  ilk  mortsmiobprk.^ 
Fabr.  m  viia,^  vol.  ii.  p»  313. 
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lieiiefitsliestow^  on  our  house^  but  more  particu-  chap. 
larly  for  having  conferred  upon  us,  in  your  person,  ^^^' 
the  greatest  dignity  we  have  ever  enjoyed.  This 
&vour,  in  itself  so  important,  is  rendered  still  more 
so  by  the  circumstances  with  which  it  is  accompa- 
nied, and  especially  by  the  consideration  of  your 
youth  and  of  our  situation  in  the  world.  The 
first  thing  that  I  would  therefore  suggest  to  you  is, 
that  you  ought  to  be  grateful  to  God,  and  conti- 
nually ;to  recollect  that  it  is  not  through  your 
merits,  your  prudence,  or  your  solicitude,  that  this 
event  has  taken  place,  but  through  his  favour, 
whidii^you  can  only  repay  by  a  pious,  chaste,  and 
exemplai:y  life ;  and  that  your  obligations  to  the 
perSoxmanqe  of  thcise  duties  are  so  much  the  greater, 
as  in  your  early  years  you  have  given  some  reason- 
able expectation  that  your  riper  age  may  produce 
such  fruits.  It  would  indeed  be  highly  disgrace- 
ful, and  as  contrary  to  your  duty  as  to  my  hopes^ 
if,  at  a  time  when  others  display  a  greater  share  of 
reason  and  adopt  a  better  mode  of  life,  you  should 
forget  the  precepts  of  your  youth,  and  forsake  the 
path  in  which  you  have  hitherto  trodden.  Endea- 
vour thel-efore  to  alleviate  the  burthen  of  your  early 
dignity  by  the  regularity  of  your  life  and  by  your 
persi^verance  in  those  studies  which  are  suitable  to 
your  profession.  It  gave  me  great  satisfaction  to 
learn,  that,  in  the  course  of  the  past  year,  you  had 
frequently,  of  your  own  accord,  gone  to  commu- 
nion and  confession ;  nor  do  I  conceive  that  there 
is  any  better  way  of  obtaining  the  favour  of  heaven 
than  by  habituating  yourself  to  a  performance  of 
these  and  simOw  duties.    This  appears  to  me  to 

VOL.   II.  L 
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CHAP,  be  the  most  suitable  and  useful  advice  ifrUcb^  in 

VIII 

\  the  first  instance^  I  can  possibly  give  you. 

'^  1  well  know,  that  as  you  are  now  to  reside  at 
Rome,  that  sink  of  all  iniquity,  the  difficulty  of 
conducting  yourself  by  these  admonitions  will  be  in- 
creased. The  influence  of  example  is  itself  preva- 
lent ;  but  you  will  probably  meet  with  those  who 
will  particularly  endeavour  to  corrupt  and  incite 
you  to  vice ;  because,  as  you  may  yourself  per- 
ceive, your  early  attainment  to  so  great  a  dignity 
is  not  observed  without  envy,  and  those  who  could 
ndt  prevent  your  receiving  that  honour  will  secretly 
endeavour  to  diminish  it,  by  inducing  you  to  for* 
feit  the  good  estimation  of  the  public ;  thereby 
precipitating  you  into  that  gulf  into  which  they 
had  themselves  fallen ;  in  which  attempt,  the  con- 
sideration of  your  youth  will  give  them  a  confi- 
dence of  success.  To  these  difficulties  you  ought 
to  oppose  yourself  with  the  greater  firmness,  as 
there  is  at  present  less  virtue  amongst  your  brethrai 
of  the  college.  I  acknowledge  indeed  that  several 
of  them  are  good  and  learned  men,  whose  lives  are 
exemplary,  and  whom  I  would  recommend  to  you 
as  patterns  of  your  conduct.  By  emulating  them 
you  wiU  be  so  much  the  more  known  and  esteemed, 
in  proportion  as  your  age  and  the  peculiarity  of 
your  situation  will  distinguish  you  from  your  col- 
leagues. Avoid,  however,  as  you  would  Scylla  mr 
Gharybdis,  the  imputation  of  hypocrisy ;  guard 
against  all  ostentation,  either  in  your  conduct  or 
your^discourse ;  affect  not  austerity,  nor  even  ap- 
pear too  serious.  This  advice  you  will,  I  hope,  in 
time  understand  and  practise  better  than  I  can  ex- 
press it. 
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*^  You  arc  not  unacquainted  with  the  great  im-  chap. 
portanee  of  the  character  which  you  have  to  sus-  ^^™' 
tain,  for  you  well  know  that  all  the  Christian  world 
Would  prosper  if  the  cardinals  were  what  they 
ought  to  be ;  because  in  such  a  case  there  would 
always  be  a  good  pope,  upon  which  the  tranquil* 
Hty  of  Christendom  so  materially  depends.  Endear 
Tdur  then  to  render  yourself  such,  that  if  all  the 
rest  iresembled  you,  we  might  expect  this  universal 
blessing.  To  give  you  particular  directions  as  to 
your  behaviour  and  conversation  would  be  a  mat- 
ter of  no  small  difficulty.  I  shall  therefore  only  re- 
commend, that  in  your  intercourse  with  the  cardi- 
nals and  other  men  of  rank,  your  language  be  un- 
assuming and  respectful,  guiding  yourself,  however, 
by  your  own  reason,  and  not  submitting  to  be  im- 
pelled by  the  passions  of  others,  who,  actuated  by 
improper  motives,  may  pervert  the  use  of  their  rea- 
son. Let  it  satisfy  your  conscience  that  your  con- 
versation is  without  intentional  offence;  and  i^ 
through  impetuosity  of  temper,  any  one  should 
be  offended,  as  his  enmity  is  without  just  cause, 
so  it  wiH  not  be  very  lasting.  On  this  your  Ibrst 
visit  to  Rome,  it  will  however  be  more  advisable 
for  you  to  listen  to  others  than  to  speak  mUch 
yourself. 

**  You  are  now  devoted  to  God  and  the  church; 
on  which  account  you  ought  to  aim  at  being  a  good 
ecclesiastic,  and  to  shew  that  you  jprefer  the  hon- 
enr  and  state  of  the  church  and  of  the  apostolic 
•ee  to  every  other  consideration.  Nor,  wli^e  you 
keep  this  in  view,  will  it  be  difficult  for  you  to  fa- 
VWir  your  family  and  your  native  place.  On  the 
contraryj  you  shoidd  be  the  link  to  bind  this  city 
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CHAP,  doset  to  the  church,  and  our  family  with  the  city ; 
_  and  although  it  be  impossible  to  foresee  what  acci^ 
dents  may  happen,  yet  I  doubt  not  but  this  may . 
be  done  with  equal  advantage  to  all ;  observing, 
however,  that  you  are  always  to  prefer  the  inte- 
rests of  the  church. 

''  You  are  not  only  the  youngest  cardinal  in  the 
coHege,  but  the  youngest  person  that  ever  was  rais- 
ed to  that  rank ;  and  you  ought  therefore  to  be  the 
most  vigilant  and  unassuming,  not  giving  others 
occasion  to  wait  for  you,  either  in  the  chapel,  the 
consistory,  or  upon  deputations.  You  will  soon 
get  a  sufficient  insight  into  the  manners  of  your 
brethren.  With  those  of  less  respectable  character 
converse  not  with  too  much  intimacy;  not  merely 
on  account  of  the  circumstance  in  itself,  but  for 
the  sake  of  public  opinion.  Converse  on  general 
topics  with  all.  On  public  occasions  let  your  equi- 
page and  dress  be  rather  below  than  above  medi- 
ocrity. A  handsome  house  and  a  well-ordered 
family:  will  be  preferable  to  a  great  retinue  and  a 
splendid  residence.  Endeavour  to  live  with  regu- 
larity, and  gradually  to  bring  your  expenses  within 
those  bounds  which  in  a  new  establishment  cannot 
perhaps  be  expected.  Silk  and  jewels  are  not 
suitable  for  persons  in  your  station.  Your  taste 
will  be  better  shewn  in  the  acquisition  of  a  few  el- 
egant remains  of  antiquity,  or  in  the  collecting  of 
handsome  books,  and  by  your  attendants  being 
learned  and  well-bred  rather  than  numerous.  In- 
vite others  to  your  house  oftener  than  you  receive 
invitations.  Practise  neither  too  frequently.  Let 
your  own  food  be  plain,  and  take  sufficient  exer- 
cise, for  those  who  wear  your  habit  are  soon  liable. 
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without  great  caution,  to  contract  infirmities,  chap. 
The  station  of  a  cardinal  is  not  less  secure  than'  ^'^"' 
elevated;  on  which  account  those  who  arrive  at  it 
too  frequently  become  negligent,  conceiving  that 
their  object  is  attained,  and  that  they  can  preserve 
it  with  little  trouble.  This  idea  is  often  injurious 
to  the  life  and  character  of  those  who  entertain  it. 
Be  attentive  therefore  to  your  conduct,  and  con- 
fide in  others  too  little  rather  than  too  much. 
There  is  one  rule  which  I  would  recommend  to 
your  attention  in  preference  to  all  others :  Rise 
early  in  the  morning.  This  will  not  only  contri- 
bute to  your  health,  but  will  enable  you  to  arrange 
and  expedite  the  business  of  the  day ;  and  as  there 
are  various  duties  incident  to  your  station,  such 
as  the  performance  of  divine  service,  studying, 
giving  audience,  &c.  you  will  find  the  observance 
of  this  admonition  productive  of  the  greatest  util- 
ity. Another  very  necessary  precaution,  particu- 
larly on  your  entrance  into  public  Kfe,  is  to  delibe- 
rate every  evening  on  what  you  may  have  to 
perform  the  following  day,  that  you  may  not  be 
unprepared  for  whatever  may  happen.  With  re- 
spect to  your  speaking  in  the  consistory,  it  will 
be  most  becoming  for  you  at  present  to  refer  the 
matters  in  debate  to  the  judgment  of  his  holiness, 
alleging  as  a  reason  your  own  youth  and  inexperi- 
ence. You  wiU  probably  be  desired  to  intercede 
for  the  favours  of  the  pope  on  particular  occasions. 
Be  cautious  however  that  you  trouble  him  not  too 
often ;  for  his  temper  leads  him  to  be  most  liberal  to 
those  who  weary  him  least  with  their  solicitations. 
This  you  must  observe,  lest  you  should  give  him 
offence,  remembering  also  at  times  to  converse 
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CHAP,  with  him  on  more  agreeable  topics;  and  if  you 
^^°'     should  be  obliged  to  request  some  kindness  from 
him^  let  it  be  done  with  that  modesty  and  hu- 
mility  which  are  so  pleasing  to  his  dispositico. 
Farewell." 
piero  de'        As  the  poticy  of  Lorenzo  led  him  to  support 
^1  Ai-  *  powerful  influence  at  Rome,  and  as  he  had 
*?°*"^'-  frequently  experienced  the  good  effects  of  tJie 
connexion  which  subsisted  between  him  and  the 
family  of  the  Orsini,  he  thought  it  advisable  to 
strengthen  it ;  and  accordingly  proposed  a  marriage 
between  his  son  Piero  and  Alfonsina,  the  daughter 
of  Roberto  Orsini>  count  of  Tagliacozzo  and  Albi. 
This  proposal  was  eagerly  listened  to  by  Yirginio 
Orsini,  who  was  then  considered  as  the  head  of 
that  powerful  family,  the  chiefs  of  which  thou^ 
subordinate  to  the  pope,  scarcely  considered  them^ 
selves  as  subjects,  and  frequently  acted  with  the 
independence  of  sovereign  princes.    In  the  month 
of  March,  1487,  these  nuptials  were  celebrated  at 
Naples,  in  the  presence  of  the  king  and  his  court, 
with  extraordinary  pomp.(a)    Lorenzo  on  his  mar- 
riage with  Clarice  Orsini  had  received  no  portion; 
but  the  reputation,  which  he  had  now  acquired 
was  more  than  an  equivalent  for  the  pride  of  an- 
cestry, and  Virginio  agreed  to  pay  12,000  Neapo- 
litan ducats  as  a  portion  with  his  niece.  (6)    Ob 

(a)  Si  fece  lo  sposalitio  in  Castello,  ndla  Sak  grande,  pretente 
11  Re  e  tutta  la  Corte,  con  gran  cena  e  festa.  II  Re  non  potea 
fare  maggiori  dimostrazioni  verso  el  Sig.  Virginio.  Bam.  Orioel- 
htriiEp.  ap.  Fabr.  vol.  H.  p.  316. 

(^j  Extant  in  Fiiz.  1.  I  capitoli  di  ma^moiiio  tra  Y  Alfoniina 
de  Ursinis  figlin  del  quondam  Roberto  de  UrsinisQcmte  di  Taglia- 
cozzo ed'Albi^  e  Piero  de' Media,  comparente  Vkginiode  Ursi- 
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thiB  occasion  Piero  was  accompaiiied  by  Bemwrdp  chap, 
Rucellai^  who  had  married  Naimina,  one  of  the     ^^^' 
sisters  of  Lorenzo,  and  who  has  not  only  signalized 
himself  as  a  protector  of  learned  men,  but  wa9 
himself  one  of  the  most  accomplished  scholars  of 
his  time,  (a) 

Th$  marriage  of  Piero  de'  Medici  was  soon  af- 
terwards followed  by  that  of  his  sister  Maddalena 

nit  fratel  consobrino.     Doi  fuit  Duettomm  Netpolitiiioniia 
12,000.  Pabr.utiup. 

(a)  The  talents  and  acquirements  of  Rucellai  justly  entitled  him 
to  ^  honour  of  so  near  an  alliance  with  the  family  of  the  Me- 
dici. His  public  life  has  indeed  incurred  the  censure  of  the  Flo- 
roidne  historians  of  the  succeeding  century,  who  wrote  under 
the  pressure  of  a  despotic  government;  but  it  is  not  difficult  to 
perceive  that  his  crime  was  an  ardent  love  o£  liberty,  wfaidi  he 
preferred  to  the  claims  of  kindred  and  the  expectatioos  of  personal 
aggrandizement.  Ammir,  Opusc.  voLii.  tlog,  vol.  ii.  p.  161.  C<m^ 
ment.  di  Nerliy  p.  64.  His  Latin  historical  works,  De  Belh  Ita^ 
licQ  and  Dc  BcUo  Pisano,  have  merited  the  ^>pn^tion  of  the 
discrionnating  Erasmus*  '<  Novi  Venetise,"  says  he,  *<Bemanfami 
Odicularium  (Oricellarium)  ci\jus  Historias  si  legisses,  dixisses 
alt^rum  SolUoHum,  aut  certe  Sallustii  temponbus  scriptas.**  Apo* 
thcg*  lib.  viii.  The  former  of  these  works  was  first  published  at 
London,  by  Brindley,  in  1724,  and  again,  by  William  Bowyer, 
widi  the  treatise  De  Bdlo  Puano^  in  17S8.  Bernardo  was  also  a 
poet,  and  appears  in  the  Canii  CamasciaUKhi  as  the  author  of  the 
TrtQf^o  delta  CcUumiia.  Cant,  Camas,  p.  126.  But  the  poetical 
reputation  of  Bernardo  is  eclipsed  by  that  of  his  son  GiovMiBi 
Rucdlai,  author  of  the  tragedy  of  Roimtada^  and  of  that  beaud- 
ful  didactic  poem  Le  Ajn^  which  will  remain  a  lasting  monument 
thai  the  Italian  language  requires  not  the  shackles  of  rhyme  to 
le&der  k  harmonious.  **  Homme  de  Go^t  (says  Tenhove),  dans 
vos  promenades  solitaires  picnes  qnelquefois  son  poeme. 
^  Ed  odi  qud  che  sojNra  up  verde  prato, 

CinlA  d'^beti  e  d'  onorati  allori, 

Che  iMgna  or  nn  mascoso  «  ehiaro  fonte, 

Canta  de  F 1^  dd  sno  florid*  <iito.'' 
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CHAP,  with  Francesco  Cib6,  the  son  of  the  pope>  and 

^^^-  ,  who  then  bore  the  title  of  count  of  Anguillara.(a) 

Of  the  three  other  daughters  of  Lorenzo,  Lucretia 

intermarried  with  Giacopo  Salviati,(6)  Contessina 

with  Piero  Ridolfi,  and  Louisa,  his  youngest,  after 

having  been  betrothed  to  Giovanni  de'  Medici,  of 

a  collateral  branch  of  the  same  family,  died  before 

the  time  appointed  for  the  nuptials.(c) 

Piero  de'        In  the  year  1488,  Piero  de'  Medici  took  a  jour- 

visits^Mi-    ney  to  Milan,  to  be  present  at  the  celebration  of 

^^  the  nuptials  of  the  young  duke  GaJeazzo  Sforza, 

•  {a)  These  nuptials  were  celebrated  at  Rome  in  the  year  1488. 
Maddalena,  who  was  very  young,  was  accompanied  by  Matteo 
Franco,  the  facetious  correspondent  of  Pulci,  (vol.  i.  p.  248)  the 
vivacity  of  whose  character  did  not  prevent  Lorenzo  from  select- 
ing him  for  this  important  trust,  in  the  execution  of  which  he  con- 
ciliated in  a  high  degree  the  favour  of  the  .pope  and  his  courtiers. 
Po/.£/>.  lib.  x.ep.  12. 

(b)  Vide  voL  i.  p.  203. 

(c)  Besides  his  three  sons  and  four  daughters  before  enumerated, 
Lorenzo  had  other  children,  all  of  whom  died  in  their  infancy,  as 
appears  by  a  letter  from  him  to  Politiano ;  who  having  occasion  to 
acquaint  him  with  the  indisposition  of  some  part  of  his  familyj  and 
being  fearfUl  of  alarming  him,  addressed  his  letter  to  Michellozzi, 
the  secretary  of  Lorenzo.  In  his  answer,  Lorenzo  reproves,  with 
some  degree  of  seriousness,  the  ill-timed  distrust  of  Politiano, 
and  with  true  stoical  dignity  declares  that  it  gave  him  more  unea- 
siness than  the  intelligence  that  accompanied  it.  **  Can  you  then 
conceive,*'  says  he,  *'  that  my  temper  is  so  infirm,  as  to  be  dis- 
turbed by  such  an  event  ?  If  my  disposition  had  been  by  nature 
weak  and  liable  to  be  impelled  by  every  gust,  yet  experience  has 
taught  me  how  to  brave  the  storm.  I  have  not  only  known  what 
it  is  to  bear  the  sickness,  but  even  the  death,  of  some  of  my  chil- 
dren. The  untimely  loss  of  my  father,  when  I  was  in  my  twenQr- 
first  year,  lefl  me  so  much  exposed  to  the  attacks  of  fortune,  that 
life  became  a  burthen  to  me.  You  ought  therefore  to  have  known 
that  if  nature  had  denied  me  firmn^s,  experience  has  supplied  the 
defect"    Law.  Ep.  in  Ep.  Pol.  lib.  x.  ep.  6. 
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With  Isabella,  grand-daughter  of  Ferdmand  king  ^^^f/ 
of  Naples.  The  whole  expense  of  this  journey  , 
was '  defrayed  by  Lodcvico  Sforza,  who  paid  a 
marked  respect  to  Picro,  and  directed  that  he 
should  always  appear  ii  public  at  the  side  of  the 
duke.  By  a  letter  yet  existing,  from  the  Floren- 
tine legate  to  Lorenzo  de'  Medici,  it  appears  that 
these  nuptials  were  celArated  with  great  magnifi- 
cence; (a)  but  amidst  the  splendour  of  diamonds 
and  the  glitter  of  brocage,  were  entwined  the  ser- 
pents of  treachery  anddf  guilt.  Even  in  giving 
the  hand  of  Isabella  t>  a  nephew,  whom  he  re- 
garded rather  as  an  im^ement  of  his  ambition  than 
as  his  lawful  sovereigi>  Lodovico  himself  burnt 
with  a  criminal  passion  for  her ;  and  the  gravest 
of  the  Italian  historiani  assures  us,  that  it  was  the 
public  opinion  that  he  had,  by  means  of  magic  and 
incantations,  preventd  the  consummation  of  a 
marriage,  which,  whih  it  promoted  his  political 
views,  deprived  him  d  the  object  of  his  love.(6) 
The  prejudices  of  the  age  and  the  wickedness  of 
Lodovico  sufficiently  countenance  the  probability 
of  such  an  attempt ;  bit  that  the  means  employed 
W0re  30  far  successful  ai$  to  prevent  that  circum- 
stance taking  place  foi  several  months,  is  an  asser- 
tion, of  the  veracity  o!  which  posterity  may  be  al- 
lowed to  doubt. 

Of  this  princess  an  lieident  is  recorded,  which 
does  equal  honour  to  ter  conjugal  affection  and  her 
filial  piety,  (c)  When  Charles  VIII.  of  France,  at 
the  instigation  of  Loc6vico  Sforza,  entered  Italy, 

(a)  v.^Jtp.  No.LXVII. 
■  (*)  Giticciard.  Hist,  d*  Mia,  lib.  i.     . 
(c)  /6frf.lib.i. 
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c  HAP.  a  few  years  after  her  marriage,  for  the  avowed  pur- 
^^^*     pose  of  depriving  her  father  of  the  throne  of  Naples, 
he  passed  through  Pavia,  where  the  young  duke 
then  lay  on  his  death^bedj  not  without  giving  rise 
to  jsuspicions  that  he  had  been  poisoned.    Touched 
with  his  misfortunes,  and  mindful  of  the  relation- 
ship between  Galeazzo  ind  himself,  who  were 
sisters'  children,  Charles  r<selved  to  see  him.    The 
presence  of  Lodovico,  wio  did  not  choose  to  risk 
the  consequences  of  a  private  and  confidential  in- 
terview, whilst  it  restrictsd  the  ponv^'sation  of 
the  king  to  formal  inquire  about  the  health  of 
the  duke,  and  wishes  foi  his  recovery,  excited 
both  in  him  and  in  all  presmt  a  deeper  compassion 
for  the  unhappy  prince.   Isabella  perceived  the 
general  sympathy ;  and  tirowing  herself  at  the 
feet  of  the  monarch,  reconmended  to  his  protection 
her  unfortunate  husband  md  her  infant  son ;  at 
the  same  time,  by  tears  aid  entreaties,  earnestly 
endeavouring  to  turn  his  reswtment  from  her  taHbet 
and  the  house  of  Aragon.    attracted  by  her  beauty, 
and  moved  by  her  solicitatons,  Charles  appeared 
for  a  moment  to  relent,  an(  the  fieite  of  Italy  was 
suspended  in  the  balance ;  mt  the  king,  recoUeet-* 
ing  the  importance  of  his  pBparalions,  and  the  ex- 
pectations which  his  enterprise  had  excited,  soon 
steeled  his  feelings  agains*  this  feminine  attack, 
and  resolved,  in  spite  of  tie  suggestions  of  pity 
and  the  claims  of  humaniy,  to  persevere  in  his 
design. 

Having  now  secured  the  tranquillity  of  Italy, 
and  the  prosperity  of  his  ftmfly  by  every  means 
that  prudence  could  dictate,  Eorenzo  began  to  en- 
joy the  fruits  of  hi&  labours.    These  he  found  in 
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the  affidetion  and  goocUwill  of  his  {fSkm<iiizeo$;  chap. 
in  obaemng  the  rapid  progress  of  the  fine  arts,  to- 


wajrds  the  proniotion  of  which  he  had  so  amply 
Qontrihuted;  in  the  society  and  conversation  of 
men  of  genias  and  learning ;  and  in  the  inexhaus- 
tible stores  of  knowledge  with  which  he  had  eur 
riched  his  own  discriminating  and  comprehensive 
mind. 

As  his  natural  disposition,  or  the  effects  of  his  Learned 
education,  frequently  led  him  to  meditate  with  tics  laToi^r. 
great  seriousness  on  moral  and  religious  subjects,  ^^^  ^ 
so  there  were  no  persons  for  whom  he  entertained 
a  greater  esteem  than  those  who  adorned  their  cha- 
racter as  teachers  of  religion  by  a  corresponding 
rectitude  oflife  and  propriety  of  manners.  Amongst 
these  he  particularly  distinguished  Mariano  de  Ge-  ^^^J^ 
nasano,  an  Augustine  monk  and  superior  of  his 
order,  for  whose  use,  and  that  of  his  associates^  he 
erected  in  the  suburbs  of  Florence  an  extensive 
building  which  he  endowed  as  a  monastery,  and  to 
which  he  was  himself  accustomed  occasionally  to 
retire,  with  a  few  sdect  friends,  to  enjoy  the  conr 
versation  of  this  learned  ecclesiastic.    Politiano^ 
in  the  preface  to  his  MisceUanea,  inveighing  against 
those  who  affected  to  consider  the  study  of  pojite 
letters  as  inconsistent  with  the  performance  of 
sacred  functions,  adduces  Mariano  as  an  illustriovs 
iwtance  of  their  union.    "  On  this  account,"  says 
he  to  liorenzo,  ''  I  cannot  sufficiently  admire  your 
highly-esteemed  friend  Mariano,  whose  proficiency 
in  theological  studies,  and  whose  eloquence  and  ad^ 
dress  in  his  public  discourses,  leave  him  without  a 
rival.    The  lessons  which  he  inculcates  derive  ad- 
ditional authority  from  his  acknowledged  disinter- 
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CHAP.  estednes8^  and  from  the  severity  of  his  private  life ; 
^°^'  yet  therei  is  nothing  morose  in  his  temper,  nothing 
unpleasingly  austere ;  nor  does  he  think  the  charms 
of  poetry,  or  the  amusements  and  pursuits  of  ele- 
gant literature,  below  his  attention/'  In  one  of 
his  letters,  the  same  author  has  left  a  very  explicit 
account  of  the  talents  of  Mariano  as  a  preacher,  (a) 
*'  I  was  lately  induced,"  says  he,  "  to  attend  one  of 
his  lectures,  rather,  to  say  the  truth,  through  curi- 
osity, than  with  the  hope  of  being  entertained. 
His  appearance,  however,  interested  me  in  his 
favour.  His  address  was  striking,  and  his  eye 
nmrked  intelligence.  My  expectations  were  raised. 
He  began — I  was  attentive,  a  clear  voice — select 
expression— elevated  sentiment.  He  divides  his 
subject— I  perceive  his  distinctions.  Nothing  per- 
plexed; nothing  insipid;  nothing  languid.  He 
unfolds  the  web  of  his  argument— I  am  enthralled. 
He  refutes  the  sophism — I  am  freed.  He  intro- 
duces a  pertinent  narrative — I  am  interested.  He 
modulates  his  voice — I  am  charmed.  He  is  jocu- 
lar— I  smile.  He  presses  me  with  serious  truths — 
I  yield  to  their  force.  He  addresses  the  passions— 
the  tears  glide  down  my  cheeks.  He  raises  his 
voice  in  anger — I  tremble  and  wish  myself  away.'' 
Of  the  particular  subjects  of  discussion  which 
engaged  the  attention  of  Lorenzo  and  his  associates 
in  their  interview  at  the  convent  of  San  (rallo, 
Valori  has  left  some  account  which  he  derived  from 
the  information  of  Mariano  himself.  The  exist- 
ence and  attributes  of  the  Deity,  the  insufficiency 
of  temporal  enjoym^its  to  fill  the  mind,  and  the 

(a)  PoU  £p,  lib.  iv.  ep.  6. 
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probability  and  moral .  necessity .  of  a  future  stiEite,   P  u  a  p. 
were  to  Lorenzo  the  fevourite  objectis  of  his  dis-     ^"^' 


Savooarola. 


course.  His  own  opinion  was  pointedly  expressed. 
"He  is  dead  even  to  this  life;"  saidLorenzo^  "who 
has  no  hopes  of  another."  (a)  .     . 

Although  the  citizens  of  Florence  admired  the  ciroiamo 
talents  and  respected  the  virtues  of  Main^no,  their 
attention  was  much  more  forcibly  excited  by  a 
preacher  of  a  very  different  character,  who  pos- 
sessed himself  of  their  confidence,  and  entitled 
himself  to  their  homage,  by  foretelling  their  de- 
struction. This  was  the  famous  Girolamo  Savo- 
narola, who  afterwards  acted  so  conspicuous  apart 
in  the  popular  commotions  at  Florence,  and  con- 
tributed so  essentially  to  the  accomplishment  of 
his  own  predictions.  Savonarola  was  a  native  of 
Ferrara ;  but  the  reputation  which  he  had  acquired 
as  a  preacher  induced  Lorenzo  de'  Medici  to  invite 
him  to  Florence,  where  he  took  up  his  residence 
in  the  year  1488,(5)  and  was  appointed  prior  of  the 
monastery  of  S.  Marco.  By  pretensions  to  supe- 
rior sanctity,  and  by  a  fervid  and  overpowering 
elocution,  he  soon  acquired  an  astonishing  ascen- 
dancy over  the  minds  of  the  people;  and  in  pro- 
portion as  his  popularity  increased,  his  disregard 
of  his  patron  became  more  apparent,  and  was  soon 
converted  into  the  most  vindictive  animosity.    It 

(a)  Valor,  in  vUa^  p.  48. 

{h)  In  1489,  according  to  Tiraboschi,  Storia  della  Lett.  Itat.  vol. 
vi.  par!  2.  p.  377 ;  but  Savonarola  himself,  in  his  Trattato  delle 
rivtlathne  della  rtformtuione  della  Chiesa,  Ven,  1636,  (if  indeed  the 
work  he  his)  assigns  an  earlier  period.  In  this  work  the  fanatic  as- 
sumes the  credit  of  having  foretold  the  death  of  Innocent  VIIL,  of 
Lorenzo  de'  Medici,  the  irruption  of  the  French  into  Italy,  &c. 
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CHAP,  bad  been  the  custom  of  those  who  had  preceded 
'^^^^  Savonarola  in  this  office,  to  pay  particular  re^ct 
to  Lorenzo  de'  Medici,  as  the  supporter  of  the  in- 
stitution. Savonarola,  however,  not  only  rejected 
this  ceremony,  as  founded  in  adulation,  but  as 
often  as  Lorenzo  frequented  the  gardens  of  the 
motiastery,  retired  from  his  presence,  pretending 
that  his  intercourse  was  with  God  and  not  with 
man.  At  the  same  time,  in  his  public  discourses, 
he  omitted  no  opportunity  of  attacking  the  repu- 
tation and  diminishing  the  credit  of  Lorenzo,  by 
prognosticating  the  speedy  termination  of  his  au- 
thority, and  his  banishment  from  his  native  place. 
The  divine  word  from  the  lips  of  Savonarola,  de- 
scended not  amongst  his  audience  like  the  dews  of 
heaven;  it  was  the  piercing  hail,  the  sweeping 
whirlwind,  the  destroying  sword.  The  friends  of 
Lorenzo  frequently  remonstrated  with  him  on  his 
sufiPering  the  monk  to  proceed  to  such  an  extreme 
of  arrogance ;  but  Lorenzo  had  either  more  indiA- 
gence  or  more  discretion  than  to  adopt  hostik 
measures  against  a  man,  whom,  though  morose 
and  insolent,  he  probably  considered  as  sincere. 
On  the  contrary,  he  displayed  his  usual  prudence 
and  moderation,  by  declaring  that  -whSst  the 
preacher  exerted  himself  to  refSmn  the  citizens  d 
Florence,  he  should  readily  excuse  his  inciviUty  to 
himself.  This  extraordinary  degree  of  lenity,  if  it 
had  no  influence  on  the  mind  of  the  fanatic,  pre- 
vented in  a  great  degree  the  ill  effects  of  his 
harangues ;  and  it  was  not  till  after  the  death  of 
Lorenzo,  that  Savonarola  excited  those  distmr- 
bances  in  Florence,  which  led  to  his  own  destruc- 
tion, and  terminated  in  the  ruin  of  the  republic. 
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Another  ecclesiastic,  whose  worth  and  tdlaita  chap. 
had  conciliated  the  favour  of  Lorenzo,  wai«i  Matteo |_ 


Bosso,  superior  of  the  conyent  of  regular  canons  at  Matteo 
Fiesole.  Not  less  conversant  with  the  writings  of 
the  ancient  philosophers  than  with  the  theological 
studies  of  his  own  times,  Bosso  was  a  profound 
scholar,  a  close  reasoner,  and  a  convincing  orator; 
hut  to  these  he  united  much  higher  qualifications — 
a  candid  mind,  an  inflexible  integrity,  and  an  in- 
teresting simplicity  of  life  and  manners.  To  his 
treatise  De  verts- animigaudiis,  is  prefixed  a  recom- 
mendatory epistle  from  Politiano  to  Lorenzo  de' 
Medici,  highly  favourable  to  the  temper  and  cha- 
racter of  the  luthor.  (a)  On  the  publication  of  this 
piece,  Bosso  also  transmitted  a  copy  of  it  to.  Lo- 
renzo, with  a  Latin  letter,  preserved  in  the  Reeu- 
perationes  Fendan^B,  anotli^  work  of  the  same 
author,  highlj  deserving  the  attention  of  the  scho- 
lar. (6)  In  thi  letter  Bosso  bears  testimony  to  the 
virtues  and  to  the  piety  of  Lorenzo ;  but  whether 
this  testimcm)  ought  to  be  received  with  greater 

(a)  This  treadseWas  first  published  in  octavo,  at  Florence,  by 
Ser  Francisco  Bonqursi.  Anno  8alutis  moocclxxzxi.  Sexto 
Idus  Febniarii.  Boin  this  edition  I  shall  give  the  introductory 
letter  of  Politiano.  9.  App.  No.  LXVIII. 

{h)  Thisbookissdmablenotonlyfor  its  contents,  but  as  beii^ 
one  of  the  finest  speimens  of  typography  of  the  fifbeenth  century. 
Instead  of  a  title,  wicead,  qojb  hoc  TOLUioinE  habbntub  yabia 

BIVXBSAaUE  ET  WVJk  IX  DISPBBSIOVB  COLLBCTA  «UO  BBBTI  SITB 
TITUI.0  SUBJICIAKTVBUSNOKUni  BSCUFBBATIOinW  IBSUIANAS  LBCTOB 

▲ONOsciTo.  And  at  the  dose,:  bbcupbbatiokbs  fbsulanas  km 
ekganiimmaSf  opts^qidem  aureum  et  penitus  dhmum  quam  casHga^ 
timme  Impretdt  omn  iolefiia  wtAio  idb  bebbmctis  Bononienm  m 
abna  doiuue  Bananuk  Armo  8akiH§  MCOocuoEXxm.  decimi  iertio 
KALENDAs  AUOusiULS.  Fotio*  The  letter  fkam  Bosso  to  Lorenzo 
de*  Medici  is  gifcn  inthe  AppfdiT,  No.  LIHX, 
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CHAP,  confidence  becanse  Bosso  was  the  confessor  of  Lo* 
^^'    renxo,  the  reader  will  decide  for  himself. 

Of  these  his  graver  associates,  as  well  as  of  the 
companions  of  his  lighter  hours,  Lorenzo  was  ac- 
customed to  stimulate  the  talents  by  every  means 
in  his  power.  His  own  intimate  acquaintance  with 
the  tenets  of  the  ancient  philosophers,  and  his 
acute  and  versatile  genius,  enabled  him  to  propose 
to  their  discussion  subjects  of  the  most  interesting 
nature,  and  either  to  take  a  chief  part  in  the  con- 
versation, or  to  avail  himself  of  such  observation! 
as  it  might  occasion.  Itappears  also^  that  at  some 
times  he  amused  himself  with  offering  to  their  con- 
sideration such  topics  as  he  well  knev  would  elud6 
their  researches,  although  they  might  exercise  their 
powers;  as  men  try  their  strengtl  by  shooting 
arrows  towards  the  sky.  Of  this  ye  have  an  in- 
stance in  the  sonnet  addressed  by  bin  io  Salviati.(a) 
''  When  the  mind,"  say^  he,  "  esapes  from  the 
storms  of  life,  to  the  calm  havei  of  reflection, 
doubts  arise  which  require  soluti«ii.  If  no  one 
can  effectually  exert  himself  to  obton  eternal  hap- 

(a)  *.*  Lo  spirito  talora  a  se  ridutto, 

£  dal  mar  tempestoso  e  travagliaa 
Fuggito  in  porto  tranquillo  e  paoto, 
Pensando  lia  dubbio  e  vuolne  trff  oostrutto.    . 

S'egli  ^  yer,  che  da  Dio  proceda  titt«, 
£  senza  lui  nulla  k,  cio^  il  pecao ; 
Per  sua  grazia  pe  ci  ^  conoeno  dttbo . 
Seminar  qui  per  eorre  etemo  fr.tiD ; 

Tal  grazia  in  quel  sol  fa  operazioD  i  I 
Ch'  a  riceverla  h  ¥olto  e  ben  dip^fto,^ 
Dunque  che  cosn  h  quella  ne  dipone  ? 
'  Qual  prima  sia,  voirei  mi  fosse  sposto, 
O  tal  grazia^  o  la  buona  inclinssme : 
Rispondi  or  tu  al  dubbio,  ch'  i  proposlo/' 
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piness  without  the  special  favour  of  God,  and  if  chap. 
that  favour  be  only  granted  to  those  who  are  well 1_ 


disposed  towards  its  reception,  I  wish  to  know 
whether  the  grace  of  God  or  the  good  disposition 
first  commences  7"  The  learned  theologian  to  whom 
this  captious  question  was  addressed,  took  it  into 
his  serious  consideration,  and  after  dividing  it  into 
seven  parts,  attempted  its  solution  in  a  Latin  trea- 
tise of  considerable  extent,  which  is  yet  preserved 
in  the  Laurentian  Library.(a) 

Lorenzo  was  not  however  destined  long  to  enjoy  Death  of 
that  tranquillity  which  he  had  so  assiduously  la-  aUn^ 
boured  to  secure.  His  life  had  scarcely  reached 
its  meridian,  when  the  prospect  was  overhung  with 
dark  and  lowering  clouds.  The  death  of  his  wife 
Clarice,  which  happened  in  the  month  of  August, 
1488,  was  a  severe  shock  to  his  domestic  happiness. 
He  was  then  absent  from  Florence,  and  did  not 
arrive  in  time  to  see  her  before  she  died,  which  it 
seems  gave  rise  to  insinuations  that  his  conjugal  af- 
fection was  not  very  arden^ ;  (6)  but  the  infirm  state 
of  his  own  health  at  this  time  had  rendered  it  ne- 
cessary for  him  to  visit  the  warm  baths,  where  he 
received  an  account  of  her  death  before  he  was  ap- 
prised of  the  danger  of  her  situation.  From  his 
youth  he  had  been  afflicted  with  a  disorder  which 

(a)  GeargU  Boiigm  Salviatif  in  Rhythmum  acutimmum  magm 
Lamrentii  Medicii  Qucutianes  septem,  ifc.    Plut.  Ixxxiii.  cod.  18. 

(b)  Piero  da  Bibbiena,  the  secretary  of  Lorenzo,  writes  thus  to 
the  Florentine  ambassador  at  Rome ;  *'  Prid.  Kal.  Sextil.  1488 :  A 
hore  14  mor)  la  Clarice.  Se  vol  sentisse  che  Lorenzo  fosse  biasi- 
mato  di  costd  per  non  essersi  trovato  alia  morte  delle  moglie, 
scusatelo.  Parve  al  Leoni  necessario,  che  andasse  a  prender  I'acque 
della  Villa,  e  poi  non  si  credeva  che  morisse  si  presto."  Fabr. 
vol.  ii.  p.  384. 

VOL.   U.  M 
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CHAP,  occasioned  extreme  pain  in  his  stomach  and  limbs. 
^^^'  This  complaint  was  probably  of  a  gouty  tendency ; 
but  the  defective  state  of  medicine  at  that  time  ren- 
dered it  impossible  for  him  to  obtain  any  just  in- 
formation respecting  it.  The  most  eminent  phy- 
sicians in  Italy  were  consulted^  and  numerous  re- 
medies were  prescribed,  without  producing  any 
beneficial  effect,  (a)  By  frequenting  the  tepid  baths 
of  Italy  he  obtained  a  temporary  aUeviation  of  his 
sufferings ;  but,  notwithstanding  all  the  assistance 
he  could  procure,  his  complaints  rather  increased 
than  diminished,  and  for  some  time  before  his  death 
he  had  reconciled  his  mind  to  an  event  which  he 
knew  could  not  be  far  distant.  \Vhen  his  son  Gio- 
vanni took  his  departure  for  Rome,  to  appear  in 
the  character  of  cardinal,  Lorenzo  with  great  affec- 
tion recommended  him  to  the  care  of  FiKppo  Va- 
lori  and  Andrea  Cambino,  who  were  appointed  to 
accompany  him  on  his  journey ;  at  the  same  time 
expressing  his  apprehensions,  which  the  event  but 
too  well  justified,  that  he  should  see  them  no 
more,  {b) 
In  the  year  1488,  Girolamo  Riario,  whose  ma- 

(a)  Some  of  these  remedies  are  of  a  singular  nature.  Pietro 
Bono  Avogradi,  in  a  letter  dated  the  elevendi  of  February,  1488» 
advises  Lorenzo,  as  a  sure  method  of  preventing  a  return  of  the 
dolore  di  zonture,  or  arthritic  pains,  with  which  he  was  afBicted, 
to  make  use  of  a  stone  called  an  heliotrope,  which  being  set  in 
gold,  and  worn  on  the  finger  so  as  to  touch  the  skin,  would  pro- 
duce the  desired  effect.  '<  This,"  says  he,  "  is  a  certain  preservative 
against  both  gout  and  rheumatism;  I  have  tried  it  myself,  and 
found  that  its  properties  are  divine  and  miraculous.^  With  the 
same  letter  he  transmits  to  Lcirenzo  his  prognostics  for  the  year 
1488.    i^pp.  No.LXX. 

(6)  Valor,  in  vita  Law,  p.  65. 
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chinations  had  dq)fived  Lorenzo  of  a  brother/ and  chap. 
had  nearly  inyolved  Lorenzo  himself  in  the  same  ^^^'  _ 
destruction^  fell  a  victim  to  his  accumulated  crimes.  Anassiiia- 
By  the  assistance  of  Sixtus  lY.  he  had  possessed  G^^mo 
hunself  of  a  considerable  territory  in  the  vicmity  ^^^*™** 
of  the  papal  state,  and  particularly  of  the  cities  of 
Imola  and  Forli,  at  the  latter  of  which  he  had  fixed 
his  residence,  and  supported  the  rank  of  an  inde^ 
pendent  prince.  In  order  to  strengthen  his  interest 
in  Italy  he  had  connected  himself  with  the  power- 
fel  family  of  the  Sforza,  by  a  marriage  with  Cate- 
rina,  dister  of  Galeazzo  Sfbrza,  duke  of  Milan, 
whose  unhappy  fate  has  already  been  related,  (a) 
The  general  tenor  of  the  life  of  Riario  seems  to 
hive  corresponded  with  the  specimen  before  exhi- 
Hted.  By  a  long  course  of  oppression  he  had 
drawn  upon  himself  the  hatred  and  resentment  of 
Im  subjects,  whom  he  had  reduced  to  the  utmost 
extreme  of  indigence  and  distress.  Stimulated  by 
tepeated  acts  of  barbarity,  three  of  them  resolved 
to  assassinate  him,  and  to  trust  for  their  safety, 
Ifter  the  perpetration  of  the  deed,  to  the  opinion 
and  support  of  their  fellow-citizeujs.  Althou^ 
-Biaria  was  constantly  attended  by  a  band  of  sol- 
diers; these  men  found  means  to  enter  his  chamber 
4n  the  palace  at  the  hour  when  he  had  just  con- 
cluded his  supper.  One  of  them  having  cut  him 
across  the  face  with  a  sabre,  he  took  shelter  under 
the  table,  whence  he  was  dragged  out  by  ^odovico 
Orso,  another  of  the  conspirators,  who  stabbed 
him  through  the  body.  Some  of  his  attendants 
having  by  this  time  entered  the  room.    Riario 

(a)  Vol.  i.  p.  172. 

M   2 
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^HAP.  made  an  effort  to  escape  at  the  doori  biif  there 
^^'    received  from  the  third  conspirator  a  mortal  wound. 
It  is  highly  probable  that  he  was  betrayed  by  the 
guard,  for  these  three  men  were  even  permitted  to 
strip  the  dead  body  and  throw  it  through  the  win- 
dow, when  the  populace  immediately  rose  and 
*         sacked  the  palace.    The  insurgents  having  secured 
the  widow  and  children  of  Riario,  were  only  op- 
posed by  the  troops  in  the  fortress  of  the  town, 
who  refused  to  surrender  it  eithei;  to  their  entreaties 
or  their  threats.    Being  required,  under  pain  of 
death,  to  exert  her  influence  in  obtaining  for  the 
populace  possession  of  the  fortress,  the  princess  re- 
quested that  they  would  permit  her  to  enter  it;  but 
no  sooner  was  she  secure  within  the  walls  than  she 
exhorted  the  soldiers  to  its  defence,  and,  raising 
the  standard  of  the  duke  of  Milan,  threatened  the 
town  with  destruction*    The  inhabitants  attempted 
to  intimidate  her  by  preparing  to  execute  her  chil- 
dren in  her  sight,  for  which  purpose  they  erected 
a  scaffold  before  the  walls  of  the  fortress ;  but  this 
unmanly  proceeding,  instead  of  awakening  her  af- 
fections^ only  excited  her  contempt,  which  she  is 
said  to  have  expressed  in  a  very  emphatic  and  ex- 
traordinary manner.(a)    By  her  courage  the  inha- 
bitants were  however  resisted,  until  Giovanni  Ben- 
tivoglio,  with  a  body  of  two  thousand  foot  and 
eight  hundred  cavalry  from  Bologna,  gave  her  ef- 
fectual assistance,  and  being  joined  by  a  strong  re- 

(a)  '^Risposeloroqudk  forte  femminaycheseayessero&ttiperir 

que'  figliuoli,  restavano  a  lei  le  forme  per  fiime  de  gli  altri;  e  vi 

'  ha  che  dice  (questa  giunta  forse  fti  immaginata  e  noii  yera)  aver 

ella  anche  alzata  la  gonna  per  chiarirli,  che  dicea  la  iveritik."  Mtgrat. 

Ann.  vol.  ix.  p.  666. 
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inforcement  from  Milan^  compelled  the  inhabitants  chap; 
to  acknowledge  as  their  sovereign  Ottavio  Riarib^    ^^' 
the  eldest  son  of  Girolamo.(a) 

Lorenzo  de'  Medici  has  not  escaped  the  imputa- 
tion of  having  been  privy  to  the  assassination  of 
his  old  and  implacable  adversiury ;  but  neither  the 
relations  of  contemporary  historians,  nor  the  gene-  ' 
ral  tenor  of  his  life,  afford  a  presumption  on  which 
to  ground  such  an  accusation; (6)  although  it  is 
certain,  that  some  years  previous  to  this  event,  he 

(a)  Chronica  Bouiana.  on.  1488.  Ed.  1492. 

(6)  "  Indignum  sane  facinus  fuit,  quod  in  Hieron3rnium  Riarium 
Comitem  admissum  est ;  cujos  pardcipem  Laurentium  fuisse  mnUi 
cantcnduntf  et  ab  eo  ad  ulciscendas  prseteritonim  temporum  inja- 
lias  comparatum.'*  Pabr.  in  vita,  toI.  i.  p.  175.  There  it,  how- 
ever, great  reason  to  suspect  that  the  modern  biographer  of  Lo- 
renxo  has  inadvertently  given  weight  and  credit  to  an  accusation, 
which,  if  established,  would  degrade  his  character  to  that  of  a 
treacherous  assassin.  In  vindication  of  him  against  this  charge,  I 
must  therefore  observe,  that  of  the  many  accusers  to  whom  Fabroni 
adverts,  I  have  not  met  with  one  of  the  early  historians  who  haa 
even  glanced  at  Lorenzo  as  having  been  associated  with  the  con- 
spirators, or  a  party  in  the  perpetration  of  the  deed.  Neither  Ma- 
chiavelli  nor  Ammirato,  although  they  relate  the  particulars  of  the 
transaction,  have  implicated  in  it  the  name  of  Lorenzo.  Muratori, 
whose  annals  are  compiled  from  contemporary  and  authentic  docu- 
ments, and  who  may  therefore  be  considered  as  an  original  writer, 
is  equally  silent  on  this  head.  The  ancient  chronicle  of  Donato 
Bosso,  printed  only  four  years  after  the  event,  gives  a  yet  more 
particular  account,  but  alludes  not  to  any  interposition  on  the  part 
of  Lorenzo ;  and  even  Rafiaello  Maffei,  his  acknowledged  adversary, 
though  he  adverts  to  the  death  of  Riario,  attributes  it  only  to  the 
interference  of  his  own  subjects.  It  is  indeed  a  strong  indication 
of  the  dignity  of  the  character  of  Lorenzo,  that  a  charge  so  natu- 
ral, and  so  consistent  with  the  spirit  of  the  times,  should  not  have 
been  alleged  against  him ;  and  as  he  has  been  exculpated  in  the 
eyes  of  his  contemporaries,  it  is  surely  not  for  posterity  to  crimi- 
nate him.    V.  UluftratioM  oftltc  Life  qf  Lorenzo  de'  Medici,  p.  194. 
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c  HAP.  if^  ))een  in  treaty  With  the  pope  to  deprive  Riario 
^^'  of  biis  u3urpatioiis^  and  to  restore,  the  territories 
occupied  by  him  to  the  family  of  Ordolaffi»  their 
f((H?mer  lords,  which  tceaty  Yfis  ^sttated  hy.tiie 
pop^  having  insisted  on  annexing  th^n  to  thedtaites 
of  the  church,  (a)  The  conspirators  however  soon 
^  after  the  death  of  Riario  apprized  Lorenzo  of  the 
event,  and  requested  his  assbtance;  in  consequence 
of  which  he  despatched  one  of  his  envoys  to  Forli, 
with  a  view  of  obtadning  authentic  information. as 
to  the  disposition  of  the  inhabitants  and  the  views 
of  the  insurgents ;  [b)  when  finding  that  it  was  their 
intention  to  place  themselves  under  the  dominion 
of  the  pope,  he  declined  any  interference  on  their 
behalf,  but  availed  himself  of  the  opportunity  of 
their  dissensions,  to  restore  to  the  Florentines  the 
fortress  of  Piancaldoli,  which  had  been  wrested 
from  them  by  Riario.(c)    That  the  assassins  of 

(a)  Fabron.  Adnoi.  Sf  Monum.  vol.  ii.  p.  316. 

(h)  The  letter  from  Lodpvico  and  Cecco  d'  Orsi,  two  of  the 
conspirators,  to  Lorenzo  de'  Medici,  written  only  a  few  days  after 
the  eyent,  is  inserted  in  the  Appendix,  and  indisputably  shews, 
that  although  they  supposed  Lorenzo  would  be  gratified  by  the 
death  of  his  adversary,  he  had  no  previous  knowledge  of  such  an 
attempt.  To  this  I  shall  also  subjoin  the  letter  to  Lorenzo  firom 
his  envoy,  which  gives  a  minute  account  of  the  whole  transaction, 
and  by  which  it  appears,  that  although  the  pope  had  incited  the 
conspirators  to  the  enterprise,  by  expressing  his  abhorrence  of  the 
character  of  Riario,  yet  no  other  person  was  previously  acquainted 
with  their  purpose.    App,  No.  LXXL 

(c)  In  the  attack  of  this  place  the  Florentines  lost  their  eminent 
citizen  Cecca  their  engineer,  whose  skill  had  facilitated  the  success 
of  their  enterprise.  In  the  Exhoriado  of  Philippus  Reditus,  ad- 
dressed to  Piero  de'  Medici,  in  Magnanimi  mi  parentis  imitationcm^ 
the  MS.  of  which  is  preserved  in  the  Laurentian  Library,  this  in- 
cident is  particularly  related ;  and  as  the  passage  has  not  hitherto 
been  published,  having  been  omitted,  with  many  others^  in  the 
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Riario  were  suffered  to  escape  with  impunity,  is   chap. 
perhaps  the  best  justification  of  their  conduct,  as     ^"^' 
it  affords  a  striking  proof  that  he  had  deserved  his 
fate. 

Another  event  soon  afterwards  took  place  at  Tragicti 
Faenza,  which  occasioned  great  anxiety  to  Lorenzo,  ^^^ 
and  called  for  the  exertion  of  all  his  conciliatory  Manftfci. 
powers.    If  the  list  of  crimes  and  assassinations 
which  we  have  before  had  occasion  to  notice,  may 
be  thought  to  have  disgraced  the  age,  that  which 
we  have  now  to  relate  exhibits  an  instance  of  fe-- 
male  ferocity,  which  renewed  in  the  fifteenth  cen- 
tury the  examples  of  Gothic  barbarity,  (a)    By  the 

edition  of  Lami,  Delic,  Erudit,  yol.  xii.  which  is  printed  from  a 
copy  in  the  Riccardi  Library,  I  shall  here  insert  it :  "  Piancaldolil 
arx  strenue  nostris  recuperator.  Ad  iv.  vero  Kalendas  Maias, 
nuntiata  nece  Hieron3naai  Riarii,  Imolsp  Forliviique  Tyranni,  Pian- 
caldolis  oppidum  nostrum,  olim  ab  eo  per  summum  nefas  nobis 
ereptum,  admirabili  quadam  nostrorum  celeritate,  tuo  magnanimo 
Genitore  procurante,  strenue  recuperator.  In  cujus  arcis  obsi- 
dioae,  Franciscus,  cognomine  Ciccha,  Fabrum  magister,  vir  Tel 
in  expugnandis  vel  in  defendendis  urbibus  tam  nostra,  quam  nos- 
trorum patrum  memoria  perillustris,  sagitta  ictus  capite,  pro 
patria  feUciter  occubuit.''  The  deadi  of  Cecca  is  related  with 
some  variation  by  Vasari,  VUa  del  Cccca,  "  Costui,  quando  i 
Florentini  avevano  V  esercito  intorno  a'  Pianocaldoli,  con  1'  ingegno 
suo  fece  si,  che  i  soldati  vi  entrarono  dentro  per  via  di  mine  sensa 
colpo  di  spada.  Dopo  s^uitando  pi^  oltre  il  medesimo  eaercito  a 
certe  altre  castella,  come  voile  la  mala  sorte,  volendo  egli  misurare 
alcune  altezze  in  un  luogo  difficile,  fu  ucciso;  perciocch^,  avendo 
messo  il  capo  fuor  del  muro  per  mandar  un  filo  abbasso,  ua 
prete,  che  era  fra  git  awersarii,  i  quali  piu  temevano  V  ingegno  del 
Cecca,  che  le  forze  di  tutto  il  campo,  scaricatogli  una  balettra  a 
panca,  gli  conficc6  di  sorte  un  verettone  nella  te«u,  che  il  povereUo 
di  subito  se  ne  morl." 

(a)  There  is  a  striking  coincidence  between  this  event  and  ihm 
narrative  of  PauUus  Diaconus,  upon  wfaidi  Giovanni  Rucellai  has 
founded  hu  tragedy  of  Roitnunda,    Alboin,  king  of  the  Huns, 
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CHAP,  mediation  of  Lorenzo,  who  was  equally  the  friend 
^^'  of  the  Manfredi  and  the  Bentivogli,  a  mwrriage 
had  taken  place  between  Galeotto  Manfredi,  prince 
of  Faenza,  and  Francesca,  daughter  of  Giovanni 
Bentivoglio,  which  for  some  time  seemed  to  be 
productive  of  that  happiness  to  the  parties,  and 
those  advantages  to  their  respective  families,  which 
Lorenzo  had  in  view.  It  was  not  long  however 
before  Francesca  discovered,  or  suspected,  that  her 
husband  was  engaged  in  an  illicit  amour,  the  infor- 
'mation  of  whidi  she  thought  proper  to  communi- 
cate both  to  her  father  and  to  Lorenzo.  Ever  on 
the  watch  to  obtain  further  proofs  of  his  infidelity, 
she  found  an  opportunity  of  listening  to  a  private 
interview  between  Galeotto  and  some  pretender  to 
astrological  knowledge,  in  whom  it  seems  he  was 
credulous  enough  to  place  his  confidence.  Instead 
however,  of  gaining  any  intelligence  as  to  the  ob- 
ject of  her  curiosity,  she  heard  predictions  and  de- 
nunciations, which,  as  she  thought,  affected  the 

haying  conquered  and  slain  in  battle  Comundus,  king  of  the  Gep- 
pidi,  compels  his  daughter  Ragmunda  to  accept  of  him  in  marriage, 
with  a  view  of  uniting  their  dominions  under  his  sole  authority ; 
but  not  satisfied  with  the  accession  of  power,  he  gratifies  a  brutal 
spirit  of  revenge,  by  compelling  her,  at  a  public  feast,  to  drink 
from  the  skull  of  her  slaughtered  father,  which  he  had  formed  into 
a  cup.  This  insult  the  princess  avenges,  by  seducing  to  her  pur- 
pose two  of  the  king's  intimate  friends,  who,  in  order  to  eptitle 
themselves  to  her  favour,  assassinate  him  in  the  hour  of  intoxication. 
Rveellai  has  however  preserved  his  heroine  from  the  crimes  of 
prostitution  and  assassinatipn,  and  has  introduced  a  disinterested 
lover  in  the  person  of  Almachildc^  who  executes  vengeance  on  the 
king  from  generous  and  patriotic  motives.  In  justice  to  the  author 
it  must  abo  be  observed,  that  the  horrid  incident  upon  which  the 
tragedy  is  .founded,  is  narrated  only,  and  not.  represented  before 
the  audience. 
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safety  of  her  father^  and  being  unable  to  conceal  chap. 
her  indignation^  she  broke  in  upon  their  delibera-  ^"^' 
tions,  and  reproached  her  husband  with  his  trea- 
chery. Irritated  by  the  intrusion  and  the  pertma- 
city  of  his  wife,  Galeotto  retorted  with  great  bit- 
terness ;  but  finding  himself  unequal  to  a  contest ' 
of  this  nature,  he  had  recourse  to  more  violent 
methods,  and  by  menaces  and  blows  reduced  her 
to  obedience.  Bentivoglio  was  no  sooner  apprised 
of  the  ignominious  treatment  which  his  daughter 
had  received,  and  of  the  circumstances  which  had 
given  rise  to  it,  than  he.  resolved  to  carry  her  off 
from  her  husband  by  force.  Taking  with  him  a 
chosen  body  of  soldiers,  he  approached  Faenza  by 
night,  and  seizing  on  Fra^ncesca  and  her  infant  son, 
brought  them  in  safety  to  Bologna.  This  step  he 
followed  up  by  preparing  for  an  attack  on  the  do- 
minions of  his  son-in-law ;  but  Galeotto  having  re- 
sorted to  Lorenzo  for  his  mediation,  a  reconciliation 
took  place,  and  Francesca  shortly  afterwards  re- 
turned to  Faenza.  Whether  she  still  harboured  in 
her  bosom  the  lurking  passions  of  jealousy  and  re- 
venge, or  whether  some  fresh  insult  on  the  part  of 
her  husband  had  roused  her  fury,  is  not  known ; 
but  she  formed  and  executed  a  deliberate  plan  for 
his  assassination.  To  this  end  she  feigned  herself 
sick,  and  requested  to  see  him  in  her  chamber.  Ga- 
leotto obeyed  the  summons,  and,  on  entering  his 
wife's  apartments,  was  instantly  attacked  by  four 
hired  assassins,  three  of  whom  she  had  concealed 
under  her  bed.  Though  totally  unarmed,  he  de- 
fended himself  courageously ;  and  as  he  had  the 
advantages  of  great  personal  strength  and  activity, 
would  probably  have  effected  his  escape ;  but  wh^n 
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CHAP.  Francesca  saw  the  conteisit  doubtful,  ahe  sprung 
^"'     from  the  bed,  and  grasping  a  sword,  plunged  it 
into  his.  body,  and  accomplished  his  destruction 
with  her  own  hand.    Conscious  of  her  guilt,  she 
immediately  took  refuge  with  her  children  in  the 
castle,  until  her  father  once  more  came  to  her  re- 
lief.   Ou'his  approach  to  Faenza,  Bentiyoglio  was 
joined  by  the  Milanese  troops,  who  had  been  en- 
gaged in  reinstating  the  family  of  Riario  at  Forii. 
The  citizens  of  Faenza,  conceiving  that  it  was  his 
intention  to  deprive  them  of  Astorgio,  the  in&nt 
son  of  Galeotto,  or  rather  perhaps  under  that  pre- 
text to  possess  himself  of  the  city,  refused  to  sur- 
render to  him  his  daughter  and  her  family.    He 
immediately  attacked  the  place;  which  was  not 
only  successfully  defended  by  the  citizens,  but  in 
an  engagement  which  took  place  under  the  walls, 
Borgomini  the  commander  of  the  Milanese  troops 
lost  his  life,  and  Bentivoglio  was  made  a  prisoner. 
During  this  dispute  Lorenzo  de'  Medici  had  warmly 
espoused  the  cause  of  the  citizens,  and  had  encou- 
raged them  with  promises  of  support,  in  case  they 
should  find  it  necessary  in  preserving  their  inde- 
pendence.   The  success  of  their  exertions,  and  the 
disaster  of  Bentivoglio,  changed  the  object  of  his 
solicitude ;  and  no  sooner  did  he  receive  intelligence 
of  this  event  than  he  despatched  a  messenger  to 
Faenza,  to  interfere  on  the  behalf  of  Bentivoglio, 
and  if  possible  to  obtain  his  release.    This  was 
with  some  difficulty  accomplished,  and  Bentivoglio 
immediately  resorted  to  Florence  to  return  his 
thanks  to  his  benefactor.    Some  time  afterwards 
Lorenzo,  at  the  request  of  Bentivoglio,  solicited 
the  liberation  of  his  daughter,  which  was  also  com- 
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plied  with ;  and  be  was  at  length  prevailed  upon  to  chap. 
intercede  with  the  pope,  to  relieve  her  from  the  ^"^ 
ecclesiastical  censures  which  she  had  incurred  by 
her  crime.  The  reason  given  by  Bentivoglio  to 
Lorenzo  for  requesting  his  assistance  in  this  last 
respect  will  perhaps  be  thought  extraordinary — 
He  had  an  intention  of  providing  her  with  another 
husband  I 
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CHAPTER  IX. 

Those  periods  of  time  which  have  been  most  fa-  progreMof 
Tourable  to  the  progress  of  lettew  and  science  have  ^*  "**' 
generally  been  distingtoshed  by  an  equal  profici- 
ency in  the  arts.    The  productions  of  Roman  sculp* 
tiire  in  its  best  ages  bear  nearly  the  same  propo*^ 
tion  to  those  of  the  Greeks^  as  the  imitative  br 
hours  of  the  Roman  authors  be^  to  the  origitud 
works  of  their  great  prototypes.    During  the  long 
ages  of  ignorance  that  succeeded  the  ML  of  Utt 
Western  empire^  letters  and  the  fine  arts  under- 
went an  equal  degradation ;  and  it  would  be  as 
difficult  to  point  out  a  literary  work  of  those  times 
which  is  entitled  to  approbation^  as  it  would  be  to 
produce  a  statue  or  a  picture.    When  these  studies 
began  to  revive,  a  Guido  da  Sienna,  a  Cimabue, 
rivalled  a  Guittone  ^  Arezzo,  or  a  Piero  d^e 
Vigne.    The  crude  buds  that  had  escaped  the  se^ 
verity  of  so  long  a  winter  soon  began  to  swell,  and 
Giotto,  Buffalmacco,  and  Gaddi,  were  the  con- 
temporaries of  Dant^  of  Boccaccio,  and  oi  Pe- 
trarca.(a) 
It  is  not  however  to  be  presumed,  that  evetk  ih 

(a)  "  Videnms  picturas  ducentorum  annortdn  nuOa  prorsns 
arte  politas;  scripta  Alius  detads  rudia  snne,  inepta,  iiieotnpta: 
post  Petrarcham  emersenmt  literse ;  post  Joctum  surrexere  pic- 
tonim  manus;  utraque  ad  smnmam  jam  videmtis  artem  perre- 
nisse."  Mn.  Silvii  {Pii  ii.)  Epiit,  119.  ap.  BaldinUc.  Notiz.  Bee.  1. 
Such  was  the -opinion  of  this  pontiff,  who  had  great  learning 
and  some  taste.  He  was  only  mistaken  in  supposing  diat  he  had 
seen  the  perfection  of  the  art. 
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CHAP,   the  darkest  intervals  of  the  middle  ages  these  arts 
^-      were  entirely  extinguished.    Some  traces  of  them 
State  of  the  ^^^  found  in  the  rudest  state  of  society;  and  the 
^^^*    efforts  of  the  Europeans,  the  South  Americans, 
•g«-         and  the  Chinese,  without  rivalship,  and  without 
participation,  are  nearly  on  an  equality  with  each 
other.    Among  the  manuscripts  of  the  liaurentian 
Library  are  preserved  some  specimens  of  miniature 
paintings  which  are  unquestionably  to  be  referred 
to  the  tenth  century,  but  they  bear  decisive  evi- 
dence of  the  barbarism  of  the  times ;  and  although 
they  certainly  aim  at  picturesque  representation, 
yet  they  may  with  justice  be  considered  rather  as 
perverse  distortions  of  nature,  than  as  the  com- 
mencement of  an  elegant  art.  (a) 
Revivii  in       Antecedent  however  to  Cimabue,  to  whom  Va- 
^'        sari  attributes  the  honour  of  having  been  the  re- 
Gnidoda    storcr  of  painting,  Guido  da  Sienna  had  demon- 
strated to  his  countrymen  the  possibility  of  im- 
provement   His  picture  of  the  virgin,  which  yet 
remains  tolerably  entire  in  the  church  of  S.  Dome- 
nico,  in  his  native  place,  and  which  bears  the  date 
of  1221,  is  presumed,  with  reason,  to  be  the  ear- 
liest work  now  extant  of  any  Italian  painter.  (6) 

'  (a)  These  pieces  have  lately  been  engraved  and  published  in  the 
Eirtaria  Piurice,  a  work  which  appears  periodically  at  Florence, 
and  contains  specimens  of  the  manner  of  the  Tuscan  artists  from 
the  earliest  times,  executed  so  as  to  give  some  idea  of  the  original 
pictures.  To  this  work,  which  would  have  been  much  more  va- 
luable if  greater  attention  had  been  paid  to  the  engravings,  I  shall, 
in  sketching  the  progress  of  the  art,  have  frequent  occasion  to 
refer. 

(b)  Engraved  in  the  Eiruria  Piurice^  No.  iii.    Under  this  pic- 
ture is  inscribed,  in  Gothic  characters,  the  following  verse  : 
*<  Me  Guido  de  Senis  diebus  depinxit  amenis 
Quern  Christus  lenis  nullis  velit  agere  penis. 

A.  D.  MCCXXI. 
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The  Florentine  made  a  bolder  eflFort,  and  attracted   ch  a  p. 
more  general  admiration.    Every  new  production      ^* 


of  his  pencil  was  regarded  as  a  prodigy,  and  riches  cimabue. 
and  honours  were  liberally  bestowed  on  the  fortu- 
nate artist.  His  picture  of  the  Madonna,  after 
having  excited  thewonder  of  a  monarch,  and  giveft 
the  name  of  Borgo  Allegro  to  that  district  of  the 
city,  whither  his  countrymen  resorted  to  gratify 
themselves  with  a  sight  of  it,  was  removed  to  its 
destined  situation  in  the  church  of  S.  Maria  No- 
vella, to  the  sound  of  music,  in  a  solemn  proces* 
sion  of  the  citizens,  (a)  The  modem  artist  who 
observes  this  picture  may  find  it  diflScult  to  ac- 
count for  such  a  degree  of  enthusiasm  ;{b)  but  ex- 
cellence is  merely  relative,  and  it  is  a  sufficient 
cause  of  approbation  if  the  merit  of  the  perform- 
ance exceed  the  standard  of  the  age.  Those  pro- 
ductions which,  compared  with  the  works  of  a 
Raffaello  or  a  Titian  may  be  of  little  esteem,  when 
considered  with  reference  to  the  times  that  gave 
them  birth,  may  justly  be  entitled  to  no  small 
share  of  applause. 

The  glory  of  Cimabue  was  obscured  by  that  of  Giotto, 
his  disciple  Giotto,  (c)  who,  from   figuring   the 
sheep  which  it  was  his  business  to  tend,  became 

(a)  Vatari,  vita  di  Cimabue.  . 

(b)  Engraved  in  the  Etrwria  Pittrice,  No.  viii.  The  virgipi  n 
seat^  with  the  infant  on  her  kne^,  in  a  rich  chair,  which  is  sup- 
ported by  six  angels,  represented  as  adults,  though  less  than  the 
child.  The  head  of  the  virgin  is  somewhat  inclined,  the  counte- 
nance melancholy,  not  without  some  pretensions  to  grace;  the 
rest  of  the  picture  is  in  the  true  style  of  Gothic  formality. 

(c)  **  Credette  Cimabue  nella  piiitura, 

Tener  lo  Campo  ;  ed  ora  ha  Giotto  il  grido, 
Si  che  la  fama  di  colui  oscura."    Dante  Purg.  Cant.  xL 
VOL.  II.  N 
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CHAP,  the  best  painter  that  Italy  had  produced. (a)    It 


IX. 


sfifords  no  inadequate  proof  of  his  high  reputation, 
when  we  £nd  him  indulging  his  humour  in  an  imi- 
tation of  the  cdefarated  artbt  of  Cos,  and  sendmg 
to  the  pope,  who  had  desired  to  see  one  of  his 
drawings,  a  circle,  struck  with  such  freedom,  as  to 
shew  the  hand  of  a  master,  yet  with  such  truth,  as 
to  have  given  rise  to  a  proverb,  (b)  Inferior  artists 
hazard  not  such  freedoms  with  the  great.  Giotto 
seems,  however,  to  have  delighted  in  the  eecai- 
tridties  of  the  art.  One  of  his  first  essays,  when 
he  b^an  to  study  under  Cimabue,  was  to  paint  a 
fly  on  the  nose  of  one  his  master's  portraits,  which 
tibe  deluded  artist  attempted  to  brush  off  with  lus 
hand ;  (c)  a  tale  that  may  rank  with  the  horse  of 
Apelles,  the  curtain  of  Parrhasius,  or  the  grapes 
of  Zeuxis.  Boccaccio  has  introduced  this  cele- 
brated painter  wiik  great  approbation  in  one  of 

(a)  Mami,  in  his  Itluar.  del  Boccaccio,  p.  414,  deduces  Ae 
BasM  of  Giotto  from  Angiolotto;  but  M.  Tenhove  with  more 
pKohability  derives  it  from  Ambrogio.  Jmbngio^  AmbrogioUOf . 
Giotto ;  "  Quel  Stranger,"  says  this  lively  author,  "  aper9oit  d'a- 
bord  sous  les  bizarres  d^isemens  de  Bista,  Betto,  Bambo,  Bmdo, 
Bocci,  Tani,  Cece,  Gioma,  Nigi,  Meo,  iVomti,  Foimt,  Mazo^  I^^fo, 
lAppotto,  Pipo,  Gttcck),  Mko^  Coca,  Toto^  d^c.  les  noun  de  ba- 
tlnt  les  plus  vulga&res  et  lea  phu  oommuAtf  Les  autres  Italku 
^  sont  toujours  moqu^  de  cet  usage  Florentin,  qui  en  effet  n'est 
pas  moins  risible  que  si  M.  Hume,  dans  sa  belle  histoire  d'  Ai^le- 
terre,  nous  entretenait  de  Billy  le  conqtArant,  de  Tom  Becket,  de 
Jsckey  le  grand'terrein,  appel^  Sans^Ttrre,  des  grands  Rois  Nedl. 
et  UI.  du  nom,  delabigotte  Reine  Molfy,  de  la  grande  Reine  Beu, 
et  de  son  cher  amant  Bobby  Devcreux^  envoy^  par  elle  au  supfAee," 
&C.    Mem,  Gen.  S^c.  liv.  L  p.  87. 

(b)  "  Divolgatasi  poi  qnesta  cosa,  ne  nacque  3  proverfoio,  die 
ancora^  in  usodirsiagliuominidignMsapasta:  TvMeipiitando 
cketOdi  Giotto.''    Fnsar.  vita  di  Giotto. 

(c)  Vamri,  vita  di  Giotto. 
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his  novels; (a)  a  singular  conversation  is  said  to  chap» 
have  occurred  between  him  and  Dante; (ft)  and  ^ 
Petiarca  held  his  works  in  such  high  esteem,  that 
mie  of  his  pictures  is  the  subject  of  a  legacy  to  a 
particular  friend  in  his  will.(c)  Upwards  of  a 
century  after  his  death,  Lorenzo  de*  Medici,  well 
aware  that  the  most  efficacious  method  of  exciting 
the  tal^its  of  the  living  is  to  confer  due  honour  on 
departed  merit,  raised  a  bust  to  his  memory  in  the 
church  of  S.  Maria  del  Fiore,  the  inscription  for 
which  was  furnished  by  Politiano.  [d) 

(a)  "  Giotto  ebbe  un  ingegno  di  tanta  excellenza,  che  niuna 
oosa  dd  la  natura,  madie  di  tatte  le  coee,  ed  operatrice,  col  con- 
tinuo  girar  de'  cieli,  che  egli  con  lo  sdk,  e  con  la  penna,  e  col 
pennello  non  dipigneMe,  tl  simile  a  qudla,  che  non  simile,  anzi 
piik  tosto  dessB  paiesse.''    Decam.  Ghr,  vi.  Nov.  6. 

(b)  Benvenuto  da  Imola,  one  of  the  commentators  of  DwU, 
relates,  that  whilst  Giotto  resided  at  Padua,  Dante  paid  him  a 
TJsit,  and  was  recdved  by  him  with  great  attouion*  Observing 
hdwerer  that  die  children  of  Giotto  bore  a  great  resemblance  to 
tbehr&ther,  whose  fieatures  and  appearance  were  not  very  prepos«> 
sesak^y  he  inquired  how  it  came  to  pass  that  his  pictures  and  his 
dnldrea  were  so  very  unlike  to  each  other,  the  former  being  so 
beautifid,  the  latter  so  coarse.  2ma  pingo  de  dk^  sed  fingo  de 
itoote,  said  the  painter.    Mamii,  JUust.  del  Bocc.  p,  417. 

(c)  "  IVaoseo  ad  disposkionem  aharum  lernm ;  predicto  igitnr 
donkie  meo  Padnano,  quia  et  ipse  per  Dei  gratiam  non  egn,  et 
ego  adul  aliud  habeo  digmni  se,  mttto  Tabulam  neam  sire  hist 
toriun  BeatssTirginis  MarisB,  operis  Jooti  pictoris  egregii,  qom' 
wSM  id>  amico  meo  Miekele  Vannis  de  Florentia  missa  est,  in  ciyus 
pnlduritudinem  ignorantes  non  intelliguoA,  magistri  autem  artis 
atupent^     Vasariy  viia  di  Giotio. 

{d)  **  ille  ego  sum  per  quem  Pictura  cslineta  revixit, 
Gui  q»am  recta  mawis  tarn  fuit  et  fiMsilis. 
MatursB  deerat  nortra  quod  defuit  arti ; 

Plos  lieoit  nulli  pingere  nee  mdius. 
Miraris  tuxarim  egregiam  sacvo  aece  sonaoCem  ? 

Haec 
N   2 
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CHAP.       Xhe  merits  of  Giotto  and  his  school  are  appre- 


IX. 


ciated  with  great  judgment  by  Vasari,  who  attri- 
chyacter  butes  to  him  and  his  predecessor  Cimabiie  the  cre- 
'^  '  dit  of  having  banished  the  insipid  and  spiritless 
manner  introduced  by  the  Greek  artists^  and  given 
rise  to  a  new  and  more  natural  style  of  composi- 
tion. This  the  historian  denominates  the  maniera 
di  Giollo.{a)  *'  Instead  of  the  harsh  outline^  cir- 
cumscribing the  whole  figure,  the  glaring  eyes,  the 
pointed  feet  and  hands,  and  all  the  defects  arising 
from  a  total  want  of  shadow,  the  figures  of  Giotto 
exhibit  a  better  attitude,  the  heads  have  an  air  of 

Hfl^  quoque  de  modulo  crevit  ad  astra  meo. 
Denique  sum  jottus,  quid  opus  fuit  ilia  referre  ? 
Hoc  nomen  longi  carminis  instar  erit" 
(a)  Proemio  di  Giorgio  Vasari  to  the  second  part  of  his  work, 
written,  like  all  his  other  prefaces,  with  great  judgment,  candour, 
and  historical  knowledge  of  his  art. — TractarUfabriiiafabri — The 
early  painters  are  fortunate  in  possessing  an  historian,  who,  with- 
out envy,  spleen,  or  arrogance,  and  with  as  little  prejudice  or 
partiaUty  as  the  imperfection  of  human  nature  wOl  allow,  has  dis- 
tributed to  each  of  his  characters  his  due  portion  of  applause.  If 
he  has  on  any  occasion  shewn  too  apparent  a  bias  in  &vour  of  an 
individual,  it  leans  towards  Michelagnolo  Buonarroti,  in  whose 
friendship  he  gloried,  and  whose  works  he  diligently  studied ;  bu( 
an  excess  of  admiration  for  this  great  man  will  scarcdy  be  imputed 
to  him  as  a  fault.  As  a  painter  and  an  architect,  Vasari  holds  a 
respectable  rank.  In  the  former  department  his  productions  are 
extremely  numerous.  One  of  his  principal  labours  is  his  historical 
suite  of  pictures  of  the  Sftedici  &mily,  with  their  portraits,  painted 
for  the  great  duke  Cosmo  I.  in  the  Palatzo  VeccfUo  at  Florence,  of 
which  Va&ari  himself  has  given  a  particular  account,  published  by 
Filippo  Giunti,  in  1688,  and  entitled  Ragionamenii  del  Sig.  Cav. 
Giorgio  Vasari  topra  le  invenxioni  da  lud  dipinte  in  Firaae,  ^c- 
Reprinted  in  Arezzo,  1702.  In  this  series  of  pictuie«  are  repre- 
sented the  principal  incidents  in  the  life  of  Lorenso.  This  work 
has  been  engraved,  bat  not  in  such  a  manner  as  to  do  justice  to 
the  painter. 
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life  and  freedom,  the  drapery  is  more  mitural,  and   chap. 
there  are  even  some  attempts  at  fore-shortening 


the  limbs."  ''  Besides  these  improvements  "  con-: 
tinues  this  author,  ''  Giotto  was  the  first  who  re- 
presented in  his  pictures  the  effect  of  the  passions 
on  the  human  countenance.  That  he  did  not  pro- 
ceed further  must  be  attributed  to  the  di£Bculties 
which  attend  the  progress  of  the  art,  and  to  the 
want  of  better  examples.  In  many  of  the  essential 
requisites  of  his  profession  he  was  indeed  equalled, 
if  not  surpassed,  by  some  of  his  contemporaries. 
The  colouring  of  Gaddi  had  more  force  and  har- 
mony, and  the  attitudes  of  his  figures  more  vi- 
vacity. Simone  da  Sienna  is  to  be  preferred  to 
him  in  the  composition  of  his  subjects,  and  other 
painters  excelled  him  in  other  branches  of  the  art ; 
but  Giotto  had  laid  the  solid  foundation  of  their 
improvements.  It  is  true,  all  that  was  effected  by 
these  masters  may  be  considered  only  as  the  first 
rude  sketch  of  a  sculptor  towards  completing  an 
elegant  statue,  and  if  no  further  progress  had  been 
made,  there  would  not,  upon  the  whole,  have  been 
much  to  commend;  but  whoever  considers  the 
difficulties  under  which  their  works  were  executed, 
the  ignorance  of  the  times,  the  rarity  of  good  mo- 
dels, and  the  impossibility  of  obtaining  instruction, 
win  esteem  them  not  only  as  commendable,  but 
wonderful  productions,  and  will  perceive  with  plea- 
sure these  first  sparks  of  improvement  which  were 
afterwards  fanned  into  so  bright  a  flame." 

The  patronage  of  the  family  of  the  Medici  is  "nie  Medici 
almost  contemporary  with  the  commencement  of  SHSST 
the  art    Giovanni  de'  Medici,  the  father  of  Cosmo, 
had  employed  his  fellow-citizen,  Lorenzo  de'  Bicci,    . 
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CHAP,  to  ornament  with  portraits  a  chamber  in  one  of  his' 
^^'      houses  in  Florence,  which  afterwards  became  the 


residence  of  Lorenzo,  the  brother  of  Cosmo,  (a) 
The  liberality  of  Cosmo  led  the  way  to  further  im- 

Masaccio.  provement.  Under  Masaccio,  the  study  of  nature 
and  actual  observation  were  substituted  for  coM 
and  servile  imitation.  By  this  master,  his  compe* 
titors,  and  his  scholars,  every  component  branch 
of  the  art  was  carried  to  some  degree  of  perfection. 

Paolo  uc   Paolo  Uccello  was  the  first  who  boldly  surmounted 

cello. 

the  difficulty  which  Giotto,  though  sensible  of  its 
importance,  had  ineffectually  attempted  to  over- 
come, and  gave  that  ideal  depth  to  his  labours, 
which  is  the  essence  of  picturesque  representa- 
tion, (i)  This  he  accomplished  by  his  superior 
knowledge  of  perspective,  which  he  studied  in 
conjunction  with  the  celebrated  Gianozzo  Manetti, 
and  in  the  attainment  of  which  tiie  painter  and  the 
scholar  were  mutually  serviceable  to  each  other,  (c) 
The  rules  which  he  thence  acquired  he  applied  to 
practice,  not  only  in  the  back*grounds  of  his  pic- 
tures, but  in  his  representation  of  the  human  figure, 
of  which  he  expressed  the  Scorci^  or  forenshorten* 
ings,  with  accuracy  amd  effect,  {d)    The  merit  of 

(a)  Va^ar.  in  vUa  di  Lor.  de'  BiccL 

{b)  **  ^£  da  osservare  che  non  si  trova  prima  di  lui  nessuno  *c<h^ 
di  figure,  perci6  a  ragione  puo  dirsi»  aver  questo  valent'  u^mo 
fetto  un  gran  progresso  nell'  arte."    Etruria  Piltrke^  No.  xiv. 

(c)  "  E  fu  il  primo  che  ponesse  studio  grande  nella  prospiettiva, 
introducendo  il  modo  di  mettere  le  figure  su'  piani,  dove  esse 
posar  devono,  diminueadole  a  pioporeione;  il  che  da  maestri 
avanti  a  lui,  si  &oeva  a  caso,  e  senz'  alcuna  consideratioiie.*' 
Baldinuc.  Dec,  ii.  del.  par.  i.  sec.  iv. 

(d)  In  his  picture  of  the  inebriety  of  Noah,  in  the  churdi  of  S. 
Maria  Novella,  is  a  figure  of  the  patriarch  stretched  on  the  gfound. 
With  his  feet  towards  the  fipectator ;  yet  even  in  this  difficult  adi- 
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having  been  the  fiist  to  apply  the  ma&eniatical  chaf. 
niles  to  the  improrement  of  works.of  art,  and  the  "^ 
profidency  which  he  made  in  so  necessary, and  so 
hborions  a  study,  if  it  had  not  obtained  from  Ya* 
saii  a  greater  share  of  praise,  ought  at  least  to  have 
secured  the  artist  from  that  ridicule  with  which  he 
seems  inclined  to  treat  hiia.  (a) .  The  elder  Filippo  Fra  rappo. 
Lippi  gave  to  his  SgmeB  a  boldness  and  grandeur 
before  unknown.  He  attended  also  to  the  ^fect 
of  his  back-grounds,  which  were  however  in  gene- 
ral too  minutely  finidied.  About  two  years  after 
his  death,  which  happened  in  the  year  H69,  Jxh 
renzo  de*  Medici,  who  was  then  absent  from  Flo^ 
rence  on  a  journey,  to  congratulate  Sixtus  lY .  on 
his  accession  to  the  pontificate,  took  the  opportu- 
nity of  passing  through  Spoleto,  where  he  requested 
permission  £rom  the  magistrates  to  remove  the 
ashes  of  the  artist  to  the  church  of  S.  Maria  del 
Fiore  at  Florence.  The  community  of  that  place 
were  unwilling  to  relinquish  so  honourable  a  depo- 
sit ;  and  Lorenzo  was  therefore  content  to  testify 
his  respect  for  the  memory  of  the  painter,  by  en« 
gaging  his  son,  the  younger  Filippo,  to  erect  in 
the  church  of  Spoleto  a  monument  of  marble,  the 
inscription  upon  which,  written  by  Politiano,  has 
led  his  historian  Menckenius  into  a  mistake  almost 
too  apparent  to  admit  of  an  excuse.  (6) 

tude,  the  painter  has  succeeded  in  giving  an  explicit  idea  of  his 
subject    V.  Etrur,  Fitlr»  No.  xiv. 

(a)  "  La  moglie  soleva  dire  che  tutta  la  notte  Paolo  stava  nello  , 
^rittoio,  per  trovar  i  termini  della  prospettiva,  e  che  quando  eDa 
lo  chiamava  a  dormire,  egli  le  diceva,  0  che  dolce  eo^a  i  quesia 
jrraspeiiiva  /"     Vas.  vita  di  Paolo, 

(b)  Irt  PhiUppum  Frairem  Pictorem, 
**  Conditus  hie  ego  sum  Pictuxse  £una  fhoifpus; 
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c  HAP.       In  the  anatomy  of  the  human  figure,  which  now 
^^'      began  to  engage  the  more  minute  attention  of  the 


Antonio  painter,  Antonio  Pollajuolo  took  the  lead  of  all  his 
Poiiajuoio.  competitors.  By  accurate  obseryation,  as  well  on 
the  dead  as  on  the  living,  he  acquired  a  competent 
knowledge  of  the  form  and  action  of  the  mus-: 
cles^  (a)  which  he  exemplified  in  a  striking  manner 
in  his  picture  of  Hercul«3  and  Antaeus,  painted  for 
Lorenzo  de' Medici,  in  which  he  is  said  not  only 
to  have  expressed  the  strength  of  the  conqueror, 
but  the  languor  and  inanimation  of  the  conquer- 
ed ;  (fi)  but  his  most  celebrated  work  is  the  death 
of  S.  Sebastian,  yet  preserved  in  the  chapel  of  the 
Pucci  family  at  Florence,  and  of  which  Vasari  has 

Nulli  ignota  mese  est  gratia  mira  manus. 
Artifices  potni  digitis  animare  colores, 
Sperataque  animos  fallere  voce  diu. 
Ipsa  meis  stupuit  natura  expressa  figuris, 
Meque  suis  fassa  est  artibus  esse  parem. 
Marmoreo  tumulo  medices  laurentius  hie  me 
Condidit :  ante  humili  pulvere  tectus  eram."   • 
From  the  appellation  of  Fraier,  given  to  Lippi  by  Polidano, 
Menckenins  conjectures  that  he  was  his  brother.     "  Is  enira  quis 
sit,  cujus  hie  frater  dicitur  Philippus,  si  PoKtianus  non  est,  hario- 
lari  non  possum."    Menck.  in  vka  Pol.  p.  31.     Eilippo  had  en- 
tered into  holy  orders,  whence  he  was  called  Fra  Filippo ;  a  cif- 
cumstance  which  Menckenius  might  easily  have  discovered,  though 
he  professes  not  to  have  been  able  to  obtain  any  information  re- 
specting it.     «*  Nihil  enim  ea  de  re  scriptores  alii,  etsi  non  desint, 
qui  maxime  excelluisse  hunc  PhiUppum  nobilissima  pingendi  arte 
suo  confirment  testimonio.'*    Ibid.  p.  637. 

(a)  "  Egli  s'intese  degli  ignudi  pid  modemamente,  che  fetto 
non  avevano  gli  altri  maestri  innanzi  a  lui ;  e  scortic6  molti  uomini, 
per  vedere  la  notomia  lor  sotto ;  e  fu  primo  a  mostrare  il  modo  di 
cercare  i  muscoli,  che  avessero  forma,  ed  ordine  nelle  figure." 
Vasari^  vita  di  Fpllq^uoh. 

(b)  Vasari,  ut  supra. 
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given  a  particular  account,  (a)  In  this  picture,  the  chap. 
figure  of  the  dying  saint  was  painted  from  nature  .  ^^' 
after  Gino  Capponi.  In  the  figures  of  the  two  as- 
sassins, who  are  bending  their  cross-bows,  he  has 
shewn  great  knowledge  of  muscular  action.  Bal-  Baidow- 
dovinetti  excelled  in  portraits,  which  he  frequently  ^^ 
introduced  in  his  historical  subjects.  In  a  picture 
of  the  queen  of  Sheba  on  a  visit  to  Solomon,  he 
painted  the  likeness  of  Lorenzo  de'  Medici,  and  of 
the  celebrated  mechanic  Lorenzo  da  Yolpaia ;  {b) 
and  in  another  picture  intended  as  its  companion, 
those  of  Giuliano  de'  Medici,  Luca  Pitti,  and  othes 
Florentine  citizens.  The  resemblance  of  Lorenzo 
was  also  introduced  by  Domenico  Ghirlandajo,  in 
a  picture  of  S.  Francesco  taking  the  habit,  painted 
by  him  in  the  chapel  of  the  Trinity  at  Florence. 
Until  this  time  the  pictures  of  the  Tuscan  artists 
had  been  executed  in  distemper,  or  with  colours 
rendered  cohesive  by  glutinous  substances.  The 
practice  of  painting  in  oil,  so  essentially  necessary, 
to  the  duration  of  a  picture,  was  now  first  intro-  ^»d«»  ^ 

*  Castagna. 

duced  amongst  his  countrymen  by  Andrea  da  Cas-  Fiiippo 
tagna.  (c)    The  younger  Fiiippo  Lippi  attempted,   *^*' 

.    (a)  Vasari,  ut  stqtra.    This  picture  is  engraved  and  published 
in  the  Eiruria  Pittrice,  No.  xxiv. 

(b)  "  Ritrassc  cestui  assai  di  naturale,  e  dove  nella  detta  cap- 
pella  fece  la  storia  della  Reina  Saba,  che  va  a  udire  la  sapienza  di 
Salomone/  ritrasse  il  magnifico  Lorenzo  de'  Medici,  che  fu  padre 
di  papa  Leone  dedmo,  Lorenzo  dalla  Volpaja  eccellentissimo 
maestro  d'  oriuoli,  ed  ottimo  astrologo,  il  quale  fu  quello,  che 
fece  per  il  detto  Lor.  de'  Medici  il  bellissimo  oriuolo  che  ha  oggi  il 
Sig.  Duca  Cosimo  in  Palazzo ;  nel  quale  oriuolo  tutte  le  ruote  de' 
pianeti  canuoinano  di  continue ;  il  che  h  cosa  rara,  e  la  prima  che 
fusse  mi^  fatta  di  questa  maoicxa."  Va$.  vita  di  Baldav.  v,  ante, 
p.  111. 

(c)  "  Era  nel  suo  tempo  in  Firenze.  un  tal  Domenico  da  Vene- 
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CHAP,  and  not  without  effect,  to  give  a  greater  share  of 
^'  energy  and  animation  to  hie  productions.  His  at- 
titudes are  frequently  bold  and  diversified;  and 
his  figures  have  expression,  vivacity,  and  mo- 
tion, (a)  It  is  deserving  of  remark,  that  he  pre- 
pared the  way  to  the  study  of  the  antique,  by  in- 
troducing into  his  pictures  the  vases,  utensils, 
arms,  and  dresses  of  the  ancients,  (b)    But  of  all 

zia,  pittore  di  buon  nome,  col  quale  egli  (Andrea)  aveva  finta- 
mente  legata  grande  amicizia,  affine  di  cavargli  del  mano  la  maes- 
tria  di  colorire  a  olio,  clie  allora  in  Toecana  non  era  da  alcun  altr6 
pnticata,  n^  meno  saputa,  fuori  die  da  Domenico,  come  gli  miac) 
da  fare."  Baldin,  Dec.  iiL  sec.  v.  The  invention  of  painting  in 
oil,  though  introduced  so  late  into  Italy,  is  probably  more  ancient 
than  has  generally  been  supposed.  It  is  commonly  attributed  to 
the  Flemish  artists,  Hubert  and  John  Van  Eyck,  who  flourished 
about  the  year  1400 ;  but  professor  Lessing,  in  a  small  treatise 
*^  9wr  VanciemuU  de  la  peinture  d  tkuUe*'  printed  at  Brunswick 
in  1T74,  has  end^youred  to  shew  that  this  art  is  of  much  greater 
antiquity.  His  suggestions  have  since  been  confirmed  by  the  re- 
searches of  M.  de  Mechel  of  Basle^  who,  in  arranging  the  irameme 
coDection  of  pictures  of  the  imperial  gallery  of  Vienna,  has  diaoo- 
vered  several  pieces  painted  in  oil,  as  early  as  the  thirteenth  and 
fourteenth  centuries.  Of  these  the  earliest  is  a  picture  by  Tho- 
mas de  Mutina,  a  Bohemian  gentleman ;  the  others  are  by  Theo- 
doric  of  Prague,  and  Nic.  Wurmser  of  Strasbourg ;  both  artists 
at  the  court  of  the  emperor  Charles  IV.  v.  Meckel^  Caial  de$ 
Tabl,  de  Vienne,  fyc,  in  prtf, 

{a)  His  celebrated  picture  of  S.  FUippo  and  the  serpent,  painted 
in  the  chapel  of  the  StroEsi  at  Florence,  and  engraved  in  the 
Eiruria  Fitirice,  No.  xxvii.,  is  a  sufficient  proof  of  the  truth  of 
this  remark.  Filippo  Lippi  was  the  son  of  the  former  painter  of 
the  same  name,  usually  called  Fra  FUippo.  Lorenio  emi^oyed 
him  to  ornament  his  palace  at  Poggio-Cajano,  where  he  painted  a 
Sacrifice  in  Fresco,  but  the  work  was  lefl  unfinished. . 

(6)  **  Non  lavord  mai  opera  alcuna,  nelle  quale  delle  cose  an- 
tiche  di  Roma  con  gran  studio  non  si  servisse,  ia  vasi,  calsmriy 
trofei,  bandiere,  cimieri,  omamenti  di  tempj,  abbigliamenti  di 
portature  da  capo,  strane  fogge  da  doiso,  armature,  samitarre, 
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the  masters  of  this  period^  perhaps  Luca  Signorelli  o  u  ap. 
united  the  most  important  excellences ;  his  com-      ^^' 


position  was  good;  in  drawing  the  naked  figure  Lucasigno- 
he  particularly  excelled ;  (a)  in  his  picture  of  the^ 
institution  of  the  eucharist,  yet  remaining  in  the 
choir  of  the  cathedral  at'  Cortona^  (b)  the  figure  of 
Christ  might  be  mistaken  for  the  production  of 
one  of  the  Caracci.  In  the  variety  and  expression 
of  countenance^  in  the  disposition  of  the  drapery> 
even  in  the  just  distribution  of  light,  this  picture 
has  great  merit ;  and  if  some  remnants  of  the  man- 
ner of  the  times  prevent  us  from  giving  it  unli- 
mited approbation,  it  may  certainly  be  considered 
as  the  harbinger  of  a  better  taste. 

The  art  of  sculpture,  dependent  on  the  same  Progress  of 
principles,  and  susceptible  of  improvement  from     ^^^' 
the  same  causes  as  that  of  painting,  made  a  pro- 
portionable progress.    The  inventive  genius  of 
the  Italian  artists  had  very  early  applied  it  to 
almost  every  variety  of  material ;  and  figures  in 
wood,  in  clay,  in  metals,  and  in  marble,  were  fa- 
shioned by  Giovanni  and  Niccolo  Pisano,  by  Agos-  Niccoio 
tino  and  Agnolo  Sanese,  which,  though  rude  and  ^^^' 
incorrect,  excited  the  admiration  of  the  times  in 
which  they  were  produced.    Their  successor  An* 

spade,  toghe,  manti,  ed  altri  cose  diverse  e  belle,  che  grandis* 
simo  e  sempiterno  obbligo  se  gli  debbe."     Vatar,  vita  di  FUip^ 

(a)  **  Col  fondamento  del  disegno,  e  degli  ignudi  particolar-* 
Hi6Dte,  et  con  la  gratia  delta  invensione,  e  diapositione  delle  his* 
iorie,  aperse  alia  inaggior  parte  degli  artefici  la  via  alia  uldma 
per&uiope  dell'  arte,  alia  quale  ppi  poterono  dar  cima  queili  che 
scguirono."  Vaaar.  vita  di  Luca  SignoreUL  It  must  however  be 
observed,  that  Luca  lived  till  1621,  before  which  time  an  impor* 
tant  re£Mrmation  had  taken  place  in  the  arts, 

{b)  Engraved  in  the  Etruria  Pittvicc^  No.  xxxii. 
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CHAP,  drea  Pisano,  the  contemporaiy  of  Giotto,  support- 

^'  ed  the  credit  of  the  art,  which  was  then  endan- 

Andrea  gCFcd  by  the  sudden  progress  of  its  powerful  rival ; 

^^'***°^  and  in  the  early  part  of  the  fifteenth  century  the 

Ghibcrti  talents  of  Ghiberti  and  Donatello  carried  it  to  a 

and  Dona- 

teUo.  degree  of  eminence  which  challenged  the  utmost 
exertions,  and  perhaps  even  excited  the  jealousy 
of  the  first  painters  of  the  age.  It  must  indeed  be 
acknowledged  that  the  advantages  which  sculpture 
possesses  are  neither  few  nor  unimportant.  The 
severe  and  simple  mode  of  its  execution,  the  vera- 
city of  which  it  is  susceptible,  and  the  durability 
of  its  productions,  place  it  in  a  favourable  point  of 
view,  when  opposed  to  an  art  whose  success  is 
founded  on  illusion,  which  not  only  admits,  but 
courts  meretricious  ornament,  and  whose  monu- 
ments are  fugitive  and  perishable,  (a)  These  arts, 
so  distinct  in  their  operations,  approach  each  other 
in  works  in  rilievo,  which  unite  the  substantial 
form  that  characterizes  sculpture,  with  the  ideal 
depth  of  picturesque  composition.  In  this  pro- 
vince Donatello  particularly  excelled ;  and  in  Cosmo 
de'  Medici  he  found  a  patron  who  had  judgment 
to  perceive  and  liberality  to  reward  his  merits.  But 
the  genius  of  Donatello  was  not  confined  to  one 
department.    His  group  of  Judith  and  Holofemes, 

{a)  I  am  aware  that  much  is  to  be  said  oa  the  opposite  side  of 
.  the  question,  but  I  mean  not  to  discuss  a  subject  upon  which  al« 
most  every  writer  on  the  history  of  the  arts  has  either  directly  or 
incidentally  exercised  his  ingenuity.  Among  otherfi,  I  may  refer 
the  reader  to  the  Proctni  of  Vasari,  the  Lezzume  of  Benedetto 
Varchi,  della  maggioranza  deW  arti,  the  works  of  Baldinucci,  Ri- 
chardson, and  Mengs,  and  to  the  posthumous  works  of  Dr.  Adam 
Smith  lately  published,  (1795,)  in  which  the  reader  wiU  find  many 
acute  obsenrations  on  this  subject. 
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executed  in  bronze  for  the  community  of  Florence,    chap. 
his  statue  of  S.  George,  his  Annunciation,  and  his 


Zuccone,  in  one  of  the  niches  of  the  Campanile  at 
Florence,  all  of  which  yet  remain,  have  met  with 
the  uniform  approbation  of  succeeding  times,  and 
are  perhaps  as  perfect  as  the  narrow  principles  up- 
on which  the  art  was  then  conducted  would  allow. 

Notwithstanding  the  exertions  of  the  early  paint-  imperfec- 
ers,  which  were  regarded  with  astonishment  by  art  of  paint- 
their  contemporaries,  and  are  yet  entitled  to  atten-  "*^* 
tion  and  respect,  it  does  not  appear  that  they  had 
raised  their  views  to  the  true  end  of  the  profes- 
sion, (a)  Their  characters  rarely  excelled  the  daily 
prototypes  of  common  life;  and  their  forms,  al- 
though at  times  sufficiently  accurate,  were  often 
vulgar  and  heavy.  In  the  pictures  which  remain 
of  this  period,  the  limbs  are  not  marked  with  that 
precision  which  characterizes  a  well-informed  art- 
ist. The  hands  and  feet,  in  particular,  appear 
soft,  enervated,  and  delicate,  without  distinction 
of  sex  or  character.  Many  practices  yet  remained 
that  evince  the  imperfect  state  of  the  art.  Ghir- 
landajo  and  Baldovinetti  continued  to  introduce 
the  portraits  of  their  employers  in  historic  compo- 
sition, forgetful  of  that  simplex  duntaxat  et  unum 
with  which  a  just  taste  can  never  dispense.  Co- 
simo  Roselli,  a  painter  of  no  inconsiderable  repu- 
tation, attempted,  by  the  assistance  of  gold  and 

(a)  "  ^£  necessario  il  confessare,  che  noa  poteva  la  pittura, 
benche  fatta  viva  dalle  man!  di  que*  maestri,  far  gran  pompi^  di  se 
stessa,  perch^  inolto  le  mancava  di  disegno,  di  colorito,  di  morbi- 
dessa,  di  scorti,  di  movenze,  di  attitudini,  di  rilievo,  e  di  altre 
finezxe  e  vivacity,  onde  ella  potesae  in  tutto  e  per  tutto  asaomiliargi 
al  vero."    Baldm.  Dec.  iii.  iecl  v. 
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CHAP«  ultramarine,  to  give  a  fSeu^titious  splendour  to  his 
"^'  performances.  To  eVery  thing  great  and  elevated^ 
the  art  was  yet  a  stranger;  even  the  cekbrated 
picture  of  Pollajuolo  exhibits  only  a  group  ai  half 
naked  and  vulgar  wretches^  discharging  their  ar^- 
rows  at  a  miserable  fellow-creature,  who,  by  dumg* 
ing  places  with  one  of  his  murderers,  might  with 
equal  propriety  become  a  murderer  himself  (a) 
Nor  was  it  until  the  time  of  Michelagnolo  that 
painting  and  sculpture  rose  to  their  true  object, 
and,  instead  of  exciting  the  wonder,  began  to  rouse 
the  passions  and  interest  the  feelings  of  mankind. 

cautei  of        j5y  Yf}x2ii  fortuuate  concurrence  of  circumstances 

improTe-  «' 

ment  the  exquisitc  taste  evinced  by  the  ancients  in  works 
of  art  was  revived  in  modem  times,  deserves  in- 
quiry. It  has  generally  been  supposed  that  these 
arts,  having  left  in  Grreece  some  teaces  of  their  far^ 
mm  spl^idour,  were  tranfiplanted  into  Italy  fay 
Greek  artists,  who,  either  led  by  hopes  of  emolik- 

(a)  Objects  of  horror  and  disgast,  the  cold  detail  of  deUbente 
barbarity,  can  nerer  be  proper  subjects  of  art,  because  they  ex- 
clude the  efforts  of  genius.  Even  the  powers  of  Shakspeare  are 
annihilated  in  the  butcheries  of  Titus  Andronicus.  Yet  the  repu- 
tation of  some  of  the  most  celebrated  Italian  painters  has  been  prin- 
dpafly  founded  on  this  kind  of  representation.  **  Ici,"  says  M. 
Tenhove^  «  c'est  S.  Etienne  qu'on  lapide,  et  dont  je  crains  que  lit 
cerrelle  ne  rejaillisse  sur  moi;  plus  loin  c*est  S.  Barth^^ni  tout 
san^lant,  tout  ^corch6  ;  je  coropte  ses  muscles  et  ses  nerfs.  Vingt 
filches  ontcribl^  Sebastien.  Lliorrible  t^te  du  Baptiste  est  dans 
ce  plat.  Le  gril  de  S.  Laurent  sert  de  pendant  k  la  chaudi^re  de 
S.  Jean-^e  recule  d'horreur.**  Mem.  Gen.  lib.  x.  May  it  not 
well  be  doubted,  whether  spectacles  of  this  kind,  so  frequent  in 
places  dev«*ed  to  religious  purposes,  may  not  hare  had  a  tendency 
rather  to  keep  alive  a  spirit  of  ferocity  and  resentment,  than  to  in- 
cnkaJbt  those  mild  and  benevolent  principleB  in  which  ibe  essence 
of  religion  consists  ? 


Digitized  by 


Google 


LORENZO  DE'   MEDICI.  191 

meat,  or  impelled  by  the  disastrous  state  of  their  chap. 
own  country,  sought,  among  the  ruins  of  the  wes*  ^ 
tern  empire,  a  shdter  from  the  impending  destruc- 
tion of  ibe  east.  Of  the  labours  of  these  masters, 
specimens  indeed  remain  in  different  parts  of  Italy ; 
but,  in  point  of  merit,  they  exceed  not  those  of 
the  native  Italians,  and  9ome  of  them  even  bear 
the  madcs  of  deeper  barbarism,  (a)  In  ieust,  these 
arts  were  equally  debased  in  Greece  and  in  Italy, 
and  it  was  not  tlrerefbre  by  an  intercourse  of  this 
BoAure  that  they  were  likely  to  receive  improve- 
ment. Happily,  however,  the  same  favourable  cir- 
<»nnstances  which  contributed  to  the  revivd  of  let- 
ters took  place  also  with  respect  to  the  arts ;  and 
if  the  writings  of  the  ancient  authoors  excited  the 
admiration  and  called  forth  the  exertions  of  the 
scholar,  the  remains  of  ancient  skill  in  marble, 
geoots,  and  other  durable  materials,  at  length  caught 
the  attention  of  the  artist,  and  were  converted  from 
eligects  of  wonder  into  models  of  imitation.  To 
fiicifitate  the  progress  of  these  studies,  other  fbrtu* 
sate  circumstances  concurred.  The  freedom  of 
ibe  Italian  governments,  and  particularly  tlut  of 
Florence,  gave  to  the  human  fSEU^ulties  their  full 
toergies.  (b)  The  labours  of  the  painter  were  early 

(a)  "  Venise,  et  quelques  villes  de  la  Romagi^e,  ou  de  V  ancien 
Exarchat  de  Ravenne,  montrent  encore  des  traces  de  ces  barbouil- 
lages  Grecs.  Le  caract^re  d*ua  asses  profonde  barbarie  s^y  fiat 
sendr.  La  peinture  qui  represente  les  obs^ues  de  St  Ephraiso, 
q«^on  Toit  dans  le  Muteo  Sacro^  partie  de  la  Biblioth^ne  da  Va- 
ticaik,  passe  pour  le  triste  cbef  d'oeuvre  de  ces  fils  bitards  de 
Zeuzis."     Tenh.  Mem.  Gem.  lib.  vii. 

.  (t)  **  V  uonto  liberoy  con  vokmti,  fa  tutto  quel  die  pud,  i^^^ 
^  nmo,  aeoondo  la  sua  capadti;  ma  lo  schiavo  fii  al  piii  qudlo, 
cbe  gli  si  comtnda,  eguastabisuaprapnayolontdi  coUayioleaaa, 
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CHAP,   associated  with  the  mysteries  of  the  prevailing 
^'      religion,  whilst  the  wealth  and  ostentation  of  indi- 


viduals and  of  states  held  out  rewards  sufficient  to 
excite  the  endeavours  even  of  the  phlegmatic  and 
the  indolent. 
Sculpture  of     From  the  time  of  the  consul  Mummius^  who, 

the  ancient 

Romans,  whilst  hc  plundered  tht  city  of  Corinth  of  its  beau- 
tiful productions  of  art,  regarded  them  rather  as 
household  furniture,  than  as  pieces  of  exquisite 
skill,  (a)  the  avidity  of  the  Romans  for  the  works 
of  the  Grecian  artists  had  been  progressively  in- 
creasing, till  at  length  they  became  the  first  objects 
of  proconsular  rapacity,  and  the  highest  gratifica- 
tion of  patrician  luxury.  The  astonishing  number 
which  Verres  had  acquired  during  his  government 
of  Sicily,  forms  one  of  the  most  striking  features 
of  the  invectives  of  Cicero;  who  asserts,  that 
throughout  that  whole  province,  so  distinguished 
by  the  riches  and  taste  of  its  inhabitants,  there  was 
not  a  single  statue  or  figure,  either  of  bronze,  mar- 
ble, or  ivory,  not  a  picture  or  a  piece  of  tapestry, 
not  a  gem  or  a  precious  stene,  not  even  a  gold  or 
silver  utensil,  of  the  workmanship  of  Corinth  or 
Delos,  which  Verres  during  his  praetorship  had 
not  sought  out  and  examined,  and  if  he  approved 
of  it,  brought  it  away  with  him ;  insomuch  that 
Syracuse,  under  his  government,  lost  more  statues 
than  it  had  lost  soldiers  in  the  victory  of  Marcel- 

che  gli  si  fa»  per  ubbidire.  L'  abito  di  fark>  opprime  finalmente  la 
sua  capacitd,  e  la  sua  razza  peggiora,  fino,  a  non  pid  desiderare 
quello,  che  dispera  ottenere/'     Opere  di  Mcngs^  vol.  i.  p.  228.- 

(a)  "  Mummius  tam  rudis  fuit,  ut  capta  Corintho,  cum  maxi- 
morum  artificum  perfectas  manibus  tabulas  ac  statoas  in  Italiam 
portandas  locaret,  juberet  preedici  conducentibus,  si  eas  perdidis^ 
sent,  novas  eos  reddituros.''     Vd.  Paterc.  lib.  i.  c.  13.  . 
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lus.  (a)  Such,  however,  was  the  desolation  which  chap. 
took  place  in  Italy  during  the  middle  ages,  occa-  ^' 
sioned  not  only  hy  natural  calamities,  but  by  the 
yet  more  destructive  operation  of  moral  causes, 
the  rage  of  superstition^  and  the  ferocity  of  barba- 
rian conquerors,  that  of  the  innumerable  specimens 
of  art,  which,  till  the  times  of  the  later  emperors, 
had  decorated  the  palaces  and  villas  of  the.  Roman 
nobility,  scarcely  a  s{>ecimen  or  a  vestige  was,  in  the 
beginning  of  the  fifteenth  century,  to  be  discovered. 
Even  the  city  of  Rome  could  only  display  six  sta- 
tues, five  of  marble  and  one  of  brass,  the  remains 
of  its  former  splendour ;  (6)  and  the  complaint  of 

(«)  The  very  minute  account  given  by  the  Roman  orator,  in  his 
fourth  accusation  against  Verres,  of  the  pieces  of  Grecian  sculp- 
ture which  he  obtained  from  Sicily,  has  enabled  the  Abb^  Fraguier 
to  draw  up  a  dissertation,  which  he  has  entitled  the  Gallery  of 
Verres.  Mem.  de  Hit.  vol.  ix.  p.  260.  WinckeL  Sioria  delle  wrti 
del  Disegnoy  lib.  x.  c.  3.  Ed.  Milan,  1779,  in  not.  Amongst 
those  particularly  enumerated  by  Cicero,  is  a  marble  statue  of 
Cupid  by  Praxiteles,  a  Hercules  in  bronze  by  Myron,  two  Cane- 
phorse,  or  female  figures,  representing  Athenian  virgins,  bearing 
on  their  heads  implements  of  sacrifice,  the  work  of  Polycletes ;  a 
celebrated  statue  of  Diana,  which,  after  having  been  carried  off 
from  the  citizens  of  Segesta  by  the  Carthaginians,  was  restored 
to  them  by  Scipio  Africanus ;  another  of  Mercury,  which  had 
been  given  them  by  the  same  liberal  benefactor;  the  statues  of 
Ceres,  of  ^sculapius,  of  Bacchus,  and  lastly  thatof  Jupiter  himself, 
of  which  the  sacrilegious  amateur  scrupled  not  to  plunder  his  tem- 
ple at  Syracuse.  ^  Ctc.  in  Verrem,  lib.  iv. 

{b)  **  Hoc  videbitur  levius  fortasse,  sed  me  maxime  movet, 
quod  his  subjiciam ;  ex  innumeris  ferme  colossis,  statuisque  turn 
martnoreis,  tunl  seneis  (nam  argenteas  atque  aureas  minitne  miror 
fuisse  conflatas)  viris  illustribus  ob  virtutem  positis,  ut  omicHim 
varist-signa,  voluptatis  atque  artis  causa  publicead  speetaculum 
collocata,  marmoreas  quinque  tantum,  quatuor  in  Cbnstantini 
thermis ;  duas  stantes  pone  equos,  Phidise  et  Praxitelis  opus ; 
duas  recubantes ;  quintam  in  foro  Mards  statuam,  quae  hodie 

VOL.   11.  O 


Digitized  by 


Google 


194  THE  LIFE  OF 

CHAP.  Petrarca  was  not  therefore  without  reason,  that 

^^'     Rome  was  in  no  place  less  known  than  in  Rome 

itself,  (a)  ^ 

Researches      In  ttacing  the  vicissitudes  which  the  arts  have 

^^f  jSJ!  experienced,  we  observe  with  pleasure,  that  the 

tiquity.      same  persons  who  signalized  themselves  by  their 

attention  to  preserve  the  writings  of  the  ancient 

authors,  were  those  to  whom  posterity  is  indebted 

for  the  restoration  of  a  better  taste  in  the  arts. 

Petrarca.    Petrarca  himself  is  one  of  the  first  who  displayed  a 

marked  attention  to  the  remains  of  antiquity.  (6) 

On  his  interview  with  the  emperor  Charles  IV.  at 

Martis  fori  nomen  tenet;  atque  seneam  solam  equestrem  deau- 
ratam,  quse  est  ad  Basilicam  Lateranensem,  Septimio  Severo  di- 
catam,  tantum  videmus  superesse."  Pog.  de  varictate  Fortuna^ 
p.  20.  The  equestrian  statue  to  which  Poggio  adverts,  as  that  of 
Sep.  Severus,  is  now  recognised  as  the  statue  of  Marcus  Aure- 
lius. 

{a)  "  Qui  enim  hodie  ignari  rerum  Roroanonim  sunt  quam 
Romani  cives  ?  Invitus  dico,  nusquam  minus  Roma  cognoscitur 
.  quam  Romse."     Epist,  Fam,  lib.  vi.  ep.  2. 

(b)  The  famous  Cola  di  Rienzi,  who  called  himself  Tribune  of 
Rome,  and  attempted  in  the  fourteenth  century  to  establish  the 
ancient  republic,  was,  as  well  as  his  friend  and  panegyrist  Pe- 
trarca, a  great  admirer  of  the  remains  of  antiquity.  It  is  not  in- 
deed improbable,  as  Tiraboschi  conjectures,  that  the  indulgence 
of  this  taste  first  incited  him  to  his  romantic  project.  The  dia- 
racter  of  Rienzi  is  given  by  a  contemporary  author  in  the  follow- 
ing terms,  which  may  serve  as  a  curious  specimen  of  the  Italian 
language :  **  Fo  da  90a  javentuHne  mOricato  de  latte  de  eloqueiuia, 
bono  Grammatico,  mcgUore  ReitoricOf  Autorista  brmo.  Deh  como 
^  qtumto  era  vehce  leiiare!  Motto  U9ava  Tiio  Idvio,  Seneca,  e  Tullio, 
e  Balerio  Massimo :  moito  H  dUettwoa  le  magnificentie  de  Julio  Cr- 
9are  raccontare.  Ditto  lo  die  «e  speculava  n^V  mtagU  de  marmo, 
li  quali  jaccio  intoiino  a  Roma.  Non  era  aiiri  che  esse  che  sapesse 
lefere  li  antichi  patcffij,  Tutte  scritture  anticJte  volgarrisxava  ;  queste 
fiure  de  marmo  justamente  interpretava.'*  Tirab.  Storia  della  Let, 
Itttl,  vol.  V.  p.  314.     Mem,  pour  la  vie  de  Petr,  vol.  ii.  p.  336. 
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Mantiia,  he  preaented  to  that  monarch  a  consider-   chap. 
able  number  of  coins,  which  he  had  himself  col-      ^^' 
lected ;  at  the  same  time  assuring  him^  that  he 
would  not  have  bestowed  them  on  any  other  per- 
soBy  and,  with  a  degree  of  freedom  which  does 
him  honour,  recommending  to  the  emperor,  whilst 
he  studied  the  history,  to  imitate  the  virtues  of 
the  persons  there  represented*  (a)    Lorenzo  de'  Lorenzo  de' 
Medici,  brother  of  Cosmo,  distinguished  himself  tb^o?*  ^ 
not  only  by  his  assiduity  in  collecting  the  remains  ^^**™^* 
of  ancient  authors,  but  also  by  a  decided  predilec- 
tion for  works  of  taste,  in  the  acquisition  of  which 
he  emulated  the  celebrity  of  his  brother,  (b)    From 
the  funeral  oration  pronounced  by  Poggio  on  the 
death  of  Niccolo  Niccoli,  to  whom  the  cause  of  ^]^}? 
literature  is  perhaps  more  indebted  than  to  any  in- 
dividual who  held  merely  a  private  station,  we 
learn,  that  he  was  highly  delighted  with  paintings 
and  pieces  of  sculpture,  of  which  he  had  collected 
a  greater  number,  and  of  more  exquisite  workman- 
ship, than  any  person  of  his  time ;  and  that  visitors 
thronged  to  see  them,  not  as  to  a  private  house, 
but  as  to  a  public  exhibition,  (c)    Nor  was  Poggio 

{a)  "  Ecce  (inquit)  Ca&sar,  quibus  successisti ;  ecce  quos  imitari 
studeas,  et  mirari,  ad  quorum  formulam,  atque  imaginero,  te 
componaB»  quoa  prseter  te  unum  nulli  hominum  daturus  eram." 
Epist.  Fam.  lib.  x. 

(b)  "  Erat  enhn  (Laurentius)  ditissimus  agri,  ditisnmusque  auri, 
atque  predostt  Testis,  et  universae  supdlectilis,  signis,  tabulis 
picds,  vasis  oalatis,  margaritis,  libris,  mirum  ia  modum  afHuit," 
&c.    Ant.  Tudertani  Orat.  in  Ep.  Amb.  Trav. 

(c)  *'  Delectabatur  admodum  tabulis  et  signis  ac  vaiiis  colaturis 
prisconpn  nore.  Plura  enim  prope  solus  atque  exquisitiora  ha- 
bebat  quam  ceteri  fere  omnes.  Ad  quae  visenda  multi  allicieban- 
tur,  ut  non  privato  aliquo  in  loco,  sed  in  Theatro  quodam  collo- 
cata  ac  exposita  esse  affirmares."    Poggii  Op.  p.  276.  *" 

o  2 
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CHAP,  himself  less  attentive  to  the  discovery  and  Acquisi- 

^^'     tion  of  these  precious  remains,  (a)    *'  My  chamber,'' 

Poggio      says  he,  '^  is  surrounded  with  busts  in  marble,  one 

'******  of  which  is  whole  and  el^ant  The  others  are  in- 
deed mutilated,  and  some  of  them  are  even  nose-^ 
less,  yet  they  are  such  as  may  please  a  good  artii^ 
With  these,  and  some  other  pieces  which  I  pos- 
sess, I  intend  to  ornament  my  country  seat"  In  a^ 
letter  from  Poggio  to  Francesco  da  Pistoia,  a  monk 
who  had  travelled  to  Greece  in  search  of  antiqui- 
ties, we  have  a  much  more  explicit  instance  of  the 
ardour  with  which  he  pursued  this  object.  (A)  ''  By 
your  letters  from  Chios,"  says  Poggio,  *'  I  learn 
that  you  have  procured  for  me  three  busts  in  mar- 
ble, one  of  Minerva,  another  of  Jupiter,  a  third 
of  Bacchus.  These  letters  afforded  me  great  sa- 
tisfaction, for  I  am  delighted  beyond  expression 
with  pieces  of  sculpture.  I  am  charmed  with  the 
skill  of  the  artist,  when  I  see  marble  so  wrought 
as  to  imitate  Nature  herself.  You  also  inform  me 
that  you  have  obtained  a  head  of  Apollo,  and  you 
add  from  Virgil, 

'  Miro$  duccnt  de  Marmore  vulhuJ 

'*  Believe  me,  my  friend,  you  cannot  confer  a 
greater  favour  on  me  than  by  returning  laden  with 
such  works,  by  which  you  will  abundantly  gratify 

(a)**'  Effectus  sum/'  says  he,  in  his  jocular  style,  *'  admodum 
capitosus.  Id,  quale  sit,  scire  cupis  ?  Habeo  cubiculum  refertum 
capitibus  marmoreis,  inter  quae  unum  est  degans,  integrum :  alia 
truncis  naribus,  sed  quas  yel  bonum  artificem  delectent.  '  His,  et 
nonnuUis  signis  quae  procuro,  omare  volo  Academiatn  meam-Va^ 
daminam,  quo  in  loco  qa£escere  est  animus,'*  &c  Poggii  Epi$t, 
ad  Nic.  NicoL 

(6)  App.  No.  LXXIL 
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tny  wishes.    Different  persons  labour  under  diffe-  chap. 
rent  disorders ;  that  which  principally  affects  me  is     ^^ 
an  admiration  of  these  productions  of  eminent 
sculptors^  to  which  I  am  perhaps  more  devoted 
than  becomes  a  man  who  may  pretend  to  some 
share  of  learning.    Nature  herself,  it  is  true,  must 
always  excel  these  her  copies ;  yet  I  must  be  allow- 
ed to  admire  that  art,  which  can  give  such  expres- 
sion to  inert  materials,  that  nothing  but  breath 
seems  to  be  wanting.    Exert  yourself  therefore,  I 
beseech  you,  to  collect,  eitlier  by  entreaties  or  re- 
wards, whatever  you  can  find  that  possesses  any 
merit.     If  you  can  procure  a  complete  figure,  tri- 
umphatum  est*'  Being  informed  by  Francesco,  that 
a  Rhodian  named  Suffretus  had  in  his  possession  a 
considerable  number  of  antique  sculptures,  Poggio 
addressed  a  letter  to  him,  earnestly  requesting  to 
be  favoured  with  such  specimens  from  his  valuable 
collection  as  he  might  think  proper  to  spare,  and 
assuring  him,  that  his  kindness  should  be  remune- 
rated by  the  earliest  opportunity,  (a)    In  the  same 
earnest  style,  and  for  the  same  purpose,  he  address- 
ed himself  to  Andreolo  Giustiniano,  a  Venetian, 
then  residing  in  Greece.    Induced  by  his  pressing 
entreaties,  both  Suffretus  and  Giustiniano  intrusted 
to  the  monk  some  valuable  works ;  but,  to  the  great 
disappointment  of  Poggio,  he  betrayed  the  confi- 
dence reposed  in  him,  and,  under  the  pretext  that 
he  had  been  robbed  of  them  in  his  voyage,  defraud- 
ed Poggio  of  the  chief  part  of  his  treasures,  which, 
as  it  afterwards  appeared,  he  presented  to  Cosmo 
de'  Medici.     The  indignation  of  Poggio  on  this 

(a)i^pp.No.LXXIIT. 
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c  HAP.  occasion  is  poured  forth  in  a  letter  to  Giustiniano, 
^^'      whose  liberality  he  again  solicits^  and  which  he 
professes  to  have  in  some  degree  repaid^  by  obtain- 
ing for  him  from  the  pope  a  dispensation  to  en- 
able his  daughter  to  marry;  (a)  thus  sacrilegiously, 
though  almost  excusably,  bartering  the  fevours  of 
the  church  for  the  objects  of  his  favourite  study 
and  the  gratification  of  his  taste. 
CoUection        The  Hchcs  of  Cosmo  de'  Medici,  and  the  in- 
formedT^  dustry  of  Donatcllo,  (b)  united  to  give  rise  to  the 
^'       celebrated  collection  of  antiquities,  which,  with 
considerable  additions,  was  transmitted  by  Piero 
to  his  son  Lorenzo,  and  is  now  denominated  the 
Museum  Floreniinum.    By  an  estimate  or  account 
taken  by  Piero  on  the  death  of  his  father,  it  appears 
that  these  pieces  amounted  in  value  to  more  than 
28,000  florins.(c)    But  it  was  reserved  for  Lorenzo 
to  enrich  this  collection  with  its  most  valuable 
articles,  and  to  render  it  subservient  to  its  true 
purpose,  that  of  inspiring  in  his  countrymen  a  cor- 
rect and  genuine  taste  for  the  arts. 
tented      Of  the  eamestuess  with  which  Lorenzo  engaged 
*  in  this  pursuit,  some  instances  have  been  already 
adduced,  (d)    **  Such  an  admirer  was  he,"  says  Va- 
lori,  (e)  "  of  all  the  remains  of  antiquity,  that  there 
was  not  any  thing  with  which  he  was  more  delight- 

(a)  App.  No.  LXXIV. 

(h)  '*  Egli  (Donate)  fa  potissima  cagione  che  a  Cosimo  de'Medici 
81  destasse  la  yolontd,  deir  introdunre  a  Fiorenza  le  antichit^,  che 
)K>no  ed  erano  in  casa  Medici,  le  quali  tutte  di  sua  mano  acconcio.'' 
VoMLT,  vita  di  Donato, 

(c)  Fabr,  in  vita  Cosm.  Adnot.  et  Manum.  p.  331.  v.  App.  No. 
LXXV. 

(rf)  Vol  i.  p.  146.  See  also  the  letter  from  Politiano  to  Lo- 
renzo.    App.  No.  LI. 

(e)  Valor,  in  vita  Laur.  p.  18. 
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ed.  Those  who  wished  to  oblige  him  were  Siccus-  chap. 
tomed  to  collect^  from  every  part  of  the  world,  ^' 
medals  and  coins,  estimable  for  their  age  or  their 
workmanship,  statues,  busts,  and  whaterer  else 
bore  the  stamp  of  antiquity.  On  my  return  from 
Naples,"  adds  he,  '^  I  presented  him  with  figures 
of  Faustina  and  Africanus  in  marble,  and  several 
other  specimens  of  ancient  art;  nor  can  I  easily 
express  with  what  pleasure  he  received  them." 
Having  long  desired  to  possess  the  resemblance  of 
Plato,  he  was  rejoiced  beyond  measure  when  Giro- 
lamo  Roscio  of  Pistoia  presented  to  him  a  figure 
in  marble  of  his  favourite  philosopher,  which  was 
said  to  have  been  found  among  the  ruins  of  the 
academy,  (a)  By  his  constant  attention  to  this 
pursuit,  and  by  the  expenditure  of  considerable 
sums,  he  collected  under  his  roof  all  the  remains 
of  antiquity  that  fell  in  his  way,  whether  they 
tended  to  illustrate  the  history  of  letters  or  of 
arts,  (b)  His  acknowledged  acquaintance  with  these 
productions  induced  the  celebrated  Fra  Giocondo, 
of  Verona,  the  most  industrious  antiquarian  of  his 
time,  to  inscribe  to  him  his  collection  of  ancient 
inscriptions,  of  which  Politiano,  who  was  a  compe- 
tent judge  of  the  subject,  speaks  with  high  approb 
bation.  (c) 

(a)  In  the  diligent  researches  made  at  the  instance  of  Lorenzo 
for  the  discovery  of  ancient  manuscripts,  his  agents  frequently 
met  with  curious  specimens  of  art.  The  inventory  of  the  hooks 
purchased  hy  Giovanni  Lascar,  from  one  Nicolo  di  Jacopo  da  Siena, 
concludes  with  particularizing  a  marhle  statue.  This  contract  and 
inventory  are  yet  preserved  in  MS.  in  the  archives  of  the  Falazzo 
Vecchio  at  Florence.    Filt.  Ixxxi.  No.  26. 

(6)  Falar.  in  vita  Laur.  p.  18. 

(c)  Polit.  MiKcU.  c.  77. 


Digitized  by 


Google 


200  THE  LIFE  OF 

CHAP.       But  it  is  not  the  industry,  the  liberality,  or  the 
judgment  shewn  by  Lorenzo  in  forming  his  n^g- 


Lorenzo  es-  uificeut  coUectiou,  SO  much  as  the  important  pur- 
gchooi  for'  pose  to  which  he  destined  it,  that  entitles  him  to 
thei^^nl^  the  esteem  of  the  professors  and  admirers  of  the 
arts.  Conversant  from  his  youth  with  the  finest 
forms  of  antiquity,  he  perceived  and  lamented  the 
inferiority  of  his  contemporary  artists,  and  the 
impossibility  of  their  improvement  upon  the  prin- 
ciples then  adopted.  He  determined  therefore 
to  excite  among  them,  if  possible,  a  better  taste, 
and,  by  proposing  to  their  imitation  the  remains 
of  the  ancient  masters,  to  elevate  their  views  be* 
yond  the  forms  of  common  life,  to  the  contempla- 
tion of  that  ideal  beauty  which  alone  distinguishes 
works  of  art  from  mere  mechanical  productions. 
With  this  view  he  appropriated  his  gardens,  adja* 
cent  to  the  monastery  of  S.  Marco,  to  the  esta- 
blishment of  a  school  or  academy  for  the  study  of 
the  antique,  and  furnished  the  different  buildings 
and  avenues  with  statues,  busts,  and  other  pieces 
of  ancient  workmanship.  Of  these  he  appointed 
the  sculptor  Bertoldo,  the  favourite  pupil  of  Doh^ 
atello,  but  who  was  then  far  advanced  in  years, 
superintendent.  The  attention  of  the  higher  rank 
of  his  fellow-citizens  was  incited  to  these  pursuits 
by  the  example  of  l-orenzo;  that  of  the  lower 
class,  by  hi^  libier^ity.  To  the  latter  he  not  only 
allowed  competent  stipends,  whilst  they  attended 
to  their  studies,  but  appointed  considerable  pre^ 
miums  as  the  rewards  of  their  proficiency,  (a) 
To  this  institution,  more  than  to  any  other  cirr 

^a)  Vamriy  viia  di  Torrigiano,  e  di  Michelagnolo,  ^c. 
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cumstance,  we  may,  without  hesitation,  ascribe  chap, 
the  sudden  and  astonishing  proficiency  which,  to-     ^^' 


wards  the  close  of  the  fifteenth  century,  was  evi-  Michdtg- 
cTently  made  in  the  arts,  and  which  commencing  ^^^^ 
at  Florence,  extended  itself  in  concentric  circles 
to  the  rest  of  Europe.  The  gardens  of  Lorenzo  de' 
Medici  are  frequently  celebrated  by  the  historian 
of  the  painters,  as  the  nursery  of  men  of  genius ;  (a) 
but  if  they  had  produced  no  other  artist  than  Mi- 
<;helagnolo  Buonarroti,  they  would  sufiiciently  have 
answered  the  purposes  of  their  founder.  It  was  here 
that  this  great  man  began  to  imbibe  that  spirit 
which  was  destined  to  effect  a  reformation  in  the 
arts,  and  which  he  could  perhaps  have  derived 
from  no  other  source.  (&)  Of  a  noble,  but  reduced 
family,  he  had  been  placed  by  his  father,  when 

{a)  Vasari  adverts  also  to  this  establishment  in  his  Ragionamenti. 
"  Lorenzo  aveva  fatto  fare  il  Giardino,  ch'  ^  ora  in  su  la  piazza  di 
San  Marco,  splamente  perch^  lo  teneva  pieno  di  figure  antiche  di 
marmo,  e  pitture  assai,  e  tutte  eccellenti,  solo  per  condurire  una 
scuola  di  giovani,  i  quali  alia  scultura,  pittura,  e  architettura  at- 
"tendessino  a  imparare,  soito  la  custodia  di  Bertoldo  scultore,  gi4 
discepolo  di  Donatello,  i  quali  giovani,  tutti  o  la  maggior  parte 
furono  eccellenti;  fira  quali  fu  uno  il  nostro  Michelagnolo  Buo- 
narroti, che  .^  st^to  lo  sple^dore,  la  vita,  e  la  grandezza  della 
scultura,  pittura,  e  architettura,  agendo  voluto  mostrare  il  cielo» 
che  non  poteva,  ne  doveva  nascere,  se  non  sotto  questo  magnifico 
e  illustre  uomo,  per  Ifuwar  la  sua  patria  ereditaria,  e  il  mondo  di 
tonte  ODorate  opere^  quante  si  veggono  di  lui  oggi,  e  di  molti  altri 
c(ie  10  ho  viste,  di  cptesta  scuola  onorata/'  Vas,  Ragionamentiy 
p.  75. 

(hi)  Mengs^  on  several  occasions,  attributes  the  superior  excel- 
lence of  Michelagnolo  to  the  same  favourable  circumstance.  "  Mi- 
chelagnolo, approfittandosi  delle  statue  raccolte  dai  Medici,  aprl 
gli  occhi,  e  connobbe  che  gli  antichi  avean  tenuta  una  certa  arte 
neir  imitare  la  veritd,  con  cui  si  &ceva  la  imitazione  piu  intelligi- 
bile,e  pii^  belk,  che  nello  stes^p  priginale;"  and  again,  after  giving 


Digitized  by 


Google 


202  TH£  LIFE  OF 

CHAP,  young,  under  tibe  tuition  of  the  painter  Grlurlan- 
^'  dajo,  from  wliom  LorenjEo,  desirous  of  promoting 
his  new  establishment,  requested  that  he  would 
permit  two  of  his  pupils  to  pursue  their  studies  in 
his  gardens ;  at  the  same  time  expressing  his  hopes 
that  they  would  there  obtain  such  instruction  as 
would  not  only  reflect  honour  on  the  institution, 
but  also  on  themselves  and  on  their  country.  The 
students  who  had  the  good  fortune  to  be  thus  se* 
lected  were  Michelagnolo  and  Francesco  Gra- 
nacci.(a)  On  the  first  visit  of  Michelagnolo,  he 
found  in  the  gardens  his  future  adversary,  Torri- 
giano,  who  under  the  directions  of  Bertoldo,  was 
modelling  figures  in  clay.  Michelagnolo  applied 
himself  to  the  same  occupation,  and  his  work  soon 
afterwards  attracted  the  attention  of  Lorenzo,  who, 
from  these  early  specimens,  formed  great  expecta- 
tions of  his  talents.  Encouraged  by  such  appro- 
bation, he  began  to  cut  in  marble  the  head  of  a 
faun,  after  an  antique  sculpture,  (&)  which,  though 

an  historical  account  of  the  progress  of  the  arts,  he  adds,  **  In  quello 
stato  di  cose  scapp6  un  raggio  di  quella  stessa  luce,  che  ]llumin6 1' 
antica  Grecia,  quando  Michelagnolo,  il  quale  col  suo  gran  talento 
avea  gid  superato  il  Ghirlandajo,  vide  le  cose  degli  anti^hi  Greci 
nella  collezione  del  magnifico  Lorenzo  de*  Medici.**  Op,  di  Mengs^ 
vol.ii.  pp.90, 109. 

(a)  **  Dolendosi  adunque  Lorenzo,  che  amor  grandissimo  portava 
aUa  pittura,  e  alia  scultura,  che  ne'  suoi  tempi  non  si  trovassero 
scultori  celebrati,  e  nobili,  come  si  trovavano  molti  pittori  di  gran- 
dissimo pregio,  e  foma,  delibero  di  fare  una  scuola ;  e  per  questo 
chiese  a  Domenico  Ghirlandajo,  che  se  in  bottega  sua  avesse  de' 
suoi  giovani,  che  inclinati  fossero  a  cid,  gli  inviasse  al  giardino, 
dove  egli  desiderava  di  essercitarli  e  creargli  in  una  maniera,  che 
onorasse  se,  e  lui,  e  la  cittd  sua.  Laonde  da  Domenico  gli  furono 
per  ottimi  giovani  dati  fra  gli  altri  Michelagnolo,  e  Francesco 
Granacci."     Vasar,  vita  di  Michelagn. 

(b)  This  early  specimen  of  the  genius  of  Michelagnolo  is  yet 
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unaccustomed  to  the  chisel^  he  executed  with  such  chap. 


IX. 


skill  as  to  astonish  Lorenzo;  who>  observing  that 
he  had  made  some  intentional  deviations  from  the 
original^  and  that  in  particular  he  had  represented 
the  lips  smoother^  and  had  shewn  the  tongue  and 
teeth,  remarked  to  him,  with  his  accustomed  jocu- 
larity, that  he  should  have  remembered  that  old 
men  seldom  exhibit  a  complete  range  of  teeth. 
Hie  docile  artist,  who  paid  no  less  respect  to  the 
judgment  than  to  the  rank  of  Lorenzo,  was  no 
sooner  left  to  himself  than  he  struck  out  one  of 
the  teeth,  giving  to  the  part  the  appearance  of  its 
having  been  lost  by  age.  (a)  On  his  next  viint  Lcmt- 
enzo  was  equally  delighted  with  the  dispositicm 
and  the  genius  of  his  young  pupil,  and,  sending 
for  his  father,  not  only  took  the  son  under  his  pai^ 
ticular  protection,  but  made  such  a  provision  for 
the  old  man,  as  his  age  and  the  circumstances  of 
his  numerous  family  required,  (b)  From  this  time 
tin  the  death  of  Lorenzo,  which  included  an  inter-  w^  ^' 
val  of  four  years,  Michelagnolo  constantly  resided  ^"^"** 

preseryed  in  the  Medicean  gallery  at  Florence,  in  the  keeper's 
room,  and  is  equal,  says  Bottari,  to  a  piece  of  Grecian  workman- 
ship; it  has  been  engraved  and  published  by  Gori,  in  Condivi's 
life  of  Michelagnolo;  but,  as  Bottari  observes,  "poco  felicemente, 
e  con  gran  pregiudizio  dell'  originale."    v.  Bottttri^  not.  ui  9yp. 

(a)  Candivi,  vita  di  Michelagnolo,  p.  5,  &c. 

(b)  We  learn  from  the  narrative  of  Condivi,  who  relates  these 
circumstances  with  insufferable  minuteness,  that  when  Lodovico, 
the  fkther  of  Michelagnolo,  encouraged  by  the  kindness  of  Loren- 
zo, requested  an  office  in  the  Dogana^  or  custom-house,  tn  the 
place  of  Marco  Pucci^  Lorenzo,  who  intended  to  provide  him  with 
a  much  better  establishment,  replied,  laying  his  hand  on  his 
shoulder,  Tu  sarai  sempre  povero.  He  gave  him,  however,  the 
office  for  which  he  applied,  which  was  worth  eight  scudi  per  month, 
poco  pid  o  meno,  says  the  accurate  historian.     Qmdiv,  tU  sup. 
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CHAP,  in  the  palace  of  the  Medici,  and  sat  at  the  table 
^'  of  Lorenzo,  among  his  most. honoured  guests;  (a) 
where,  by  a  commendable  r^^ulation,  the  trouble- 
some distinctions  of  rank  were  abolished,  and  every 
person  took  his  {dace  in  the  order  of  his  arrivd. 
Hence  the  young  artist  found  himself  at  once  as- 
sociated on  terms  of  equality  with  all  that  was 
illustrious  and  learned  in  Florence,  and  formed 
those  connexions  and  friendships  which,  if  they 
do  not  create,  are  at  least  necessary  to  promote 
and  reward  superior  talents.  (6)  His  leisure  hours 
were  passed  in  contemplating  the  intaglios,  gems, 
and  medals,of  which  Lorenzo  had  collected  an  aston- 
ishing number,  whence  he  imbibed  that  taste  for 
antiquarian  researches  which  was  of  essential  ser- 
vice to  hitat  in  his  more  inmiediate  studies,  and 
which  he  retained  to  the  dose  of  his  life,  (e) 
AModates  MHiikt  Michelaguolo  was  thus  laying  the  sure 
mOi  poiiti-  foundation  of  his  future  fame,  and  giving  daily 
proofs  of  his  rapid  improvement,  he  formed  an  in- 
timacy with  Politiano,  who  resided  under  the  same 
roof,  and  who  soon  became  warmly  attached  to  his 
interests.    At  his  recommendation,  Michelagnolo 

(a)  lUustraiiofu  of  the  life  of  Lorenzo  de'  Medici,  p.  196. 

(b)  **  Lorenzo  fece  dare  a  Michelagnolo  una  buona  camera  in  casa, 
dandogli  tutte  quelle  comoditd,  ch'  eg^i  desiderava,  n^  altriHienti 
trattandolo  si  in  altro,  si  nella  ^ua  mensa,  che  da  figliuolo :  aUa 
quale,  come  d'  un  tal'  uomo,  sedeano  ogni  giomo  peraonaggi  no- 
bOissimi  e  di  grande  affare.  £d  essendovi  questa  usansa,  che  quel, 
che  da  principio  si  trovavano  present!,  dascheduno  appres^  il 
magnifico  secondo  il  suo  grado  sedesse,  non  si  movendo  dl  luogo, 
per  qualunque  dipoi  sopraggiunto  fosse ;  avenne  bene  spesso,  che 
Michelagnolo  sedette  sopra  i  figliuoli  di  Lorenxo,  ed  altre  persone 
pregiate,  di  che  tal  casa  di  ccmtimio  fioriva  ed  ablxmdava,"  &c. 
Ck)nd.  ut  Mupr. 

(c)  Condiv*  ut  supr,. 
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executed  a  hasso-rilievo  in  marble^  tke  subject  of  ^ha^. 

which  is  the  battle  of  the  Centaurs.    This  piece     ^' 

yet  ornaments  the  dwelling  of  one  of  his  descen- 
dants; and,  although  not  wholly  finished,  displays 
rather  the  hand  of  an  experienced  master,  than 
that  of  a  pupil.  But  its  highest  commendation  is, 
that  it  stood  approved  even  in  the  riper  judgment 
of^the  artist  himself;  who,  although  not  indulgent 
to  his  own  productions,  did  not  hesitate,  on  seeing 
it  some  years  afterwards,  to  express  his  regret  that 
he  had  not  entirely  devoted  himself  to  this  branch 
of  art.(a)  The  death  of  Lorenzo  too  soon  depriv- 
ed him  of  his  protector.  Piero,  the  son  of  Lo- 
renzo, continued  indeed  to  shew  to  him  the  same 
marks  of  kindness  which  his  father  had  uniformly 
done ;  but  that  prodigality,  which  so  speedily  dis- 
sipated his  authority,  his  fortune,  and  his  fame, 
was  extended  even  to  his  amusements;  and  the 
talents  of  Michelagnolo,  under  the  patronage  of 
Piero,  instead  of  impressing  on  brass  or  on  marble 
the  forms  of  immortality,  were  condenmed  to  raise 
a  statue  of  snow!(&)  nor  was  this  intercourse  of 
long  continuance ;  for  Piero,  instead  of  affording 

(a)  '*  Gobi  la  impressa  gli  succedette,  che  mi  rammenta  udirlo 
dire,  cbe  quando  la  rivede,  cognosse  quanto  torto  egli  abbia  fatto 
alia  natura,  a  non  s^ruitar  prontamente  V  arte  della  scultura,  &• 
cendo  giudizio  per  quell'  opera,  quanto  poteise  riuscire.''  Condi 
vita  di  M,  A. 

(b)  ''  Essendo  in  Firenze  venuta  dimolta  neve,  Pier  de'  Medici, 
figliuol  maggiore  di  Lorenzo,  che  nel  medesimo  luogo  del  padre  era 
restato,  ma  non  nella  medesima  grazia,  volendo,  come  giovane, 
far  fiure  nel  mezzo  della  sua  corte  una  statua  di  neve  si  ricordo  di 
Michelagnolo,  e  fattolo  cercare,  gli  fece  &r  la  statua,''  &c.  Condin. 
p.  8.     This  statue  was  a  just  emblem  o£  the  fortunes  of  its  founder. 
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CHAP,  support  to  Others,  w^  soon  obliged  to  seek,  in 
^-     foreign  countries,  a  shelter  for  himseUl 


Advantaffet  The  history  of  Michelagnolo  forms  that  of  all 
{^^^^.  the  arts  which  he  professed.  In  him  sculpture, 
hiTl^r'  V^^^8*  ^^^  architecture,  seem  to  have  been  per- 
cesson.  sonified.  Bom  with  talents  superior  to  his  prede- 
cessors, he  had  also  a  better  fate.  Ghiberti,  Dona- 
telle,  Verocchio,  were  all  men  of  genius,  but.  they 
lived  during  the  gentile  state  of  the  art(a)  The 
light  had  now  risen,  and  his  young  and  ardent 
mind,  conversant  with  the  finest  forms  of  antiquity, 
imbibed,  as  its  genuine  source,  a  relish  for  their 
excellence.  With  the  specimens  of  ancient  art  the 
depositaries  of  ancient  learning  were  unlocked  to 
him,  and  of  these  also  he  made  no  inconsiderable  use. 
As  a  poet  he  is  entitled  to  rank  high  amongst  his 
countrymen;  and  the  triple  wreaths  of  painting, 
sculpture,  and  architecture,  with  which  his  disci- 
ples decorated  his  tomb,  might  without  exaggera- 
tion have  been  interwoven  with  a  fourth>(i) 

(a)  *'  Mididagnolo,  ch'  ebbe  si  gnmde  ingegno,  non  tratte  dal  suo 
proprio  foodo  la  sua  arte,  o^  con  queUo  aolo  avrebbe  trovata  la 
strada  di  uacir  da*  limiti  di  quello  stile  secco,  e  ser¥ile»  cbe  fin 
allora  r^^va  in  Italia ;  e  senza  un  grande  studio,  n^  senza  V  os- 
servazione  delle  statue  antiche,  non  sarebbe  stato  forse  che  uguale 
a  un  Donatello,  e  a  un  Ghiberti."     Opere  di  Mengs^  vol.  ii.  p.  189. 

(b)  The  poems  of  Michelagnolo  were  published  by  his  great 
nephew  Michdagnolo  Buonarroti  il  Oiovane,  at  Fbrence,  in  1023, 
and  are  ranked  with  the  TesH  di  Lingua  of  Italian  literature. 
They  were  again  reprinted  at  Florence  in  1726,  with  the  Lezziani 
of  Benedetto  Varchi,  and  Mario  Guiducci,  on  some  of  his  sonnets. 
Tenhove  has  jusdy  appreciated  their  merits.  "  Les  sonnets  et  les 
Cofizoni  de  Michehmge  ne  sont  point  charg^  d'omemens  ambi- 
tieiix;  ils  se  ressentent  de  Taust^re  simplicity  de  son  g6nie:  ce- 
pendant  rien  ne  les  fait  autant  valoir,  que  la  main  dont  ils  sont 
partis."    Mem.  Gen.  liv.  xix.  p.  317. 
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Of  the  sculptures  of  Michelagnolo>  some  yet  chap. 
remain  in  an  unfinished  state,   which  strikingly     ^^' 


display  the  comprehension  of  his  ideas  and  the  Hisscuip- 
rapidity  of  his  execution.  Silch  are  the  bust  of  ^'^• 
Brutus,  and  the  statue  of  a  female  figure,  in  the 
gallery  at  Florence.  In  the  latter  the  chisel  has 
be^n  handled  with  such  boldness,  as  to  induce  a 
connoisseur  of  our  own  country  to  conjecture  that 
it  would  be  necessary,  in  the  finishing,  to  restore 
the  cavities,  (a)  Perhaps  a  more  involuntary  hom- 
Bge  was  never  paid  to  genius,  than  that  which  was 
extorted  from  the  sculptor  Falconet,  who  having 
presumed  upon  all  occasions  to  censure  the  style 
of  Michelagnolo,  without  having  had  an  opportu- 
nity of  inspecting  any  of  his  works,  at  length  ob- 
tained a  sight  of  two  of  his  statues  which  were 
brought  into  France  by  cardinal  Richelieu.  I  have 
seen  Michelagnolo,  exclaimed  the  French  artist; 
he  is  terrific.(b) 

The  labours  of  the  painter  are  necessarily  tran- 
sitory; for  so  are  the  materials  that  compose  them. 
In  a  few  years  Michelagnolo  will  be  known,  like 
an  ancient  artist,  only  by  his  works  in  marble. 
Already  it  is  difficult  to  determine,  whether  his 
reputation  be  enhanced  or  diminished  by  the  som- 
bre representations  of  his  pencil  in  the  Pauline 
and  Sixtine  chapeb,  or  by  the  few  specimens  of 
his  cabinet  pictures,  now  rarely  to  foe  met  with, 
and  exhibiting  only  a  shadow  of  their  original  ex- 
cellence.   But  the  chief  merit  of  this  great  man 

(«)  Rkhardsan,  Description  des  Tabl.  Sfc*  vol.  ill.  p.  87. 

(6)  "  J'ai  vu  Michelange ;  //  at  tffrayant,^*  Falcon,  ap.  Tenh. 
The  pieces  which  occasioned  this  exci^jiiiation  were  two  of  die 
statues  intended  to  compose  a  part  of  the  nonument  of  Julius  If. 
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CHAP,  is  not  to  be  sought  for  in  the  r^nains  of  his  pencil, 
^^'      nor  even  in  his  sculptures^  but  in  the  general  un- 


provement  of  the  public  taste  which  followed  hia 
astonishing  productions.  If  his  labours  had  pe- 
rished with  himself,  the  change  which  they  effected 
in  the  opinions  and  the  works  of  his  contempora- 
ries would  still  have  entitled  him  to  the  first  ho- 
nours of  the  art.  Those  who  from  ignorance,  or 
from  envy,  have  endeavoured  to  depreciate  his 
productions,  have  represented  them  as  exceeding 
in  their  forms  and  attitudes  the  limits  and  the  pos- 
sibilities of  nature,  as  a  race  of  beings,  the  mere 
creatures  of- his  own  imagination;  but  such  critics 
would  do  well  to  consider,  whether  the  great  re- 
form to  which  we  have  alluded  could  have  been 
e£tected  by  the  most  accurate  representations  of 
common  life,  and  whether  anything  short  of  that 
ideal  excellence  which  he  ondy  knew  to  embody, 
could  have  accomplished  so  important  a  purpose. 
The  genius  of  Michelagnolo  was  a  leaven  which 
was  to  operate  on  an  immense  and  heterogeneous 
mass,  the  salt  intended  to  give  a  relish  to  insipidity 
itself;  it  was  therefore  active,  penetrating,  ener- 
getic, so  as  not  only  effectually  to  resist  the  con- 
tagious effects  of  a  depraved  taste,  but  to  com- 
municate a  portion  of  its  spirit  to  all  around. 
RaflaeUo  Of  the  Contemporary  artists  of  Michelagnolo, 
such  only  are  entitled  to  high  commendation  as 
accompanied  his  studies,  or  availed  th^nselves  of 
his  example.  Among  these  appears  the  divine 
Raffitello;  second  to  his  great  model  in  that  gran- 
deur of  design  which  elevates  the  mind,  but  supe- 
rior to  him  in  that  grace  which  interests  the  hea.rt;. 
and  endowed,  if  Hot  with  vigour  sufficient  alone  to 
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effect  a  reform,  yet  with  talents  the  best  calcu-  chap. 
lated  to  promote  its  progress,  (a)  It  is  well  known  ^^* 
that  the  works  of  this  exquisite  master  form  two 
distinct  classes^  those  which  he  painted  before,  and 
those  which  he  painted  after  he  had  caught  from 
the  new  Prometheus  a  portion  of  the  ethereal  fire 
— those  of  the  scholar  of  Perugino,  and  of  the 
competitor  of  Michelagnolo.  ''Happy  age!"  ex- 
claims, with  more  than  common  animation,  the 
historian  of  the  painters,  "and  happy  artists,  for 
so  I  may  well  denominate  you,  who  have  had  the 
opportunity  of  purifying  your  eyes  at  so  clear  a 
fountain;  who  have  found  your  difficulties  re- 
moved, your  crooked  paths  made  straight  by  ^so 
wonderful  an  artist:  inow  then,  and  honour  the 
man  who  has  enabled  you  to  distinguish  between 
truth  and  falsehood,  and  let  your  gratitude  be 
shewn  in  returning  your  thanks  to  heaven,  and  in 
imitating  Michelagnolo  in  all  things."(i) 

(a)  **  Raffaello  stesso  ci  ha  lasciate  nelle  sue  opere  le  tracce  de' 
8uoi  stud] ;  e  senza  le  leziohi  di  Fra  Bartolommeo,  e  la  vista  delle 
opere  di  Michdbgnolo,  e  delle  cose  antiche,  non  goderemmo  oggi 
le  sue  maravigliose  pitture."    Op*  di  Mengs,  vol.  ii.  p.  189. 

(b)  Vcaori^  vita  di  Michelagnolo.  Oianfrancesco  Grazzini^  called 
II  Loica^  also  celebrates  bis  countryman  in  tbe  true  Florentine 

,  idiom: 

'*  Giotto  fa  il  primo,  ch'  alia  dipintura, 
Gid  lungo  tempo  roorta,  desse  vita. 
£  Donatello  messe  la  scultura 
Nel  suo  dritto  sentier,  cb*  era  smarrita: 
Cos!  Tarcbitettura 

Storpiata,  e  guasta,  alle  man*  de*  Tedeschi, 
Anzi  quasi  basita, 
,Da  Pippo  Brunelleschi, 
Solenne  Arcbitettor,  fii  messa  in  vita; 
Onde  gloria  infinita 
VOL.  II.  P 
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CHAP.      Genius  is  ever  obnoxious  to  tliat  criticism  wkich 
^^'     mediocrity  escapes;  nor  has  this  test  been  wanting 
Micheiag-   to  the  m^rits  of  Michelagnolo,    The  parasites  of  a 
°y  ^r^.  vicious  court  and  a  corrupt  age,  have  not  hesitated ' 
to  charge  him  with  indecency,  in  introducing  naked 
figures  in  his  celebrated  picture  of  the  last  judg- 
ment.   This  accusation  was  made  even  in  his  life- 
time by  one  who  called  himself  his  friend,  and  who 
saw  no  impropriety  in  representing  it  as  proceed* 
ing  from  the  obscene  lips  of  Pietro  Aretino.(a)    It 

Meritar  questi  tre  spirti  divini, 

Nati  in  Firenze  e  nostri  cittadini. 

£  di  queste  tre  arti,  i  Fiorendni 

Han  sempre  poi  tenuto  il  vanto  el  pregio. 

Dopo  questo,  Y  egregio 

Michelagnol  diyin,  dal  delo  detto, 

Pittor,  scultore,  architettor  perfetto,   > 

Che  dove  i  primi  tre  maestri  eccellenti 

Gittaro  i  fondamenti, 

AUe  tre  nobil*  arti  ha  posto  il  tetto. 

Onde  meritamente, 

Chiamato  d  dalla  gente 

Vero  maestro,  e  padre  del  disegno,"  &Ct 

//  LascOf  $op.  la  dipkUura  ddlq  CupolQ. 

{a)  In  the  dialogue  of  Lodovico  Dolce  on  painting,  entitled 
LArctino — ^Aretino,  who  is  supposed  to  speak  the  sentiments  of 
the  author,  observes,  *^  Chi  ardiril  di  afiermar,  che  stia  bene,  che 
nella  chiesa  di  San  Pietro,  prencipe  degli  apostoli,  in  una  Roma, 
ove  concurre  tutto  il  mondo,  nella  cappella  del  Pontefice,  il  quale, 
come  ben  dice  il  Bembo,  in  terra  ne  assembra  Dio,  si  veggano  di- 
pinti  tanti  ignudi,  che  dimostrano  dishonestamente  dritti  e  reversi; 
cosa  nel  vero,  (favellando  con  ogni  sommessione,)  di  quel  santissiitio 
luogo  indegna/'  Fabrini,  the  other  coUoquialist,  justifies  Midiel- 
agnolo,  by  alleging  the  example  of  Rafiaello,  who  is  said  to  have 
designed  the  lascivious  prints  engraved  by  Marcantonio  Raimondi, 
under  which  the  same  Aretino  wrote  his  in&mous  verses;  but  it 
is  easy  to  see  that  such  a  justification  is  an  aggravation  of  the 
charge.   Dolce,  Dialog,  p.  236.    Ed.  Flor.  1735. 
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BOion  however  became  so  prevalent,  that  in  the  chap. 
pontificate  of  Paul  IV.  it  was  in  contemplation  to  ^^' 
destroy  this  astonishing  picture,  which  was  at  last 
only  preserved  by  the  expedient  of  covering  those 
parts  which  were  supposed  to  be  likely  to  excite 
in  the  minds  of  the  depraved  spectators  ideas  un- 
suitable to  the  solemnity  of  the  place.  The  pain- 
ter who  undertook  this  office  was  ever  afterwards 
distinguished  by  the  name  of  II  Bragheltone. 
These  opprobrious  charges  were  renewed  in  the 
succeeding  century,  by  a  man  of  talents  and  cele- 
brity, who  united,  like  Michelagnolo,  the  charac- 
ter of  a  painter  and  a  poet,  without  having  one 
idea  in  common  with  him.  (a)     But  .what  shall 

(a)  Salyator  Rosa,  in  his  satire  entitled  La  Pitturaf  relating 
instances  of  the  arrogance  and  pride  of  his  predecessors,  intro- 
duces the  well-known  story  of  the  critic  Biagio^  who  having  cen- 
sured the  famous  picture  of  the  last  judgment,  was,  in  return, 
represented  by  Michelagnolo  in  a  group  of  the  damned.  Accord- 
ing to  Salvator,  Biagio  thus  addressed  the  painter  : 

''  Michel  Agnolo  mio,  non  parlo  in  gioco, 
Questo  che  dipingete  ^  un  gran  giudilio, 
Ma  del  giudizio  vol  n'  avete  poco. 
lo  non  vi  tasso  intorno'al  artifizio, 
Ma  parlo  del  costume,  in  cui  mi  pare 
Che  il  vostro  gran  saper  si  cangi  in  vizio. 
Sapevi  pur  che  il  figlio  di  No^, 
Perch^  scoperse  le  vergogne  al  padre, 
Tir6  Fira  di  Dio  sovra  di  s^; 
E  Toi,  senza  temer  Christo  e  la  Madre, 
Fate,  che  mostrin  le  vergogne  parte, 
Infin  de'  Santi  qui  Fintiere  squadre." 
And  that  it  may  not  be  imagined  that  Salvator  did  not  himself  ap- 
prove the  sentiments  of  the  critic,  he  adds, 

"  In  udire  il  pittor  queste  proposte, 
Divenuto  di  rabbia  rosso,  e  nero, 
Non  pot^  proferir  le  sue  risposte ; 

p  2 
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CHAP,   we  say  of  an  artist  who  could  mingle  with  the 

TV  •  . 

,  contemplation  of  a  subject  so  interesting^  to  all 


renzo, 


mankind,  which  unites  every  thing  terrible  and 
sublime,  and  absorbs  all  other  passions,  an  idea 
that  can  only  have  a  relation  to  the  decorums  of 
modetn  life,  and  to  that  factitious  decency  which, 
by  affecting  concealment,,  acknowledges  a  pruri- 
ency of  imagination  to  which  true  taste  as  well 
as  true  modesty  is  a  stranger? 
Other  art-  The  favours  of  Lorenzo  de'  Medici  were  not, 
^^""i^"  however,  exclusively  bestowed.  Although  he  well 
knew  how  to  appreciate  and  to  reward  extraor* 
dinary  excellence,  he  was  not  inattentive  to  the 
just  claims  of  those  who  made  a  proficiency  in  any 
branch  of  the  arts.  Where  the  indication  of  talents 
appeared,  he  was  solicitous  to  call  them  into  action, 
to  accelerate  their  progress,  and  to  repay  their  suc- 
cess. ''  It  is  highly  deserving  of  notice,"  says  Va- 
sari,  ''that  all  those  who  studied  in  the  gardens  of 
the  Medici,  and  were  favoured  by  Lorenzo^  became 
most  excellent  artists,  which  can  only  be  attributed 
to  the  exquisite  judgment  of  this  great  patron  of 
their  studies,  who  could  not  only  distinguish  men 
of  genius,  but  had  both  the  will  and  the  power  to 
reward  them."  (a)     By  his  kindness  the  eminent 

N^  potendo  di  hii  I'orgoglio  altero 
Sfogare  il  suo  furor  per  altre  bande» 
Dipinse  nell*  inferno  il  Cavaliero." 

Satir.  di  Sah.  Rosa.  Ed.  Lond.  1791. 
(a)  *'  '£  gran  cosa  ad  ogni  modo,  cbe  tutti  coloro,  i  quali  furono 
nella  scuola  del  Giardino  de*  Medici,  e  &voriti  dal  Mag.  Lorenzo 
vecchio,  furono  tutd  eccellendssimi ;  la  qual  cosa  d*altronde  non 
puo  essere  awenuta,  se  non  dal  molto,  anzi  infinito  giudizio  di 
quel  nobilissimo  signore,  vero  Mecenate  degli  uomini  virtuosi;  il 
quale  come  sapeva  conoscere  gl'  ingegni,  e  ^irti  elevati,  coal  po- 
teva  e  sapeva  riconoscergli  e  premiargli.''     Vasari^  vita  del  Rustici. 
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sculptor  Rustic!  was  placed  under  the  care  of  chap. 
Andrea  Verocchio,  (a)  where  he  formed  an  inti- ^ 


macy  with  the  celebrated  Lionardo  da  Vinci;  but  Gianfran. ' 
although  he  availed  himself  of  the  friendship  and  u^^'^ 
the  instructions  of  this  wonderful  man,  he  acknow- 
ledged Lorenzo  as  the  parent  of  his  studies.  (6) 
Francesco  Granacei,  the  fellow-student  of  Michel- Frmcesoo 
agnolo,  partook  also  of  the  favour  of  Lorenzo,  and  ^'*^***^' 
was  occasionally  employed  by  him  in  preparing 
the  splendid  pageants  with  which  he  frequently 
amused  the  citizens  of  Florence;  in  the  decoration 
of  which  Granacci  displayed  uncommon  taste,  (c) 
The  reputation  acquired  by  the  pupils  of  S.  Marco 
soon  extended  beyond  the  limits  of  Italy.    At  the 
request  of  the  king  of  Portugal,  Lorenzo  sent  into 
that  country  Andrea  Contucci,  where  he  left  vari^  Andrea 
ous  monuments  of  his  talents  in  sculpture  and  ^"^*"^* 
architecture,  {d)    The  encouragement  afforded  by 

(o)  "  Portandosi  dunque  benissimo  Giovanfrancesco  Rustici,  cit-     ^ 
tadin  Fiorentino,  nel  disegnare,  c  fare  di  terra,  mentre  era  giovi- 
netto,  ,fu  da  esso  magnifico  Lorenzo,  il  quale  lo  conobbe  spiritoso, 
e  di  bello  e  buon  ingegno,  messo  a  stare,  perch^  imparasse,  con 
Andrea  del  Verocchio,*'  &c.     Ibid. 

(6)  "  Essendo  poi  tomata  in  Fiorenza  la  Famiglia  de'  Medici,  II 
Rustico  si  fece  conoscere  al  Cardinale  Giovanni,  per  creatura  di 
Lorenzo  suo  padre,  e  fu  ricevuto  con  molte  carezze."    Ibid. 

(c)  "  Francesco  Granacci fu  uno  di  quelli,  che  dal  Magnificb 

Lorenzo  de*  Medici  fu  messo  a  imparare  nel  suo  giardino,  &c.  E 
perchfe  era  molto  gentile,  e  valeva  assai  in  certe  galanterie,  che  per 
feste  di  carnovale  si  fecevano  nella  citt^,  fu  sempre  in  molte  cose 
simili  dal  Magnifico  Lorenzo  de*  Medici  adoperato." 

Vasarif  vita  di  Fr.  Granac. 

(d)  "  Per  queste,  e  per  Taltre  opere  d' Andrea,  divulgatosi  il  nome 
suo,  fu  chiesto  al  magnifico  Lorenzo  vecchio  de'  Medici,  nel  cui 
giardino  avea,  come  si  h  detto,  atteso  a  gli  studj  del  disegno,  dal 
re  di  Portagallo,  perch^  mandatogli  da  Lorenzo,  Isvoib  per  quei 
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CHAP,  him  to  the  professors  of  every  branch  of  the  arts, 
^^'  itiay  be  estimated  in  some  degree  by  the  numerous 
pieces  executed  at  his  expense  by  the  first  masters 
of  the  time,  accounts  of  which  are  occasionally 
dispersed  through  the  voluminous  work  of  Vasari. 
Like  his  ancestor  Cosmo,  Lorenzo  often  forgot  the 
superiority  of  the  patron  in  the  familiarity  of  the 
friend,  and  not  only  excused  but  delighted  in  the 
capriciousness  which  frequently  distinguishes  men 
of  talents.  In  this  number  was  Nicqolo  Grosso,  a 
Florentine  citizen,  who  wrought  ornaments  in  ir<m 
with  extraordinary  skill.  Conscious  of  his  merits, 
Niccolo  resolved  to  labour  only  for  those  who  paid 
him  ready  money,  referring  his  employers  to  the 
sign  suspended  at  his  door,  which  represented 
books  of  account  destroyed  in  the  flames.  Lo- 
renzo, desirous  of  presenting  to  some  of  his  pow- 
erful Ariends  abroad  a  specimen  of  Florentine  in- 
genuity, called  upon  Niccolo  to  engage  him  to 
execute  for  him  a  piece  of  his  workmanship;  but 
the  surly  artisan,  who  was  busy  at  his  anvil,  in- 
stead of  acknowledging  the  honour  intended  him, 
bluntly  told  Lorenzo,  that  he  had  other  customers 
who,  having  first  applied,  must  be  first  served. 
The  invincible  pertinacity  of  Niccolo,  in  refusing 
to  work  till  he  had  received  his  usual  deposit,  oc- 
casioned Lorenzo  to  give  him  the  name  of  H 
Caparra^  (a)  by  which  he  was  ever  afterwards  gene- 
rally known,  (b) 

re  molte  opere  di  scultura^  e  d'  architettura,  e  particuLurmente  un 
bellissimo  pallazzo/'  &c.     Vasar.  vita  di  Contucci. 

(a)  From  Arrha,  Arrkabo,  a  pledge,  or  earnest. 

(6)  Vasarif  vita  di  Simone  detto  il  Cromca, 
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The  Bttidy  of  architecture/ as  revived  by  Bru-  chap. 
ndlesohi,  received  additionid  support  from  the 


encouragement  afforded  by  Lorenzo  de'  Medici,  Lorenzo  en- 
^o,  to  the  munificence  of  his  grandfather,  super-  ^^[^^L- 
added  a  knowledge  of  this  science  equal  to  that  of '*^*''=*^ 
a  practical  artist.    At  his  instance,  and  often  at  his 
individual  expense,  the  city  of  Florence  was  orna- 
mented with  a  profusion  of  elegant  buildings,  as 
wdl  for  private  residence  as  public  purposes.  Con- 
vinced that  the  art  was  founded  on  fixed  and 
determined  principles,  which  were  only  to  be«dis- 
covered  in  the  labours  of  the  ancients,  he  justly  re- 
probated those  professors  who,  neglecting  the  rules 
of  Vitruvius,  followed  only  the  variable  sugges- 
tions of  their  own  fancy.  *  Nor  was  he  less  severe 
on  those  who,  without  any  previous  knowledge 
of  the  art,  conceived  themselves  equal  to  the  task 
of  conducting  a  building  on  an  extensive  scale,  and 
In  the  erection  of  their  dwellings,  chose  to  become 
their  own  architects.  *'  Such  people,"  said  Lorenzo, 
**  buy  repentance  at  too  dear  a  rate."  (a)    Of  this 
description  was  his  relation  Francesco  de'  Medici, 
who  having  erected  a  large  house  at  Maiano,  and 
made  several  alterations  in  its  progress,  complain- 
ed to  Lorenzo  of  the  great  expense  with  which  it 
had  been  attended :  ''  That  is  not  to  be  wondered 
at,"  replied  Lorenzo,  "  when  instead  of  erecting 
your  building  from  a  model,  you  draw  your  model 
from  your  building."  (b)  His  superior  judgment  in 
works  of  this  kind  was  acknowledged  on  many  oc- 

{a)  '*  III08  Tel  maxime  reprehendere  solebat  quicumque  in  diem 
temere  sedificarent,  eos  dicens  caro  admodum  cmere p<tnitenijam,*' 
Valor,  in  viia,  p.  63. 

{b)  Valor,  ut  $upra. 
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CHAP,  casions.  Ferdinand,  kmgof  Naples,  intending  to 
^'  build  a  palace,  conceived  no  one  more  competent 
to  direct  him  ia  the  choice  of  a  plan  than  Lorenzo. 
His  assistance  was  also  sought  for  on  a  similar  oc- 
casion by  the  duke  of  Milan;  and  Filippo  Strozzi, 
iu  the  erection  of  a  mansion,  which  in  grandeur  of 
design  and  richness  of  execution  is  not  inferior  to 
a  royal  residence,  availed  himself  greatly  of  his 
advice  and  directions,  (a)  It  does  not  however 
appear,  fiiat  Lorenzo  on  any  occasion  thought  pro- 
per to  dispense  with  the  aid  of  those  who  had  made 
this  art  their  more  immediate  study.  Having 
formed  the  intention  of  erecting  his  palace  at  Pog- 
gio-Cajano,  he  obtained  designs  from  several  of 
the  best  architects  of  Ihe  time,  and  amongst  the 
oiuiianoda  rcst  from  Giuliauo,  the  son  of  Paolo  Giamberto, 
^  ^'  whose  model  was  preferred  by  Lorenzo,  and  under 
whose  directions  the  building  was  carried  on;  but 
in  the  construction  of  the  picturesque  and  singular 
.flight  of  steps,  which  communicated  to  every  part 
with  such  convenience,  tnat  a  person  might  ascend 
or  descend  even  on  horseback,  Lorenzo  made  use 
of  a  design  of  Stefano  d'Ugolino,  a  painter  of  Siena, 
who  died  about  the  year  1350.  {b)    Lorenzo  was 

(a)  "  Multi  enim  multa  regia  aedificia  de  Laurendi  consibo  ex- 
truxere.  In  quibus  Pfailippi  Stroctise  insulares  sdes,  qus  am- 
plitudine  sua,  et  grata  inembrorum  dispositione,  totiusque  sdificii 
venustate  et  magnificentia  superant,  sine  ulla  concroversia,  non 
solum  privatas  domos,  sed  principales  et  regias.  Magno  area 
constitit  in  urbe  media:  impendium  ad  centum  aureorum  millia 
accessurum  putatur.  De  modula  Pbilippus  Laurentium  consuluit, 
qui  quidem  aderat  omnibus  super  hac  re  operam  suam  cupiendbus, 
nee  civilibus  solum,  sed  edam  externis."  Valor,  in  vita,  p.  63. 
For  a  particular  account  of  tbis  splendid  residence,  r.  Vasari,  vita 
di  Simone  detto  H  Cronica. 

(b)  Vasar,  vita  di  Giuiiano  da  San  GaUo^  vol.  ii.  p.  78. 
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desirous  that  the  ceiling  of  the  great  hall  should  be  c  h  a  p. 
formed  by  a  single  arch,  but  was  apprehensive  that  '^' 
it  would  not  be  practicable  on  account  of  its  extent. 
Giuliano  was  at  that  time  erecting  a  residence  for 
himself  in  Florence,  where  he  took  an  opportunity 
of  executing  one  in  the  manner  suggested  by  Lo- 
renzo, and  succeeded  so  effectually  as  to  remove 
his  doubts  on  this  head.  The  ceiUng  at  Poggio- 
Cajano  was  accordingly  completed,  and  is  acknow- 
ledged to  be  the  largest  vaulted  roof  of  modem 
workmanship  that  had  then  been  seen,  (a)  The  ta- 
lents  of  this  artist  induced  Lorenzo  to  recommend 
him  to  Ferdinand  king  of  Naples,  to  whom  he  prer 
sented,  on  the  part  of  Lorenzo,  the  model  of  an 
intended  palace.  His  reception  .was  highly  ho- 
nourable. On  his  departure  Ferdinand  supplied 
him  with  horses,  apparel,  and  other  valuable  arti- 
cles, amongst  which  was  a  silver  cup  containing 
several  hundred  ducats.  Giuliano,  whilst  he  de- 
clined accepting  it,  expressed  a  desire  that  the 
king  would  gratify  him  with  some  specimens  of  an- 
cient art,  from  his  extensive  collection,  which 
might  be  a  proof  of  his  approbation.  Ferdinand 
accordingly  presented  him  with  a  bust  of  the  em- 
peror Adrian,  a  statue  of  a  female  figure  larger 
than  life,  and  a  sleeping  Cupid;  all  of  which  Giu- 

(a)  Giuliano  had  before  been  employed  by  Lorenzo  in  fortifying 
the  town  of  Castellana,  when  that  place  was  attacked  by  the  duke 
of  Calabria,  in  which  he  rendered  tesential  services  to  his  patron. 
The  Florentines  were  at  that  time  very  defective  in  the  use  of  their 
artillery,  which  they  scarcely  ventured  to  approach,  and  which 
frequently  occasioned  fatal  accidents  to  those  who  directed  it :  but 
the  ingenuity  of  the  young  architect  remedied  this  defect ;  in  con- 
sequence of  which  the  army  of  the  duke  was  so  severely  cannon- 
aded as  to  be  obliged  to  raise  the  srege.     Vasar.,  ut  supra. 
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CHAP.  liano  immediately  sent  to  Lorenzo,  who  wbb  no 

'     less  pleased  with  the  liberality  of  the  artist,  than 

with  the  acquisition  of  so  valuable  a  treasure,  (a) 

At  the  request  of  the  celebrated  Mariano  Grena- 

zano,  Lorenzo  had  promised  to  i^rect,  without  the 

fr  gate  of  San  Gallo  at  Florence,  a  monastery  capable 

of  containing  one  hundred  monks.  On  the  return 
of  Giuliano  to  Florence,  he  engaged  him  in  this 
work,  whence  he  obtained  the  name  of  San  Gallo, 
by  which  he  was  always  afterwards  distinguished.(&) 
Whflst  this  building  was  carrying  forwards,  Giu- 
liano wras  also  employed  by  Lorenzo  in  designing 
and  erecting  the  extensive  fortifications  of  Poggio 
Imperiale,  preparatory  to  the  founding  a  city  on 
that  spot,  as  was  his  intention,  (c)  To  this  artist, 
who  arrived  at  great  eminence  in  the  ensuing  cen- 
tury, and  to  his  brother  Antonio,  architecture  is 
indebted  for  the  completion  of  the  Tuscan  order, 
as  now  established,  and  for  considerable  improve- 
ments in  the  Doric. 

Besides  the  many  magnificent  works  b^un  un- 
der the  immediate  directions  of  Lorenzo,  he  sedu- 
lously attended  to  the  completion  of  such  buildings 
as  had  been  left  imperfect  by  his  ancestors.  On 
the  church  of  S.  Lorenzo,  the  building  of  which 
was  begun  by  his   great  grandfather  Giovanni, 

(a)  Vasar.  vita  di  Giuliano  da  San  Gallo. 

(b)  Giuliano  remonstrated  with  Lorenzo  on  this  alteration. — 
"  By  your  calling  me  San  Gallo,*'  said  he,  "  I  shall  lose  my  name, 
and,  instead  of  becoming  respectable  by  the  antiquity  of  my  fe- 
mily,  I  shall  have  to  found  it  anew."—"  Surely,"  said  Lorenzo, 
"  it  is  more  honourable  to  be  the  foimder  of  a  new  family  by  yonr 
own  talents,  than  to  rest  your  reputation  on  the  merits  of  others.*' 
Vasar.  ut  supra. 

(c)  Vasar.  ut  supra. 
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aad  continued  by  his  grand&ther  Cosmo^  he  ex-  chap. 
pended  a  large  sum.  At  the  request  of  Matteo  ^^' 
Bosso^  he  also  completed  the  monastery  begun  by 
Brunelleschi  at  Fiesole^  (a)  at  the  same  time  expres- 
sing his  regret  that  he  should  have  rendered  it  ne- 
cessary to  solicit  him  to  do  that  which  he  conceived 
to  be  an  indispensable  duty,  (b) 

Amongst  the  various  kinds  of  picturesque  repre-  ^"^^^ 
sentation  practised  by  the  Greeks  and  Romans,  Mactkeof 
and  transmitted  by  them  to  aftertimes,  is  that  of    "**^ 
Mosaic ;  (c)  a  mode  of  execution  which,  in  its  dura- 

(a)  The  letter  of  Bodso,  which  was  addressed  to  Lorenzo  in  the 
height  of  his  prosperity,  and  touches  upon  many  circumstances  of 
his  life  and  character,  is  given  from  the  Rectq)eraiiones  Fesukaue,  in 
the  Appendix,  No.  LXXVI. 

(6)  Pabr,  in  vita^  vol.  i.  p.  148. 

(c)  'The  lithostrata,  or  tesselated  pavements  of  the  Romans,  be- 
ing worked  in  a  regular  and  mechanical  manner,  were  called  opus 
mtisimim,  opera  qticB  ad  amumm  facta  sunt:  hence  the  Italian  Mu' 
saico,  firom  which  is  derived  our  appellation  of  Mosaic ;  but  Iflce 
most  of  our  other  terms  of  art  through  the  channel  of  the  French, 
Mosaique, 

VHien,  instead  of  ornamenting  their  floors,  the  Romans  began  to 
decorate  the  walls  of  their  apartments,  the  work  was  still  eharac- 
terized  by  the  same  term,  as  appears  from  the  following  passage, 
communicated  to  me  by  Dr.  Parr : ''  Musiva  quidem  (at  docuit  Sal- 
masius,  ad  historiam  Augiistam)  proprie  de  hoc  opere  in  pariedbtts 
et  cameris  dicebantur,  ut  lithostrata  et  tessellata  de  pavimentii ; 
sed  quia  eadem  ars  erat,  ipsomet  fatente,  nos,  ut  et  idii  solent  aue- 
tores,  promiscue  sumere  non  dubitavimus.  Musiva^  Musea,  et  Mur 
sia  yocabantur.  Spartianos  in  vita  Pescennii  Nigri,  hunc  antequam 
ad  imperium  perveniret,  in  Commodianis  hortis,  in  porticu  cmrvmf 
pictwn  dc  Musivofuisse  ait,  inter  Commodi  amicissinios,  sacra  Isidis 
fareniem.  Trebellius  Pollio,  in  Tetrico  juniore :  Tetricorum  danrns 
hodiequt  extat  m  monte  Ctr/to,  inter  duos  Lucos,  contra  Idusn  MetaHU- 
man  pukherrima,  in  qua  Aurelianus  pictus  est  utrique  Tetrico  prmtex^ 
tarn  irUmens  senatoriam  dignitatem  accipiens  ab  his  sceptrum :  pietm 
omma  de  Museo,     Anasucius  Bibliotliecaini  ptMuii  baiilicanmi 
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CHAP,  bility  of  form  and  permanency  of  colour,  posses- 
^'  ses  distinguished  advantages,  being  unaffected  by 
drought  or  moisture,  heat  or  cold,  and  perishing 
only  with  the  building  to  which  it  has  been  origi- 
nally attached.  This  art,  during  the  middle  ages, 
had  experienced  the  same  vicissitudes  as  attended 
all  those  with  which  it  is  so  nearly  connected,  (a) 
Some  attempts  had,  however,  been  made  to  restore 
it  by  Andrea  Tafi,  the  contemporary  of  Giotto ; 
and  even  Giotto  himself  had  cultivated  it,  not 
without  success,  although  the  celebrated  picture 
over  the  great  door  of  JSt.  Peter's  at  Rome,  called 
the  Navicella  di  Giotto^  is  said  to  be  a  more 
modem  work,  copied  from  a  former  one  of  that  ar* 
tist.  {h)  Lorenzo  was  desirous  of  introducing  this 
*  mode  of  execution  into  more  general  practice.  On 
expressing  to  Graffione,  a  Florentine  painter,  his 
intention  of  ornamenting  with  work  of  this  kind 
the  vault  of  a  large  cupola,  the  painter  ventured  to 

Romas  memmit  Musivo  decoratum  in  Leone  IV.  Jpsidemque  ejus 
ex  MusixfOf  aureo  superindUcto-  colore  glorifice  decoracit.  Apsides 
graecis,  idem  ac  latinis  Fomices," 

Piiisci  Lexicon  AndqtdtaU  Roman,  vol.  ii.  p.  242* 
(a)  There  is,  however,  reason  to  believe,  that  the  practice  of 
Mosaic,  although  it  had  degenerated^  had  never  been  wholly  inter- 
mitted. The  church  of  S.  Paolo  fuori  delle  Mure  at  Rome  is  full 
of  Mosaics  of  the  lower  empire.  There  are  also  many  in  buildings 
of  ^  Exarchate  at  Ravenna.  The  church  of  St  Mark  at  Venice^ 
built  about  the  year  1100,  has  also  many  specimens,  probably  the 
work  of  Greek  artists  fVom  Constantinople.  The  tombs  of  our 
kings. Edward  the  Confessor  and  Henry  III.*  in  Westminster  Ab- 
bey, the  work,  as  Mr.  Walpole  has  almost  demonstrated,  ofPietro 
Cavalini,  certainly  of  a  Petrus  Romanus  civis,  bring  us^  down  to 
Giotto's  time  with  scarcely  an  interval.  For  these  remarks  on  the 
above  passage  I  am  indebted  to  Sir  H.  Engle6eld. 
^..  ifi)  Tenk,  Mem.  Geneal.  liv.  viL  p.  131. 
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observe  to  him  that  he  had  not  artists  equal  to  the  chap. 
task:  *'We  have  money  enough  to  make  themy' 


replied  Lorenzo ;  and  although  Graffione  still  conti- 
nued incredulous,  (a)  Lorefnzo  soon  afterwards  met 
with  a  person  who  suited  his  putpose  in  the  pain- 
ter Gherardo,  who  had  generally  applied  himself  to 
works  in  miniature.  The  specimen  produced  by 
Gherardo  for  the  inspection  of  Lorenzo^  was  a 
head  of  S.  Zenobio^  with  which  he  was  so  well 
pleased,  that  he  resolved  to  enlarge  the  chapel  of 
that  saint  at  Florence^  in  order  to  give  the  artist 
an  opportunity  of  exhibiting  his  talents  in  a  wider 
field.  With  Gherardo  he  associated  Domenico 
Ghirlandajo,  as  a  more  complete  master  of  design, 
and  the  work  was  commenced  with  great  spirit. 
Yasari  assures  us,  that  if  death  had  not  interposed, 
there  was  reason  to  believe,  from  the  part  that  was 
executed,  that  these  artists  would  have  pierfohned 
wonderful  things,  (b) 

But  if  the  attempts  made  by  Lorenzo  to  restore  indention 
the  practice  of  Mosaic  were  thus  in  a  great  degree  ^*^^" 
frustrated,  a  discovery  was  made  about  the  same  p*'- 

(a)  GrafBone,  with  that  familiarity  which  the  artists  appear  to 
have  used  towards  Lorenzo,  rephed,  *\  Eh  Lorenzo,  i  danari  non 
fanni  i  maestri,  ma  i  maestri  fanno  i  danari." 

{b)  By  whose  death  the  further  progress  of  this  work  was  inter- 
rupted, may  be  doubted.  The  words  of  Vasari  are,  "  Per  \o  che 
Gherardp)  assotigUando  Fingegno,  hafebbe  fatto  con  Domenico  nu- 
rabilissime  cose,  se  la  morte  non  vi  si  fusse  interposta :  come  si 
pu6  giudicare  dal  principio  della  detta  capella,  che  riroase  imper- 
fetta.''  But,  by  a  subsequent  passage  in  the  )ife  of  Ghirlandajo,  it 
seems  it  was  the  death  of  Lorenzo  that  prevented  the  comple- 
tion of  the  work.  "  ■  come,  per  la  morte  del  predetto 
Magnifico  Lorenzo,  rimase  imperfetta  in  Fiorenza  la  Capella  di 
S.  Zanobi^  commindata  a  lavorare  di  Musaico  da  Domenico  in 
compagnia  di  Gherardo  mijfiiatore** 
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CHAP,  period  which  proved  an  ample  substitute  for  it,  and 
^'  which  has  given  to  the  works  of  the  painter  that 
permanency  which  even  the  durability  of  Mosaic 
might  not  perhaps  have  supplied.  This  was  the 
art  of  transferring  to  paper  impressions  from  en- 
gravings on  copper,  or  other  metals ;  an  invention 
which  has  tended  more  than  any  other  circum- 
stance to  diffuse  throughout  Europe  a  just  and  ge- 
neral taste  for  the  arts. 

This  discovery  is  attributed  by  the  Italians  to 
Maso,  or  Tomaso  Finiguerra,  a  goldsmith  of  Flo- 
rence, who  being  accustomed  to  engrave  on  di£Pe- 
rent  metals,  for  the  purpose  of  inlaying  them,  oc- 
casionally tried:the  e£Pects  of  his  work  by  taking  off 
impressions,  first  on  sulphur,  and  afterwards  on  pa- 
per, by  means  of  a  roller,  in  such  a  manner  that 
the  figures  seemed  to  have  been  traced  with  a  pen. 
It  does  not  appear  that  Finiguerra  ever  applied 
this  invention  to  any  other  purpose  than  that  of 
ascertaining  the  progress  of  his  work ;  nor  have  the 
researches  of  the  most  diligent  inquirers  discovered 
a  single  print  that  can  with  any  degree  of  probabi- 
lity be  attributed  to  him ;  but  Baccio  Baldini,  ano- 
ther goldsmith,  conceiving  that  this  discovery  might 
be  applied  to  more  important  purposes,  began  to 
engrave  on  metals,  solely  with  a  view  of  transmit- 
ting impressions  to  paper.      Possessing,  however, 
no  great,  skill  in  design,  he  prevailed  on  Sandro 
Botticello  to  famish  him  with  drawings  suitable 
for  his  purpose.  The  concurrence  of  Antonio  Pol- 
lajuoli,  and  Andrea  Mantegna,  carried  the  art  to 
greater  perfection.     Of  the  works  of  the  last-men- 
tioned master  many  specimens  yet  remain,  which 
do  credit  to  his  talents.    The  beginning  of  the  en- 
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suing  ceBtury  produced  a  much  superior  artist  in  CHAt>. 
Marcantonio  Raimoiidi^  by  whose  industry  the  nu-  ^^- 
merous  productions  of  Ritffaello,  the  transcripts  of 
his  rich  and  creative  mind,  were  committed  to  pa- 
per with  an  accuracy  which  he  himself  approved, 
and  may  serve  as  a  standard  to  mark  in  future 
times,  the  progress  or.  the  decline  of  the  arts,  (a) 

(a)  The  credit  of  having  given  rise  to  dns  elegant  and  useftd 
art  hat  been  contended  for  by  different  countries,  and  their  varions 
pretensions. have  been  weighed  and  considered  by  many  authors. 
It  is,  however,  generally  agreed,  that  it  begun  with  the  gold- 
smiths, and  was  afterwards  adopted  by  the  painters.  The  union 
of  these  two  professions  has  thus  produced  a  third,  which  has 
risen  to  considerable  importance.  The  Germans,  who  have  dis- 
puted with  the  Italians  the  honour  of  the  invention  with  the 
greatest  degree  of  plausibility,  have  not.  in  point  of  &ct  contro- 
verted the  narrative  given  by  the  Italians  of  the  rise  of  the  art,  nor 
brought  forwards  any  account  of  their  own,  but  have  simply  en- 
deavoured to  shew  that  it  was  practised  in  Germany  at  an  earlier 
period.  Mr.  Heineken  asserts,  that  the  earliest  prints  engraved  in 
Italy,  that  bear  a  date,  are  the  maps  to  the  edition  of  Ptolemy, 
printed  at  Rome  in  1478 ;  the  ^Uest  picturesque  representations, 
those  prefixed  to  some  of  the  cantos  of  Dante  in  1482 ;  whilst  he 
adduces  instances  of  German  execution  that  bear  the  date  of 
1466,  by  comparing  the  manner  of  which  with  other  pieces,  appa- 
rently of  earlier  workmanship,  he  conjectures  that  the  art  had  its 
rise  in  Grermany  about  the  year  1440.  Idee  Ghierale,  p.  232. 
Nan  nostrum  tantas  componere  lites,  I  shall  only  observe,  that  little 
dependence  is  to  be  placed  on  conjectures  from  prints  without  a 
date,  particularly  those  of  German  workmanship,  as  the  artists  of 
that  country  continued  to  produce  them  in  the  most  rude  and  Go- 
thic style,  both  as  to  design  and  execution,  long  after  the  beginning 
of  the  sixteenth  century,  when  Albert  DurerandLuca  van  Leyden 
had  set  them  a  better  example.  On  the  other  hand,  impartiality 
obliges  me  to  remark,  that  Tiraboschi,  who  strenuously  claims  for 
his  countrymen  the  merit  of  the  discovery,  has  not  discussed  this 
subject  with  his  usual  accuracy.  First,  he  is  mistaken  in  asserting 
that  Baldinucci  fixes  the  commencement  of  the  art  in  the  beginning 
of ^  fifteenth  century.  Storia  della  Lttt.  ItaL  vol.  ii.  p.  2.  p.  389. 
Baldinucci  only  says,  in  general,  that  the  art  bad  its  beginning  in 
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CHAP.  '    MTiilst  the  art  of  transferring  to  paper  impres- 
^^'      sions  from  copper  was  thus  first  practised^  that  of 


engraving  on  gems  and  stones  was  again  success- 
Revival  of  fully  revived.     The  predilection  of  Lorenzo  de* 
o^^    Medici  for  the  beautiful  specimens  of  skill  which 
and  stones,  the  aucients  have  left  in  materials  of  this  nature 
has  frequently  been  noticed,  (a)    Of  those  which 
once  formed  a  part  of  his  immense  collection^  some 
occasionally  occur  that  seem  to  have  been  the  ob- 
jects of  his  more  particular  admiration,  and  bear 
upon  some  conspicuous  part  the  name  of  their  for- 
mer proprietor,  thus  expressed,  lavr.  M£D.(6) 

the  fifteenth  century.  "  Stuest^  arte  thhc  suo  principio  nel  secolo  del 
1400.'*  Secondly,  on  the  authority  of  a  document  produced  by 
Manni,  he  supposes  that  Tomaso  Finiguerra,  the  inventor  of  the 
art,  died  prior  to  the  year  1424 ;  but  both  Vasari  and  Baldinucd 
inform  us,  that  the  Finiguerra  in  question  was  contemporary  with 
Pollajuolo,  who  was  only  bom  in  1426.  It  is  singular  that  this  ju- 
dicious author  did  not  reflect  how  slight  that  evidence  must  be 
which  rests  merely  on  similarity  of  name,  particularly  in '  Flo- 
rence, where,  for  the  sake  of  distinction,  it  was  oflen  necessary  to 
resort  to  the  patronymics  for  several  generations,  v.  Vasari,  vite  de* 
Pittori,  passim,  Baldinucd^  comminciamento  e  progresso  delV  arte 
deW  inlagUare  in  Rame,  Fir,  1686.  Heineken,  IdU  generale  d'unc 
collection  complette  d^Estampes,  Sfc, 

(a)  The  collection  of  antiques  -formed  by  Lorenzo  is  thus  ce- 
lebrated by  a  contemporary  author: 

'*  Caelatum  argento,  vel  fulvo  quidquid  in  auro  est 

^dibus  hoc,  Laurens,  vidimus  esse  tuis, 

Praxitelis,  Phcenicis,  Aristonis,  atqiie  Myronis 

Fingere  tam  doctas  quod  potuere  manus, 
Cunachus,  aut  Mentor,  Pythias,  vel  uterque  Polydes 

Lisippus  quidquid,  Callimachusque  dedit. 
Quae  collegisti  miro  virtutis  amore 

M agnanimum  reddunt  nomen  ubique  tuum. 
Ardficum  monumenta  foves,  referuntur  in  auro 
Argento,  tabulis,  et  lapide  ora  DeAm.** 
F.  Kamerlini,  ap.  Band,  Kat,  BibL  Lawr,  vol.  iii.  p.  545. 
(6)  These  letters  appear  on  a  cameo  in  onyx  of  different  colours* 
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Nor  is  it  improbable  that  Michelagnolo,  who  passed  c  hap. 


among  these  treasures  a  considerable  portion  of  his 
time,  was  indebted  to  the  liberality  of  Lorenzo  for 
the  beautiful  intaglio  which  he  is  supposed  to  have 
worn  as  his  seal,  (a) 

The  protection  and  encouragement  afforded  by 
Lorenzo  to  every  other  branch  of  art  was  not  with- 
held from  this  his  favourite  department.  From 
the  early  part  of  the  fifteenth  century,  some  speci- 
mens of  the  astonishing  proficiency  of  the  ancients 
in  works  of  this  nature  had  occasionally  been  dis- 
covered ;  and,  as  the  public  taste  improved,  they 
were  sought  for  with  avidity,  and  only  to  be  pur- 
chased at  considerable  prices.  In  the  pontificate  of 
Martin  Y.  and  again  in  that  of  Paul  II.  some  at- 

representing  the  entry  of  Noah  and  his  famDy  into  the  ark>  of 
which  an  engraving  is  given  by  Gori  in  his  edition  of  the  life 
of  Michelagnolo  by  Condivi.  Among  the  gems  or  cameos  of  this 
description,  of  which  I  have  met  with  impressions,  or  gessif  are 
those  of  Diomed  with  the  paDadium,  a  large  oval  cameo,  in 
which  the  letters  laur.  med.  are  engraved  on  the  side  of  the  rock 
DT  stone  on  which  he  sits — A  centaur,  with  the  letters  engraved  on 
the  exergue — Daedalus  fixing  on  the  wings  of  Icarus :  the  inscrip- 
tion is  on  the  pedestal  upon  which  Icarus  stands,  extending  his 
wings  over  the  upper  part  of  the  piece ;  and  lastly,  the  celebrated 
gem  representing  Apollo  and  Marsyas,  of  which  a  particular  ac- 
count is  given  by  Mr.  Tenhove. 

(a)  "  Chiaro  documento  si  ha,  che  uno  degli  estiroatori  e  raccog- 
litori  intelligenti  de'  piu  preziosi  avanzi  dell'  erudita  andchitd,  e  di 
gioie  intagliate  da  eccellenti  Maestri  greci,  e  di  roedaglie,  e  di  altre 
simili  rariti,  fu  il  Mag.  Lorenzo,  per  tale  celebrato,  e  riconosciuto 
dall'  insigno  Ezec.  Spanemio  neUa  Diss.  i.  Dc  prastan.  et  usi/i  Nu- 
mism,  antiquor,  N^  ^  maraviglia  se  Michelagnolo  pot^  acquistare  la 
stupendissima  gemma  annulare,  la  quale  pass6  poi  neUe  mani  c  nel 
tesoro  del  re  Cristianissimo ;  b  forse  ch'  anch'  esso  altre  si  fatte  ra- 
ritA  averd  acquistate  de'  piii  eccellenti  artefici  grecL"  GoTt^  Notiz, 
Stork.  $opra  la  vita  di  Michelagn.  di  Condivi,  p.  101. 
VOL.  II.  Q 


IX. 
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CHAP,    tempts  had  been  made  to  rival,  or  at  least  to  imi- 
^^'     tate,  these  productions ;  but  the  first  artist  whose 
name  stands  recorded  in  modem  times  is  Giovanni 
delle  Comiuole,  so  called  from  his  having  generally 
exercised  his  skill  upon  the  stone  called  a  Corne- 
lian.  The  museum  of  Lorenzo  de'  Medici  was  the 
school  in  which  he  studied.  The  proficiency  which 
he  made  corresponded  to  the  advantages  he  posses- 
sed^ and  answered  the  purposes  which  his  liberal 
patron  had  in  view.      The  numerous  pieces  of  his 
workmanship  in  various  sizes,  and  on  various  ma- 
terials, were  the  admiration  of  all  Italy.    One  of 
his  most  celebrated  productions  was  the  portrait  of 
Savonarola,  who  was  then  in  the  meridian  of  his 
popularity  at  Florence.  Giovanni  immediately  met 
with  a  formidable  competitor  in  a  Milanese,  who 
also  lost  the  name  of  his  family  in  that  of  his  art, 
and  was  called  Domenico  de*  Camei.  The  likeness 
of  Lodovico  Sforza,  engraved  by  Domenico  in  a 
large  onyx,  was  considered  as  the  most  extraordi- 
nary specimen  of  modem  skill.    By  these  masters 
and  their  scholars,  this  elegant  but  unobtrusive 
branch  of  the  fine  arts  kept  pace  with  its  more  os- 
tentatious competitors ;  and  even  in  the  most  flou- 
rishing period  of  their  elevation,  under  the  pontifi- 
cate of  Leo  X.  the  eye  that  had  contemplated  the 
divine  sculptures  of  Michelangelo,  or  had  dwelt 
with  delight  on  the  paintings  of  Raffaello  or  of  Ti- 
tian, might  have  turned  with  pleasure  to  the  labours 
of  Yalerio  Yicentino,  or  of  Giovanni  Bolognese, 
which  compressed  into  the  narrowest  bounds,  the 
accurate  representations  of  beauty,  strength,  or 
grace,  and  gave  to  the  most  inestimable  produc- 
tions of  nature  the  highest  perfection  of  art. 
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CHAP.  X. 

LORENZO  DE'  MEDICI  intends  to  retire  from  public 
life — /*  taken  sick  and  removes  toCareggi — His  conduct 
in  his  last  illness — Interview  with  Pico  and  Politiano — 
Savonarola  visits  him^-Death  of  Lorenzo — Hischarac- 
ter-^Review  of  his  conduct  as  a  statesman-^Attachnient 
of  the  Florentines  to  him — Circumstances  attending  his 
deathr^Testimonies  of  respect  to  his  memory — Death  of 
Innocent  VIII,  and  accession  of  Alexander  VL-^Irrup- 
turn  of  the  French  into  Italy — Expulsion  of  the  Medici 

from  Florence — Death  of  ErmoUw  Barbaro — Of  Pico 
of  Mirandula — Of  Agnolo  Politiano-^Absurd  accounts 
respecting  the  death  of  Politiano — His  Monody  on  Lo- 
renxO'^Politiano  celebrated  by  Cardinal  Bembo — Au- 
thentic  account  of  his  death — Disturbances  excited  by 
Savonarola^^Adherents  of  the  Medici  decapitated-^DiS' , 
grace  and  execution  of  Savonarola — Death  of  Piero  d^ 
Medici — His  character — Sonnet  of  Piero  de'  Medici-^ 
Cardinal  Griovanni  de'  Medici — Restoration  of  thefch 
mily  to  Florence — Elevation  of  Leo  X. — Leo  promotes 
his  relations — Restores  his  dominions  to  peace — Rise  of 

•  the  reformation—Age  of  Leo  X.^-^The  Laureniian  Li- 
brary restored — Giuliano  de'  Medici  duke  of  Nemours-^ 
Ippolito  de*  Medici — Lorenzo  de' Medici  duke  ofUrbino 
— Alessandro  de*  Medici-^Descendants  of  Lorenzo  de' 
Medici  the  brother  of  Cosnuh^CHovanni  cfe*  Medici — 
Lorenzo  cfe'  Medici — Alessandro  assumes  the  sovereignty 
of  Florence^Is  assassinated  by  Lorenzino-^Motives  a$td 
consequences  of  the  attempt — Cosmo  de'  Medici  first 
ground  duke — Death  of  FUippo  Strozzi  and  final  exAie- 
tion  of  the  republic — Conclusion. 
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CHAPTER  X. 

That  love  of  leisure  which  is  inseparable  f5pom  a  i^fnw>"»- 

.     ,  •  «  .  tends  to  re- 

mind conscious  of  its  own  resources^  and  the  con-  tire  from 

sideration  of  his  declining  state  of  health,  were  ^ 
probably  the  motives  that  induced  Lorenzo  de' 
Medici  to  aim  at  introducing  his  two  elder  sons 
into  public  life  at  so  early  and  almost  premature  an 
age.  The  infirmities  under  which  he  laboured  not 
only  disqualified  him  at  times,  from  attending  with 
his  accustomed  vigilance  to  the  affairs  of  the  re- 
public, but  rendered  it  also  necessary  for  him  often 
to  absent  himself  from  Florence,  and  to  pass  some 
portion  of  his  time  at  the  warm  baths  in  various 
parts  of  Italy,  of  which  those  of  Siena  and  Porret- 
tana  afforded  him  the  most  effectual  relief.  At 
those  seasons  which  were  not  embittered  by  sick- 
ness, he  appears  to  have  flattered  himself  with  the 
expectation  of  enjoying  the  reward  of  his  public 
labours,  and  partaking  of  the  general  happiness 
which  he  had  so  essentially  contributed  to  pro- 
mote, in  a  peaceful  and  dignified  retirement,  enli- 
vened by  social  amusements,  by  philosophic  stu- 
dies, and  literary  pursuits.  These  expectations 
were  built  upon  the  most  substantial  foundation, 
the  consciousness  that  he  had  discharged  his  more 
immediate  duties  and  engagements ;  but  his  feel- 
ings on  this  occasion  are  best  expressed  in  his  own 


Digitized  by 


Google 


230  THE  UFE  OF 

c  HAP.  words,  (a)  ''  What,"  says  he,  ''  can  be  more  de- 
^'  sirable  to  a  well-r^ulated  mind  than  the  enjoyment 
of  leisure  with  dignity  ?  This  is  what  all  good  men 
wish  to  obtain,  but  which  great  men  alone  accom- 
plish. In  the  midst  of  public  affairs  we  may  indeed 
be  allowed  to  look  forwards  to  a  day  of  rest ;  but  no 
rest  should  totally  seclude  us  from  an  attention  to 
the  concerns  of  our  country.  I  cannot  deny  that 
the  path  which  it  has  been  my  lot  to  tread  has  been 
mrduous  and  rugged,  full  of  dangers,  and  beset  with 
treachery ;  but  I  console  myself  in  having  contri- 
buted to  the  welfare  of  my  country,  the  pyosperity 
of  which  may  now  rival  that  of  any  other  state, 
however  flourishing.  Nor  have  I  been  inattentive 
to  the  interests  and  advancement  of  my  own  family, 
having  always  proposed  to  my  imitation  the  ex- 
ample of  my  grandfather  Cosmo,  who  watched  over 
his  public  and  private  concerns  with  equal  vigi- 
lance. Having  now  obtained  the  object  of  my 
cares,  I  trust  I  may  be  allowed  to  enjoy  the  sweets 
of  leisure,  to  share  the  reputation  of  my  fdlow- 
citizens,  and  to  exult  in  the  glory  of  my  native 
place."  His  intentions  were  more  explicitly  made 
known  to  his  faithful  companion  Politiano,  who  re- 
lates, that  sitting  with  him  in  his  chamber,  a  short 
time  before  his  death,  and  conversing  on  sub- 
jects of  letters  and  philosophy,  he  then  told  him 
that  he  meant  to  withdraw  himself  as  much  as  pos- 
sible from  the  tumult  of  the  city,  and  to  devote  tiie 
remainder  of  his  days  to  the  society  of  his  learned 
friends;  at  the  same  time  expressing  his  confidence 
in  the  abilities  of  his  son  Piero,  on  whom  it  was  his 

(a)  Ap,  Fabr.  in  vita  Lour.  vol.  i.  p.  196. 
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intentioii  that  the  conduct  of  the  affairs  of  the  re-    chap. 
public  should  principally  devolve,  (a)  ^• 

This  prospect  of  relaxation  and  happiness  he  Lorenzo  is 
was  not  however  destined  to  realize.   Early  in  the  ^^"^ 
year  1492,  the  complaint  under  which  he  laboured  ^^'^  ^ 
attacked  him  with  additional  violence ;  and  whilst 
the  attention  of  his  physicians  was  employed  in 
administering  relief,  he  contracted  a  slow  fever, 
which  escaped  their  observation,  or  eluded  their 
skill,  until  it  was  too  late  effectually  to  oppose  its 
progress.     The  last  illness  of  Lorenzo  de'  Medici, 
like  that  of  most  other  great  men,  is  represented 
as  being  extraordinary  in  its  nature.   Politiano  de- 
scribes his  disorder  as  a  fever,  of  all  others  the 
most  insidious,  proceeding  by  insensible  degrees, 
not  like  other  fevers,  by  the  veins  or  arteries,  but 
attacking  the  limbs,  the  intestines,  the  nerves,  and 
destroying  the  very  principle  of  life.    On  the  first 
approach  of  this  dangerous  complaint  he  had  re- 
moved from  Florence  to  his  house  at  Careggi, 
where  his  moments  were  enlivened  by  the  society 
of  his  friends  and  the  respectful  attentions  of  his 
fellow-citizens.     For  medical  advice  his  chief  reli- 
ance was  upon  the  celebrated  Pier  Leoni  of  Spo- 
leto,  whom  he  had  frequently  consulted  on  the 
state  of  his  health ;  but,  as  the  disorder  increased, 
further  assistance  was  sought  for,  and  Lazaro  da 
Tidno,  another  physician,  arrived  at  Careggi.     It 
seems  to  have  been  the  opinion  of  Politiano,  that 

(a)  Polii.  Ep.  lib.  iv.  ep.  2.  But  Guicciardini  infonns  us  that 
Lorenzo  was  well  aware  of  the  real  character  of  his  son :  "  e  si  era 
spesso  lamentato,  con  li  amid  pii^  intimi,  che  Timprudcnza  ed  arro- 
gant del  figliuolo,  partorirebbe  la  rovina  deUa  sua  casa." 

Guic,  Hist,  lib.  i. 
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CHAP,   the  adyice  of  Lazaro  was  too  late  resorted  to ;  but 
^'      if  we  may  judge  from  the  nature  of  the  medicines 


employed  by  him,  he  rather  accelerated  than  avert- 
ed the  fatal  moment.  The  mixture  of  amalgamated 
pearls  and  jewels,  with  the  most  expensive  potions, 
might  indeed  serve  to  astonish  the  attendants  and 
to  screen  the  ignorance  of  the  physician,  but  were 
not  likely  to  be  attended  with  any  beneficial  effect 
on  the  patient.  Whether  it  was  in  consequence  of 
this  treatment,  or  from  the  nature  of  the  disorder  it- 
self, a  sudden  and  unexpected  alteration  soon  took 
place ;  and  whilst  his  friends  relied  with  confidence 
on  the  exertions  made  in  his  behalf,  he  sunk  at  once 
into  such  a  state  of  debility  as  totally  precluded  all 
hopes  of  his  recovery,  and  left  him  only  the  care  of 
preparing  to  meet  his  doom  in  a  manner  consistent 
with  the  eminence  of  his  character  and  the  general 
tenor  of  his  life.  ^ 

His  conduct  Notwithstanding  the  diversity  of  occupations 
iui^!*^'  which  had  successively  engaged  his  attention,  and 
the  levity,  not  to  say  licentiousness,  of  some  of  his 
writings,  the  mind  of  Lorenzo  had  always  been 
deeply  susceptible  of  religious  impressions.  This 
appears  not  only  from  his  attention  to  the  establish- 
inent  and  reform  of  monastic  houses,  (a)  but  from 
his  laudi,  or  hymns,'  many  of  which  breathe  a  spi- 
rit of  devotion  nearly  bordering  on  enthusiasm. 
During  his  last  sickness,  this  feature  of  his  charac- 
ter became  more  prominent;  nor  did  he  judge  it 
expedient,  or  perhaps  think  it  excusable,  to  sepa- 
rate the  essential  from  the  ceremonial  part  of  reli- 
gion.     Having  therefore  performed  the  offices  of 

[a)  Of  this  several  instances  are  given  by  his  historian  Valori, 
p.  58,  &c. 
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the  church  with  peculiar  fervor,  and  adjustedwith  chap. 
sincerity  and  decorum  his  spiritual  concerns,  he  ^ 
requested  a  private  interview  with  his  son  Piero, 
with  whom  he  held  a  long  and  interesting  conver- 
sation on  the  state  of  the  republic,  the  situation  of 
his  family,  and  the  conduct  which  it  would  be  ex- 
pedient for  Piero  to  pursue.  Of  the  precepts  which 
he  thought  it  necessary  to  inculcate  on  his  succes- 
sor, we  derive  some  information  from  Politiano, 
which  was  probably  obtained  from  the  relation  of 
his  pupil. (a)  "I  doubt  not,"  said  Lorenzo,  "that 
you  will  hereafter  possess  the  same  weight  and  au- 
thority in  the  state  which  I  have  hitherto  enjoyed; 
but  as  the  republic,  although  it  form  but  one  body, 
has  many  heads,  you  must  not  expect  that  it  will 
be  possible  for  you,  on  all  occasions,  so  to  conduct 
yourself  as  to  obtain  the  approbation  of  every  indi- 
vidual. Remember,  therefore,  in  every  situation 
to  pursue  that  course  of  conduct  which  strict  inte- 
grity prescribes,  and  to  consult  the  interests  of  the 
whole  community,  rather  than  the  gratification  of 

(a)  The  circumstances  preceding  and  attending  the  death  of 
Lorenzo  are  minutely  related  by  Politiano,  in  a  letter  to  Jacopo 
Antiquarioy  lib.  iv.  ep.  .2.  upon  the  authority  of  which  I  have  prin- 
cipally relied,  as  will  be  seen,  without  troubling  the  reader  with 
continual  references,  by  adverting  to  the  letter  in  the  Appendix, 
No.  LXXVII.  Fabroni  has  incorporated  this  letter  in  the  body  of 
his  work,  as  both  the  narrative  and  the  evidence  of  the  facts  it  re- 
lates ;  but  as  Politiano  has  mingled  with  much  authentic  informa- 
tion many  instances  of  that  superstition  which  infested  the  age,  and 
has,  perhaps,  shewn  too  unlimited  a  partiality  to  the  family  of  his 
patrons,  I  have  thought  it  incumbent  on  me  to  separate,  accord- 
ing to  the  best  of  my  judgment,  the  documents  of  history  from  the 
dreams  of  the  nursery,  and  the  representations  of  truth  from  the 
encomiumai  of  the  friend,  leaving  my  readei;  to -consult  the  origi- 
nal, and  to  adopt  as  much  more  of  the  account  as  he  may  think  fit. 
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CHAP«  apart"    These  admonitioBS,  if  attended  to^  toigfat 
^      have  preserved  Piero  from  the  ruin  which  the  ne- 
glect of  them  soon  brought  down,  and  may  yet 
serve  as  a  lesson  to  those  whose  authority  rests,  as 
all  authority  must  finally  rest,  on  public  opinion. 
The  dutiful  and  patient  attendance  of  Piero  on  his 
fiither  during  his  sickness  was,  however,  a  pledge 
to  Lorenzo  that  his  last  instructions  would  not  be 
forgotten ;  and,  by  confirming  the  favourable  sen- 
timents which  he  appears  to  have  entertained  of 
l^e  talents  and  the  disposition  of  his  son,  served  at 
least  to  alleviate  tibie  anxiely  which  he  must  have 
felt  on  resigning,  thus  prematurely,  the  direction 
of  sudb  a  vast  and  rapid  machine  into  young  and 
inexperienced  hands. 
^t^a^       At  this  interesting  period,  when  the  mind  of 
Lorenzo,     Lof  OUZO,  rdicvcd  from  the  weight  of  its  important 
Poiitiano.    coBoems,  became  more  sensibly  alive  to  the  emo- 
tions of  friendship,  PoUtiano  entered  his  chamber. 
Lar^nzo  no  sooner  heard  his  voice  than  he  called 
on  him  to  approach,  and,  raising  his  languid  arms> 
clasped  the  hands  of  PoUtiano  in  his  own,  at  the 
same  time  stedfastly  regarding  him  with  a  placid, 
and  even  a  cheerful  countenance.  Deeply  affected 
at  this  silent  but  unequivocal  proof  of  esteem,  Po- 
Utiano could  not  suppress  his  feeUngs,  but,  turning 
his  head  aside,  attempted  as  much  as  possible  to 
conceal  his  sobs  and  his  tears.  Perceiving  his  agita- 
tion, Lorenzo  stiU  continued  to  grasp  his  hand,  ais 
if  intending  to  speak  to  him  when  his  passion  had 
subsided ;  but  finding  him  unable  to  resist  its  im- 
pulse, he  slpwly,  and  as  it  were  unintentionally, 
relaxed  his  hold,  and  PoUtiano,  hastening  into  an 
inner  apartment,  flung  himself  on  a  bed,  and  gave 
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way  to  hiB^rief.  Hariag  at  length  composed  hkn-  chap. 
sdf^.he  reitum^d  into  the  ohamher,  when  Loienxo  ^' 
again  called  to  him,  and  inquired  with  great  kind- 
.pess  why  Pico  of  Mirandula  had  not  once  paid  him 
a  visit  during  his  sickness.  Pditiano  apologised 
for  his  friend,  by  assuring  Lorenzo  that  lie  had 
only  been  deterred  by  the  apprehension  that  his 
presence  might  be  troublesome.  ''On  the  con- 
trary," replied  Lorenzo,  "if  his  journey  from  Ahe 
city  be  not  troublesome  to  him,  I  shall  rejoice  to 
s^  him  before  I  take  my  final  leave  of  you."  Pico 
.accordingly  came,  and  seated  himself  at  the  side  of 
lA>renzp>  whilst  Politiano,  reclining  on  the  bed, 
pear  the  knees  of  his  revered  bene&ctor,  as  if  to 
prevent  any  extraordinary  exertion  of  his  declining 
voice,  prepared  for  the  last  time  to  share  in  the 
pleasures  of  his  conversation.  After  excusing  him- 
self to  Pico  for  the  task  he  had  imposed  upon  him, 
Lorenzo  expressed  his  esteem  for  him  in  tl^e  most 
affectionate  terms,  professing  that  he  should  meet 
hisdeath  with  more  cheerfulness  after  this  last  inter- 
view. He  then  changed  the  subject  to  more  fami- 
liar and  lively  topics ;  and  it  was  on  this  occasion 
that  he  expressed,  not  without  some  degree  of  jo- 
cularity, his  wishes  that  he  could  have  obtained  a 
reprieve,  until  be  could  have  completed  the  library 
destined  to  the  use  of  his  auditors. 

This  interview  was  scarcely  terminated,  when  a  ^!^!^ 
visitor  of  a  very  different  character  arrived.  This  remo. 
was  the  haughty  and  enthusiastic  Savonarola,  who 
probably  thought,  that  in  the  last  moments  of  agi- 
tation and  of  suffering,  he  might  be  enabled  to  col*- 
lect  niaterials  for  his  factious  purposes.  With  ap- 
parent charity  and  kindness,  Hie  priest  exhorted 
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CHAP.  Lorenzo  to  remain  firm  in  the  catholic  faith;  to 
^'  which  Lorenzo  professed  his  strict  adherence.  He 
then  required  an  avowal  of  his  intention,  in  case,  of 
his  recovery,  to  live  a  virtuotis  and  well-regulated 
life;  to  this  he  also  signified  his  sincere  assent. 
Lastly,  he  reminded  him,  that,  if  needful,  he  ought 
to  bear  his  death  with  fortitude.  '*  With  cheerful- 
ness/' replied  Lorenzo, "  if  such  be  the  will  of  God.** 
On  his  quitting  the  room,  Lorenzo  called  him  back, 
and,  as  an  unequivocal  mark  that  he  harboured  in 
his  bosom  no  resentment  against  him  for  the  inju- 
ries which  he  had  received,  requested  the  priest 
would  bestow  upon  him  his  benediction;  with 
which  he  instantly  complied,  Lorenzo  making  the 
usual  responses  with  a  firm  and  collected  voice,  (a) 

(a)  In  the  life  of  Savonarola,  written  in  Latin  at  considerable 
length  by  Giovanirancesco  ^ico,  prince  of  Mnrandula,  nephew  of 
the  celebrated  Pico  whom  we  have  had  occasion  so  frequently  to 
mention,  an  account  is  given  of  this  Interview,  which  differs  in  its 
most  essential  particulars  from  that  which  is  above  related.  If  we 
may  credit  this  narrative,  Lorenzo,  when  at  the  point  of  death, 
sent  to  request  the  attendance  of  Savonarola,  to  whom  he  was  de- 
sirous of  making  his  confession.  Savonarola  accordingly  came, 
but,  before  he  would  consent  to  receive  him  as  a  penitent,  required 
that  he  should  declare  his  adherence  to  the  true  fiiith ;  to  which 
Lorenzo  assented.  He  then  insisted  on  a  promise  from  Lorenzo, 
that  if  he  had  unjustly  obtained  the  property  of  others  he  would 
return  it.  Lorenzo,  after  a  short  hesitation,  replied,  "  Doubtless, 
father,  I  shall  do  this,  or,  if  it  be  not  in  my  power,  I  shall  enjoin  it 
as  a  duty  upon  my  heirs."  Thirdly,  Savonarola  required  that  he 
should  restore  the  republic  to  liberty,  and  establish  it  in  its  for- 
mer state  of  independence ;  to  which  Lorenzo  not  choosing  to  make 
any  reply,  the  priest  left  him  without  giving  him  his  absolution. 
Savonar,  vita,  inter  tnt,  select,  viror,  ap.  Bates,  Lond.  1704.  A 
story  that  exhibits  evident  symptoms  of  that  party-spirit  which  did 
not  arise  in  Florence  untO  after  the  death  of  Lorenzo,  and  which, 
being  contradictory  to  the  account  left  by  Politiano,  written  before 
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No  species  of  reputation  is  so  cheaply  acquired  chap. 
as  that  derived  from  death-bed  fortitude.  When  ^' 
it  is  fruitless  to  contend,  and  impossible  to  fly.  Death  of 
little  applause  is  due  to  that  resignation  which  ^™^ 
patiently  awaits  its  doom.  It  is  not  therefore  to  be 
considered  as  enhancing  that  dignity  of  character 
which  Lorenzo  had  so  frequently  displayed,  that 
he  sustained  the  last  conflict  with  equanimity. 
^^  To  judge  from  his  conduct,  and  that  of  his  ser- 
vants/' says  Politiano,  ''  you  would  have  thought 
that  it  was  they  who  momentarily  expected  that 
&te,  from  which  hp  alone  appeared  to  be  exempt." 
Even  to  the  last  the  scintillations  of  his  former 
vivacity  were  perceptible.  Being  asked,  on  tak- 
ing a  morsel  of  food,  how  he  relished  it,  ''  As  a 
dying  man  always  does,"  was  his  reply.  Having 
affectionately  embraced  his  surrounding  friends, 
and  submitted  to  the  last  ceremonies  of  the  church, 
he  became  absorbed  in  meditation,  occasionally 
repeating  portions  of  scripture,  and  accompanying 
his  ejaculations  with  elevated  eyes  and  solemn  ges- 
tures of  his  hands,  till  the  energies  of  life  gradu- 
ally declining,  and  pressing  to  his  lips  a  magnificent 
crucifix,  he  calmly  expired. 

In  the  height  of  his  reputation,  and  at  a  pre-' 
mature  period  of  life,  thus  died  Lorenzo  de'  Me-  ^r. 
dici;  a  man  who  may  be  selected  from  all  the 
characters  of  ancient  and  modern  history,  as  ex- 
hibiting the  most  remarkable  instance  of  depth  of 
penetration,  versatility  of  talent,  and  comprehen- 
sion of  mind,  (a)     TVliether  genius  be  a  predomi- 

the  modves  for  misrepresentadoii  existed,  is  rendered  deserving  of 
notice  only  by  the  necessity  of  its  refutation, 
(a)  **Soyons  avares,"  says  M.  Tenhove,  <<du  titre  sacre  de 
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c  HA  P.  nattDg  impube,  directed  towards  som^  particular 
.  object,  or  whether  it  be  an  energy  of  InteHeet  that 
arrives  at  excdlence  in  any  department  in  which 
it  aiay  be  employed,  it  is  certain  that  there  ore  few 
instances  in  which  a  successful  exerticm  in  any 
human  pursuit  has  not  occasioned  a  dereliction  of 
many  othei^  objects,  the  attaimnent  of  which  might 
have  confwred  immortality.  K  the  powers  ei  the 
mind  are  to  bear  down  sll  obstacles  that  oppose 
their  progress,  it  seems  necessary  that  they  i^uld 
sweep  along  in  some  certain  course,  and  m  <me 
coUeeted  mass.  What  then  shall  we  think  <tf  that 
ridi  fountain  whidi>  whilst  it  was  poured  out  by 
so  many  difi^nt  chaunels,  flowed  through  eadi 
with  a  full  and  equal  stream?  To  be  absorbed  in 
one  pursuit,  however  important,  is  not  the  du^ 
raoterifitie  of  the  higher  class  of  genius,  which, 
piercing  through  the  various  combinations  and 
relatiomr  of  surrounding  circumstaneesy  sees  all 
things  in  their  just  dimensions^  and  attributes  to 
each  its  due.  Of  the  various  occupatioBs  fai  which 
Lorenso  engaged,  there  is  not  one  in  which  he  was 
not  eminently  successful;  but  he  was  most  partis 
cularly  distinguished  in  those  whidi  josdy  hold  the 
first  rank  in  human  estimation.  The  facility  with 
which  he  turned  from  subjects  of  the  highest  inqpor- 
tance  to  those  of  amuaement  and  levity,  suggested 
to  his  countrymen  the  idea  that  he  had  two  dis- 
tinct sodis  combined  in  one  body.    Even  his  moral 

grand  honune,  prodigue  si  souvent  et  ti  ridiculement  aujL  plus 
minces  peraonnages ;  mais  ne  le  refusons  point  ^  Laurent  de  Me- 
dicis.  MdUbetiff  k  Famt  Mide  et  mtal  organk^  qui  ne  ifentifaie 
pas  son  extreme  m^rite!  On^Jient  en  toute  8aret6  t'estinitr  de  tou 
ipovr  Ibi/    MiwL^GaL  hw.id.  p.J46.. 
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character  seems  to  have  partaken^  in  some  degree,  chap. 
of  the  same  diversity;  and  his  devotional  poems  ^' 
are  as  ardent  as  his  lighter  pieces  are  licentious. 
On  all  sides  he  touchy  the  extremes  of  human 
character;  and  the  powers  of  his  mind  were  only 
bounded  by  that  impenetrable  circle  which  pre- 
scribes the  limits  of  human  nature,  (a) 

As  a  statesman,  Lorenzo  de'  Medici  appears  to  ^^^^ 
peculiar  advantage.  Uniformly  employed  in  se- as  a  states- 
curing  the  peace  and  promoting  the  happiness  of  °^* 
his  country  by  just  regulations  at  home  and  wise 
precautions  abroad,  and  teaching  to  the  surround- 
ing governments  those  important  lessons  of  poli- 
tical science,  on  which  the  civilization  and  tran- 
quillity of  nations  have  since  been  found  to  depend. 
Though  possessed  of  undoubted  talents  for  military 
exploits,  and  of  sagacity  to  avail  himself  of  the 
imbecility  of  neighbouring  powers,  he  was  superior 
to  that  avarice  of  dominion  whichj^  without  im« 
proving  what  is  already  acquired,  blindly  aims  at 
more  extensive  possessions.  The  wars  in  which 
he  engaged  were  for  security,  not  for  territory;  and 
the  riches  produced  by  the  fertility  of  the  soil,  and 
the  industry  and  ingenuity  of  the  inhabitants  of 
the  Florentine  republic,  instead  of  being  dissipated 
in  imposing  projects  and  ruinous  expeditions^  cir- 
culated in  their  natural  channels,  giving  happiness 
to  the  individual,  and  respectability  to  the  state. 
If  he  was  not  insensible  to  the  charmi^  of  amhitioi), 
it  was  the  ambition  to  deserve  rather  than  to  enjoy; 
and  he  was  always  cautious  not  to  oxact  from  the 
public  favour  more  than  it  might  be  ready  volun- 

(a)  V.  UhtBtrations  ofihe  Idfe  of  horefoo  dc*  Mtdki,  p.  20®. 
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CHAP,  tarily  to  bestow.  The  approximating  suppressiDir 
'  of  the  liberties  of  Florence,  under  the  influence 
of  his  descendants,  may  induce  suspicions  unfavour- 
able to  his  patriotism;  but  it  will  be  difficult,  not 
to  say  impossible,  to  discover,  either  in  his  conduct 
or  his  precepts;  any  thing  that  ought  to  stigmatize 
him  as  an  enemy  to  the  freedom  of  his  country. 
The  authority  which  he  exercised  was  the  same  as 
that  which  his  ancestors  had  enjoyed,  without  in- 
jury to  the  republic,  for  nearly  a  century,  and  had 
descended  to  him  as  inseparable  from  the  wealth, 
the  respectability,  and  the  powerful  foreign  con- 
nexions of  his  family.  The  superiority  of  his  ta- 
lents enabled  him  to  avail  himself  of  these  advan- 
tages with  irresistible  effect;  but  history  suggests 
not  an  instance  in  which  they  were  devoted  to  any 
other  purpose  than  that  of  promoting  the  honour 
and  independence  of  the  Tuscan  state.  It  was  not 
by  the  continuance,  but  by  the  dereliction  of  the 
system  which  he  had  established,  and  to  which  he 
adhered  to  the  close  of  his  life,  that  the  Florentine 
republic  sunk  under  the  degrading  yoke  of  despotic 
power ;  and  to  his  premature  death  we  may  unques- 
tionably attribute,  not  only  the  destruction  of  the 
commonwealth,  but  all  the  calamities  that  Italy 
soon  afterwards  sustained,  (a) 
Attachment  The  Sympathies  of  mind>  like  the  laws  of  chemi- 
renti^to  cal  affinity,  are  uniform.  Great  talents  attract 
^^^^'  admiration,  the  offering  of  the  understanding;  but 
the  qualities  of  the  heart  can  alone  excite  affection, 
the  offering  of  the  heart  If  we  may  judge  of 
Lorenzo  de'  Medici  by  the  ardour  with  which  his 

(a)  V.  lUustriUiont  of  the  Itfc  qf  Lorenzo  dc*  Medici,  p.  205. 

Digitized  by  VjOOQiC 


LORENZO  D£*   ICEDICI.  241 

&ieiids  and  contemporaries  have  expressed  their  chap. 
attachment^  we  shaU  form  conclusions  highly  fa-        ' 
vourable  to  his  sensibility  and  his  social  virtues. 
The  exaction  of  those  attentions  usually  paid  to 
rank  and  to  power,  he  left  to  such  as  had  no  other 
claims  to  respect;  he  rather  chose  to  be  considered 
as  the  friend  and  the  equal,  than  as  the  dictator  of 
his  fellow-citizens.    His  urbanity  extended  to  the 
lowest  ranks,  of  society;  and  while  he  enlivened 
the.  city  of  Florence  by  magnificent  spectacles  and 
^musing  representations,  he  partook  of  them  him- 
self with  a  relish  that  set  the  example  of  festivity. 
It  was  the  general  opinion  in  Florence,  that  who- 
ever was  favoured  by  Lorenzo  could  not  fail  of 
success.    Yalori  relates,  that  in  the  representation 
of  an  engagement  on  horseback,  one  of  the  com- 
batants, who  was  supposed  to  contend  under  the 
patronage  of  Lorenzo,  being  overpowered  and 
wounded,  avowed  his  resolution  to  die  rather  than 
submit  to  his  adversary,  and  it  was  not  without 
difficulty  that  he  was  rescued  from  the  danger,  to 
receive  from  the  bounty  of  Lorenzo  the  reward  of 
his  well  meant  though  mistaken  fidelity. 

The  death  of  Lorenzo,  which  happened  on  the  circmn-  . 
eighth  day  of  April,  1492,  was  no  sooner  known  tending  hit 
at  Florence,  than  a  general  alarm  and  consternation 
spread  throughout  the  city,  and  the  inhabitants 
gave  way  to  the  most  unbounded  expressions  of 
grief.    Even  those  who  were  not  friendly  to  the 
Medici  lamented  in  this  misfortune  the  prospect  of 
the  evils  to  come.    The  agitation  of  the  public 
mind  was  increased  by  a  singular  coincidence  of 
calamitous  events,  which  the  superstition  of  the 
people  considered  as  portentous  of  approaching 
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CH/iP*  commotioiifi.  The  physician^  Pier  Leoni^  whose 
^'  prescriptions  had  fiiiled  of  success,  being  i^prirod 
of  the  result,  left  Careggi  in  a  state  of  distraction, 
and  precipitated  himself  into  a  well  in  the  suburbs 
of  the  city,(a)  Two  days  preceding  the  deatii  of 
Lorenzo,  the  great  dome  of  the  Reparata  was 
struck  with  lightning,  and  on  the  side  which  ap- 
proached towards  the  chapel  of  the  Medici,  a  part 
of  the  building  fell.  It  was  also  observed  that  (me 
of  the  golden  j>a/fe,  or  balls,  in  the  emblazonment 
of  the  Medicean  arms,  was  at  the  same  time  struck 

(a)  Whether  Leoni  died  a  voluntary  death  has  been  doubted* 
The  enettiies  of  the  Medici,  who  upon  the  death  of  Lorenso  began 
to  meditate  the  ruin  of  his  family,  have  accused  Pi^o  his  son  with 
the  perpetration  of  the  deed ;  and  this  opinion  is  openly  arowod 
by  Giacopo  Sanazaro  in  an  Italian  poem  in  tcrza  Rima^  in  which 
he  has  imitated  Dante  with  great  success,  r.  App,  No.  LXXVIII. 
But  I  Ynust  observe,  that  this  poem  bears  internal  evidence  of  its 
having  been  written  after  the  Medici  were  driven  from  fWence, 
when  their  enemies  were  labouring  by  every  possible  meant  to  rea- 
der them  odious.  On  the  other  hand,  besides  the  testiiiiony  of 
Politiano  that  Leoni  accelerated  his  own  death,  we  have  that  of 
Petrus  Crinitus  (Piero  Ricci),  a  contemporary  author,  who,  in  his 
treatise  De  hanata  DudpHna,  has  a  chapter  De  hommlnu  qui  u 
%p909  in  puteum  jacUuit^  in  which  he  thus  adverts  to  the  death  of 
Leoni:  <'Sed enim  quod  nuper  acddit  in Pietro  Leonio^  mirificum 
certe  visum  est;  quando  is,  et  in  philosophia  vir  excellens,  ac  pru- 
dentia  prope  egre^a,  in  puteum  se  Florentino  suburbano  immer- 
sit^  Lib.  iu.  cap.  9.  This  circumstance  is  also  related  by  Vale- 
nanus.  De  infd,  iiteratorum,  Kb.  i.  It  appears,  however,  from 
an  account  of  the  death  qS  Loreneo,  published  by  Fabroni,  from 
a  MS.  diary  of  an  anonymous  Florentine  author^  yet  preserved  in 
the  Magliabechi  libr^ury.  Cod.  xvii.  Qass.  25>  that  Leoni  enter- 
tained apprehensions  for  his  safety  from  the  attendants  of  Lorenso* 
who,  without  just  cause,  suspected  that  he  had  occasioned  his 
death  by  poison.  I  shall  give  the  extract  from  this  diary  in  the  Ap- 
pendix, No.  LXXIX,  and  v.  lUmtraiions  i^ihc  Life  qfL^mm  dt* 
Medici,  p.  210. 
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out  For  three  Bights,  gleams  of  light  were  said  chap, 
to  have  been  perceived  proceeding  from  the  hill  of  ^' 
Fiesole,  and  hovering  above  the  church  of  S.  Lo- 
renzo, where  the  remains  of  the  family  were  de- 
posited. Besides  these  incidents,  founded  perhaps 
on  some  casual  occurrence,  and  only  rendered 
extraordinary  by  the  workings  of  a  heated  imagi- 
nation, many  others  of  a. similar  kind  are  related 
by  contemporary  authors,  which,  whilst  they  ex- 
emplify that  creduUty  which  characterizes  the  hu- 
man race  in  every  age,  may  at  least  serve  to  shew 
that  the  event  to  which  they  were  supposed  to  al- 
lude, was  conceived  to  be  of  such  magnitude  as  to 
occasion  a  deviation  from  the  ordinary  course  of 
natnre«(a)  From  Careggi  the  body  of  Lorenzo 
was  conveyed  to  the  church  of  his  patron  saint, 
amidst  the  tears  and  lamentations  of  all  ranks  of 
people,  who  bewailed  the  loss  of  their  faithful  pro- 
tector, the  glory  of  their  city,  the  companion  of 
their  amusements,  their  common  father  and  friend. 
His  obsequies  were  without  ostentation,  he  having, 
a  short  time  before  his  death,  given  express  direc- 
tions to  that  efibct.  Not  a  tomb  or  an  inseription 
marks  the  place  that  received  his  ashei^;  but  the 
stranger,  who,  smitten  with  the  lote  of  letters  and 
of  arts,  wanders  amidst  the  sj^endid  monumei^ 

(a)  Ficinus  in  fine  Plotinu  Flor,  1492.  Ammir.  lib.  xxvi.  voL  iii. 
p.  186«  Even  Machiavelli,  an  author  seldom  accused  of  supers^- 
tion,  seems  on  this  occasion  to  concede  his  incredulity  to  the  gene- 
ral opinion.  **  Ne  mori  mai  alcuno,  non  solamente  in  Firenze,  ma 
in  Italia,  con  tanta  fema  di  prudenza,  n^  che  tanto  alia  sua  patria 
dolesse.  £  come  dalla  sua  morte  ne  dovesse  nascere  grandissime 
roYme,  ne  mostr6  il  cielo  moiti  evidefitissimi  segni/'  S^c.  Hist,  lib. 
viii.  This  author  concludes  his  celebrated  history,  as  Guicciardini 
begins,  with  the  highest  eulogium  on  the  character  of  Lorenzo. 
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CHAP,  erected  to  th^  chiefs  of  this  illustrious  fimuly,  the 
^'  work  of  Michelagnolo  and  of  his  powerful  com- 
petitors, whilst  he  looks  in  vain  for  that  inscribed 
with  the  name  of  Lorenzo,  will  be  reminded  of  his 
glory  by  them  alL  (a) 
Testimonies  Throughout  the  rest  of  Italy  the  death  of  Lo- 
hL'iSS^i^.  renzo  was  regarded  as  a  public  calamity  of  the 
most  alarming  kind.  Of  the  arch  which  support- 
ed the  political  fabric  of  that  country  he  had  long 
been  considered  as  the  centre,  and  his  loss  seemed 
to  threaten  the  whole  with  immediate  destruction. 
When  Ferdinand,  king  of  Naples,  was  informed 
of  this  event,  he  exclaimed,  ''this  man  has  Uved 
long  enough  for  his  own  glory,  but  too  short  a 
time  for  Italy."  (^)  ^^ch  of  the  Italian  potentates 
as  were  more  nearly  connected  with  the  Medici 
sent  ambassadors  to  Florence  on  this  occasion. 
Letters  of  condolence  were  transmitted  to  Piero 
from  almost  all  the  sovereigns  of  Europe.  Many 
distinguished  individuals  also  paid  this  last  tribute 
to  the  memory  of  their  friend  and  bene£Bu;tor.(c) 
Among  these  communications,  dictated  by  flattery, 
by  friendship,  and  by  political  motives,  there  is 
one  of  a  more  interesting  nature.  This  is  a  letter 
from  the  young  cardinal  Giovanni  de'  Medici  to 
his  elder  brother,  written  four  days  after  the  death 

(a)  V.  niuatrations  of  the  Life  of  Lorenzo  de'  Medici,  p.  211. 

(b)  "  Satis  sibi  yir  immoitalitate  dignissimus  vixit,  sed  parum 
Italiae.  Utinam  ne  quis  eo  sublato,  moliatur,  quse  tivo,  tentare 
ausus  non  fui^set•"  In  which  Ferdinand  was  supposed  to  allude 
to  Led.  Sforza.  Fabr.  vita  Laur,  vol.  i  p.  212* 

{c)  These  letters,  forming  a  coUectioa  in  two  volumes,  are  yet 
preserved  in  MS.  in  die  Palazzo  Vecchio  at  Florence,  Filz.  xxv. 
No.  XV. 
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of  their  £Either^  which  evinces  that  the  cardinal  chap. 
was  not  without  apprehensions  from  the  temper      ^ 
and  disposition  of  Piero^  and  does  equal  honour  to 
his  prudence  and  to  his  filial  piety. 

The  Cardinal  Giovanni  de'  Medici^  at  Rome,  to 
Piero  de'  Medici^  at  Florence. 

^  My  dearest  brother^  now  the  only  support  of 
our  family;  what  I  have  to  communicate  to  thee, 
except  my  tears,  I  know  not;  for  when  I  reflect 
on  the  loss  we  have  sustained  in  the  death  of  our 
father,  I  am  more  inclined  to  weep  than  to  relate 
my  sorrow.  What  a  father  have  we  lost !  How 
indulgent  to  his  children !  Wonder  not  then  that 
I  grieve,  that  I  lament,  that  I  find  bo  rest.  Yet, 
my  brother,  I  have  some  consolation  in  reflecting 
that  I  have  thee,  whom  I  shall  always  regard  in 
th^  place  of  a  father.  Do  thou  command — I  shall 
cheerfully  obey.  Thy  injunctions  will  give  me 
more  pleasure  than  I  can  express— order  me — ^put 
me  to  the  test— there  is  nothing  that  shall  prevent 
my  compliance.  Allow  me  however,  my  Piero,  to 
express  my  hopes,  that  in  thy  conduct  to  all,  and 
particularly  to  those  around  thee,  I  may  find  thee 
as  I  could  wish— beneficent,  liberal,  afiable,  and 
humane;  by  which  qualities  there  is  nothing  but 
may  be  obtained,  nothing  but  may  be  preserved^ 
Think  not  that  I  mention  this  from  any  doubt  that 
I  entertain  of  thee,  but  because  I  esteem  it  to. be 
my  duty.  Many  things  strengthen  and  console 
me;  the  concourse  of  people  that  surround  our 
house  with  lamentations,  the  sad  and  sorrowful 
appearance  of  the  whole  city,  the  public  mourning. 
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CHAP,  and  other  similar  circumstances,  these  in  a  great 
^'  degree  alleviate  my  grief;  but  that  which  relieves 
me  more  than  the  rest,  is,  that  I  have  thee,  my 
brother,  in  whcMU  I  place  a  confidence  that  no 
words  can  describe,  &c.  Ex  urbe,  die  12  Ap. 
1492."  (a) 

The  common  mediator  of  Italy  being  now  no 
more,  the  same  interested  and  unenlightened  mo- 
tives which  had  so  often  rendered  that  country  the 
seat  of  treachery  and  of  bloodshed,  again  began 
to  operate,  and  the  ambitious  views  of  the  different 
sovereigns  became  the  more  dangerous,  as  they 
were  the  more  concealed.  (A)  Such  was  the  confi- 
dence which  they  had  placed  in  Lorenzo,  that  not 
a  measure  of  importance  was  determined  on  by 
smy  of  them  without  its  being  previously  commu- 
nicated to  him,  when,  if  he  thought  it  likdy  to 
prove  hostile  to  the  g^ieral  tranquillity,  he  was 
enabled  either  to  prevent  its  execution,  or  at  least 
to  obviate  its  ill  effects;  but  upon  his  death  a  ge- 
neral suspicion  of  each  other  took  place,  and  laid 
the  foundation  €i  the  unhappy  consequences  that 
soon  afterwards  ensued.  The  impending  evils  of 
Italy  were  accelerated  by  the  death  of  Innoeent 
nJ^ntviiL  VIII.  who  survivcd  Lorenzo  only  a  few  months, 
"ono^AiL.  and'still  more  by  the  elevation  to  the  pontificate  of 
andervi.  Rodcrigo  Borgia,  the  scourge  of  Christendom, 
and  the  opprolnium  of  the  hunum  race,  (c) 

(a)  For  the  original,  v,  App.  No.  LXXX. 

(6)  p.  Illustrations  qf  the  L(/5?  of  Loreneo  de*  JUedki,  p.  214. 

(r)  A  striking  instance  of  the  influence  which  Lorenzo  had  ob- 
tained over  the  mind  of  Innoceat  Vin.  appears  from  one  of  his 
nnpubUshed  letters  preserved  in  the  Palazzo  Vecchio  at  Florence, 
(f»/£.  lix.  No.  xiv  )  dated  the  l«th  day  of  June,  1468,  from  which 
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Piero  de'  Medici,  on  whom  the  eye»  and  expec-  char 
tatioiifirof  the  public  were  turned,  gave  early  indiea^  ^' 
tions  that  he  was  unable  to  sustain  the  weight  that  imiption(fr 
had  devolved  upon  him.  Elated  with  the  authority  b^  S3^ 
derived  from  his  father,  but  forgetting  the  admoni- 
tions by  which  it  was  accompanied,  he  relaxed  the 
reins  that  controlled  all  Italy,  to  grasp  at  the  su^^ 
preme  dominion  of  his  native  place.  For  this 
purpose  he  secretly  formed  a  more  intimate  con^ 
nexion  with  the  king  of  Naples  and  the  pope,  which 
being  discovered  by  the  penetrating  eye  of  Lodo- 
vico  Sforza,  raised  in  him  a  spirit  of  jeaJousy  which 
the  professions  and  assurances  of  Piero  could 
never  allay.  An  interval  of  dissatisfaction,  nego^ 
tiation,  and  distrust,  took  place,  till  at  length  the 
solicitations  of  Lodovico,  and  the  ambition  of 
Charles  YIII.  brought  into  Italy  a  more  formida^ 
ble  and  warlike  race,  whose  arrival  spread  a  genet 
ral  terror  and  alarm,  and  convinced,  too  late,  the 
states  and  sovereigns  of  that  country,  of  the  folly 
of  their  mutual  dissensions.  Even  Lodovico  him- 
self, who,  in  the  expectation  of  weakening  his  ri^ 
vals,  and  of  vesting  in  himself  the  government  of 

v/e  collect,  that  the  pope  had  transmitted  tp  him  the  list  of  an  inv 
tended  promotion  of  cardinals,  which  Lorenzo  returns,  informing 
him  ^at  he  approves  of  the  nomination  of  such  of  them  whose 
Dames  he  has  marked  with  a  pen,  and  exhorting  him  to  carrj  his 
intentions  with  respect  to  them  into  exeouti<m,  concluding  his  let^* 
ter  with  reminding  the  pope  chi  $e  pud  comolarc  ancor  lui,  se  nc  ri^ 
cordi.  In  fact,  the  assumption  of  Giovanni  de*  Medici  to  the 
purple  took  place  early  in  the  following  year;  and  as  Innocent 
Vni.  only  made  one  promotion  of  cardinals  during  his  pontificate, 
it  ^[^pears  that  Lorenzo  had  sufficient  address  to  procure  the  name 
of  his  son,  who  was  then  only  thirteen  years  of  age,  to  be  included 
in  the  list. 
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CHAP.  Milan,  had  incessantly  laboured  to  accomplish  this 
^'      object,  no  sooner  saw  its  approach  than  he  shrunk 

*  from  it  in  terror;  and  whilst  he  was  obliged,  for 

the  sake  of  consistency,  to  persevere  in  eidiorting 
Charles  to  proceed  in  his  enterprise  against  the 
kingdom  of  Naples,  he  endeavoured,  by  secret 
emissaries  to  excite  against  him  the  most  formi- 
dable opposition  of  the  Italian  powers.  Lodovico 
having  for  this  purpose  despatched  an  envoy  to 
Florence,  Piero  conceived  that  he  had  obtained  a 
favourable  opportunity  of  convincing  the  king  of 
France  of  the  insincerity  of  his  pretended  ally,  and 
thereby  of  deterring  him  from  the  further  prose- 
cution of  his  undertaking;  but  however  laudable 
his  purpose  might  be,  the  means  which  he  adopted 
for  its  accomplishment  reflect  but  little  credit  on 
his  talents.  In  the  palace  of  the  Medici  was  an 
apartment  which  communicated  with  the  gardens 
by  a  secret  door,  constructed  by  Lorenzo  de' Medici 
for  the  pui-pose  of  convenience  and  retirement. 
In  this  room  Piero,  pretending  to  be  sick,  contrived 
an  interview  with  the  agent  of  Lodovico,  whilst 
the  envoy  of  Charles  VIII.,  secreted  behind  the 
door,  was  privy  to  their  conversation,  (a)  Whether 
Piero  had  not  the  address  to  engage  the  Milanese 
sufficiently  to  develop  the  views  of  his  master,  or 
whether  the  French  envoy  found  the  Italian  poli- 
ticians equally  undeserving  of  confidence,  rests 
only  on  conjecture;  but  the  communication  of  this 
incident  to  Charles,  tended  not  in  the  slightest  de- 
gree to  avert  the  impending  calamity.  On  the 
contrary,  the  conduct  of  Piero  being  made  known 

(a)  Oricell  dc  hdlo  Ital.  p.  24. 
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to  Lodovico,  rendered  any  further  commnnieation  chap. 
between  them  impossible^  and  by  preventing  that  ^ 
union  of  the  Italian  states^  which  alone  could  have 
opposed  with  eflTect  the  further  progress  of  the 
French  arms^  facilitated  an  enterprise  that  could 
owe  its  success  only  to  the  misconduct  of  its  op- 
ponents, (a) 

This  unfortunate  event  led  the  way  to  another  J^Xi' 
incident  more  immediately  destructive  to  the  credit  from  fio- 
and  authority  of  Piero  de'  Medici.   Charles^  at  the 
head  of  his  troops^  had  without  resistance  reached 
the  confines  of  the  Florentine  state,  and  had  sAr 
tacked  the  town  of  Sarzana,  which  Lorenzo,  after 
having  recovered  it  from  the  Genoese,  had  strongly 
fortified.    The  approach  of  such  a  formidable  body 
of  men,  the  reputation  they  had  acquired,  and  the 
atrocities  they  had  committed  in  their  progress, 
could  not  fail  of  exciting  great  consternation  in 
Florence,  where  the  citizens  began  freely  to  express 
their  dissatisfaction  with  Piero  de'  Medici,  who 
they  asserted  had,  by  his  rash  and  intemperate 
measures,  provoked  the  resentment  of  a  powerful 
sovereign,  and  endangered  the  very  existence  of 
the  republic.    This  crisis  suggested  to  Piero  the 
situation  in  which  his  father  stood,  when,  in  order 
to  terminate  a  war  which  threatened  him  with  de- 
struction, he  had  hastened  to  Naples,  and,  placing 
himself  in  the  power  of  an  avowed  enemy,  had  re- 
turned to  Florence  with  the  credentials  of  peace,  (ft) 
The  present  season  appeared  to  him  favourable 
for  a  similar  attempt;  but,  as  Guicciardini  judici- 
ously observes,  it  is  dangerous  to  guide  ourselves 

(a)  Gukciard.JIist.  d*  Italia,  lib.  i. 

(b)  V.  ante,  vol.  i.  p.  210. 
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CHAP,  by  precedaat^  unless  the  cases  be  exactly  alike; 
^  unless  the  attempt  be  conducted  with  equal  pru- 
dence ;  and,  above  all,  unless  it  be  attended  with 
the  same  good  fortune,  (a)  The  impetuosity  of 
Piero  prevented  him  from  observing  these  distinc- 
tions— hastening  to  the  French  camp,  he  threw 
himself  at  the  feet  of  Charles,  who  received  his 
submission  with  coldness  and  disdain,  (i)  Finding 
his  entreaties  ineffectual,  he  became  lavish  in  his 
offers  to  promote  the  interests  of  the  king,  andy  as 
a  pledge  of  his  fidelity,  proposed  to  deliver  up  to 
him  not  only  the  important  fortress  of  Sarzana, 
which  had  till  then  successfully  resisted  his  attacks, 
but  also  the  town  of  Pietra  Santa,  and  the  cities 
of  Pisa  and  Leghorn,  Charles  at  the  same  time 
undertaking  to  restore  them  when  he  had  accom- 
plished his  conquest  of  the  kingdom  of  Naples,  (c) 
The  temerity  of  Piero  in  provoking  the  resentment 
of  Charles,  added  to  his  inability  to  ward  off,  and 
his  pusillanimity  in  resisting  the  blow,  completed 
what  his  ambition  and  his  arrogance  had  begun, 

(a)  Guicciard.  Hist,  d^  ItaUa^  lib.  i. 

(6)  Oricell  de  bello  ItaL  p.  39. 

(c)  The  French  were  themsdves  astonished  at  the  prodigality 
of  Piero,  and  the  facility  with  which  he  dehvered  into  their  hands 
places  of  so  much  importance.  *<  Ceux  qui  traitoyent  avec 
Pierre/'  says  P.  de  Commines,  "m'ont  compte,  et  k  plusieurs  autres 
Font  dit,  en  se  raillant  et  moquant  de  lui,  qu'ils  6toient  ebahis 
comme  si  tot  accorda  si  grand  chose,  et  k  quoi  ils  ne  s'attendoient 
point."  Mem.  de  CommineSf  lib.  viL  p.  198.  The  day  afler  Piero 
had  entered  into  his  unfortunate  treaty,  Lodovico  Sforza  arrived 
at  die  French  camp,  when  Piero,  who  was  not  at  open  enmity  with 
him,  excused  himself  for  not  having  met  him  on  the  road,  because 
Lodovico  had  missed  his  way.  "  It  is  true  enough,"  said  Lodo- 
vico,  "  that  one  of  us  has  lost  his  way,  but  p^hap«  it  may  prove  to 
be  yourself."     Gvic.  lib.  i. 
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and  for  ever  deprived  him  of  the  respect  and  con-  CHAr. 
fidenee  of  Ms  fellow-citizens.  On  his  return  to  ^' 
Florence,  after  this  disgraceful  compromise,  he 
was  refused  admittance  into  the  palace  of  the  ma- 
gistrates, and  jSnding  that  the  people  at  large  were 
so  highly  exasperated  against  him  as  to  endanger 
his  personal  safety,  he  hastily  withdrew  himself 
from  his  native  place,  and  retreated  to  Venice,  (a) 

(a)  Condivi  relates  an  extraordinary  story  respecting  Piero  de' 
Medici,  communicated  to  him  by  Michelagnolo,  who  had,  it  seems, 
fiurmed  an  intimacy  with  one  Cardiere,  an  improyvisatoro,  dial 
frequented  the  house  of  Lorenzo,  and  amused  his  evenings  with 
singing  to  the  lute.  Soon  after  the  death  of  Lorenzo,  Cardiere 
informed  Michelagnolo,  that  Lorenzo  had  appeared  to  him,  habited 
only  in  a  black  and  ragged  mantle  thrown  over  his  naked  limbs, 
and  had  ordered  him  to  acquaint  Piero  de'  Medici,  that  he  woidd  m 
a  short  time  be  banished  firom  Florence.  Cardiere,  who  seems 
judiciously  to  have  feared  the  resentment  of  the  living  more  than 
that  of  the  dead,  declined  the  office ;  but  soon  afterwards  Lo- 
renzo entering  his  chamber  at  midnight,  awoke  him,  and  reproach- 
ing him  with  his  inattention,  gave  him  a  violent  blow  on  the 
chedc.  Having  communicated  this  second  visit  to  his  friend,  who 
advised  him  no  longer  to  delay  his  errand,  he  set  out  fi>r  Careggi, 
where  Piero  then  resided ;  but  meeting  him  with  his  attendants 
about  midway  between  that  place  and  Florence,  he  there  delivered 
his  message,  to  the  great  amusement  of  Piero  and  his  followers ; 
one  of  whom,  Bernardo  Divizio,  afterwards  Cardinal  da  Bibbieoa, 
sarcastically  asked  him.  Whether,  if  Lorenzo  had  been  deiiraiu  qf 
giving  ififormaiion  to  his  ion,  it  was  likefy  he  would  have  prrferred 
such  a  messenger  to  a  personal  communication  f  The  biographer 
adds,  with  great  solemnity,  *'  La  vision  del  Cardiere,  o  delusion 
diabolica,  o  predizion  divina,  o  forte  immaginazione,  ch'  eHa  si 
fosse,  si  verified." — But  the  awful  spectre  is  now  before  me-— I 
see  the  terrified  musician  start  from  his  slumbers ;  his  left  hand 
grasps  his  beloved  lyre,  whflst  with  his  right  thrown  over  his  head, 
he  attempts  to  shroud  himself  from  the  looks  of  Lorenzo,  who  with 
a  countenance  more  in  sorrow  than  in  anger,  points  out  to  him  his 
destined  mission.  To  realize  this  scene  so  as  to  give  it  mterest 
and  efiect,  required  the  glowing  imagination  and  the  animated  pen- 
cil of  a  FusELi. 
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c  HAP.   The  distress  and  devastation  which  the  inhabitants 
^*      of  Italy  experienced  for  a  series  of  years  after  this 

'  event,  have  afforded  a  subject  upon  which  their 

historians  have  dwelt  with  melancholy  accuracy. 
Amidst  these  disasters,  there  is  perhaps  no  circum- 
stance that  so  forcibly  excites  the  regret  of  the 
friends  of  letters,  as  the  plundering  of  the  palace 
of  the  Medici,  and  the  ^persion  of  that  invalu- 
able library,  whose  origin  and  progress  have  before 
been  traced.    The  French  troops  that  had  entered 
the  city  of  Florence  without  opposition,  led  the 
way  to  this  sacrilegious  deed,  in  the  perpetration 
of  which  they  were  joined  by  the  Florentines  them- 
selves, who  openly  carried  off,  or  secretly  purloined, 
whatever  they  could  discover  that  was  interesting, 
rare,  or  valuable.    Besides  the  numerous  manu- 
scripts in  almost  every  language,  the  depredators 
seized,  with  contentious  avidity,  the  many  inesti- 
mable specimens  of  the  arts  with  which  the  house 
of  the  Medici  abounded,  and  which  had  long  ren- 
dered it  the  admiration  of  strangers,  and  the  chief 
ornament  of  the  city.    Exquisite  pieces  of  ancient 
sculpture,  vases,  cameos,  and  gems  of  various 
kinds,  more  estimable  for  their  workmanship  than 
for  their  native  value,  shared  in  the  general  ruin; 
and  all  that  the  assiduity  and  the  riches  of  Lorenzo 
and  his  ancestors  had  been  able  to  accumulate  in 
half  a  century,  was  dissipated  or  demolished  in  a 
day.  (a) 

(a)  The  destruction  of  this  invaluable  coUection  is  pathetically 
related  by  Bernardo  Rucellai.  **  Hie  me  studium  charitasque  lil- 
terarum  antiquitatis  admonet,  ut  non  possim  non  deplorare  inter 
subitas  fundatissims  Emilias  ruinas,  Mediceam  bibliothecam,  in- 
signesque  thesauros,  quorum  pars  a  Gallis,  pars  a  paucis  e  nostris, 
rem  turpissimam  honesta  specie  pnetendentibus,  furacissime  sub- 
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The  same  reverse  of  fortune  that  overwhelmed   chaf. 
the  political  labours  of  Lorenao,  that  rendered  his      ^' 
descendants  fugitives,  and  dispersed  his  effects, 
seemed  to  extend  to  his  friends  and  associates,  al- 
most all  of  whom  unhappily  perished  within  a 
short  interval  after  his  death,  altibough  in  the  com- 
mon course  of  nature  they  might  have  expected  a 
longer  life.    The  first  of  these  eminent  men  was 
Ermolao  Barbaro,  of  whose  friendly  intercourse  Deatii  of 
with  Lorenzo  many  testimonies  remain,  and  who  Barba^. 
died  of  the  plague  in  the  year  1493,  when  only 
thirty-nine  years  of  age.  (a)    This  event  was  suc- 

repta  sunt.  Nam  cum  jam  pridem  gens  Medicea  floreret  omnibus 
copiis,  terra,  marique  cuncta  exquirere,  dum  sibi  Graecarum,  La- 
tinarumque  litterarum  monumenta,  toreumata,  gemmas,  marga- 
ritas,  aliaque  hujuscemodi  opera,  natura  simul  et  antiquo  artilicio 
conspicua  compararent,*'  &c.  "  Testimonio  sunt  litterae  gemmis 
ipsis  incisae  Laurendi  nomen  prsferentes^  quas  ille  sibi  familiaeque 
suae  prospiciens  scalpendas  curavit,  futurum  ad  posteros  regii 
splendoris  monumentum,"  &c.  **  Hsc  omnia  magno  conquisita 
studio,  summisque  parta  opibus,  et  ad  moltum  sevi  in  deliciis  ha- 
bita,  quibus  nihil  nobilius,  nihil  Florentise  quod  magis  visendum 
putaretur,  uno  puncto  temporis  in  prsedam  cessere;  tanta  Gallorum 
avaritia,  perfidiaque  nostrorum  iiiit.''  De  bello  ItaL  p.  52,  &c« 
This  event  is  also  commemorated  by  P.  de  Commines,  who  with 
true  Gothic  sim|^city,  relates  the  number,  weight,  and  saleable 
yalue  of  the  articles  pf  which  the  palace  of  the  Medici  was  plun- 
dered. The  antique  vases  he  denominates,  **  beaux  pots  d'agate 
— et  tant  de  beaux  camayeux,  bien  taill^  que  merveilles  (qu'au- 
trefois  j'avois  veus)  et  bien  trois  mille  medales  d'or  et  d'argent, 
bien  la  pesanteur  de  quarante  livres ;  et  croi  qu'il  n'y  avoit  point 
autant  de  belles  medales  en  Itahe.  Ce  qu'il  perdit  ce  jour 
en  la  cit£  valoit  cent  mille  icua  et  plus."  Mem,  de  Com.  liv. 
vii.  c.  9. 

(a)  The  life  and  learned  labours  of  Ermolao  have  afforded  a 
subject  of  much  discussion  to  Vos^us,  Bayle,  and  others,  and  have 
been  considered  with  particular  accuracy  by  Apostolo  Zeno,  Dm-> 
sen.  Vass.  voL  ii.  p.  348,  8c  seq.    His  first  work  was  a  treatise  De 
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CHAP,  ceeded  by  the  death  of  Pico  of  Miranduhi,  who  in 
^'      his  thirty-second  year  fell  a  victim  to  his  aridity 


Pico  of      for  science,  and  has  left  posterity  to  regret  that  he 
Miranduia.  tyyngj  jjjg  astonishing  acquisitions  to  so  little  ac- 
Agnoio  Po-  count.    Nor  did  Politiano  bng  survive  his  great 
litiano.      patron.    He  died  at  Florence  on  the  twenty-fourth 
day  of  September,  1494,  when  he  had  just  com- 
pleted his  fortieth  year. 
It  is  painful  to  reflect  on  the  propensity  which 

Calibatu,  which  he  wrote  at  eighteen  years  of  age.  His  Castigaiianes 
PUmana  entitle  him  to  rank  with  the  most  successful  restorers  of 
learning.  Politiano  denominates  him  Hcrmolaus  Barbarus  harharuz 
hostis  acerrimus,  MisceL  cap.  xc.  Being  on  an  embassy  to  Rome 
in  the  year  1491,  Innocent  Vlll.  conferred  on  him  the  high  dignity 
of  Patriarch  of  Aquileja,  which  he  accepted  without  regarding  the 
decree  of  the  Venetian  government,  which  directed  that  none  of 
their  ministers  at  the  court  of  Rome  should  receive  any  ecclesias- 
tical preferment  without  the  consent  of  the  council.  Mis  father, 
who  held  the  second  office  in  the  state,  is  said  to  have  died  of  cha- 
grin, because  he  could  not  prevail  upon  bis  countrymen  to  approve 
the  preferment  of  his  son.  But  Ermolao  availed  himself  of  his 
dismission  from  public  business,  to  return  with  greater  earnestness 
to  his  studies,  and  in  two  years  wrote  more  than  he  had  done  for 
twenty  years  preceding.  In  his  last  sickness  at  Rome,  Pico  of 
Miranduia  sent  him  a  remedy  for  the  cure  of  the  plague,  composed 
of  the  oil  of  scorpions,  the  tongues  of  asps,  &c  <*  Ut  nihil  fieri 
posset  contra  pestilentem  morbum  commodius  aut  presentius."* 
Grin,  de  honest.  Discip.  lib.  i.  c.  7.  But  this  grand  panacea  arrived 
too  late.  **  Egli  non  ^  da  tacersi,**  says  Apostolo  Zeno,  **  ungran 
fregio  di  questo  valente  uomo,  ed  h,  che  visse,  e  mori  vergme.*' 
Whidi  information  is  confirmed  l)y  the  authori^  of  Piero  Dolfini» 
who,  in  a  letter  to  Ugolino  Verini  asserts,  quod  absque  ulla 
CA&Nis  coNTAOiDNE  viXERiT.  Dis9,  Voss.  ii.  p.  385.  A  very  par- 
ticular account  of  the  manners  and  person  of  Ermolao  is  given  in 
a  letter  from  Piero  de'  Medici  to  his  father  Lorenzo,  then  absent  at 
the  baths  of  Vignone,  from  which  it  appears,  that  he  had  paid  a 
visit  to  Florence,  and  was  received  there  with  great  honour  as  the 
friend  of  Lorenzo.    App.  No.  LXXXI. 
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has  appeared  in  all  ages  to  sully  the  most  illustri-  <^hap- 
ous  characters  by  the  imputation  of  the  most  de- 


grading crimes.  Jovius,  with  apparent  gravity,  ^^^"^  ac- 
informs  us^  that  Politiano,  having  entertained  a  i^inghis 
criminal  passion  for  one  of  his  pupils,  died  in  the 
paroxysm  of  an  amorous  fever,  whilst  he  was  sing- 
ing his  praises  on  the  lute;  (a)  and  this  preposter- 
ous tale  has  been  repeated,  with  singular  variations, 
by  many  subsequent  writers.  To  attempt  a  serious 
refutation  of  so  absurd  a  charge  would  be  an  use- 
less undertaking;  but  it  may  not  be  uninteresting 
to  inquire  by  what  circumstances  it  was  first  sug- 
gested; as  it  may  serve  to  shew  on  how  slight  a 
foundation  detraction  can  erect  her  superstructure. 
On  the  death  of  Lorenzo  de'  Medici  Politiano  at- 
tempted to  pour  forth  his  grief  in  the  following 
monody  to  his  memory,  which,  although  left  in  an 
unfinished  state,  and  not  to  be  ranked,  in  point  of 
composition,  with  many  of  his  other  writings,  is 
strongly  expressive  of  the  anguish  and  agitation  of 
his  mind: 

Manodia  in  Laurentium  Medicem. 

Quis  dabit  capiti  meo  HUmonody 

Aquam?  quis  oculis  meis  onLo^eiuo. 

Fontem  lachrymarum  dabit? 

(a)  *Fenint«om  mgenni  adolescentis  insano amore  percitum,  fi^ 
cQeinletaleramorbummctdLne.  Gorrepta  cnjm  cithara,  quum  eo 
inoendio,  et  rapida  £^bre  torraretiir,  suprani  fkroris  cannina  de- 
cantavit;  ita»  ut  mox  deKrMHem,  v^x  ipsa  etdigitonuii  nervi,  et 
vitalis  denique  spiritw,  iuyerecnada  wgeate  uorte^  deiererent: 
quum  maturando  judicio  intefxte  •tutatqae  setads  amii,  non  sine 
gravi  Musanim  injuria,  dobreqaeaeooli,  fesdluuBAe  fatoeriperentur." 
JavH  Ehg.  cap.  xxxviii. 


Digitized  by 


Google 


2S6  THB  LIFE  OF 

CHAP.  Ut  nocte  fleam, 

^'  Ut  luce  fleam. 

"~"""~  Sic  turtur  viduus  solet; 

Sic  cygnus  moriens  solet; 
Sic  Tuscinia  conquer!. 
Heu  miser,  miser ; 
O  dolor,  dolor. 
,  — Laurus  impetu  fulminis 
nia  ilia  jacet  subito ; 
Laurus  omnium  Celebris 
Musarum  choris, 
Nympharum  choris. 
Sub  cujus  patula  coma, 
Et  Phoebi  lyra  blandius 
£t  vox  dulcius  insonat. 
Nunc  muta  omnia. 
Nunc  surda  omnia. 
— Quis  dabit  capiti  meo 
Aquam?  quis  oculis  meis 
Fontem  lachrymarum  dabit  1 
Ut  nocte  fleam. 
Ut  luce  ^eam. 
Sic  turtur  yiduus  solet; 
Sic  cygnus  moriens  solet ; 
Sic  luscinia  conqueri. 
Heu  miser,  miser; 
O  dolor,  dolor ! 


Who  from  perennial  streams  shall  bring, 
Of  gushing  floods  a  ceaseless  spring? 
That  through  the  day  in  hopeless  woe, 
That  through  the  night  my  tears  may  flow. 
As  the  *reh  turtle  mourns  his  mate. 
As  sings  the  swan  his  coming  fitte. 
As  the  sad  nightingale  complains, 
I  pour  my  angubh  and  my  strains. 
Ah  wretched,  wretched  past  reHef, 
O  grief,  beyond  all  other  grief. 
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—Through  heaven  the  gleamy  lightnmg  flies,         C  HA  P. 
And  prone  on  earth  my  laurel  lies :  ^' 

That  laurel,  boast  of  many  a  tongue,  — — . 

Whose  praises  every  muse  has  sung, 
Which  every  dryad  of  the  grove, 
And  all  the  tuneful  sisters  love  ; 
That  laurel,  that  erewhile  displayed 
Its  ample  honours;  in  whose  shade 
To  louder  notes  was  strung  the  lyre. 
And  sweeter  sang  th'  Aonian  choir. 
Now  silent,  silent  all  around, 
And  deaf  the  ear  that  drank  the  sound. 

— ^Who  from  perennial  streams  shall  bring, 
Of  gushing  floods  a  ceaseless  spring? 
That  through  the  day  in  hopeless  woe^ 
That  through  the  night  my  tears  may  flow. 
As  the  reft  turtle  mourns  his  mate, 
As  sings  the  swan  his  coming  fate. 
As  the  sad  hightingale  complains, 
I  pout  my  anguish  and  my  strains. 
Ah  wretched,  wretched  past  relief, 
O  gricff,  beyond  dl  other  grief. 

Such  was  the  object  of  the  affections  of  Politiano, 
and  such  the  amorous  effusion,  in  the  midst  of 
which  he  was  intercepted  by  the  hand  of  death; 
yet  if  we  advert  to  the  charges  which  have  been 
brought  against  him,  we  shall  find  that  they  are 
chiefly,  if  not  wholly,  to  be  attributed  to  a  misre- 
presentation, or  perversion,  of  these  lines.  Of 
those  who,  after  Jovius,  have  repeated  the  accusa- 
tion, one  author  informs  us,  that  the  verses  which 
Politiano  addressed  to  the  object  of  his  love  were 
so  tender  and  impassioned,  that  he  expired  just  as 

VOL.  II.  s 


Digitized  by 


Google 


258  THB  LIFE  OP 

CHAP,  he  had  finished  the  second  couplet. (a)  Another 
^'  relates^  that  in  the  frenzy  of  a  fever,  he  had  elud- 
ed the  vigilance  of  his  guard,  and  escaping  from 
his  bed,  seized  his  lute,  and  began  to  play  upon  it 
under  the  window  of  a  young  Greek,  of  whom  he 
was  enamoured,  whence  he  was  brought  back  by 
his  friends,  half  dead,  and  expired  in  his  bed  soon 
afterwards,  (b)  We  are  next  informed,  that  in  a 
fit  of  amorous  impatience,  he  occasioned  his  own 
death,  by  striking  his  head  against  the  wall:(c) 
whilst  a  fourth  author  assures  us,  that  he  was  killed 
by  a  fall  from  the  stairs,  as  he  was  singing  to  his 
lute  an  elegy  which  he  had  composed  on  the  death 
of  Lorenzo  de'  Medici,  (d)     The  contrariety  of 

(a)  Varillas,  Anecdotes  de  Florence,  lib.  iv.  p.  106.  ''  La  passion 
cnininelle  qu'il  avoit  pour  un  de  ses  ecoliera  de  haute  quality,  ne 
pouvant  Itre  assouvie,  lui  donna  la  fi^vre  chaude.  Dans  la  vio- 
lence de  Faeces,  il  fit  un  chanson  pour  Fobjet  dont  il  6toit  charme, 
se  leva  du  lit,  prit  un  luth,  et  se  mit  i  la  chanter  sur  un  air  si  ten- 
dre,  et  si  pitoyable,  qu'il  expira  en  achevant  le  second  couplet;  le 
m^me  jour  que  Charles  VIII.  passa  les  Alpes  pour  aller  k  la  con- 
qu^te  de  Naples."  This  author  seems  equally  misinformed  as  to 
the  manner  and  the  time  of  the  death  of  Politiano. 

(b)  *'  Politien,  ce  bel  esprit,  qui  parloit  si  bien  Latin,  s*appdoit 
Aage ;  mais  il  s'en  falloit  beaucoup  qu'il  en  eut  la  puret6.  La  patn 
sion  honteuse  et  Fabominable  amour  dont  il  bruloit  pour  un  jeune 
gar9on,  qui  etoit  Grec  de  naissance,  a  fletri  sL  perpetuity  sa  me- 
morie,  et  causa  sa  mort.  Car  etant  tombe  dans  un  fi^vre  chaude, 
il  se  leva  brusquement  de  son  lit,  la  nuit,  que  sa  garde  etoit  en- 
dormie,  prit  la  luth  i  la  main,  et  en  alia  jouer  sous  la  fen^tre  du 
petit  Grec  On  Fen  redra  i  dean  mort,  et  on  le  remporta  dans  son 
lit,  oiH  il  expira  bient6t  apr^,"  &c  Ab.  Faydit,  Remqrques  sur 
Virgile  et  sur  Homire,  Sfc,  Menck.  in  vita  Pol.  p.  473. 

(c)  "  Vulgo  fertur,"  says  Vossius,  De  Hist.  Lot.  lib.  iii.  c,  8. 
"  obiisse  Politianum  foedi  amoria  impatientia  ci^ite  in  parietem 
illiso."    Ap.  Menck.  470. 

{d)  Bullart,  Acad,  des  Hommes  illustres,  tom.  i.  p.  278.  **Po- 
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these  rdatioBS,  nbt  one  of  which  is  supported  bjr  chap. 
the  slightest  pretence  to  serious  or  authentic  testi-  ^'  : 
mony^  is  itself  a  sufScient  proof  of  their  futUity. 
Some  years  after  the  death  of  Politiano^  the  cele- 
brated cardinal  Bembo^  touched  with  the  untimely 
fate  of  a  man  whom  he  was  induced,  by  a  similarity 
of  taste  and  character,  to  love  and  admire,  paid  a  tri- 
bute of  gratitude  and  respect  to  his  memory  in  i 
few  elegiac  verses,  in  which,  alluding  to  the  un- 
finished monody  of  Politiano,  he  represents  him  as 
sinking  under  the  stroke  of  fate,  at  the  moment 
when,  frantic  with  excess  of  grief,  he  was  attempt- 
ing, by  the  power  of  music,  to  revoke  the  fatal 
decree  which  had  deprived  him  of  his  friend. 

Politiani  Tumulus. 

Duceret  extincto  cum  mors  Laurente  triumphum,  cde£™Scd 

Lsetaque  puUatis  inveheretur  equis,  *>y  Cwdinal 

Respieit  insano  ferientem  poUice  chordas. 

Viscera  singultu  concutiente,  virum. 
Mirataest,  tenuitque  jugum :  furitipse,  pioque 

Laurentem  cunctos  flagitat  ore  Deos« 
Miscebat  precibus  lachrymas,  lachrymisque  dolorem; 

Verba  ministrabat  liberiora  dolor. 
Risity  et  antiquae  non  immemor  ilia  querelffi, 

Orphei  Tartaric  cum  patuere  viae. 
Hie  etiam  infemas  tentat  rescindere  leges, 

Fertque  suas,  dixit,  in  meajuramanus« 
Protinus  et  flentem  percussit  dura  poetam; 

Rupit  et  in  medio  pectora  docta  sono. 
-*Heu  sic  tu  raptus,  sic  te  mala  fata  tulerunt, 

Arbiter  Ausoniae,  Politiakb,  lyrse. 


litien — ^tomba  d*UQ  eacalier  comme  il  chantoit  sur  son  luih 
line  elegie^  qu'ii  avoit  compost  sur  la  mort  de  Laurent  de,M^ 
dicis." 
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CH  AP«    Whilst  borne  in  Bable  s&te/  Lorenzo's  bier 

^'  The  tyrant  Death,  his  proudest  triumph,  brings, 

He  mark'd  a  bard  in  agony  severe. 

Smite  with  delirious  hand  the  sounding  strings. 
He  stopped — ^he  gazed— the  storm  of  passion  raged. 

And  prayers  with  tears  were  mingled,  tears  with  grief; 
For  lost  Lorenzo,  war  with  fate  he  waged. 

And  every  god  was  call'd  to  bring  relief. 
The  tyrant  smiled — 'and  mindful  of  the  hour 

When  from  the  shades  his  consort  Orpheus  led, 
**  Rebellious  too  wouldst  thou  usurp  my  power. 

And  burst  the  chain  that  binds  the  captive  dead?** 
He  spoke — ^and  speaking,  launch*d  the  shaft  of  fate> 

And  closed  the  lips  that  glow'd  with  sacred  fire. 
His  timeless  doom  'twas  thus  Politian  met— 

PoLitiAN,  master  of  th'  Ausonian  lyre^ 

The  fiction  of  the  poet,  that  Politiano  had  in^ 
curred  the  resentment  of  Death  by  his  affection 
for  the  object  of  his  passion,  suggests  nothing 
more  than  that  his  death  was  occasioned  by  sorrow 
for  the  loss  of  his  friend;  but  the  verses  of  Bembo 
seem  to  have  given  a  further  pretext  to  the  ene- 
mies of  Politiano,  who  appear  to  have  mistaken 
the  friend  whom  he  has  celebrated,  for  the  object 
of  an  amorous  passion,  and  to  have  interpreted 
these  lines,  so  honourable  to  Politiano,  in  a  manner 
not  only  the  most  unfavourable  to  his  character, 
but  the  most  opposite  to  their  real  purport,  and  to 
the  occasion  which  gave  them  births  (a) 

(a)  **  Nous  spavons  maintenant  la  veritable  mort  de  Poliden> 
que  le  Cardinal  Bembo  a  deguis^  dans  Fepitaphe  qu*il  lui  a  dres- 
s^e.  Comme  il  chantoic  sur  le  luth  au  dessus  d'un  escalier  una 
chanson  qu*il  avoit  faite  autrefois  pour  une  fiUe  qu'il  aimoit,  lore- 
qu*il  Vint  d  certains  vers  fort  patetiques,  son  luth  lui  tomba  des 
mains,  et  lui  tomba  ausdi  de  Tescalier  en  bas,  et  se  rompit  le  col/ 

Pier. 
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From  authentic  documents  which  yet  remain 
respecting  the  death  of  this  eminent  scholar^  it  ap- 
pears that  he  breathed  his  last  in  the  midst  of  his 
relatives  and  friends/ having  first  expressed  his  de- 
sire to  be  buried  in  the  church  of  S.  Marco^  in  the 
habit  of  the  Domenican  order.  This  request  was 
complied  with  by  the  piety  of  his  pupil  Roberto 
Ubaldini,  one  of  the  monks  of  the  convent  of  S. 
Marco,  who  has  left  a  memorial  in  his  own  hand- 
writing of  the  circumstances  attending  his  death,  (a) 
His  remains  were  accordingly  deposited  in  the 
church  of  S.  Marco,  where  his  memory  is  preserved 
in  an  epitaph  very  unworthy  of  his  character  and 
genius.  (&) 

The  various  and  discordant  relations  respecting 

Pier,  de  S.  Romuaid,  Abrige  du  Tresor  Chronol.  torn.  iii.  p.  2». 
ap.  Jflenck.  p.  476.  These  imputations  on  the  moral  character  of 
Politiano  have  also  been  frequently  adverted  to  by  other  authors: 
thus  J.  C.  Scab'ger : 

'*  Obscspno  moreris  sed,  Politiane,  furore." 

And  in  yet  grosser  terms  by  Andrea  Dati: 

"  £t  ne  te  teneam  diutius,  quot 
Psedicat  pueros  Polidanus." 

V,  Menagiana,  vol.  iv.  p.  122. 
(a)  The  indefatigable  Abate  Mehus,  in  his  life  of  A'mbrogio 
Traversari,  first  produced  these  documents,  which  the  reader  will 
find  in  the  Appendix,  No.  LXXXU. 

(b)  POLITIANUS. 

IN.  HOC.  TUMULO.  JACET. 

ANOELXJ8.   VNUU. 

QUI.   CAPUT.   ET.    LINGUAS. 

RES.    NOVA.    TRES.    HABUIT. 

OBIIT.    AN.   MCCCCLXXXXIV. 

SEP.    XXIV.   JETATI9. 

XI^ 


261 
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CHkT.  the  death  of  Politiano  are  happily  adverted  to  by 
^'      one  of  his  countrymen  in  the  following  lines: 


Pamphili  Saxi, 
De  morte  Angeli  PoUtianL 
Quo  cecidit  fato  nostri  decus  Anoelus  s^vi^ 

Gends  et  Etruscae  gloria,  scire  cupis? 
Icterici  non  hunc  labes  tristissima  morbi, 

Febris  ad  Elysias  vel  tulit  atra  domos; 
Non  inflans  humor  pectus,  non  horrida  bilis; 

Mortiferae  pestis  denique  ni^  lues: 
Sed,  quoniam  rigidas  dueebat  montibus  omos, 

Frangebat  scopulos,  decipiebat  aves,         • 
Mulcebat  tigres,  sistebat  flumina  cantu, 

Plectra  movens  plectro  dulcius  Ismario. 
Non  plus  Threicium  laudabunt  Orphea  gentes. 

Calliope  dixit;  dixit  Apollo,  Linum; 
Jamque  tacet  nostrum  rupes  Heliconia  nomen — 

Et  sinful  hunc  gladio  supposuere  neqs« 
Mors  tamen  haec  illi  vita  est,  nam  gloria  magna 

Inyidia  Phoebi  Calliopesque  morL 


Ask'st  thou  what  cause  consigned  to  early  fiite 

PoLiTiAN,  glory  of  the  Tuscan  state? 

-—Not  loathsome  jaundice  tainting  all  the  firame^ 

Not  rapid  fever's  keen  consuming  flame. 

Not  viscous  rheum  that  chokes  the  struggling  breath. 

Nor  any  vulgar  minister  of  death ; 

— Twas  that  his  song  to  life  and  motion  charmed 

The  mountain  oaks,  the  rock*s  cold  bosom  warm'd, 

Stay'd  the  prone  flood,  the  tiger's  rage  controll*d, 

With  sweeter  strains  than  Orpheus  knew  of  old. — 

"  Dimm'd  is  the  lustre  of  my  Grecian  fame,** 

Exclaim'd  Calliope—"  No  more  my  n^une 

"  Meets  even  in  Helicon  its  due  regard," 

Apollo  cry'd,  and  pierced  the  tuneful  bard — 

—Yet  lives  the  bard  in  lasting  fame  approved. 

Who  Phoebus  and  the  muse  to  envy  moved. 
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The  expulsion  of  Pierb  de'  Medici  from  Florence  chap. 
neither  contributed  to  establish  the  tranquillity,  nor        ' 


to  preserve  the  liberty  of  the  republic.  The  inha-  Dismrban- 
bitants  exulted  for  a  time  in  the  notion  that  they  byGiroiamo 
were  freed  from  the  tyranny  of  a  family  which  had  ^^'^^^ 
held  them  so  long  in  subjection;  but  they  soon 
discovered  that  it  was  necessary  to  supply  its  ab- 
se^ce,  by  increasing  the  executive  power  of  the 
state.  Twenty  citizens  were  accordingly  chosen 
by  the  appellation  of  Accopiatori,  who  were  invest- 
ed, not  only  with  the  power  of  raising  money,  but 
also  of  electing  the  chief  magistrates.  This  form 
of  government  met,  however,  with  an  early  and 
formidable  opposition;  and  to  the  violence  of 
political  dissensions,  was  soon  superadded  the 
madness  of  religious  enthusiasm.  The  fismatic 
Savonarola  having,  by  pretensions  to  immediate 
inspiration  from  God,  and  by  harangues  Well 
calculated  to  impress  the  minds  of  the  credulous, 
formed  a  powerful  party,  b^an  to  aim  at  political 
importance.  Adopting  the  popular  side  of  the 
question,  he  directed  the  whole  torrent  of  his  elo- 
quence against  tiie  new  mode  of  government;  af- 
firming, that  he  was  divinely  authorized  to  dechure, 
that  the  legislative  power  ought  to  be  extended 
to  the  citizens  at  large;  that  he  had  himself  been 
the  ambassador  of  the  Florentines  to  heaven,  and 
that  Christ  had  condescended  to  be  their  peculiar 
monarch,  (a)  The  exertions  of  Savonarola  were 
successful.  The  newly-elected  magistrates  volun- 
tarily abdicated  their  offices ;  and  an  effort  was 

(a)  NerU^  -Commentarf  di  Fatii  civiU  de  Firenze,  lib.  iv.  p.  65. 
Aug.  1738. 
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CHAP,  made  to  eBtablish  the  government  on  a  more  popu- 
^-  lar  basis,  by  vesting  the  legislative  power  of  the 
state  in  the  Gonsiglio  MaggiorCy  or  Council  of  the 
Citizens,  and  in  a  select  body,  called  the  Consiglio 
degliScelti,  or  Select  Council,  (a)  The  first  of 
these  was  to  be  composed  of  at  least  one  thousand 
citizens,  who  could  derive  their  citizenship  by  de^ 
scent,  and  were  upwards  of  thirty  years  of  age; 
the  latter  consisted  of  eighty  members,  who  were 
elected  half-yearly  from  the  great  council,  and  were 
upwards  of  forty  years  of  age.  (6)  These  regula- 
tions,  instead  of  uniting  the  citizens  in  one  common 
interest,  gave  rise  to  new  distinctions.  The  Fra- 
teschi,  or  adherents  of  Savonarola,  who  were  in 
general  favourable  to  the  liberty  of  the  lower  clas- 
ses of  the  inhabitants,  regarded  the  friar  as  the 
messenger  of  heaven,  as  the  guide  of  their  temporal 
and  eternal  happiness;  whilst  the  Campagnacdi,  or 
adherents  to  a  more  aristocratical  government,  re- 
presented him  as  a  £Gu;tious  impostor;  and  Alexan- 
der VI.  seconded  their  cause  by  fulminating  against 
him  the  anathemas  of  the  church.  Thus  impelled 
by  the  most  powerful  motives  that  can  actuate  the 
human  mind,  the  citizens  of  Florence  were  seized 
with  a  temporary  insanity.  In  the  midst  of  their 
devotions,  they  frequently  rushed  in  crowds  from 
the  church,  to  assemble  in  the  public  squares,  cry- 
ing Viva  Crista,  singing  hymns,  and  dancing  in 

(a)  To  this  government  Machiavelli   alludes  in  his  second 
Decennale: 

**  £  dopo  qualche  disparer  trovaste, 
*  Nuov'  ordine  al  governo,  e  furon  tante, 

Che  il  vostro  stato  popolar  fondaste." 
(6)  Ncrli,  Comment,  lib.  iv.  pp.  66,  67. 
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circles,  formed  by  a  citizen  and  a  friar,  placed  alter-  chap. 
nately.(a)  The  hymns  sung  on  these  occasions  ^' 
were  chiefly  composed  by  Girolamo  Benivieni,  who 
appears  to  have  held  a  distinguished  rank  amongst 
these  disciples  of  fanaticism,  {b)  The  enemies  of 
Savonarola  were  as  immoderate  in  their  opposition 
as  his  partisans  were  in  their  attachment.  Even 
the  children  of  the  city  werfe  trained  in  opposite 
factions,  and  saluted  each  other  with  showers  of 
pebbles;  in  which  contests  the  gravest  citizens 
were  sometimes  unable  to  resist  the  inclination  of 
taking  a  part,  (c) 

(a)  Nerli,  •  Comment,  lib.  iv.  p.  75. 

(b)  Some  of  these  compositions  are  preserVbd  in  the  general 
collection  of  his  poems.  The  following  lines,  which  seem  pecu- 
liarly adapted  for  such  an  occasion,  may  serve  as  a  specimen : 

"  Non  fu  mail  pid  bel  solazzo, 

Pii!k  gi6condo  n^  maggiore, 

Che  per  zelo,  e  per  araore 

Di  Jesu,  diventar  pazzo. 

Ognun  gridi  com'  io  grido, 

Sempre  pazzo,  pazzo,  pazzo." 

Op.  di  Beniv.  p.  143. 
{c)  ''  Era  talvolta,  predicando  il  frate,  in  sul  hello  della  predica 
suomua  tamburi,  e  fatjti  altri  rumori  per  impedirlo ;  e  molte  volte 
gli  fu  nel  venir  da  S.  Marco  a  S.  Liparata  giik  per  la  via  del  Coco- 
mero,  da'  fanciuUi  de'  suoi  awersarj  fatto  baie  fanciullesche,  e  da* 
fanciuHi  dcUa  sua  parte  era  voluto  defendere,  dimanierach^,  se- 
condo  il  costume  dc'  fanciulli  Fiorentini,  facevano  a'  sassi,  e  cosi 
corobatten4o  facevano  infanciuUire  degli  uomini  gravi;  perch^  oc- 
corse  a  M.  Luca  Corsini,  bench^  Dottore  assai  riputato,  per 
favorire  la  parte  del  Frate  mescolarsi  co'  fanciulli  a  fare  a'  sassi ;  e 
Giovanbattista  Ridolfi,  uno  de'  piu  riputati  e  savj  cittadini  che 
fussero  a  tempj  siioi,  posta  da  canto  la  gravitd,  e  quel  grado  che  a 
un  tale,  e  si  onorato  Cittadino  si  conveniva,  prese  un  giomo  I'armi, 
e  in  su  certa  occasione,  per  essere  impedita  al  irate  la  predica 'in- 
torno  a  S.  Liparato,  uscl  della  casa  de*  liorini  vicine  a  quel  tempio, 
quasi  infuriato,  senza  seguito  alcuno,  con  una  roncola  in  ispalla. 
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c  HAP.       Such  was  the  state  of  Florence  in  the  year  1497, 
^'      when  Piero  de'  Medici,  who  had  long  waited  finr 
Adherents   an  Opportunity  of  regaining  his  authority,  entered 
dL  d^pi-  into  a  negotiation  with  several  of  his  adherents, 
**^         who  undertook,  at  an  appointed  hour,  to  admit 
him  within  the  walls  of  the  city,  with  the  troops 
which  he  had  obtained  from  the  Venetian  republic, 
and  from  his  relations  of  the  Orsini  family.  Piero 
did  not  however  make  his  appearance  till  the  op- 
portunity of  assisting  him  was  past    His  abettors 
were  discovered;  five  of  them,  ofthe  chief  families 
of  Florence,  were  decapitated;  the  rest  were  im* 
prisoned  or  sent  into  banishment.     The  persons 
accused  would  have  appealed  from  their  judges  to 
the  Consiglio  Grande,  according  to  a  law  which 
had  lately  been  obtained  by  the  influence  of  the 
Frateschi;  but  that  party,  with  Savonarola  at  their 
head,  were  clamorous  for  the  exeoution  of  the  de- 
linquents, and,  in  spite  of  the  law   which  they 
had  themselves  introduced,  effected  their  purpose. 
Amongst  the  five  sufferers  was  Lorenzo  Tomar 
buoni,  the  maternal  cousin  of  Lorenzo  de'  Medici, 
of  whose  accomplishments  Politiano  has  left  a  very 
finvourable  account,  and  to  whom  he  has  inscribed 
his  beautiful  poem  entitled  Ambra.  (a) 
Diagrace        The  authority  of  Savonarola  was  now  at  its 
tionofsa-  highest  pitch.     Instead  of  a  republic,  Florence 
voiiiroia.    agsujjjg^  ^^^  appcaraucc  of  a  theocracy,  of  which 
Savonarola  was  the  prophet,  the  legislator,  and  the 

gridandoy  Viva  Crisio ;  com'  anche  gridavano  i  fonciulli  del  Frate; 
e  di  queste  cosi  &tte  cose  ne  s^^vano  spesso.^'  Nerli,  Cammaii, 
lib.  iv.  p.  74. 
,    (a)  p.  Ante,  p.  136. 
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yaLdge:(a)  He  perceived  not,  howevear,  tbat  he  chap 
had  Arrived  at  the.  edge  of  the  precipice,  and  that  . 
by  one  step  further  he  might  incur  destruction* 
Amongst  the  methods  resorted  to  by  the  opponents 
of  Savonarola  to  weaken  his  authority  and  to  coun* 
teract  his  pretensions,  they  had  attacked  him  with 
his  own  weapons,  and  had  excited  two  Franciscan 
monks  to  declaim  against  him  from  the  pulpit 
Savonarola  found  it  necessary  to  call  in  the  aid  of 
BXk  assistant,  for  which  purpose  he  selected  Fra 
Domenico  da  Pescia,  a  friar  of  his  own  convent 
of  S.  Miurco.  The  contest  was  kept  up  by  each  of 
the  contending  parties  with  equal  fury,  till  Do*- 
menico,  transported  with  zeal  for  the  interests  of 
his.  master,  proposed  to  confirm  the  truth  of  his 
doctrines  by  walking  through  the  flames,  provided 
any  one  of  his  adversaries  would  submit  to  a  simi- 
lar test.  By  a  singular  coincidence,  which  is  alone 
stt£Skdent  to  demonstrate  to  what  a  degree  the  pas- 
sions of  the  people  were  excited,  a  Frimciscan  friar 
accepted  the  challenge,  and  professed  himself  rea- 
dy to  proceed  to  the  proof.  The  mode  of  trial  be^ 
came  the  subject  of  serious  deliberation  among  the 
chief  oflScers  of  the  republic.  Two  deputies  were 
elected  on  behalf  of  each  of  the  parties,  to  arrange 
and  superintend  this  extraordinary  contest  The 
combustibles  were  prepared,  and  over  them  was 
ejected  a  scaffold,  which  afforded  a  conmiodious 

(a)  This  fanatical  party  proceeded  so  far  as  even  to  strike  a  coin 
on  die  occasion,  a  specimen  of  which  in  silver  is  preserved  in  the 
collection  of  the  late  Earl  of  Orford,  to  whose  kind  communioa- 
tions,  since  the  first  edition  of  this  work,  I  have  been  greatly  in- 
debted. On  one  side  is  the  Florentine  device,  otjieur  dc  ^«,  with 
the  motto,  senatus  populusque  flobentinus;  on  the  other,  a 
cross,  with  the  motto,  jesus  cEnustus  msx  vostee. 
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CHAP,  passage  into  the  midst  of  the  flames.  On  the 
^'  morning  of  the  day  appointed^  being  the  seven- 
teenth of  April,  1498,  Savonarola  and  his  champion 
made  their  appearance,  with  a  numerous  proces- 
sion of  ecclesiastics,  Savonarola  himself  intonating, 
with  a  tremendous  voice,  the  psalm  Exurgat  Deus 
et  dissipentur  inimici  ejus.  His  opponent,  Fra  6i- 
uliano  Rondinelli,  attended  by  a  few  Franciscan 
monks,  came  sedately  and  silently  to  the  place  of 
trial;  the  flames  were  kindled,  and  the  agitatcid 
spectators  waited  with  impatience  for  the  moment 
that  should  renew  the  miracle  of  the  Chaldean  fur- 
nace. Savonarola  finding  that  the  Franciscan  was 
not  to  be  deterred  from  the  enterprise  either  by  his 
vociferations,  or  by  the  sight  of  the  flames,  was 
obliged  to  have  recourse  to  another  expedient,  and 
insisted  that  his  champion  Domenico,  when  he  en- 
tered the  fire,  should  bear  the  host  along  with  him. 
This  sacrilegious  proposal  shocked  the  whole  as- 
sembly. The  prelates  who,  together  with  the 
state  deputies,  attended  the  trial,  exclaimed  against 
an  experiment  which  might  subject  the  catholic 
faith  to  too  severe  a  test,  and  bring  a  scandal  upon 
their  holy  religion.  Domenico,  however,  clung 
fast  to  the  twig  which  his  patron  had  thrown  out, 
and  positively  refused  to  encounter  the  flames 
without  this  sacred  talisman.  This  expedient, 
whilst  it  saved  the  life  of  the  friar,  ruined  the  cre- 
dit of  Savonarola.  On  his  return  to  the  convent 
of  S.Marco,  he  was  insulted  by  the  populace,  who 
bitterly  reproached  him,  that  after  having  encou- 
raged them  to  cry  Viva  Chrislo,  he  should  impi- 
ously propose  to  commit  him  to  the  flames.  Sa- 
vonarola attempted  to  regain  his  authority  by 
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addressing  them  from  the  pulpit,  but  his  enemies  chap. 
were  too  vigilant;  seizing  the  opportunity  of  his  ^' 
dii^i^ce,  they  first  attacked  the  house  of  Francesco 
Valori,  one  of  his  most  powerful  partisans,  who, 
together  with  his  wife,  was  sacrificed  to  their  fury. 
They  then  selcured  Savonarola,  ivith  his  associate 
Domenico,  and  another  friar  of  the  same  convent, 
and  dragged  them  to  prison.  An  assembly  of  ec- 
clesiastics and  seculars,  directed  by  an  emissary  of 
Alexander  YI.  sat  in  judgment  upon  them.  The 
resolution  and  eloquence  of  Savonarola,  on  his  first 
interview,  intimidated  his  judges;  and  it  was  not 
till  recourse  was  had  to  the  implements  of  torture 
— the  ultima  theologorum  ratio^  that  Savonarola 
betrayed  his  weakness,  and  acknowledged  the  fal- 
lacy of  his  pretensions  to  supernatural  powers. 
His  condemnation  instantly  followed;  and  the  tm- 
happy  priest,  with  his  two  attendants,  was  led  to 
execution  in  the  same  place,  and  with  the  same 
apparatus,  as  had  been  prepared  for  the  contest; 
where,  being  first  strangled,  their  bodies  were  com- 
mitted to  the  flames;  and;  lest  the  city  should  be 
polluted  by  their  remains,  their  ashes  were  carefully 
gathered  and  thrown  into  the  Amo.  (a) 

From  the  time  that  Piero  de'  Medici  quitted 
the  city  of  Florence,  he  experienced  a  continual  Kero  d«' 
succession  of  mortifications  and  disappointments. 
Flattered,  deserted,  encouraged,  and  betrayed,  by 
the  different  potentates  to  whom  he  successively 
applied  for  assistance,  his  prospects  became  daily 
more  unfavourable,  and  his  return  to  Florence 
more  improbable.    In  the  mean  time  a  new  war 

(a)  NerU,  Comment   lib.  iv.  p.  78.    Savonarola  vita,  torn.  ii. 
sen  additkmis.    Ptir.  1674.'  passim. 
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CHAP,  had  arisen  in  Italy.  IxmiM  XIL  the  aucceswr  of 
^'  Charles  VIII.  after  having,  in  conjunction  with 
Ferdinand,  king  of  Spain,  accomplished  the  con-* 
quest  of  Naples,  disagreed  witii  him  in  the  partition 
of  the  spoil,  and  Italy  became  the  theatre  of  thmr 
struggle.  On  this  occasion  Piero  entered  into  the 
service  of  the  French,  and  was  present  at  an  en- 
gagement that  took  place  between  them  and  the 
Spaniards,  on  the  banks  of  the  GarigliakKi,  m 
which  they  were  defeated  with  great  loss.  In  ef* 
fectii^  his  escape,  Piero  attempted  to  pate  the 
river,  but  the  boat  in  which  he,  witib  several  other 
men  of  rank,  had  embarked,  being  laden  with 
heavy  cannon,  sunk  in  the  midst  of  the  current, 
and  Piero  miserably  perished>  after  having  support- 
ed an^  exik  of  ten  years.  By  his  wife  Alfensind,  he 
leftr  a  son  named  Lorenzo,  and  a  daughter  Clarice. 
Hischarac-  ^^^  ^^^  ha^6  deiivcd  from  nature  greater  ad* 
^'  vantages,  and  perhaps  never  any  one  enjoyed  a 
better  opportunity  of  improving  them,  than  Piero 
de'  Medici.  A  robust  form,  a  vigorous  constitution, 
giieat  personal  strength  and  activity,  and  a  share  of 
talents  beyond  the  common  lot,  were  the  endow- 
ments of  his  birth.  To  these  was  added  a  happy 
combination  of  external  afiairs,  resulting  from 
the  opulence  and  respectability  of  his  femily;  the 
powerAd  alliances  by,  which  it  was  strengthened, 
and  the  high  reputation  which  his  fether  had  so 
deservedly  acquired.  But  these  circumstances, 
appaarently  so  fevourable  to  his  success,  were  pre^ 
cisely  the  causes  of  his  early  ruin.  Presuming  on 
his  security,  he  supposed  that  his  authority  could 
not  be  shaken,  nor  his  purposes  defeated.  Forget- 
ting the  advice  so  often  repeated  to  him  by  his 


Digitized  by 


Google 


LORENZO  PE'  BfBDiCI.  271 

father^  to  remember  that  he  was  ardy  a  citizen  of  chap. 
Florence,  he  neglected  or  disdained  to  conciliate  ^' 
the  affections  of  the  people.  His  conduct  was  the 
exact  reverse  of  that  which  his  ancestors  had  so 
long  and  uniformly  adopted^  and  was  attended  with 
the  effects  which  might  reasonably  be.  expected 
from  a  dereliction  of  those  maxims  that  had  raised 
them  to  the  honourable  distinction  which  they  had 
so  long  enjoyed, 

A  few  poetical  compositions  of  Piero  de*  Medici, 
preserved  in  the  Lfaurentian  Library,  though  not 
hitherto  printed*  place  his  character  in  a  more  tdr 
vourable  point  of  view,  ai^i  exhibit  his  filial  affec- 
tion and  his  attachment  to  his  native  place  in  a  very 
interesting  light,  (a)  Of  this  the  following  sonnet 
may  be  a  sufficient  proof: 

SONETTO.  Sonnet  of 

Piero  dc' 

'Sendo  io  national,  e  di  te  nato, 

Muovati  patria  un  poco  U  tuo  figliuolo ; 

Fingiti  almen  pietosa  del  suo  duolo, 

Essendo  in  te  nudrito  ed  allevato. 
Ha  ciaschedun  del  naBoimento  il  fato. 

Come  I'  uccetto  9  sno  gatrire  e  vdo ; 

Scusemi  almen  in  do  non  esser  solo, 

Benche  solo  al  mio  male  io  pur  sia  stato. 
Et  se  pud  nulla  in  te  mio  antico  affetto, 

Per  q[uella  pieta  che  'n  te  pur  regna 

(a)  They  consist  of  twenty-one  sonnets,  whicli  are  found  at  the 
close  of  a  manuscript  volume  of  the  poems  of  his  father  Lorenzo^ 
Plut  xli.  Cod.  xxxviii.  No.  3.  Besides  which  Valerianus  informs 
us,  that  he  translated  firom  Plutarch  a  treatise  on  conjugal  love ; 
Valer,  dt  Lit.  Ittfel.  lib.  ii.  but  this  perfonnance  has  probably  pe- 
rished, there  being  no  copy  of  it  now  to  be  found  in  the  Lauren* 
tian  Library. 
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CHAP.  N<m  mi  sia  qoesto^dono  da  te  disdetto: 

^  — Ch'  almen  in  cener  nella  patria  io  vegna^ 

""""^"^"  A  riposar  col  padre  mio  diletto, 

Che  gis^  ti  fe  si  gloriosa  e  degiuu 


SONNET. 


Thy  ofiBpringy  Florence,  nurtured  at  thy  breast. 
Ah!  let  me  yet  thy  kind  indulgence  prove; 
Or, if  thou  own  no  more  a  parent's  love. 
Thy  pity  sure  may  soothe  my  woes  to  rest. 

Fate  marks  to  each  his  lot:  the  same  behest 
That  taught  the  bird  through  fields  of  air  to  rove, 
And  tunes  his  song,  my  vital  tissue  wove 
Of  gi;^ef  and  care,  with  darkest  hues  imprest. 

But  if,  my  fondness  scom'd,  my  prayer  denied. 
Death  only  bring  the  period  of  my  woes, 
Yet  one  dear  hope  shall  mitigate  my  doom. 

—^If  then  my  father's  name  was  once  thy  pride. 
Let  my  cold  ashes  find  at  last  repose, 
Safe  in  the  shelter  of  his  honour'd  tcHub. 

oiovumi  ^^  *^^  many  ties  by  which  Lorenzo  had  endea- 
de*  Medici,  voured  to  secure  the  prosperity  of  his  fisunily  amidst 
the  storms  of  fortune,  and  the  ebbs  and  flows  of 
popular  opinion,  one  only  now  remained — that  by 
which  he  had  connected  it  with  the  church ;  but  this 
alone  proved  sufficient  for  the  purpose,  and  shews 
that  in  this,  as  in  every  instance,  his  conduct  was 
directed  by  motives  of  the  soundest  policy.  After 
the  expulsion  of  the  fietmily  from  Florence,  the 
cardinal  Giovanni  de'  Medici,  finding  that  the  en- 
deavours of  himself  and  his  brothers  to  eflfect  their 
restoration  were  more  likely  to  exasperate  the 
Florentines  than  to  promote  that  desirable  event, 
desisted  from  any  further  attempts^  and  determined 
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to  wait  with  patience  for  a  more  favourable  oppor-  c  "  a  p. 
tunity.  He  therefore  quitted  Italy,  and  whilst  ' 
that  country  was  the  theatre  of  treachery  and  war, 
visited  many  parts  of  France  and  Germany.  His 
dislike  to  Alexander  VI.  who  had  entered  into  an 
alliance  with  the  Florentines,  and  was  consequently 
adverse  to  the  views  of  the  exiles,  was  an  additional 
motive  for  his  absence.  After  the  death  of  Alex-^ 
ander  in  the  year  1503,  he  returned  to  Rome,  and 
found  in  Julius  II.  a  pontiff  more  just  to  his  talents, . 
and  more  favourable  to  his  hopes.  From  this  time 
he  began  to  take  an  important  part  in  the  public 
affairs  of  Italy,  and  was  appointed  legate  in  the 
war  carried  on  by  the  pope,  the  Venetians,  and 
the  king  of  Spain,  against  Louis  XII.  Whilst  in- 
vested with  this  dignity,  he  was  taken  prisoner  by 
the  French,  in  the  famous  battle  of  Ravenna,  but 
soon  afterwards  found  an  opportunity  of  effecting 
his  escape,  not  however,  without  great  danger  and 
difficulty.  In  the  mean  time  new  dissensions  had 
sprung  up  at  Florence,  where  the  inhabitants, 
wearied  with  the  fluctuations  of  a  government 
whose  maxims  and  conduct  were  changed  in  the 
same  rapid  succession  as  its  chief  magistrates,  were 
at  length  obliged  to  seek  for  a  greater  degree  of 
stability,  by  electing  a  Gonfaloniere  for  life.  This 
authority  was  intrusted  to  Piero  Soderini,  who, 
with  more  integrity  than  ability,  exercised  it  for 
nearly  ten  years.  His  contracted  views  suited  not 
with  the  circumstances  of  the  times.  The  princi- 
pal governments  of  Italy,  with  Julius  at  their  head, 
had  leagued  together  to  free  that  country  from  the 
depredations  of  the  French.  Fearful  of  excitmg 
the  restless  iKspositions  of  the  Florentines,  and 

VOL.  II.        -  T 
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CHAP,  perhaps  of  endangeriiig  the  contmutuce  of.  his 
po^er^  the  Ganfaloniere  kept  aloof  from  a  caloae; 
on  the  success  of  Which  depended  the  tranniQiUity 
and  independence  of  Italy.  His  reluctance  to  take 
an  active  part  in  the  ww  was  construed  into  a.s&t 
cret  partiality  to  the  interests  of  the  Prench;.  atidi 
whilst  it  rendered  him  odious  to  a  great  part  of  the 
citizens  of  Florence,  drew  upon  him.  the  resent- 
ment of  the  allied  powers.  The  victory  obtained 
by  the  French  at  Ravenna,  dearly  purchased  with 
i;he  death  of  the  gallant  Gaston  de  Foix,  and  the 
loss  of  near  ten  thousand  men,  proved  the  destruc- 
tion of  their  enterprise;  and  as  the  cause  of  th^ 
French  declined,  that  of  the  Medici  gained  ground, 
as  well  in  Florence,  as  in  the  rest  of  Italy.  The 
prudence  and  moderation  of  the  cardinal  enabled 
him  to  avail  himself  of  these  favourable  dispositions 
without  prematurely  anticipating  the  consequences. 
During  his  residence  atBome  he  had  paid  a  mark--' 
ed  attention  to  the  citizens  of  Florence  who  ocea^ 
sionally  resorted  there,  without  making ,  any  apr 
parent  distinction  between  those  who  k^  espoused 
and  those  who  had  been,  adverse  to  the  cause,  of 
his  fiimily;  and  by  his  affability  and.  hospitality,  as 
well  as  by  his  attention  to  the  interests  of  tiibae 
who  stood  in  need  of  his  services,  secured  the 
esteem  and  good  opinion  of  his  feIlow-citizens« 
Having  thus  prepared  the  way  for  his  success,  he 
took  the  earliest  opportunity  of  turning  the  arma 
of  the  allied  powers  against  Florence,  for  the  avow*- 
ed  purpose  of  removing  Piero  Soderini  from  bis 
office,  and  restoring  the  Medici  to  thmr  rights  a^ 
citizens.  On  the  part  of  Soderioi  little  resistance 
was  made.    The  allies  having  suoc^edied  in  anat* 
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tack  ui)6ri  tKe  town  of  Prato,  and  the  friends  of  <^hap. 
the  Medici  having  openly  opposed  the  authority       ^' 


of  Soderini^  the  tide  of  popular  favour  once  more  Restoration 
turned;  and  whilst  the  Gdnfdloniere  with  difficulty  didtS  fi^ 
effected  his  escape^  the  cardinal  made  his  entrance '^^' 
into  his  native  place^  accompanied  by  his  younger 
brother*  Giuliano^  his  nephew  Lorenzo,  arid  his 
cousin  Giulio  de*Medici,  the  latter  of  whom  had 
been  his  constant  attendant  during  all  the  events  of 
his  public  life,  (a) 

The  restoration  of  the  Medici,  although  effected 
by  an  armed  force,  was  not  disgraced  fey  the  blood- 
shed of  any  of  the  citizens,  and  a  few  only  of  their 
avowed  enemies  were  ordered  io  absent  themselves 
from  Florence.  Scarcely  was  the  tranquillity  of 
thfe  place  restored  when  intelligence  was  received 
of  the  death  of  Julius  !!•  The  cardinal  lost  no 
time  in  repairing  to  Rome,  where,  on  the  11th 
day'of  March,  1513,  being  then  only  thirty-seven  ^^^<*°<*f 
years  of  age,  he  was  elected  supreme  head  of  the 
church,  and  assumed  the  name  of  Leo  X.  The 
high  reputation  which  he  had  acquired  not  only 
counterb^anced  any  objections  arising  from  his 
youth,  but  rendered  his  election  a  subject  of  gene- 
ral'sati^ciion;  and  the  inhabitants  of  Florence, 
withbut' adverting  to  the  consequences,  exulted  in 
an  e^nt  Which  seemed  likely  to  contribute  not  less 
to  the  security  than  to  the  honour  of  their  country. 
The  commencement  of  his  pontificate  was  distin- 
guished by  an  act  of  clemency  which  seemed  to 
realize  the  high  expectations  that  had  been  formed 
of  it.    A  general  amnesty  was  published  at  Flo- 

(a)  Gukciar.Sioriad'ItaUa,]jib^T.   RaxzititadtPieroSoderinL 
Fadova,  1737,  p.  70,  Sfc. 
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GHA^.  rence,  and  the  banished  citizens  restored  to  tiieir 
^'  country,  Piero  Soderini,  who  had  taken  refuge 
in  Turkey,  was  invited  by  the  pope  to  Rome,  where 
he  resided  many  years  under  his  protection,  and 
enjoyed  the  society  and  respect  of  the  prelates  and 
other  men  of  eminence  who  frequented  the  court, 
being  distinguished,  during  the  remainder  of  his 
life,  by  the  honourable  title  of  the  Ganfalanierey  (a) 

L*o  pro-  The  elevation  of  Leo  X.  to  the  pontificate  esta- 
blished the  fortunes  of  the  Medici  on  a  permanent 
foundation.  Naturally  munificent  to  all,  Leo  was 
lavish  in  bestowing  upon  the  different  branches  of 
his  own  family  the  highest  honours  and  most  lucra- 
tive preferments  of  the  church.  Giulio  de'  Medici 
was  created  archbishop  of  Florence,  and  was  soon 
afterwards  admitted  into  the  sacred  college,  where 
he  acquired  such  influence,  as  to  secure  the  ponti- 
fical chair,  in  which  he  succeeded  Adrian  YI.  who 
filled  it  only  ten  months  after  the  death  of  Leo. 
The  daughters  of  Lorenzo,  Maddalena  the  wife  of 
Francesco  Cib6,  Contessina  the  wife  of  Piero  Ri- 
dolfi,  and  Lucrezia  the  wife  of  Giacopo  Salviati, 
gave  no  less  than  four  cardinals  to  the  Romish 
church;  there  being  two  of  the  family  of  Salviati, 
and  one  of  each  of  the  others.  Profiting  by  the 
examples  of  his  predecessors,  Leo  lost  no  oppor- 
tunity of  aggrandizing  his  relations,  well  knowing 
that,  in  order  to  secure  to  them  any  lasting  benefit, 
it  was  necessary  that  they  should  be  powerful 
enough  to  defend  themselves,  after  his  death,  from 
the  rapacious  aims  of  succeeding  pontiffs^  who,  he 
was  well  aware>  would  probably  pay  as  little  regard 

{a)  Razzi  vita  di  Piero  Soderini,  p.  85. 
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to  his  family,  as  he  had  himself,  in  some  instances,  chap. 
paid  to  the  friends  and  families  of  his  predeces-      ^' 
sors.  (a) 

The  pontificate  of  Leo  X.  is  celebrated  as  one  Restores  his 
of  the  most  prosperous  in  the  annals  of  the  Romish  ^'^^^^^ 
bhurch.  At  the  time  when  he  assumed  the  chair, 
the  calamities  of  Italy  were  at  their  highest  pitch; 
that  country  being  the  theatre  of  a  war,  in  which 
not  only  all  its  governments  were  engaged,  but 
which  was  rendered  yet  more  sanguinary  by  the 
introduction  of  the  French,  Helvetian,  and  Spanish 
troops.  A  council,  which  had  long  established  it- 
self at  Pisa,  under  the  influence  and  protection  of 
the  king  of  France,  thwarted  the  measures,  and 
at  times  overawed  the  authority  of  the  holy  see ; 
and,  in  addition  to  all  her  other  distresses,  Italy 
laboured  under  great  apprehensions  from  the 
Turks,  who  constantly  threatened  a  descent  on 
that  unhappy  country.  The  address  and  perseve- 
rance of  Leo  i^urmounted  the  difficulties  which  he 
had  to  encounter;  and  during  his  pontificate  the 

(a)  Notwithstanding  his  precautions,  Leo  could  not,  on  all  ac* 
casions,  preserve  his  surviving  relations  from  the  insults  and 
injuries  of  his  successors.  Paul  III.  Alessandro  Famese,  had  in 
his  youth  been  particidarly  favoured  by  Lorenzo  de'  Medici,  who, 
in  a  letter  which  yet  remains  from  him  to  Lanfredini,  his  envoy  at 
Rome,  thus  expresses  himself  respecting  him:  **  Vi  lo  raccom- 
mandiate  quanto  farei  Pietro  mio  figlio;  e  vi  pregolo  introduciate 
e  lo  raccommandiate  caldissimamente  a  N.  S.  (il  papa)  che  non 
potreste  farmi  maggior  piacere,"'  &c.  Yet,  when  the  same  Ales- 
sandro had  arrived  at  the  pontificate,  he  so  far  forgot  or  disregard- 
ed his  early  obligations,  as  forcibly  to  dispossess  Lucrezia,  the 
daughter  of  his  benefactor,  then  in  a  very  advanced  age,  of  her 
residence  in  Rome,  to  make  way  for  one  of  his  nephews.  This 
incident  is  related  by  Varchi  with  proper  indignation.  Stona 
Fiorentina^  lib.  xvi.  p.  666^ 


Digitized  by 


Google 


278  THE   UFB  OF 

CHAP,  papal  dominions  enjoyed  a  greatar ^degree  of  tran- 
^'      quiUity  than  any  other  state  in  Italy.    In.  his  rela- 


tions with  foreign  powers,  his  conduct  is  no  lesa 
entitled  to  approbation.  During  the^  contests  that 
took  place  between  those  powerful  monarchs, 
Charles y.  and  Francis  I.»  he  distinguished  himself 
by  his  moderation,  his  vigilance,  and  his  political 
address;  on  which  account  he  is  justly  celebrated 
by  an  eminent  historian  of  our  own  country,  as 
"  the  only  prince  of  the  age  who  observed  the  mo- 
tions of  the  two  contending  monarchs  with  a  pru-* 
dent  attention,  or  who  discovered  a  proper  solicit 
tude  for  the  public  safety.**  (a) 
Riie  of  the  ^^^  ^^  ^^^  howcvcr  awarc,  that  whilst  he  was 
reformation,  composiug  the  troublcs  which  the  ambition  of  his 
neighbours,  or  the  misconduct  of  his  predecessors, 
had  occasioned,  he  was  exciting  a  still  more  formi- 
dable adversary,  that  was  destined,  by  a  slow  but 
certain  progress,  to  sap  the  foundations  of  the  papal 
power,  and  to  alienate  that  spiritual  allegiance 
which  the  Christian  world  had  kept  inviolate  for  so 
many  centuries.  Under  the  control  of  Leo,  the 
riches  that  flowed  from  every  part  of  Europe  to 
Rome,  as  to  the  heart  of  the  ecclesiastical  system, 
were  again  poured  out  through  a  thousand  chan- 
nels, till  the  sources  became  inadequate  to  the  ex- 
penditure. To  supply  this  deficiency,  he  availed 
himself  of  various  expedients,  which,  whilst  they 
effected  for  a  time  the  intended  purpose,  roused 
the  attention  of  the  people  to  the  enormities  and 
abuses  of  the  church,  and  in  some  measure  drew 
aside  that  sacred  veil,  which  in  shpoudipg  her  from. 


ia)  Robertson,  Hist,  of  Cha.  V.  book  L 
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the  prjri^g  ey€s  of  the  vulgar,  has  always  heen  her  chap. 
safest  preservative.  The  open  sale  of  dispensa-  ^' 
tions  atid  iAdulgeAces,  for  the  most  enormous  and 
disgracirful  crimes,  was  too.  flagrant  not  to  attract 
general  notice.  Encouraged  by  the  dissatisfaction 
which  was  thus  excited,  a  daring  reformer  arose, 
and,  equally  regardless  of  the  threats  of  secular 
power,  and  the  denunciations  of  the  Roman  see, 
yentiared  to  oppose  the  opinion  of  an  individual  to 
tbe  infallible  determinations  of  the  church.  At 
ibis  critical  juncture,  Luther  found  that  support 
which  he  might  in  vain  have  sought  at  any  other 
period,  and  an  inroad  was  made  into  the  sanctuary, 
which  has  ever  since  been  widening,  and  will  pro*- 
bably  continue  to  widen,  till  the  mighty  fabric,  the 
wor^  qf  so  many  ages,  shall  be  laid  in  ruins,  (a)  It 
is  not  however  sa  mifoh  for  the  tenets  of  their  re- 
ligious creed,  as  for  the  principles  upon  which  they 
founded  their  dissent,  that  the  reformers  are  en* 
tilled  to  the  thanks  of  posterity.  That  right  of 
private  judgm^it  which  they  claimed  for  them- 
selves, they  could  not  refuse  to  others;  and  by  a 
mode  of  reasoning  as  simple  as  it  was  decisive, 
mankipd  arrived  at  the  knowledge  of  one  of  those 
great  trul^  which  form  the  bapis  of  human  happi- 

(a)  The  causes  and  progress  o^  the  reformation  are  traced  by 
Dr.  iloberUbh,  in  his  History  of  Charles  V.  book  ii.  in  a  manner 
that' would  almost  render  any  further  elucidation  unnecessary,  even 
if 'it  were  more  indmat^iy  connected  with  my  subject.  This  cele- 
brated historian  has  taken  occasion  to  reftite  an  assertion  made  by 
Gniociardini,  and,  after  him,  by  Fr.  Paolo,  that  Leo  X.  bestowed 
the  profits  arising  from  the  sale  of  indulgences  in  Saxony,  upon  his 
iister  Maddidena,  dre  wife  of  Francesco  Cib^.  Ouicciar.  lib.  xiii; 
fiirpt,  Sitiria  dilCmciL  Trident  cap.  i.  Robertson,  Hist.  Cha.  V. 
book  ii.  in  note. 
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CHAP.  ness.  It  appeared  that  the  denunciations  df  the 
^'  church  were  as  ineffectual  to  condemn,  as  its 
absolution  was  to  exculpate;  and,  instead  of  an 
intercourse  between  the  man  and  his  priest,  an 
intercourse  took  place  between  his  conscience  and 
his  God. 
Age  of  But  turning  from  the  advantages  which  the 

world  has  derived  from  the  errors  of  Leo  X.,  we 
may  be  allowed  for  a  moment  to  inquire  what  it 
owes  to  his  talents  and  to  his  virtues.  No  sooner 
was  he  raised  to  the  papal  chair,  than  Rome  as* 
sumed  once  more  its  ancient  character,  and  became 
the  seat  of  genius,  magnificence,  letters,  and  arts. 
One  of  the  first  acts  of  his  pontificate  was  to  invite 
to  his  court  two  of  the  most  elegant  Latin  scholars 
that  modem  times  have  produced,  Pietro  Bembo 
and  Giacopo  Sadoleti ;  whom  he  appointed  his  pon- 
tifical secretaries.  The  most  celebrated  professors 
of  literature,  from  every  part  of  Europe,  were  in- 
duced by  liberal  pensions  to  fix  their  residence  at 
Rome,  where  a  permanent  establishment  was  form- 
ed for  the  study  of  the  Greek  tongue,  under  the 
direction  of  Giovanni  Lascar.  The  affiibility,  the 
munificence,  the  judgment,  and  the  taste  of  this 
splendid  pontiff,  are  celebrated  by  a  considerable 
number  of  learned  men,  who  witnessed  his  accom- 
plishments, or  partook  of  his  bounty.  Succeeding 
times  have  been  equally  disposed  to  do  justice  to 
so  eminent  a  patron  of  letters,  and  have  considered 
the  age  of  Leo  X.  as  rivalling  that  of  Augustus. 
Leo  has  not  however  escaped  the  reproach  of  hav- 
ing been  too  lavish  of  his  favours  to  authors  of  in- 
ferior talents,  and  of  having  expended  in  pompous 
spectacles,    and  theatrical   representations,    that 
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wealth  which  ought  to  have  been  devoted  to  better  chap. 
purposes,  (a)  But  shall  we  condemn  his  conduct,  ^' 
if  those  who  had  no  claims  on  his  justice,  were 
the  objects  of  his  bou^ity  ?  or  may  it  not  be  doubted 
whether  this  disposition  was  not  more  favourable 
to  the  promotion  of  letters,  than  a  course  of  con- 
duct more  discriminating  and  severe?  Whatever 
kindness  he  might  shew  to  those  who  endeavoured 
to  amuse  his  leisure  by  their  levity,  their  singularity, 
or  their  buffoonery,  no  instances  can  be  produced 
of  his  having  rewarded  them  by  such  distinguished 
favours  as  he  constantly  bestowed  on  real  merit; 
and  whilst  we  discover  amongst  those  who  shared 
his  friendship  and  partook  of  his  highest  bounty, 
the  names  of  Bembo,  Vida,  Ariosto,  Sadoleti,  Casa, 
and  Flaminio,  we  may  readily  excuse  the  effects  of 
that  superabundant  kindness  which  rather  marked 
the  excess  of  his  liberality  than  the  imperfection  of 
his  judgment. 

In  the  attention  paid  by  Leo  X.  to  the  collecting  The  un- 
and  preserving  ancient  manuscripts,  and  other  me-  JJ^^^*' 
morials  of  literature,  he  emulated  the  example  of '^'^ 
his  father,  and  by  his  perseverance  and  liberality 
at  length  succeeded  in  restoring  to  its  former  splen- 
dour the  celebrated  library  which,  on  the  expulsion 
of  Piero  de'  Medici,  had  become  a  prey  to  the  fury 
or  the  rapacity  of  the  populace.    Such  of  these 
valuable  articles  as  had  escaped  the  sacrilegious 
hands  of  the  plunderers,  had  been  seized  upon  for 
the  use  of  the  Florentine  state;  but  in  the  year 
1496,  the  public  treasury  being  exhausted,  and  tjie 

(a)  Tn'ab.  Storia  delta  Let.  ItaL  vol.  viii.  part  vi.  p.  19.  Andres, 
Orig,  e  Progrem  d'  ogni  iMteratura,  voL  i.  p.  880. 
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CHAP,  etty  reduced  to  great  extremity,  the  magistralet 
^'  were  under  the  necessity  of  selling  them  to  the 
monks  of  the  fraternity  of  S.  Marco,  for  the  sum 
of  three  thousand  ducats.'(a)  Whilst  these  valu- 
able works  were  deposited  at  the  convent,  they 
experienced  a  less  public  but  perhaps  a  more  de- 
structive calamity,  many  of  them  having  been  dis- 
tributed as  presents  by  Savonarola,  the  principal 
of  the  monasteiy ,  to  the  cardinals,  and  other  emi- 
nent men,  by  whose  &vour  he  sought  to  shel- 
ter himself  from  the  resentment  of  the. pope. (6) 
When  the  Florentines  destroyed  their  golden  cdf, 
and  the  wretched  priest  expiated  by  his  death  his 
foUy  and  his  crimes,  appreh^isions  were  ^itertain- 
ed  that  the  library  of  the  Medici  would  once  more 
be  exposed  to  the  rapacity  of  the  people;  but  some 
of  the  youth  of  the  noUest  &milies  of  Florence, 
with  a  laudable  zeal: for  the  preservation  of  this 
monument  of  their  national  glory,  associated  them- 
selves t<^;ether,  and  undertook  to  guard  it  till  the 
frenzy  of  the  populace  had  again  subsided,  (c) 
After  the  death  of  ^vonarola,  the  fraternity  hav-^ 

(a)  *\^QAfm  moo  libri  heredwn  olim  Petri  Modiou  a  conreDtu 
nottro  mum  milium  Ducatorum  predo  comparad,  quos  supra  me- 
moravimus  in  horrendo  casu  nostro,  ex  jusso  dominationis  Floren- 
diifle  in  palatium  comportatos,  et  per  inventarium  resignatos, 
mense  Octobri,  in  conventum  hunc  S.  Mard  xerecti  sunt,  m>vis 
adpuladombus  fiicds,  &c"  Mariami  AnnaL  part  L  Ap.Mehu. 
Amh.Trincrs.vUa,  p.  72,  mprntf. 

(b)  "  Etiam  de'  libri  di  Piero  de'  Medici,  i  quaH  neUa  Libreria  di 
S.  Marco  in  buQna  parte  si  ridussono,  fece  parte  a  cardinali,  per 
cui  mezzo  deUe  scomuniche  e  altri  processi  contragli  si  difendeva. 
Tanta  forza  avevano  in  Firenze  le  sue  arti.**  MS.  di  Piero  Parenii. 
cii.  da  Tirab.  Storia  delia  Lei.  liaL  toL  vi.  part  L  p.  106. 

(c)  Ttrab.uimp. 
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i^K  Men  mto  discredit,  and  being  in  their  turn  chap. 
obliged  to  sell  the  library^  it  was  purchased  from  ^ 
them  by  LeoX.^  then  cardinal  de'  Medici>  and  in  the . 
year  1608  was  removed  by  him  to  Rome^  where  it 
continued  during  his  life^  and  received  constant  ad- 
ditions of  the  most  rare  and  valuable  manuscripts. 
From  Leo  it  devolved  to  his  cousin  Clement  YIL 
who^  upon  his  elevation  to  the  pontificate,  again 
transferred  it  to  Florence,  and  by  a  bull,  which 
bears  date  the  fifteenth  day  of  December,  1632, 
provided  for  its  future  security.  Not  satisfied, 
however,  with  this  precaution,  he  meditated  a 
more  substantial  defence,  and,  with  a  munificence 
which  confers  honour,  on  his  pontificate,  engaged 
Michelagnolo  to  form  the  design  of  the  splendid 
odifice  in  which  this. library  is  now  deposited^ 
which  was  afterwards  finished,  under  the  direc- 
tioi^  of  the  same  artist,  by  his  friend  and  scholar 
Vasari. 

Giuliano  de'  Medici,  the  third  son  of  Lorenzo,  Gioiupode' 
was  more  distinguished  by  his  attention  to  the  d^of 
cause  of  literature,  and  by  his  mild  and  affiible  dis-  ^«*^™- 
position,  than  by  his  talents  for  political  aSaixs. 
Qn  the  return  of  the  family  to  Florence,  he:  had 
been  intrusted  by  his  brother,  then  the  cardinal  de' 
Medici,  with  the  direction  of  the  Florentine  state; 
but  it  soon  appeared  that  he  had  not  sufficient 
«Jiergy  to  control  the  jarring  dispositions,  of.  the 
Florentines.    He  therefore  resigned  his  authority 
to  Lorenzo,  the  son  of  his  brother  Piero  de!  Medici, 
apd  on  the  elevation  of  Leo  X.  took  up  his  resi- 
dence at  Rome;  where,  under  the.  title  of  captain^ 
general  of  the  church,  he  held  the  chief  command 
of  the  papal  troops,    JBy  the  fiivour  of  the  Pope 
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CHAP,  he  soon  afterwards  obtained  extensive  possessions 
^'  in  Lombardy,  and  having  intermarried  with  Fili- 
berta^  sister  of  Charles  duke  of  Savoy,  and  a  de- 
scendant of  the  house  of  Bourbon,  was  honoured 
by  Francis  I.  with  the  title  of  duke  of  Nemours. 
Of  his  gratitude,  an  instance  is  recorded  which  it 
would  be  unjust  to  his  memory  to  omit.  During 
his  exile  from  Florence,  he  had  found  an  hospitable 
asylum  with  Guid'ubaldo  di  Montefeltro,  duke  of 
Urbino,  who  on  his  death  left  his  dominions  to  his 
adopted  son,  Francesco  Maria  delle  Rovere.  Incit- 
ed by  the  entreaties  of  his  nephew  Lorenzo,  Leo 
X.  formed  the  design  of  depriving  Rovere  of  his 
possessions,  under  the  usual  pretext  of  their 'hav- 
ing escheated  to  the  church  for  want  of  legitimate 
heirs,  and  of  vesting  them  in  Lorenzo,  with  the 
title  of  duke  of  Urbino;  but  the  representations 
of  Giuliano  prevented  for  a  time  the  execution  of 
his  purpose;  and  it  was  not  till  after  his  death  that 
Leo  disgraced  his  pontificate  by  this  signal  instance 
of  ecclesiastical  rapacity.  If  we  may  give  credit 
to  Ammirato,  Giuliano  at  one  time  entertained  the 
ambitious  hope  of  obtaining  the  crown  of  Na- 
ples; (a)  but  if  such  a  design  was  in  contemplation, 
it  is  probable  that  he  was  incited  by  his  more  en- 
terprising and  ambitious  brother,  who  perhaps 
sought  to  revive  the  claims  of  the  papal  see  upon  a 
kingdom,  to  the  government  of  which  Giidiano 
could,  in  his  own  right,  advance  no  pretensions. 
As  a  patron  of  learning,  he  supported  the  ancient 
dignity  of  his  family.  He  is  introduced  to  great 
advantage  in  the  celebrated  dialogue  of  Bembo  on 

(o)  Jmmir.Jst.Fkrihb.jaux*  vol.  iii.  p..  315.  ' 
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the  Italian  tongue, (a)  and  in  the  yet  more  distin-  chap. 
guished  work  of  Castiglione,  entitled  II  libra  del . 
Cortegiano.{b)  In  the  Laurentian  library  several 
of  his  sonnets  are  yet  preserved;  (c)  and  some 
specimens  of  his  composition  are  adduced  by 
Crescimbeni,  which,  if  they  display  not  any  ex- 
traordinary spirit  of  poetry,  sufficiently  prove, 
that,  to  a  correct  judgment,  he  united  an  elegant 
taste,  {d) 

Naturally  of  an  infirm  constitution,  Giuliano 
did  not  long  enjoy  his  honours.    Finding  his  health 

(a)  Prose  di  m.  pietro  bembo,  nelle  quali  si  raoiona  della 
TOLOAR  LINGUA ;  dedicated  to  the  cardinal  Giulio  de'  Medici,  af* 
terwards  Gement  VIL,  first  printed  at  Venice  by  Gioran  Taatino, 
nel  mese  di  Settemhre  del  mdxxv.  cum  privikgio  di  Papa  Clemente, 

{b)  In  Venetia  neUe  case  d^Aldo  Romano,  ed? Andrea  d!A$olasuo  suo^ 
ceto,  neW  anno  MDXXVIII.  del  mese  (PAprile,  infoL  This  work  has 
frequently  been  reprinted  under  the  more  concise  title  of  //  Cortegi- 
aito,by  which  it  is  also  cited  in  the  Biblioteca  luUiana  of  Fontanini; 
but  Apostolo  Zeno,  pleased  with  every  opportunity  of  reproving  the 
author  whom  he  has  undertaken  to  comment  upon,  shrewdly  ob- 
serves, in  his  notes  on  that  work,  *^  Altro  ^  il  dire  8emplicemente» 
i7  Cortegiano,  come  il  Fontanini  vorrebbe;  e  altro,  //  Kbro  del 
Coriegianoy  come  il  Castiglione  ha  voluto  dire,,  e  lo  ha  detto;  la 
prima  maniera  indicherebbe  ^i  voler  descrivere  il  Cortegiano 
per  quello  che  ^ ;  e  la  seconda  dinota  di  volergli  insegnaie  qual 
esser  deve."    Zeno,  in  not*  alia  Bib.  Ital.  di  Fontan.  vol.  ii.  p.  353. 

(c)  Plut.  xlvi^  Cf>rf.  XXV.  No.  3.  Another  copy  of  his  poems  re- 
mains ii^  MS.  in  the  Stroszi  Library  at  Florence. 

(d)  Crescimb.  Comment,  vol.  iii.  p.  338.  Where  the  author  con- 
founds Giuliano,  the  son  of  Lorenzo  de'  Medici,  with  Giuliano  his 
brother,  who  lost  his  life  in  the  conspiracy  of  the  Pazzi;  and  even 
cites  the  authori^  of  Politiano,  "  Che  i  versi  volgari  di  lui  erano 
a  maraviglia  gravi,  e  pieni  di  nobili  sentimenti,"  as  referring  to  the 
writings  of  the  younger  Giuliano,  although  such  opinion  was  ex- 
pressed by  Politiano  respecting  the  works  of  Giuliano  the  brother 
of  Lorenzo,  before  Giuliano  his  son  was  born. 
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CHAP.  Qjj  the  decline,  he  removed  to  the  mona^ry  at 


X. 


Fibi^dle,  in  the  expectation  of  deriving  advantage 
from  his  native  air;  hiit  his  hopes  were  frustrated, 
arid  he  died  there  in  the  month  of  March,  1516) 
not  having  then  fully  completed  his  thirty-seventh 
^ear.'  His  death  was  sincerely  lamented  hy  a  great 
majority  of  the  citizens  of  Florence,  whose  favour 
he  had  conciliated  in  a  high  degree  by  his  affabi- 
lity, moderation,  and  inviolable  regard  to  his  pro- 
mises, fa)  His  tomb,  in  the  sacristy  of  the  church 
of  S.  Lotenzo  at  Florence,  one  of  the  most  suc- 
cessful efforts  of  the  genius  of  Michelagnolo,  may 
compensate  him  for  the  want  of  that  higher  degree 

(a)  ArioBto  hasiiddiessed  a  betatifhl  canftme  to  FHiberta  of 
Savoy,  the  widow  of  Giuliaiio,  oonuneiicing,  Anima  ekttOy  che  net 
4nondoifi>U€,  fn  which  die  shade  of  the  departed  husband  apostro* 
iphizes  his  tfurviviDg  wife.  The  following  lines,  referrmg  to  Lo- 
renzo th^  Magnificent,  may  serve  to  shew  thelngh  veneration  in 
:whidi  the  poet  held  his  memory^ 

"  Questo-sopra  ogni  lame  in  te  risjdende, 

Se-benqwel  tempo^he  si  ratto  corse, 

Tenesti  di  Netiiorsc 

Md^  scettro  dueaA  di  1^  da'  mond; 

Se  bentoa  beilamanofreno  torse, 

Al  paese  gentil  die  Appenin-fiaidey 

£  F  alpe  e  il  mar  £fende : 

Nd  tanto  valy  ehe  a  questo  pregiomonti, 

Che'l  sacro  onor  de  1*  eruditefronti, 

Quel  Tosco  e*n  terra  e  *n  cido  amato  Lauso, 

Socer  ti  fu,  le  cui  medidie  fronde 

Spesso  a  le  piaghe,  idonde 

Itidia  niori  poi,  furo  ristauro : 

Che^oe  al  Indo  e  al  Mauro, 

Sentir  V  odor  de  suoi  rami-sosvr; 

Onde  pendeanle  chiavi 

Che  teneanxhiiiBo^  tempio  deia  guerre, 

Che  poi  fa  aperto,  s  noir  e  piiI  chi*l  sbrre." 
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of  reputatioii  which  he  might  have  acqiiiii»l  in  a  citAl». 
longer  life.  His  statue^  seated^  and  in  a  Romaii  ^ 
mflitary  habit,  may  be  considered  rather  as  chatad- 
tcdstic  of  his  office,  as  general  of  the  church,  than 
of  his  exploits.  The  figure  which  recline  on  each 
side  of  the  sarcophagus,  and  are  intendcNd  to  re- 
presait  day  and  night,  have  beeo  the  admiration  of 
succeeding  artists;  but  their  allegorical  purport 
may  admit  of  a  latitude  of  interpretation.  Had 
the  conquests  of  Giuliano  rivalled  those  of  Alexan*- 
der  the  Great,  we  might  have  conjectured,  with 
y  asari,  that  the  artist  meant  to  express  the  extent 
of  his  glory,  limited  only  by  the  confines  of  the 
earth;  (a)  but  the  hyperbole  would  be  too  extrava- 
gant; iEmd  the  judicious  spectator  wiU  perhaps  ra- 
ther r^;ard  them  as  emblematical  of  the  constant 
change  of  sublunary  affairs,  and  the  brevity  of  hu- 
man life. 

By  his  wife  Filiberta  of  Savoy,  Giuliano  de^  ippouto 
Medici  left  no  children;  but,  before  his  marriage,  ^«'**«^»- 
'  he  had  a  natural  son,  who  became  an  acknowte^ed 
branch  of  the  family  of  the  Medici,  and,  like  the 
rest  of  his  kindred,  acquired,  within  the  limits  of 
a  short  life,  a  considerable  share  of  reputation. 
This  was  the  celebrated  Ippolito  de' Medici,  who, 
dignified  with  the  rank  of  cwdinal,  and  possessed, 
by  the  partiality  of  Clement  VII.  of  an  immense 
revalue,  was  at  once  the  patron,  the  companion, 
and  the  rival  of  all  the  poets,  the  musicians,  and 
the  wits  of  his  time.  Without  territories,  and 
without  subjects,  Ippdito  maintained  at  Bologna 
a  court  far  more  splendid  than  that  of  any  Italian 

(a)  Vawri^  vUa  di  M.  A.  Bwmarotti. 
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CHAP,  potentate.  His  associates  and  attendants,  aU  of 
^*  whom  could  boast  of  some  peculiar  merit  or  distinc- 
tion which  had  entitled  them  to  his  notice,  gene- 
rally formed  a  body  of  about  three  hundred  persons. 
Shocked  at  his  profusion^  which  only  the  revenues 
of  the  church  were  competent  to  supply,  Clement 
y II.  is  said  to  have  engaged  the  maestro  di  casa  of 
Ippolito  to  remonstrate  with  him  on  his  conduct, 
and  to  request  that  he  would  dismiss  some  of  his 
attendants  as  unnecessary  to  him.  ''  No/'  replied 
Ippolito,  *'  I  do  not  retain  them  in  my  court  be- 
cause I  have  occasion  for  their  services,  but  be- 
cause they  have  occasion  for  mine." (a)  His 
translation  of  the  second  book  of  the  ^neid  into 
Italian  blank  verse  is  considered  as  one  of  the  hap- 
piest efforts  of  the  language,  and  has  frequently 
been  reprinted.  (6)  Amongst  the  collections  of 
Italian  poetry  may  abo  be  found  some  pieces 
of  his  own  composition,  which  do  credit  to  his  ta- 
lents, (c) 

On  the  voluntary  resignation  by  Giuliano  de' 

(a)  Tirab.  Sloria  del/a  Let.  ItaL  vol.  vii.  par.  i.  p.  23. 

(6)  The  first  edition  is  that  of  Rome,  ajmd  Antomvm  Bladumy 
1638,  without  the  name  of  the  author,  who,  at  the  foot  of  his  dedi- 
cation to  a  lady,  whom  he  designates  only  hy  the  appellation  of 
lUusirimma  Sigt^proj  assumes  the  title  of  //  cavaliero  Errante. 
The  second  edition  is  entitled  il  secondo  di  vergilio  tit  lingua  vol- 
gore  volio  da  eippolito  de*  medici  cardmaU.  At  the  close  we  read. 
In  cUia  di  Castello  per  Antonio  Mazochi  Cremonese,  et  Niccolo  de 
Guccii  da  Coma,  ad  instantia  di  M,  Giotan  Gallo  Dotior  de  leggi 
da  CosteUo  nel  Giomo  20  de  Luglio,  1630.  Several  subsequent 
editions  have  appeared,  as  well  separately  as  united  with  the  other 
books  of  the  ^neid,  translated  by  different  persons. 

(c)  Some  of  them  are  cited  by  Crescimbeni,  della  volgar  poesia, 
lib.  ii.  vol.  ii.  p.  368. 
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Medici  of  the  direction  of  the  Florentine  state,  chap. 
that  important  trust  had  been  confided  by  Leo  X.  ^ 
to  his  nephew  Lorenzo,  who,  with  the  assistance 
of  the  cardinal  Giulio  de'  Medici,  directed  the  helm 
of  government  according  to  the  will  of  the  pope ; 
but  the  honour  of  holding  the  chief  rank  in  the 
republic,  although  it  had  gratified  the  just  ambi- 
tion of  his  illustrious  grandfather,  was  inadequate 
to  the  pretensions  of  Lorenzo;  and  the  family  of 
Rovere,  after  a  vigorous  defence,  in  which  Lorenzo 
received  a  wound  which  had  nearly  proved  mortal, 
was  obliged  to  relinquish  to  him  the  sovereignty  of 
Urbino,  of  which  he  received  from  the  pope  the 
ducal  investiture  in  the  year  1616.  (a)  After  the 
death  of  his  uncle  Giuliano,  he  was  appointed  cap- 
tain-general of  the  papal  troops,  but  his  reputation 
for  military  skill  scarcely  stands  higher  than  that 
of  his  predecessor.  In  the  year  1518,  he  mar- 
ried Magdeleine  de  Boulogne,  of  the  royal  house 
of  France,  and  the  sole  fruit  of  this  union  was 
Catherine  de' Medici,  afterwards  the  queen  of 
Henry  11.  (b)  The  birth  of  the  daughter  cost  the 
mother  her  life ;  and  her  husband  survived  her  only 
a  few  days,  having,  if  we  may  credit  Ammirato,  fal- 
len a  victim  to  that  loathsome  disorder,  the  pecu- 
liar scourge  of  licentiousness,  which  had  then  re- 

(a)  Nerli  Comment,  lib.  vL  p.  130. 

{b)  "  Si,  comme  les  poetes  Tont  dit,  Tandenne  Hecitbe,  avant^ 
de  mettre  Paris  au  monde,  6tait  trouble  par  des  songes  effrayans, 
quels  noirs  &nt6n)es  devaient  agiter  les  nuits  de  Magdeleine 
de  la  Tour,  enceinte  de  Catherine  de  Medicis?"  Tenh.  Mem.  Gen. 
liv.  XX.  p.  5. 

VOL.  II.  U 
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CHAP,  cently  commenced  its  ravages  in  Europe,  (a)    His 

^*       tomb,  of  the  sculpture  of  Michelagnolo,  is  found 

amongst  the  splendid  monuments  of  his  £imily  in 

the  church  of  S.  Lorenzo  at  Florence.    He  appears 

(a)  Ammir,  ht,  Fior,  lib.  xxix.  vol.  ii.  p.  336.  This  disorder, 
which  was  first  known  in  Italy  about  the  year  1495,  was  not,  in 
its  commencement,  supposed  to  be  the  result  of  sexual  intercourse, 
"but  was  attributed  to  the  impure  state  of  the  air,  to  the  simple 
touch  or  breath  of  a  disordered  person,  or  even  to  the  use  of  an 
infected  knife.  Hence  ibr  a  considerable  dme  no  discredit  attach- 
ed to  the  patient;  and  the  authors  of  that  period  attribute,  without 
hesitation,  the  death  of  many  eminent  persons,  as  well  ecclesiastic 
cal  as  secular,  to  this  complaint.  In  the  Laurentian  Library  (I^t. 
.  Ixxiii.  cod.  38.)  is  a  MS.  entitled  Saphati  Pfnfsici  de  morha  GaUico 
iilfer,  dedicated  by  tbe  author  Giuliano  Tanio,  of  Prato,  to  Leo  X* 
in  which  he  thus  adverts  to  a  learned  professor,  who  was  probab^ 
one  of  the  first  victims  of  this  disease:  *^  Nos  anno  mccccxcy.  ex- 
trema  aestate,  egregium  utriusque  juris  doctorem  Dominum  Phi- 
iippum  Decium,  Papiensem,  in  Florentino  €rymnasio  Prad,  Pisis 
tunc  rebellibus,  publice  legentem,  hac  labe  affectum  ipsi  coaapexi- 
mus."  From  the  same  author  we  learn  that  the  disorder  was 
supposed  to  have  originated  in  a  long  continuance  of  hot  a^d  moist 
weather,  which  occurred  in  the  same  year :  **  Ex  magna  pluvia 
si  mills  labes  apparuit,  ex  quibus  argunnt  hunc  nostrae  aetatis  mor- 
bum  ex  siraili  causa  ortum  e^,  ex  calida  scilicet,  kumidaqiie 
intemperie,  quia  ex  pluvia  scilicet  anni  mcccclxxxxv.  nonis  Deceqci- 
bris  emissa,  qua  Roma  facta  est  navigabilis,  ac  tota  fisre  Italia 
inimdationes  passa  est,"  &c.  These  authorides  are  greatly 
strengthened  by  that  of  the  illustrious  Fracastoro,  who  was  not 
only  the  best  Ladn  poet,  but  the  most  eminent  physician  of  fus 
age,  and  who,  in  his  Syphilis,  accounts  for  the  disorder  from 
similar  causes.  After  adverting  to  the  opinion  that  it  had  been 
brought  into  Europe  from  the  western  world,  then  lately  discover- 
ed, be  adds: 

"  At  vero,  si  rite  fidem  observata  merentur 
Non  ita  censendum:  nee  certe  credere  par  est 
Esse  peregrinam  nobis,  transque  aequora  vectam 
Contagem:  quoniam  in  pnnus  ostendere  multos 
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Seated  in  the  attitude  of  deep  meditation.    At  his   chap. 
feet  redine  two  emblematical  figures,  the  rivals  of        ' 

Pofsunms)  attactu  qui  nulltus,  banc  tamen  ipsam 
SpoDte  sua  sensere  luem,  primique  tulere. 
Prseterea,  et  tantum  terrarum  tempore  parvo 
Contages  non  una  simul  potuisset  obire." 
It  »  remarkable  ako,  that  throughout  the  whole  poem  he  had 
not  considered  this  disease  as  the  peculiar  result  of  licentious  in- 
tercourse.   Even  the  shepherd  Syphihu^  introduced  as  an  instance 
of  its  effects,  is  represented  as  having  derived  it  from  the  resent^ 
tnent,  not  of  Venus,  but  of  Phoebus,  excited  by  the  adoration 
paid  hj  the  shepherds  to  Alcithous,  and  the  neglect  of  his  own  al« 
tars;  or,  in  other  words,  to  the  too  fervid  state  of  the  atmosphere. 
Had  the  disorder  in  its  origin  been  accompanied  by  the  idea  of  dis-* 
grace  or  criminality  which  attends  it  In  modem  times,  the  author 
of  this  poem  would  scarcely  have  denominated  it, 
"  Infanda  lues,  quam  nostra  videtis 
Corpora  depasci,  quam  nulli  aut  denique  pauci 
Vitamus." 
The  poem  of  Fracastoro  was  first  published  in  the  year  15dO; 
but  an  Italian  poem  on  the  same  subject,  by  Niodolo  Campana  of 
Siena,  was  printed  at  that  place  in  1519,  and  again  at  Venice  in 
1637,  entitled  Lamento  di  quel  Tribulaio  di  Strascino  Campana 
Seneie  sopra  et  male  incognito  el  quale  ttatta  de  la  patientia  et  impa- 
tientia.    The  style  of  this  poem  is  extremely  gross  and  ludicrous ; 
and  the  aiith()r,Juii  the  supposed  excess  of  his  iufierings,  indulges 
himself  in  the  most  extravagant  and  profane  ideas,  as  to  the  nature 
and  origin  of  the  complaint.    At  one  time  he  supposes  it  to  be 
the  same  disorder  as  that  Which  God  permitted  Satan  to  inflict  upon 
Job: 

<<  Allor  Satbtti  eon  tal  mal  pien  di  vido, 
Diede  a  Jobbe  amarissimo  supplitio." 
Agafai,  he  asserts  it  to  be  the  complaint  of  Simon  the  leper; 
'*  Quando  Cristo  guari  Simon  teblM'oso, 
£ra  di  questo  mal  pessimo  iniquo.*'   .  , 

But  on  no  occasion  does  he  ascribe  the  rise  of  the  disorder  to 
the  cause  which,  from  the  nature  of  his  poem,  might  have  been 
expected.  I  shall  only  observe,  that  the  use  of  the  grand  mineral 
specific  is  expressly  pointed  out,  in  both  these  poems,  as  the  oi^ly 
certain  remedy. 
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CHAP,  those  which  adorn  the  tomb  of  Giuliano,  and  which 
^'  are  intended  to  represent  morning  and  evening. 
Ariosto  has  also  celebrated  his  memory  in  some  of 
his  most  beautiful  verses,  (a)  Like  the  Egyptians^ 
who  embalm  a  putrid  carcase  with  the  richest 
odours,  the  artist  and  the  poet  too  often  lavish 
their  divine  incense  on  the  most  undeserving  of 
mankind. 

Aiessandro  Prior  to  his  maniagc  with  Magdeleine  of  Bou- 
logne, the  duke  of  Urbino  had  an  illegitimate  son, 
named  Aiessandro,  in  whose  person  was  consum- 
mated the  destruction  of  the  liberties  of  Florence. 
It  was  commonly  supposed  that  Aiessandro  was 
the  offspring  of  the  duke  by  an  African  slave,  at 
the  time  when  he,  with  the  rest  of  the  family,  were 
restored  to  Florence;  and  this  opinion  received 
confirmation  from  his  thick  lips,  crisped  hair,  and 
dark  complexion.  But  it  is  yet  more  probable  that 
he  was  the  son  of  Clement  YII.  Such  at  least 
was  the  information  given  to  the  historian  Ammi- 
rato  by  the  grand  duke  Cosmo  I.  at  the  time  when 
he  read  to  him  the  memoirs  which  he  had  prepared 
respecting  his  family;  and  the  predilection  of  the 
pontiff  for  this  equivocal  descendant  of  the  house 
of  Medici  adds  probability  to  the  report,  (ft)  But 
whatever  was  his  origin,  the  circumstances  of  the. 
times,  and  the  ambition  of  those  who  protected 
his  infancy,  compensated  for  the  disadvantages  of 

(a)  Such  at  least  I  conjecture  to  be  the  purport  of  his  poem, 
which  commences, 

<*  Nella  stagion  ehel  bel  tempo  rimena, 
Di  mia  num  posi  un  ramuscd  di  Lauro/' 

Rime  del  Ariosto,  p.  26.  ap.  Giolito,  1667. 

(b)  Anmir.  1st.  Fior.  lib.  xxx.  v.  iii.  p.  386. 
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his  birth,  and  his  want  of  inherent  merit.  On  fail-  chap. 
ure  of  the  legitimate  branch  of  Cosmo  de'  Medici>  ^' 
usually  styled  the  father  of  his  country,  derived 
through  Lorenzo  the  Magnificent,  Alessandro  and 
Ippolito  became  necessary  implements  in  the  hands 
of  .Clement  VII.  to  prevent  the  credit  and  authority 
of  the  &mily  from  passing  to  the  collateral  branch, 
derived  from  Lorenzo  the  brother  of  Cosmo,  which 
had  gradually  risen  to  great  distinction  in  the  states 
and  of  which  it  will  now  be  necessary  to  give  a 
brief  account. 

Pierfrancesco  de'  Medici,  the  son  of  the  elder  Descend- 
Lorenzo,  to  whom  we  have  before  had  occasion  to  ^^^^ 
advert,  (a)  died  in  the  year  1459,  having  bequeath-  JJ^^'^'^J* 
ed  his  immense  possessions,  obtained  from  his  Co«mo. 
share  in  the  profits  acquired  by  the  extensive  traffic 
of  the  family,  to  his  two  sons,  Lorenzo  and  Gio- 
vanni. Following  the  example  of  their  father,  and 
emulous  rather  of  wealth  than  of  honours,  the  sons 
of  Pierfrancesco  had  for  several  years  confined 
themselves  to  the  limits  of  a  private  condition,  al- 
though they  had  occasionally  filled  the  chief  offices 
of  the  republic,  in  common  with  other  respectable 
citizens.  On  the  expulsion  of  Piero,  the  son  of 
Lorenzo  the  Magnificent,  from  Florence,  in  the 
year  1494,  they  endeavoured  to  avail  themselves  of 
his  misconduct,  and  of  the  importance  which  they 
had  gradually  acquired,  to  aspire  to  the  chief  direc- 
tion of  the  republic,  and  divesting  themselves  of 
the  invidious  name  of  Medici,  assumed  that  of 
Popolani.  The  restoration  of  the  descendants  of 
Lorenzo  the  Magnificent  to  Florence,  the  elevation 

(a)  V.  Ante,  vol.  i.  p.  132. 
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cHiip.  of  hiis  9ecoiid  BOH  to  the  pontificate,  and  the  serieis^ 
^'      of  prosperity  enjoyed  by  the  famfly  under  hi^  au- 


Giovanni 


spices,  and  under  those  of  dement  YII.  had  re*- 
pressed  their  ambition,  or  frustrated  their  hopes; 
and  Lorenzo  and  Giovanni,  the  sons  of  Pier^ 
francesco,  passed  through  life  in  a  subordinate  rank,, 
the  former  of  them  leaving  at  his  death  a  son,  named 
Pierfranceseo,  and  the  latter  a  scm  Giovamu,  to 
inherit  their  immense  wealth,  and  perpetuate  the 
hereditary  rivalship  of  the  two  families,  (a)  But 
whilst  the  descendants  of  Cosmo,  the  fether  of  his 
country,  existed  o&ly  in  females,  or  in  a  spurious 
offspring,  those  of  his  brother  Lorenzo  continued 
in  a  legitimate  succession  of  males,  and  were  invi- 
gorated with  talents  the  most  formidable  to  tibeir 
rivals,  and  the  most  flattering  to  their  own  hopes. 
Adopting  from  his  youth  a  military  life,  Giovaimi 
de'  Medici.  <je'  Medici  became  one  of  the  most  celebrated  com- 
manders that  Italy  had  ever  produced.  By  the 
appellation  of  captain  of  the  bande  nere,  his  name 
carried  terror  amongst  his  enemies.  His  courage 
was  of  the  most  ferocious  kind.  Equally  insensible 
to  pity  and  to  danger,  his  opponents  denominated 
him  //  gran  Diavoh.  (b)  As  the  fervour  of  youth 
subsided,  the  talents  of  the  commander  began  to 
be  developed ;  but  in  the  midst  of  his  honours  his 
career  was  terminated  by  a  cannon  ball,  in  the 

{a)  '*  Furono  i  due  fratelli  richissimi — di  meglio  che  centocin- 
quanta  mia  scudi>  e  possedevano  di  beni  stabili^  fra  gli  aldri  la  easft 
grande  di  Firenxe,  il  palaszo  di  Fiesole,  di  Trebfaio,  di  Cafl!kgioio» 
Q  di  GasteUo."    Aid.  Manucc.  viia  di  Cosmo,  vol  i.  p.  37. 

(6)  Varchi,  SioriaFior.  lib.ii,  p.Sy^.  Ed.L^den.  The  mother 
of  Giovanni  was  Caterina  Sforza,  the  widow  of  Girolamo  Riario, 
who,  after  the  death  of  her  husband,  had  married  the  elder  Gio- 
vanni de'  Medici,  v,  antCy  p.  163. 
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tlrenty-^ighth  year  of  his  age.    By  Ms  wife  Maria  chap^ 

Stdviati^  the  offspring  of  Lucrezia,   one  of  the ^ 

daughters  of  Lorenzo  the  Magnificent,  he  left  a  son^ 
Cosfno  de*  Medici,  who,  after  the  death  of  Alessan- 
dro,  obtained  the  permanent  sovereignty  of  Tus- 
cany, and  was  the  first  who  assumed  the  title  of 
Orand  Duke. 

The  younger  Pierfrancesco  left  also  a  son,  named  LcvenziDo 
Lorenzo,  who>  as  well  on  account  of  his  diminutive 
person>  as  to  distinguish  him  from  others  of  his 
kindred  of  the  same  name,  was  usually  denominated 
JLorenzino,  and  who  was  destined  with  his  own 
hand  to  terminate  the  contest  between  the  two 
fitmilies*  Though  small  of  stature,  Lorenzino  was 
active  and  well  proportioned.  His  complexion  was 
dark,  his  countenance  serious :  when  he  smiled  it 
seemed  to  be  by  constraint  His  mother,  who  was 
of  the  powerful  family  of  Soderini,  had  carefully 
attended  to  his  education^  and  as  his  capacity  was 
uncommonly  quick,  he  made  an  early  proficiency 
in  polite  letters.  His  elegant  comedy  entitled 
Aridosio,  still  ranks  with  those  works  which  are 
delected  as  models  of  ihe  Italian  language,  (a) 
Enterprising,  restless,  fond  of  commotions,  and 
full  of  the  examples  of  antiquity,  he  had  addicted 
himself  when  young  to  the  society  of  Fflippo 

(a)  CreBcimbeni  informs  us,  that  this  comedy  was  written  by 
Lorenzino  in  vcrsi  vulgari,  and  printed  at  Bologna  in  1548 ;  and 
that  it  is  also  found  in  prose,  printed  at  Lucca  in  the  same  year, 
and  reprinted  at  Florence  in  1595.  Delia  voigar  Poesie,  vol.  v. 
p.l4L  Grescimbeni  is  however  mistaken;  the  edition  of  Bologna, 
1548,  is  now  before  me,  and  is  wholly  written  in  prose.  That  of 
Florence,  1505,  is  enumerated  by  the  academicians  Delia  Crusca ; 
as  one  of  the  Tcs(i  di  Ungua. 
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CHAP..  Strozzi,  who  taan  ardeat  love  of  liberty  ilnited  an 
^'  avowed  contempt  for  all  the  political  and  religious 
institutions  of  his  time.  The  talents  and  accom- 
plishments of  Lorenzino  recommended  him  to 
Clement  Y II.  under  whose  countenance  he  resided 
for  some  time  at  the  Roman  court;  but  an  e^^trava- 
gant  adventure  deprived  him  of  the  favour  of  the 
pope^  and  compelled  him  to  quit  the  city.  It  ap- 
peared one  mornings  that^  during  the  precedii^ 
night,  the  statues  in  the  arch  of  Constantine,  ajid 
in  other  parts  of  the  city,  had  been  broken  and  de- 
tach; a  circumstance  which  so  exasperated  the 
pope,  that  he  issued  positive  orders  that  whoever 
had  committed  the  outrage,  except  it  should  i^ 
pear  to  be  the  cardinal  Ippolito  de' Medici,  should 
be  immediately  hanged,  (a)  This  exception  indeed 
strongly  implies  that  the  cardinal  was  not  free  from 
suspicion;  but  whoever  was  the  delinquent,  Lo- 
renzino bore  the  whole  odium  of  the  affair;  and  it 
required  all  the  influence  that  Ippolito  possessed 
with  the  pope  to  rescue  his  kinsman  from  the  de- 
nunciations issued  against  the  offender.  Lorenzino 
gladly  took  the  earliest  opportunity  of  quitting  the 
city, .  and  retreated .  to  his  native  place,  where, 
transferring  his  resentment  from  the  dead  to  the  liv- 
ing, he  soon  afterwards  acted  a  principal  part  in  a 
much  more  important  transaction,  [b) 

{a)  It  has  been  suggested  to  me  by  the  very  respectable  autho- 
rity of  Sir  H.  Englefield,  that  the  heads  of  these  statues  and  bas- 
rilievos  were  more  probably  stolen  by  Lorenzino  for  the  sake  of 
their  beauty.  It  is  well  known  that  the  sculpture  for  the  arch  of 
Constantine  was  collected  from  other  buildings,  mostly  from  the 
forum  of  Trajan;  and  it  is  said,  that  the  heads  thus  purloined  arc 
yet  extant  in  the  museum  at  Florence. 

(6)  Varcki,  Storia  Fior,  lib.  xv.  p.  618. 
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To  the  energy  and  activity  of  Lorenzino,  and    chap. 
the  courage  of  Giovanni  de'  Medici,  Clement  VII.       ^' 


could  only  oppose  the  dissipation  and  inexperience  Aiessandio 


of  Ippolito  and  Alessandro;  but  the  turbulent  dis-  ^^^y 
position  of  the  Florentines  seconded  his  views,  and  <>f^*««»«- 
the  premature  death  of  Giovanni,  whilst  it  exposed 
his  dominions  to  the  ravages  of  the  German  troops, 
relieved  him  from  his  apprehensions  of  his  most 
dangerous  rival,  (a)  Having  prevailed  on  the  em- 
peror and  the  king  of  France  to  concur  in  his 
design,  he  seized  the  opportunity  afforded  him  by 
the  civil  dissensions  of  the  Florentines,  and,  in  the 
year  1532,  compelled  them  to  place  at  the  head  of 
the  government  Alessandro  de'  Medici,  with  the 
title  of  Doge  of  the  Florentine  republic.  (A)    The 

(a)  The  authority  of  the  senator  Nerli  leaves  no  room  for  doubt 
on  this  head.  '<  Non  poteva  qneUa  morte  seguire  in  tempo,  ch' 
ella  desse  piii  universale  dispiacere,  n^  anco  in  tempo,  che  il  papa 
pid  la  stimasse,  perch^  s*ella  seguiva  in  altri  tempi,  che  sua  San- 
tit^  non  avesse  avuto  si  urgente  pericolo  sopra  il  capo,  non  gli  ar« 
recava  per  awentura  dispiacere  alcuno,  rimanendo  sicuro,  e  libero 
della  gelosla  grande,  ch'  egli  aveva  del  nome  solamente  del  Sig. 
Giovanni,  rispetto  agl*  interessi,  e  alia  propriety  d' Alessandro,  e 
d'Ippolito,  i  quali  desiderava  che  fussero  quelli,  che  possedessero 
lo  stato,  le  facnltd,  e  la  grandezza  di  casa  Medici."  Nerli  Com- 
tneni.  lib.  vii.  p.  145. 

(6)  Alessandro  is  generally  styled  by  the  Italian  authors  the  jSr«^ 
duke  qf  Florence ;  but  in  this  they  are  not  strictly  accurate.  His 
title  of  duke  was  derived  from  Cittd,  or  Civiti  di  Penna,  and  had 
been  assumed  by  him  several  years  before  he  obtained  the  direc- 
tion of  the  Florentine  state.  It  must  also  be  observed,  that  Ales- 
sandro did  not,  as  Robertson  conceives,  "  enjoy  the  same  absolute 
dominion  as  his  family  have  retained  to  the  present  tunes,"  (Hist. 
Cha.  V.  book  v.)  he  being  only  declared  chief  or  prince  of  the  re- 
piA)lic»  and  his  authority  being  in  some  measure  counteracted  or 
restrained  by  two  coundls  chosen  from  the  citizens,  for  life,  oneof 
which  consisted  of  forty-eight,  and  the  other  of  two  hundred  mem- 
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CHAP,  authority  of  Ale^sandro  was  soon  aft^rw^dg 
^  strengthened  by  his  marriage  with  Margaretta  of 
Austria^  a  natural  daughter  of  the  emperor  Charies 
y.  The  cardinal  Ippolito,  jealous  of  his  success^ 
had  attempted  to  preoccupy  the  government ;  dis« 
appointed  in  his  hopes^  and  disgusted  with  his  ec« 
desiastical  trappings,  which  ill  suited  the  rapidity 
of  his  motions  and  the  vivacity  of  his  character^ 
be  united  his  efforts  with  those  of  Filippo  Strozzi^ 
who  had  married  Clarice,  the  sister  of  Lorenzo 
duke  of  Urbino,  to  deprive  Alessandro  of  his  new 
dignity ;  but  before  the  arrangement  could  be  made 
for  the  meditated  attack,  Ippolito  suddenly  died 
of  poison,  administered  to  him  by  one  of  his 
domestics,  (a)  leaving  his  competitor  in  the  un« 
disturbed  possession  of  his  newly-acquired  power.  • 
Alessandro  The  pcriod,  howcver,  now  approached,  which 
^JJJj^  was  to  transfer  the  dominion  of  Florence  from  ih^ 
'^*  descendants  of  Lorenzo  the  Magnificent,  to  the 
kindred  stock.  In  the  secure  possession  of  power, 
Alessandro  knew  no  restraint.  Devoted  to  the  in-^ 
dulgence  of  an  amorous  passion,  he  sought  its  gra« 
tification  among  women  of  all  descriptions,  married 
and  unmarried,  religious  and  secular;  insomuch 

bers.  V^archif  Storia  Fior,  pv  497.  Nerlif  Com.  lib.  xL  pp.  267, 
264.  These  distinctions  are  deserving  of  notice,  as  they  serve  to 
shew  the  gradual  progress  by  which  a  free  country  is  deprived  of 
its  liberties. 

(a)  The  person  who  administered  the  poison  was  said  to  be  Gio- 
van- Andrea  di  Borgo  San  Sepolcro^  the  steward  or  bailiff  of  Ip-  < 
poUto,  who  was  supposed  to  have  effected  this  treachery  at  the 
instance  of  Alessandro ;  and  this  suspicion  received  confirmation 
by  his  having  escaped  punishment,  although  he  confessed  tl^e 
crime ;  and  by  his  having  afterwards  been  received  at  the  court  of 
Alessandro  at  Florence*    Varchi,  Storia  Fiar.  f.^QC. 
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that  Deitber  rank  nor  virtue  could  secure  the  &-  chap. 
Tourite  object  from  his  licentious  rapacity*  (a)  The 
spirit  of  the  Florentines^  though  sinking  under  the 
yoke  of  despotism^  began  to  revolt  at  this  more 
opprobrious  species  of  tyranny,  and  the  absentees 
and  malecontents  became  daily  more  numerous  and 

(a)  Notwithstanding  the  dissolute  character  of  Alessandro,  it 
appears  that  he  was  possessed  of  strong  natural  sagacity,  and,  on 
some  occasioDs,  administered  justice  not  only  with  impartiality  but 
wi^  ab^}ty,  On  this  head  Ammirato  relates  an  anecdote  which  is 
worth  repeating:— A  rich  old  citizen  of  Bergamo  had  lent  to  on« 
of  his  countrymen  at  Florence  400  crowns,  which  he  advanced 
without  any  person  being  present,  and  without  requiring  a  written 
acknowledgment  When  the  stipulated  time  had  elapaed,  the 
credhor  required  his  money-^but  the  borrower,  well  apprised  thai 
90  proof  could  be  brought  against  him,  positively  denied  that  he 
had  ever  received  it.  After  many  fruitless  attempts  to  recover  it, 
the  lender  was  advised  to  resort  to  the  duke,  who  would  find 
some  method  of  doing  him  justice.  Alessandro  accordingly  or* 
dcred  both  the  parties  before  him,  and  after  hearing  the  aasertiooji 
of  the  one  and  the  positive  denial  of  the  other,  he  tuned  to  the 
creditor,  saying,  **  Is  it  possible  then,  friend,  th^  you  can  have 
lent  your  money  when  no  one  was  present  ?" — "  There  was  no  one 
indeed,**  replied  the  creditor ;  "  I  counted  out  the  money  to  him 
on  a  post/' — ^<  Go,  bring  the  post  then  this  instant,*  said  the  diike* 
"and  I  will  make  it  confess  the  truth."  The  credkor,  tbovgl^ 
astenkhed  on  receiving  audi  an  order,  hastened  to  obey,  having 
first  received  a  secret  caution  from  the  duke  not  to  be  very  speedy 
in  his  return.  In  the  mean  time  the  duke  employed  himself  in 
transacting  the  afiairs  of  his  other  svitors,  dll  at  length  inrmag 
again  towarde the bonrower,  ''  This  man,*'  says  he^  *'  otaQraiiloa^ 
tiB»e  with  his  po$t."«-'^  It  is  so  heavy,  sir,"  replied  the  other, 
*^  that  he  could  not  yet  have  Inrought  it"  Again  Alessandro  left 
him^  and  returning  9ome  time  afterwards,  carelessly  exclaimed , 
*^  What  kind  of  men  are  they  that  lend  their  money  without  ert- 
deRce?^— was  there  no  one  present  but  the  poet?"^**  No  indeed^ 
Sir,"  TCfdiad.  the  burve.  "*  The  peft  is  a  good  witoesa  tben»"  said 
the  duke,  "  and  shall  make  the&  pay  the  maxi  hia  money."  Ammir. 
Stor.  Fior.  lib.  zxxi.  vol.  iii.  p.  434. 
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CHAP,  more  respectable.     But  whilst  the  storm  was-ga- 

^ thering  in  a  remote  quarter,  a  blow  from  a  kindred 

hand  unexpectedly  freed  the  Florentines  from  their 
oppressor,  and  afforded  them  once  more  an  oppor- 
tunity of  asserting  that  liberty  to  which  their 
ancestors  had  been  so  long  devoted.    Lorenzino 
de*  Medici  was  the  second  Brutus  who  burst  the 
bonds  of  consanguinity  in  the  expectation  of  being 
the  deliverer  of  his  country.    But  the  principle  of 
political  virtue  was  now  extinct,  and  it  was  no 
longer  a  subject  of  doubt  whether  the  Florentines 
should  be  enslaved;  it  only  remained  to  be  deter- 
mined who  should  be  the  tyrant.    On  his  return 
from  Rome  to  Florence,  Lorenzino  had  frequented 
the  court  of  Alessandro,  and,  by  his  unwearied  as- 
siduity and  singular  accomplishments,  had  ingra- 
tiated himself  with  the  duke  to  such  a  degree,  as 
to  become  his  chief  confidant,  and  the  associate  of 
his  licentious  amours.     But  whilst  Lorenzino  ac- 
companied him  amidst  these  scenes  of  dissipation, 
he  had  formed  the  firm  resolution  of  accomplishing 
his  destruction,  and  sought  only  for  a  favourable 
opportunity  of  effecting  his  purpose.    This  idea 
seems  to  have  occupied  his  whole  soul,  and  in- 
fluenced all  his  conduct.    Even  in  the  warmth  of 
familiarity  which  apparently  subsisted  between 
them,  he  could  not  refrain  from  adverting  to  the 
design  of  which  his  mind  was  full,  and  by  jests  and 
insinuations  gave  earnest  of  his  intention.    Cellini 
relates,  that  on  his  attending  the  duke  Alessandro 
with  his  portrait  executed  as  a  medal,  he  found  him 
indisposed  and  reclined  on  his  bed,  with  Lorenzino 
ss  his  companion.    After  boasting,  as  was  his  cus- 
tom, of  the  wonders  which  he  could  perform  in  his 
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profession,  the  artist  concluded  with  expressing  his  chap. 
hopes,  that  Lorenzino  would  fisivour  him  with  a  ^ 
subject  for  an  apposite  reverse.  **  That  is  exactly 
what  I  am  thinking  of,**  replied  Lorenzino,  with 
great  vivacity ;  '*  I  hope  ere  long  to  furnish  such 
a  reverse  as  will  be  worthy  of  the  duke,  and  will 
astonish  the  world."  (a)  The  blind  confidence  of 
Alessandria  prevented  his  suspicions,  and  he  turn- 
ed on  his  bed  with  a  contemptuous  smile  at  the 
folly  or  the  arrogance  of  his  relation.  But  whilst 
Lorenzino  thus  hazarded  the  destruction  of  his  en- 
terprise by  the  levity  of  his  discourse,  he  prepared 
for  its  execution  with  the  most  scrupulous  cau- 
tion. (6)  The  duke  having  selected  as  the  object 
of  his  passion  the  wife  of  Lionardo  Ginori,  then 
on  a  public  embassy  at  Naples,  Lorenzino,  to  whom 
she  was  nearly  related,  undertook  with  his  usual 
assiduity  to  promote  the  suit  Pretending  that  his 
representations  had  been  successful,  he  prevailed 
upon  the  duke  to  pass  the  night  with  him  at  his 
own  house,  where  he  promised  him  the  completion 
of  his  wishes.  In  the  mean  time  he  prepared  a 
chamber  for  his  reception ;  and  having  engaged  as 
his  assistant  a  man  of  desperate  fortunes  and  cha- 
racter, called  Scoroncocolo,  waited  with  impatience 
for  his  arrival.  At  the  appointed  hour,  the  duke 
having  left  the  palace  in  a  mask,  according  to  his 
custom  when  he  was  engaged  in  nocturnal  adven- 
tures, came  unobserved  to  the  house  of  Lorenzino, 
and  was  received  by  him  in  the  &tal  chamber. 

(a)  Vita  di  BcnvemUo  Cellini,  p.  222. 

(6)  The  particulars  of  this  transaction  are  related  at  great  length' 
hy  y archi,  who  had  his  information  from  Lorenzino  hhnself,  after 
the  pe^rpetration  of  the  deed.    Storia  F»ar.  lib.  xv. 
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<:hap.  After  some  &miliar  conversation,  Lorenzino  left 
^'      him  to  repose  on  the  bed,  with  promises  of  a  speedy- 
return.    On  his  quitting  the  chamber,  tie  stationed 
his  coadjutor  where  he  might  be  in  readiness  to  as- 
sist him,  in  ease  he  should  fail  in  his  first  attempt, 
and,  gently  opening  the  door,  approached  the  bed, 
and  inquired  from  the  duke  if  he  was  asleep,  at  the 
same  instant  passing  his  sword  through  his  body. 
Oh  receiving  the  wound  the  duke  sprang  up  and 
attempted  to  escape  at  the  door;  but,  on  a  signal 
given  by  Lorenzino,  he  was  attacked  there  by  Sco- 
roncocolo,  who  wounded  him  deeply  in  the  face. 
Lorenzino   then  grappled   with   the  duke,    and 
throwing  him  on  the  bed,  endeavoured  to  prevent 
his  cries.    In  the  struggle  the  duke  seized  the  fin- 
ger of  Lorenzino  in  his  mouth,  and  retained  it 
with  such  violence,  that  Scoroncocolo,  finding  it 
impossible  to  separate  them  so  as  to  despatch  the 
duke  without  danger  of  wounding  Lorenzino,  de^ 
liberately  took  a  knife  from  his  pocket,  and  cut  him 
across  the  throat.    The  completion  of  thdr  picr- 
pose  was  however  only  the  commencement  of  their 
difficulties.    Scoroncocolo,  who  probably  knew  not 
that  the  person  he  had  assassinated  was  the  duke, 
until  the  transaction  was  over,  was  so  terrified  as 
to  be  wholly  unable  to  judge  for  himself  of  the 
measures  to  be  adopted  for  his  own  safety.    To  the 
active  mind  of  Lorenzino  various  expedients  pre- 
sented thanselves;  and  he  hesitated  for  some  time 
whether  he  should  openly  avow  the  deed,  and  caH 
upon  his  countrymen  to  assert  their  liberties,  or 
should  endeavour  to  make  his  escape  to  the  absen- 
tees^ to  whom  the  informatioft  which  he  bad  to 
communicate  would  give  new  energy^  and  a  fair 
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opportunity  of  success.    Of  these  measures  tlie  ^^^p- 
last  seemed*  on  many  accounts^  to  be  the  most  ad- 


visable. Having  therefore  locked  the  door  of  the 
chamber  in  which  he  left  the  dead  body  of  the  duke^ 
he  proceeded  secretly  to  Bologna,  expecting  there 
to  meet  with  Filippo  Strozzi,  but  finding  that  he 
had  quitted  that  place^  he  followed  him  to  Venice, 
where  he  related  to  him  his  achievements.  Filippo, 
well  acquainted  with  the  eccentricity  of  his  charac- 
ter, refused  for  some  time  to  credit  his  story,  till 
Lorenzino,  producing  the  key  of  the  chamber,  and 
exhibiting  his  hand,  which  had  been  mutilated  in 
the  contest,  at  length  convinced  him  of  its  truth. 
The  applause  bestowed  by  Filippo  and  his  ad- 
herents on  Lorenzino,  was  in  proportion  to  the 
incredulity  which  they  had  before  expressed.  He 
was  saluted  as  another  Brutus,  as  the  deliverer  of 
his  country;  and  Filippo  immediately  b^an  to 
assemble  his  adherents,  in  order  to  avail  him- 
self of  so  &vourable  an  opportunity  of  restoring 
to  the  citizens  of  florence  their  ancient  rights,  (a) 

The  Italian  historians  have  endeavoured  to  dis-  Moavcswd 
cover  the  motives  that  led  Lorenzino  to  the  perpe-  ^^^*^" 
tration  of  this  deed,  and  have  sought  fol*  th6m  in  attempt. 
the  natural  malignity  of  his  disposition;  as  a  proof 
of  which  he  is  said  to  have  acknowledged,  that 
during  his  residence  at  Rome,  notwitbidtanding  the 
kindness  shewn  to  him  by  Clement  YIL  he  often 

(a)  On  this  oceasum  a  medal  was  strad:,  bearing  tm  one  side 
the  bead  of  Lorenzino^aBd  on  die  othet  the  cap  of  liberty  between 
two  daggers ;  being  the  same  device  as  that  whieh  had  before  beenr 
adopted  by,  or  applied  to,  the  younger  Brutus,  v.  Faiin.  FamiU 
Rom.  p.  142.  This  'medal  is  in  the  collection  bt  the  late  earl  of 
Orfbrd. 
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c  H  AP.   felt  a  strong  inclination  to  murder  him.   They  have 
^'      also  attributed  them  to  a  desire  of  immortalizing 
his  name  by  being  considered  as  the  deliverer  of 
his  country;  to  a  principle  of  revenge  for  the  in- 
sult which  he  received  from  the  pope^  in  being 
banished  from  Rome,  which  he  meant  to  repay  in 
the  person  of  Alessandro^  his  reputed  son;  and, 
lastly,  to  his  enmity,  to  the  collateral  branch  of  the 
Medici  family,  by  which  he  was  excluded  from  the 
chief  dignity  of  the  state.    How  far  any  of  these 
conjectures  may  be  well  founded,  it  is  not  easy  to 
determine.    Human  conduct  is  often  the  result  of 
impulses,  which,  whilst  they  arise  in  various  direc- 
tions, determine  the  mind  towards  the  same  object, 
and  possibly  all,  or  most  of  the  causes  before  stated, 
might  have  concurred  in  producing  so  signal  an  ef- 
fect   Aware  of  the  misconstruction  to  which  his 
principles  were  liable,  Lorenzino  wrote  an  apolo- 
getical  discourse,  which  has  been  preserved  to  the 
present  times,  and  throws  considerable  light  on 
this  singular  transaction.    In  this  piece  he  first  at- 
tempts to  demonstrate  that  Alessandro  was  an  ex- 
ecrable tyrant,  who,  during  the  six  years  that  he 
held  the  chief  authority,  had  exceeded  the  enor- 
mities of  Nero,  of  Caligula,  and  of  Phalaris.     He 
accuses  him  of  having  occasioned  by  poison  the 
death,  not  only  of  the  cardinal  Ippolito,  but  of  his 
own  mother,  who  resided  in  an  humble  station  at 
CoUevecchio^  and  whose  poverty  he  conceived  was 
a  reproach  to  the  dignity  of  his  rank;  and  deniies 
that  the  blood  of  any  branch  of  the  Medici  &mily 
flowed  in  his  veins.    He  then  justifies,  with  great 
plausibility,  the  conduct  adopted  by  him  after  the 
death  of  the  duke,  in  quitting  the  city  to  join  the 
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^sentees;  and  after  vindicatiDg  himsdf  from  the  chap. 
imputation  of  having  been  induced  by  any  other      ^' 
motive  than  an  earnest  desire  to  liberate  his  coun- 
try from  a  state  of  intolerable  servitude^  he  con- 
cludes with  lamenting,  that  the  want  of  energy  and 
virtue  in  his  fellow-citizens  prevented  them  from 
avaUing  themselves  of  the  opportunity  which  he 
had  afforded  them,  of  re-establishing  their  ancient 
government,  (a)    But  whatever  were  the  motives 
of  this  deed,  the  consequences  of  it  were  such  as 
have  generally  been  the  result  of  similar  attempts — 
the  rivetting  of  those  chains  which  it  was  intended 
to  break.    The  natural  abhorrence  of  treachery, 
and  the  sentiment  of  pity  excited  for  the  devoted 
object,  counteract  the  intended  purpose,  and  throw 
an  odium  even  on  the  cause  of  liberty  itself.     No 
end  can  justify  the  sacrifice  of  a  principle,  nor  was 
a  crime  ever  necessary  in  the  course  of  human  af- 
fairs.   The  sudden  burst  of  vindictive  passion  may 
sometimes  occasion  important  changes  in  the  fate 
of  nations;  but  the  event  is  seldom  within  the  li- 
mit^ of  human  calculation.    It  is  only  the, calm 
energy  of  reason,  constantly  bearing  up  against  the 
encroachments  of  power,  that  can  with  certainty 
perpetuate  the  freedom,  or  promote  the  happiness 
ofthe  human  race. 

After  the  perpetration  of  this  deed,  Lorenzino, 
not  conceiving  himself  in  safety  within  the  limits 
of  Italy,  continued  his  route  till  he  arrived  at  Con- 
fitantinople,  from  whence,  after  a  short  residence, 
he  returned  again  to  Venice.  Having  passed 
eleven  years  of  exile  and  anxiety,  he  was  himself 

(a)  For  the  apologia  of  Lorenzino,  v.  App,  No.  LXXXIIh 
VOL.  IT  X 
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CHAP,  assassinated  by  two  Florentine  soldiers^  who,  tinder 
X.      the  pretext  of  avenging  the  death  of  Alessandro, 
"  probably  sought  to  ingratiate  themselves  with  his 
successor,  by  removing  a  person  who  derived  from 
his  birth  undoubted  pretensions  to  the  credit  and 
authority  which  had  for  ages  been  attached  to  the 
chief  of  the  house  of  Medici. 
The  adherents  of  the  ruling  family,  at  the  head 
Medici,     of  whom  was  the  cardinal  Cib6,  who  had  been  the 
^JT^  chief  minister  of  Alessandro,   conducted  them- 
selves with  great  prudence  on  the  death  of  the 
duke,  and  before  they  permitted  the  event  to  be 
made  public,  not  only  secured  the  soldiery  within 
the  city,  but  summoned'  to  their  assistance  all  th^ir 
allies  in  the  vicinity  of  the  Florentine  state.    They 
then  assembled  the  inhabitants,  avowedly  to  delibe- 
rate on  the  state  of  the  republic,  but  in  fact  rather 
to  teceive  than  to  dictate  a  form  of  government 
If  Lbrenzino  was  the  Brutus  of  liis  age,  an  Octa- 
vius  was  found  in  his  cousin,  Cosmo  de'  Medici, 
the  son  of  Giovanni,  general  of  the  bande  nere, 
and  then  about  eighteen  years  of  age.     Being  in- 
formed of  the  unexpected  disposition  of  the  citi- 
zens in  his  favour,  Cosmo  hastened  from  his  seat 
at  Mugello  to  Florence,  where,  on  the  ninth  day 
of  January,  1536,  he  was  invested  with  the  sover- 
eignty by  the  more  modest  title  of  chief  of  the 
republic.    Despotism  generally  proceeds  with  cau- 
tious steps ;  and  Augustus  and  Cosmo  affected  the 
name  of  citizen,  whilst  they  governed  with  abso- 
lute authority. 

To  the  election  of  Cosmo  little  opposition  had 
been  made  within  the  city.  The  proposition  of 
Pallas  Rucellai,  to  admit  the  party  of  the  Strozzi 
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t0  their  deliberations,  and  that  of  Giovanni  Ci^ni-  chap. 
giani^  to  place  the  supreme  command  in  an  illegiti-      ^' 
mate  and  infant  son  of  Alessandro^  had  met  with  Deatii  of 
few  supporters,  (a)    But  the  numerous  exiles,  who  ^^,and 
by  compulsion,  or  in  disgust^  had  quitted  their  na-  ^^^^7"*^^^' 
tive  country  during  the  government  of  Alessandro,  repubUc* 
h^  already  begun  to  convene  together  from  all 
parts  of  Italy,  in  hopes  of  eflfecting  their  restora- 
tion, and  of  establishing  a  form  of  government 
more  Qonsistent  with  their  views.     The  cardinals 
Ridolfi  and  Salviati,  both  grandsons  of  Lorenzo 
the  Magnificent,  Bartolomeo  Valori,  and  other  citi- 
zens of  high  rank,  uniting  with  Filippo  Strozzi, 
raised  a  considerable  body  of  troops,  and  approach- 
ed towards  the  city;  but  more  powerful  parties  had 
already  interposed,  and  the  fate  of  Florence  no 
longer  depended  on  the  virtue  or  the  courage  of  its 
inhabitants,  but  on  the  will  of  the  emperor,  or  on 
the  precarious  aid  of  the  French.    Sensible  of  the 
advantages  which  he  had  already  obtained,  by  hold- 
ing at  his  devotion  the  Florentine  state,  and  that 
such  influence  was  inconsistent  with  a  republican 
government,  Charles  V.  openly  approved  of  the 
election  of  Cosmo,  and  directed  his  troops,  then 
in  Italy,  to  support  his  cause.    The  exiles  having 
possessed  themselves  of  the  fortress  of  Mantemurlo^ 
in  the  vicinity  of  Florence,  were  unexpectedly  at- 
tacked there  by  the  Florentine  troops  under  the 

(a)  Besides  an  iUegitimate  son  named  GiuHo,  Alessandro  left 
two  illegitimate  daughters,  Porcia  and  Juliet.  The  son  entered 
into  the  church,  and  became  grand  prior  of  the  order  of  S.  Stefano4 
Porcia  took  the  veil,  and  founded  the  convent  of  S.  Clement  at 
Florence.  Juliet  married  Francesco  Cantelmo,  son  of  the  duke 
di  Popoli,  a  Neapolitan  nobleman.  Tenh.  Mem,  G^  liv.  x^ii« 
p.  62. 
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CHAP,  command  of  Alessandro  Vitelli,  in  the  night  of  the 
^'  first  of  August^  1538,  and  their  defeat  fixe^  the 
destiny  of  their  country.  Bartolomeo  Valori,  with 
his  two  sons,  and  Filippo  his  nephew,  were  made 
prisoners,  and  conducted  to  Florence,  where  he, 
with  one  of  his  sons,  and  his  nephew,  was  decapi- 
tated. Many  others  of  the  insurgents  experienced 
a  similar  fate.  The  rest  were  consigned  to  the  dun- 
geons in  different  parts  of  Tuscany.  Filippo 
Strozzi,  the  magnanimous  assertor  of  the  liberties 
of  his  country,  languished  upwards  of  twelve 
months  in  the  prisons  of  Castello,  and  his  situation 
became  more  hopeless  in  proportion  as  the  autho- 
rity of  Cosmo  became  more  established.  After  an 
interval  of  time  which  ought  to  have  obliterated 
the  remembrance  of  his  offence,  he  was  cruelly 
subjected  to  torture,  under  the  pretext  of  discover- 
ing the  accomplices  of  his  unfortunate  enterprise. 
Finding  that  the  remonstrances  of  his  friends  with 
the  emperor  and  the  duke  were  not  only  ineffec- 
tual, but  that  the  latter  had  resolved  to  expose  his 
fortitude  to  a  second  trial,  he  called  to  his  mind 
the  example  of  Cato  of  Utica,  and  fell  by  his 
own  hand,  a  devoted  victim  to  the  cause  of  free- 
dom, (a) 

conciwion.  Thus  terminated  the  Florentine  republic,  which 
had  subsisted  amidst  the  agitations  of  civil  commo- 
tions, and  the  shock  of  external  attacks,  for  up- 

(a)  The  life  of  Fflippo  ScrozEi  was  written  by  his  brother  Lo- 
renzo, with  great  candour  and  impartiality,  and  is  published  at 
ihe  close  of  the  Florentine  history  of  Benedetto  Varchi.  Ed, 
Leyd,  iine  an.  After  the  death  of  Filippo,  a  pi^per  in  his  own  hand- 
writing was  found  in  his  bosom,  which  is  given  in  the  Appendix, 
No.  LXXXIF. 
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wards  of  three  centuries,  and  had  produced  from  chap. 
its  circumscribed  territory  a  greater  number  of  ^' 
eminent  men  than  any  other  country  in  Europe. 
This  singular  preeminence  is  chiefly  to  be  attribut- 
ed to  the  nature  of  its  government,  which  called 
forth  the  talents  of  every  rank  of  citizens,  and  ad- 
mitted them  without  distinction  to  the  chief  offices 
of  the  state.  But  the  splendour  which  the  Flo- 
rentines derived  from  examples  of  public  virtue, 
and  efforts  of  superlative  genius,  was  frequently 
tarnished  by  the  sanguinary  contests  of  rival  par- 
ties. The  beneficent  genius  of  Lorenzo  de'  Medici 
for  a  time  removed  this  reproach,  and  combined  a 
state  of  high  intellectual  improvement  with  the 
tranquillity  of  well-ordered  government.  The  va- 
rious pursuits  in  which  he  himself  engaged  appear 
indeed  to  have  been  subservient  only  to  the  great 
purpose  of  humanizing  and  improving  his  country- 
men. His  premature  death  left  the  commonwealth 
without  a  pilot,  and  after  a  long  series  of  agitation, 
the  hapless  wreck  became  a  rich  and  unexpected 
prize  to  Cosmo  de'  Medici.  With  Cosmo,  who 
afterwards  assumed  the  title  of  grand  duke,  com- 
mences a  dynasty  of  sovereigns,  which  continued 
in  an  uninterrupted  succession  until  the  early  part 
of  the  eighteenth  century,  when  the  sceptre  of 
Tuscany  passed  from  the  imbecile  hands  of  Gaston 
de'  Medici,  into  the  stronger  grasp  of  the  family  of 
Austria.  During  the  government  of  Cosmo,  the 
talents  of  the  Florentines,  habituated  to  great  ex- 
ertions, but  suddenly  debarred  from  further  inter- 
ference with  the  direction  of  the  state,  sought  out 
new  channels,  and  displayed  themselves  in  works 
of  genius  and  of  art,  which  threw  a  lustre  on  the 
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CHAP,  sovereign,  and  gave  additional  credit  to  the  new 
^'  establishment;  but  as  those  who  were  bom  under 
the  republic  retired  in  the  course  of  nature,  the 
energies  of  the  Florentines  gradually  declined* 
Under  the  equalizing  hand  of  despotism,  whilst 
the  diffiision  of  literature  was  promoted,  the  exer- 
tions of  original  genius  were  suppressed.  The 
numerous  and  illustrious  families,  whose  names  had 
for  ages  been  the  glory  of  the  republic,  the  Sode- 
rini,  the  Strozzi,  the  Ridolfi,  the  Ruccellai,  the 
Yalori,  and  the  Capponi,  who  had  negotiated  with 
monarchs,  and  influenced  by  their  personal  cha- 
racters the  politics  of  Europe,  sunk  at  once  to  the 
uniform  level  of  subjects,  and  became  the  subor- 
dinate and  domestic  officers  of  the  ruling  family. 
From  this  time  the  history  of  Florence  is  the  his- 
tory of  the  alliances,  the  negotiations,  the  virtues, 
or  the  vices,  of  its  reigning  prince;  and  even  to- 
wards these  the  annals  of  the  times  furnish  but 
scanty  documents.  The  Florentine  historians,  as 
if  unwilling  to  perpetuate  the  records  of  their 
subjugation,  have  almost  invariably  closed  their  la- 
bours with  the  fall  of  the  republic;  and  the  desire 
of  information  fortunately  terminates  at  that  pe- 
riod, when  the  materials  for  supplying  it  are  not 
to  be  found. 
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A  SUOI  COMPATRIOTTI, 

AMATORI   DELLA   BELLA   FAVBLLA   ITALIANA, 

L'Editore. 

NsL  darvi  a  leggere  questi  poemetti^  die  il  mio  caro  amico^ 
e  condttadino^  il  Sig.  Guglielmo  Clarke^  accuratamente 
trasse  dagli  originali  esistenti  nella  lAbreria  Mediceo-Laur 
rentnanOi  d'altro  non  occorre  avrertirvi^  se  non,  die  per 
darvi  un  saggb  della  lingud  Toscana,  nel  secolo  del  1400,  V 
andca  ortografiad  stata,  per  quanto  fii  possibile,  conservata. 
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A  MBRA. 

FAVOLA. 

FuQiTA  i  la  stagion,  cV  avea  conoersi 
EJwri  inpomi  gid  maturi,  e  colti; 
In  ramopiil  rum  pub  foglia  tenersi. 
Ma  sparte  per  li  boschi  assai  menfolti 
Si  fan  sentir,  se  avoien  che  gli  attraversi 
Jl  cacciator,  epochipaian  molti: 
Lafera,  se  ben  V  orme  vaghe  ascande. 
Nan  va  seer  eta  per  le  secchefronde. 

Fra  gli  arbor  secchi  stassi  7  lauro  lieto, 
E  di  Ciprigna  Vodorato  arbusto; 
Verdcggia  nelle  bianche  Alpe  V  abeto, 
E  piega  i  rami  gid  di  neve  onusto  ; 
Tiene  il  cipresso  qualche  uccel  secrete  ; 
E  can  venti  cambatte  ilpin  robusta; 
L  umilginepro  can  It  acute  fogiie, 
Le  man  nan  pugne  altrui,  che  ben  le  ca^Ue, 

V  uliva,  in  qualche  doke piaggiaaprica, 
Secando  il  veMa,  par  br  verde,  or  ikmca : 
Natura  in  questa  taiserba^  enulricay 
Quelverde,  che  neW  altre  frande  manca : 
Gid  iperegrini  uccei  con  gran  fatica 
Hanno  condotto  lafamiglia  stanca 
Di  Id  del  mare,  epel  cammin  lor  mostri 
Nereidi,  Tritani,  e  gU  aUri  mostri. 
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Ha  combattuto  deW  imperio,  e  vinto 

La  nottCy  e  prigion  mena  il  breve  giomo : 
Nel  del  seren  (T  etemejiamme  cinto 
Lieta  il  carro  stellate  mena  intomo  ; 
Ni  prima  surge ,  ch'  in  oceano  tinto 
Si  vede  V  altro  aurato  carro  adomo; 
Orion  freddo  col  coltel  minaccia 
Phebo,  se  mostra  a  noi  la  bellafaccia. 

Seguon  questo  notturno  carro  ardente 
Vigilie,  escubiCy  sollecite  cure, 
E  7  sonnOy  e  benchi  sia  molto  potente, 
Queste  importune  il  vincon  spesso  purCy 
E  i  dolcisogniy  che  ingannon  la  mente, 
2uancb  i  oppress  a  da  fortune  dure  : 
Di  sanita,  d'  assai  tesor  fa  festa 
Alcuuy  che  infermo  epovero  si  desta. 

O  miser  quely  che  in  notte  cosi  lunga 
Non  dorme,  e  7  disiato  giomo  aspetta  ; 
Se  aovieuy  che  moltoy  e  dolce  disio  il  pungay 
Quale  ilfuturo  giomo  liprometta  ; 
E  bencht  ambo  le  ciglia  insieme  aggiungOy 
E  ipensier  tristi  escluday  e  i  dolci  ammetta; 
DormendOy  o  destOy  acciochi  il  tempo  inganni, 
Glipar  la  notte  un  secol  dicenC  anni, 

O  miser  chi  tra  V  onde  trcvafuora 
S\  lunga  nottCy  assai  Ionian  dal  lito  ; 
E  7  cammin  rompe  delta  cieca  prora 
n  ventOy  efreme  il  mar  unfer  mugito  / 
Con  molti  prieghiy  e  voti  V Aurora 
Chiamatay  sta  col  suo  vecchio  marito : 
Numera  tristo,  e  disioso  guarda 
Ipassi  lenti  delta  notte  tarda. 
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Quanta  i  diversa^  anzi  contrdria  sorte 
De'  lieti  amanti  neW  algente  bruma, 
A  cui  le  notti  sono  chiare^  e  cortCy 
II  gtomo  oscurOf  e  tarda  si  consuma. 
NeUa  stagion  cosigelida,  e  forte ^ 
Gih  rivestiti  di  naveUa  piuma, 
Hanno  deposto  gli  augelletti  alquanto, 
'Nonso  s'io  dica,  o  lieti  vcrsi,  opianto. 

Stridendo  in  del  e  gru  veggonsi  a  lunge 

V  aere  stampar  di  varie,  e  belle  forme  ; 
E  V  ultima  col  coUo  steso  aggiunge 

W  i  guella  dinanzi  alle  vane  orme  ; 
Epoichh  negli  aprichi  lochigiunge^ 
Vigile  unguarda^  eV  altra  schiera  dorme  ; 
Cuoprono  iprati,  e  van  leggier  pe*  Idghi 
MiUe  spetie  d'  uccei,  dipinti,  e  vaghi. 

V  Aquila  spesso  col  volato  lento 

Minaccia  tutti,  e  sopra  il  stagno  vola, 
Levonsi  insieme^  e  caccionla  col  vento 
Dellepenne  stridenti,  e  se  pur  sola 
Uhafuor  resta  delpehnuto  armento, 

V  uccel  di  Giaoe  subito  la  invola : 
Resta  ingannata  misera,  se  crede 
Andame  a  Giove  come  Ganimede. 

Zefiro  s'efuggito  in  Cipri,  e  balla 
Co'  fieri  oziosoper  V  erbetta  lieta  ; 

V  aria  non  pih  serena^  beUa,  e  gialla, 
Borea,  ed  Aquilon  rompe^  ed  inquieta : 

V  acqua  corrente,  e  querula  incristalla 
II  ghiaccio,  e  stracca  or  si  riposa  cheta : 
Preso  ilpesce  neW  onda  dura,  e  chiara, 
Resta  come  in  ambra  aurea  zanzara. 


Digitized  by 


Google 


318  •       P0E8IE 

2uel  montc,  eke  s'  oppone  a  Caurofero, 
Che  rum  molesti  il  gentil^or  cresciuto 
Nel  suo  grembo  (T  onor,  ricchezze,  e  'mpero, 
Cigne  di  nebbie  il  capo  gid  canuto ; 
Gli  omer  cadenti  giil  dal  capo  altero 
Ctioprono  i  bianchi  crini,  e  U  petto  trsuto 
V  orribil  barba,  cW  h  pel  gMaccw  rigida : 
Fan  gli  occhi,  e  7  naso  unfontCy  e  7  ciel  b  'n- 
frigida. 

La  nebulosa  ghirlanda,  che  cigne 

L  alte  tempie,  'gli  rnette  Nolo  in  testa  ; 
Borea  dalV  Alpe  poi  la  caccia,  e  spigne, 
E  nudo,  e  bianco,  il  vecchio  capo  resta  ; 
Nolo  sopra  V  ale  umide,  e  maligne 
Le  nebbie  porta,  e  par  di  nuaoo  il  vesta  ; 
Cosi  MORELLO  irato,  or  carco,  or  lieve, 
Minaccia  alpian  subietio  or  acqua,  or  neve. 

Partesi  d!  Etiopia  caldo  e  tinto 
Austro,  e  sazia  le  assettate  spugne, 
NeW  ondesalse  de  Tirreno  intinto, 
Appena  a'  destinati  bioghi  gittgne, 
Gravido  £  acqua,  e  da  nugdi  cinto, 
E  stanco  stringepoi  ambo  lepugne; 
Ifiurrii  lieti  contro  alle  acque  amiche 
Escono  allor  delle  caverne  antiche. 

Rendono  grazie  ad  Ocean  padre  adomi 
D'ulve,  e  difrondeflmial  le  tempiej 
Suonanperfesta  concbe,  e  torti  comi, 
Tumido  il  ventre  gid,  superbo  sempre, 
Lo  sdegno  conceputo  molti  giomi 
Contro  alle  ripe  timide  s'*  adempie  ; 
Spumoso  ha  rotto  gid  Vinimic^  argine, 
Nh  serva  il  corso  deW  antico  margine. 
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Nonpervie  torte,  oper  cammino  oblico^ 
J  guisa  di  sdrpenti,  agtrmvolumi 
Soliecitan  la  via  al padre  anticoj 
Congiungo  V  onde  tnsieme  i  Umtanjiumi^ 
E  dice  /'  uno  aW  altro,  come  amico, 
Kuove  del  sua  paese,  e  de'  costumi  t 
Cosi  parlando  insieme  in  strana  voce, 
Ciercon,  nk  truovouj  la  smdrrita/oce. 

Quando  gonjiato,  e  largo  si  ristrign& 
Tra  gli  alti  monti  d*  una  chiusa  valie, 
Stridonfrenate,  turbide,  e  mallgne 

V  onde^  e  miste  con  terra  paion  giatte : 
E  gravi  petre  sopra  petre  pigne, 

Ira  to  a'  sassi  deW  angusto  caUe; 

V  onde  sptmosegira,  eorribilf rente: 
Vede  il  pastor  dalV  alto,  e  sicUr  teme. 

Talfremito  piangendo  rende  trista 
La  terra  dentro  al  cavo  ventre  adustas 
Caccia  colfumofuorfiamma,  e  acqua  mista 
Gridandoy  che  esceper  la  bocca  angusta  3 
Terribile  agli  orecchi,  et  alia  vista : 
Teme  vicina  il  suono  alta,  e  combusta 
VoLTERRA,  e  i  lagon  torbidi,  che  spumano, 
E  piova  aspetta  sepiit  altofumano. 

Cosi  crucciato  ilfer  torrentef rende 
Superboy  e  le  contrarie  ripe  rode; 
Ma  poichi  net  pian  largo  si  distende. 
Quasi  contenta,  allora  appena  s'  ode : 
Incerto  se  in  su  toma,  0  se  pur  scende, 
Ha  di  monti  distanti/atto  prode  ; 
Gid,  vincitor,  al  eheto  lago  incede, 
Diramiy  e  tronchi  pien,  montane  prede. 
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Appena  i  suta  a  tempo  la  viUana 
Pavida  a  aprir  aUe  bestie  la  stalla-. 
Porta  iljiglio,  che  piange  nella  zona  j 
Segtie  lajiglia  grande,  et  ha  la  spaUa 
Grave  dipanni  vili,  lint,  e  lana : 
Va  V  altra  vecchia  masseritia  a  galla  ; 
Nuotano  iporcU  c  spaventati  i  buoi, 
Le  pecorelle,  che  non  si  tpson  poi. 

Alcun  delta  famiglia  s'i  ridotto 
In  cima  delta  casa,  e  su  dal  tetto 
La  povera  ricchezza  vede  ir  sotto, 
Lafatica,  laspeme,  e  per  sospetto 
Di  se  stesso,  non  duolsi,  e  non  fa  motto ; 
Teme  alia  vita  it  cor  net  tristo  petto, 
Ni  di  quel  ch*  hpiil  car  par  contofaccia  ; 
Cosi  la  maggior  cura  ogni  altra  caccia. 

La  nota,  e  verde  ripa  allor  nonfrena 
Ipesci  lietiy  che  hanpiit  ampj  spazi  : 
L  antica,  e  giusta  voglia  alquanto  i  piena 
Diveder  nuovi  litis  e  non  ben  sazj 
Questo  nuovo  piacer  vaghi  li  mena 
A  veder  le  mine,  e  i  grandi  strazj 
DegU  edificj,  e  stottoV  acqua  i  muri 
Veggon  Uetiy  ed  ancor  non  ben  sicuri. 

Inguisa  allor  dipiccola  isoletta, 

Ombrone,  amante  superboy  AUBKA  eigne; 
Ambra  non  meno  da  LAURO  diletta, 
Gebso,  se  7  rival  la  tocca,  e  strigne  ; 
Ambra  Driade  a  Delia  sua  accetta, 
Quanto  alcuna  die  stralfuor  rf'  arcopignej^ 
Tanto  bella,  e  gentil,  cK  at  Jin  le  noce^ 
Leggier  di  piedi,  e  piil  cV  altra  veloce. 
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Fu  da"  primi  anni  questa  Nympha  amata 
Dal  suo  LAVRO  gentil,  pastore  alpinOy  . 
jD'  un  casto  amor^  non  era  penetrata 
Lasciva  fiamma  al  petto  peregrino  ; 
Fugiendo  it  caldo  un  dl  nuda  era  entrata 
NeUe  ondefredde  d'  OMBRON,  d'  Appenino 
Figlioy  superbo  in  vista^  e  ne"  costumi. 
Pel  padre  antico^  et  cento fratifiumi. 

Come  le  membra  verginali  entrorno 
Nelle  acque  brune  e  gelide^  senth, 
Et,  mosso  da  leggiadro  corpo  adomo, 
Delia  spelonca  usci  V  altero  Dio, 
Dalla  sinistra  prese  il  torto  como, 
E  nudo  it  restOy  accieso  di  disio, 
Difende  il  capo  inculto  a^  phebei  raggi. 
Coronate  dl  abeti,  e  montanfaggi. 

E  verso  il  loco  ove  la  NympKa  stassi, 
Giva  plan  pian,  coperto  dalle fronde  ; 
Ni  era  visto,  ne  sentire  i  passi 
Lasciava  il  mormorio  delle  cfiiare  onde  ; 
Cosi  vicin  tanto  alia  Nympha  fassi, 
Che  giunger  crede  le  sue  treccie  bionde, 
E  qitella  bella  Nympha  in  braccio  havere, 
E  nudo,  il  nudo  e  bel  corpq  tenere. 

Sicome  pescCy  alhor  che  incauto  cuqpra 
El  pescator  con  rara  et  sottil  maglia, 
Fuggie  la  rete  qual  sente  di  sopra, 
Lasciando  perfuggir  alcuna  scaglia  ; 
Cosi  la  Nympha,  quando  par  si  scuopra,  . 
Fuggie  lo  Dio,  che  adosso  se  le  scaglia  ; 
Nifu  si  presta,  anzifu  si  presto  elli, 
Che  in  man  lascioUi  alcu^n  de'  suoi  capelli. 
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E  saltando  deW  onde  strigne  il  passa, 
Di  timer  pienafuggie  nudUy  e  scalza  ; 
Lascia  i  panni,  e  It  strati,  et  il  turcasso  ; 
Nan  cura  i  pruni  acuti,  o'  V  aspra  balza  ; 
Resta  to  Dio  dolentCy  affiitto,  e  lasso. 
Pel  dolor  leman  stringCy  at  cielgliocchi  aha, 
Maladisce  la  man  crudele,  e  tarda, 
Quando  i  hiondi  capeUi  svelti  guarda. 

E  seguendola  alhor,  diceva,  o  mono 
A  vellere  i  bei  crinpresta,  eferoce. 
Ma  a  tener  quel  corpopih  che  bumano, 
Efarmi  lieto,  ohime,  poco  veloce : 
Cosi  piangendo  il  prima  erroi^e  imano, 
Credendo  ahneno  aggiugner  can  la  voce 
Dove  arrivar  nan  puote  ilpasso  tard^ 
Gridava,  a  Nympha,  vnfojme  sono^  et  aria  ; 

Tu  m'  accendesti  in  mezzo  aUeJredde  acque 
El  petto  d*  una  ardente  desir  cieco  ; 
Perchhy  came  neW  onde  il  corpo  giacque. 
Nan  giace,  che  stuAa  megUa,  can  meco  ? 
Se  V  amhra,  e  r  acqua  mia  chiara  tipiacque. 
Pill  belle  ombre,  pitl  beUe  acque  ha  il  mia  speca  ; 
Piaccionti  le  mie  cose,  e  non  piaccio  io  ? 
Et  son  pur  d^  AppeninfigHuoh,  et  Dio. 

La  Nymphs  fuggie,  e  sorda  a'  prieghifassi, 
A'  bianchi  pik  ^ggiugne  ale  il  timore  ; 
Sollecita  lo  Dio  correnda  ipassi, 
Fattia  seguir  velaci  datT  amore  s 
Vede  da  pruni  et  da  taglienti  sassi, 
I  bianchi  pihferir  con  gran  dolore  s 
Crescie  el  d^sio,  pel  quale  aghiacciaf  e  suda, 
Veggendokt/uggir,  si  beUa,  e  nuda. 
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Timda^  e  vergogjiasa  AMBRA  pur  corte^ 
Nel  corso  a*  venti  rafndi  non  ctde  ; 
Le  leggier  piante  sulle  spighe  porrp 
Potriaj  €  sosterrieno  ilgentil  piede; 
Vedcsi  OMBRONE  ognor  piil  campo  torre^ 
La  Nympha  ad  ognipasso  manco  vede^ 
Gid  nel  pian  largo  tanto  il  c^rso  avanza, 
Che  di  giugnerla  perde  ogni  speranta. 

Gict  pria  per  li  monti  asprU  e  repenti 
Venia  tra  sassi  con  rapido  corso^ 
IpassiaUi,  tnanco  espeditU  e  lentil 
Faceano  a  lui  sperar  qualcke  soccarso ; 
Ma  gitmto,  lasso,  gih  n^  pian  patentij 
Fu  messo  quasi  aljiume  stanco  un  marso, 
Poi  che  non  pub  col  pit,  per  la  campagna 
Col  disio  e  cogli  occhi  V  accompagna.   ' 

Che  debbefar  V  innamorato  Dio, 
Poichi  la  bella  Nympha  piit  non  giugne  ?" 
2uanto  gli  i  piit  negata,  piil  deAo 
V  innamorato  core  accende,  e  pugne  ; 
La  Nympha  era  gid,  presso  aoe  arno  mio 
Ricieoe  OMBRONE,  e  V  onde  sue  congiugni, 
Ombrone,  arno  veggiendoj  siconforta, 
E  surge  alquanto  la  speranza  morta. 

Grida  da  lungiy  o  ARNO,  a  cui  rifugge 
La  maggior  parte  di  noijiumi  Toschi, 
La  bella  Nympha,  che  come  uccid/ugge. 
Da  me  seguita  in  tanti  monti,  e  boschi, 
Sanza  alcuna  pietate,  il  cor  mi  strugge, 
Nh  par,  che  amor  il  duro  c&r  conoschi; 
Rendimilei,  e  la  speranza  persa  ; 
E  il  legier  corso  suo  rompi,  e  ^ntrawrsa, 
y2 
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lo  sano  OMBJlON,  che  le  mie  ccrule  ondc 
Per  te  racogUo,  a  te  tutte  le  serbo, 
Efatte  trie  diventon  si  prqfande, 
Che  sprezzi  e  ripe,  e  pontialto  e  superbo  » 
Questa  imiapreda,  e  queste  treccie bionde. 
Quail  in  man  porto  con  dolore  acerbo, 
Nefan  chiar  segno  ;  in  te  mia  speme  h  sola^ 
Soccorri  presto,  che  la  Nympha  vola. 

ArnO  udendo  OMBRON£,  d^  pieti  mosso, 
Perchi  el  tempo  non  basta  afar  risposta, 
Ritenne  V  acqua,  e  gict  gonfiato,  e  grosso, 
Dalungi  al  corso  delta  beW  ambra  ostai 
Fu  da  nucvo  timorfreddo,  e  percosso 
II  vergin  p^tto,  quanto  piil  s*  accosta  ; 
Drieto  OMBRON  sente,  e  inanzi  vede  un  logo, 
Ni  sa  cliefarsi  el  cor  gelato,  et  vago. 

Come  f era  cacciata,  e  poi  difesa, 
Dei  canfuggie7ido  la  bocca  bramosa, 
Fuor  delperiglio  gid,  la  rete.  tesa 
Veggiendo  inanzi  agli  occhi  paurosa, 
Quasi  gid  certa  d'  haver  esser  presa, 
Nifuggie  inanzi,  oindrietotomare  osas 
Teme  i  can^  alia  rete  non  sijida, 
Non  sa  che  farsi,  e  spaventata  grida. 

Tal  della  bellqt  Nympha  era  la  sorte. 
Da  ogni parte  da  paura  oppressa, 
Non  sa  che  farsi,  se  non  desiar  morte  ; 
Vede  r  unjiume,  e  V  aitro,  che  s'  oppressa  ; 
E  disperata  aihor  gridqva  forte : 
O  casta  Dea,  a  cui  ioftd  concessa 
Dal  caro  padre,  e  dalla  madre  antica, 
Unicajaita  aW  ultima  fatica. 
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DianabeUaj  questo  petto  casto 
Non  macalb  giammaifoUe  disto, 
Guardato  kdr  tUy  perch'  id  Nympha  non  basto 
A  duo  nimici,  e  /'  uno  e  F  altto  h  Dio  ; 
Col  desh  del  morir  vC  \  sol  rimasto 
Al  core  il  casto  amor  di  LAURO  mio  ; 
PortatCy  0  ventiy  questa  voce  estrema 
A  LAURO  mio\  che  la  mia  morte  gema. 

Ni  eron  quasi  delta  boccafuore 
2ueste  parole ,  che  i  candidi  piedi 
Fumo  occupati  da  novel  rigore, 
Crescierli  poi,  efarsi  un  sasso  vedi  ; 
Mutar  le  membra^  e  7  bet  corpo  colore^ 
Ma  pur y  che  fussi  gii  donnay  ancorcredi; 
Le  membra  mostron,  come  suoljigura 
Bozzata^  erwnfinitainpetra  dura. 

Ombro^E  pel  corso  faticato,  e  lasso. 
Per  la  speranza  delta  car  a  preda, 
Prende  nuovo  vigore,  e  strigne  il  passo, 
E  par,  che  quasi  in  braccio  haver  la  creda  ; 
Crescier  veggiendo  inanzi  agli  ochi  un  sasso, 
Ignaro  ancor,  non  sa  d'  onde  proceda  ; 
Ma  poi  veggiendo  vana  ogni  sua  voglia, 
Sifermapien  di  maraviglia,  e  doglia. 

Come  in  un  parco,  cerva,  o  altrafera, 
CK  \  di  materia,  o  picciol  muro  chiuso, 
Soprqfatta  dai  can,  campar  nan  spera, 
Vicina  al  muro  e  per  timer  Id  suso 
Salta,  et  si  Ueva  inanzi  al  can  leggiera, 
Resta  il  can  dentro,  misero  e  deluso, 
Non  potendo  seguir  ove  e  salita, 
Fermasi,  e  guarda  il  loco  onde  hfuggila. 


Digitized  by 


Google 


3i6  P0E81E 

Cost  lo  Dioferma  la  veloce  orma, 
Guarda  piatoso  il  bel  sasso  crescenle  ; 
U  sasso^  che  ancor  serba  qualche  forma 
Di  bellA  JDornia,  e  qualche  poco  sente  ; 
E  come  amore  e  la  pieti  V  infarma, 
Dipianto  bagna  il  satso  amaratnente; 
Dicendo :  o  ambra  miay  queste  son  V  acque, 
Ove  bagnar  gi^  il  bel  corpo  ti  piacque  ; 

lo  nan  harei  credulo  in  dolor  tanto, 
Che  la  propria  pieli  vinta  da  quella 
Delia  mia  Nymplia,  sifuggissi  alquaniOy 
Per  la  maggior  pietd  d'  ambra  mia  bella  ; 
Quesia^  n&n  gid  mia,  move  in  me  il  pianio  : 
S  pur  la  vita  trista,  e  mtschineUa, 
Anckorchi  elema  ;  quando  meco  penso 
£'  peggio  in  me,  che  in  ki  non  haver  senso. 

Lasso,  ne*  manti  miei  paterni  eccelsi 
Son  tante  Nymphe,  e  sicura  i  ciascuna, 
Fra  mille  belie  la  piii  bella  scelsi, 
Non  so  come  ;  et  amando  sol  qitesC  Ttna^ 
Prima  segno  d'  amore,  i  crini  svelsi; 
Etcacciala  delV  acquafresca  e  britna, 
Tenera,  e  nuda :  e  poi,  fuggiendo  esangue. 
Tinge  le  spine  e  i  sassi  sacro  sangue. 

Etjinalmente  in  un  sasso  conversa. 
Per  colpa  sol  del  mio  crudel  disio  : 
Non  so,  non  sendo  mia,  come  i'  ho  persa, 
Ni  posso perder  questo  mver  ria; 
*  In  questo  i  troppo  la  mia  sorie  awersa, 
Misero  essendo  et  immortale  Dio; 
Che  s'  io  potessi  pur  almen  morire, 
Potria  elgiusto  immortal  dolor ^nire. 
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lo  ho  imparato  came  si  cwnpiaccia 

A  Donna  amata,  et  il  suo  amor  guadagm; 
Che  a  quella  chepiil  ami,  piu  di$piaccia. 
O  Borea  algente^  chegelato  stagni, 
V  acqua  correntefa  s'  induri,  e  ghiaccia, 
Che  petrafatta  la  Nympha  accompagni; 
Ni  Sol  giammai  co'  raggi  chiara  e  gialii 
Risotoa  in  acqua  i  rigidi  criitalU. 


LA  CACCIA  COL  FALCONE. 

Era  gii  rosso  tutto  V  oriente, 
E  le  cime  de*  monti  parien  d^  oro  ; 
La  passeretta  schiamazzar  si  sente  ; 
El  contadin  iornava  al  suo  tavoro  ; 
Le  stelle  eronfugite^  e  gii  presente 
Si  vedea  quasi  quel,  ch'  amb  V  aUoro  s 
Ritomavansi  al  bosco  molto  infretta 
V  abchjOy  el  barbagianni,  e  la  civetta. 

La  volpe  ritornava  alia  sua  tana  ; 
El  lupo  ritornava  al  suo  diserto. 
Era  venuta  e  sparita  Diana, 
Perb  egli  saria  suto  scoperto  : 
Havea  gid  la  soltecita  villana 
AUe  pecore,  e  i  pord  V  uscio  aperto  ; 
Netta  era  V  aria,  fresca,  e  cristallina, 
Et  aspettar  buon  d^  per  la  mattina. 

Quandofui  desto  da  certi  romori 
Di  buon  sonagli,  et  aUettar  di  cani : 
Hot  su  andianne  presto,  ucellatori, 
Perchegli  e  tardi,  e  i  luoghi  son  lontani: 
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El  canattier  sia  7  prima  cV  escafuori  ; 
Almen  die  sian  de*  cavalU  stamard; 
Non  si  guastassi  di  can  qualche  paio ; 
Deh  vanne  innanzi  presto,  capellaio. 

Adunqueil  capellaio  nanzi  camina, 

Chiama  Tamburo,  Pexuolo,  e  MartdUo, 

La  Foglia,  la  Castagna,  e  la  Guerrina, 

Fagiano,  Fagianin,  Boca,  e  Capello, 

E  Friza,  e  Biondo,  Bamboccio^  e  Bosina, 

Ghiotto,  la  Torta,  Viola,  e  PesteUo, 

E  Serchio,  e  Fuse,  eH  inio  Buontempo  'oecchio, 

Zambraco,  Buratel,  Scaccio,  e  Penecchio, 

Quando  hanno  i  can  di  campo  preso  un  pezzo, 
Quattro  segugi  van  con  quattro  sparvieri; 
GUGLIELMO,  che  per  sua  antico  vezzo 
Sempre  quest'  arte  hafatto  volontieri; 
Giovanni  franco,  e  dionigi  il  sezzo, 
Che  innanzi  a  lui  cavalca  il  FOGLA  AMIERI ; 
Ma  perc/ie  era  buon'  ora  la  mattina, 
Mentre  cavalca  DIONIGI  inchina. 

Ma  lafortuna,  che  ha  sempre  piacere 
Difar  diventar  brun  quel,  cK  h  piit  bianco, 
Dormendo  DlONlGl/fl  cadere 
Appuntoper  disgrazia  al  lato  manco; 
Si  che  cadendo  adosso  alio  sparpiere, 
Buppegli  nrC  alia,  e  macirmolli  iljianco, 
Questo  lipiacque  assail  benchi  nol  dica^ 
Che  gli  par  esserfuor  di  granfalica, 

Non  cade  DIONIGI,  ma  rovina, 
E  come  debbi  creder  toccofondo, 
Che  com  un  tratto  egli  ha  preso  la  china, 
Presto  la  truova  com  un  sasso  tondo  s 
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Disseffa  se  meglio  era  stamattina 
Restar  nel  letto,  come  ft  GISMONDO, 
ScalzQy  c  in  camiscia  suite  pocce  alfresco ; 
Non  c'  inciampo  maipiil,  se  di  quesV  esco. 

lo  ho  avutopur  poco  intelletlo 
A  uscire  staman  si  tostofuori^ 
Se  mi  restavo  in  casa  nel  mio  letto. 
Per  me  meglio  era^  e  per  li  ucceUatori  ; 
Messo  harei  7  disinar  bene  in  assetto, 
E  la  tovaglia  adoma  di  beijiori; 
Meglio  h  stracar  la  coltrice^  e  'Iguanciale, 
Che  il  cavallo,  e  Hfamiglio\  efarsi  male. 

Intanto  vuol  lo  sparviere  impugnare. 

Ma  gli  h  si  rotto,  che  non  pub  far  V  erta; 

DlONlGl  con  la  man  V  osapigliarey 

E  pur  ricadey  e  di  questo  s*  accerta, 

Che  d^  altro  li  bisogna  procacciare  ; 

Nel  rassettargli  la,manica  aperta  . 
•    Le  man  ghermilli,  e  lui  sotto  se  >'l  caccia, 

Saltolli  adosso,  efenne  una  cofaccia. 

Dad*  i  7  CORONA  ?  OO*  e  GIOVAN  SIMONE/ 
Dimanda,  BRACCIO,  ov'  h  quel  del  gran  nasQ  ? 
Braccio  ripose  ;  a  me  varie  cagione 
Fatto  hanch*  ognun  di  loro  sia  rimaso  ; 
Nonprese  mai  il  CORONA  uno  star  none  ^ 
Se  per  disgrazia  non  /'  ha  presoj  o  a  caso  ; 
Se  s'  ^  lasciato  adunque  non  s'  ingiuria : 
Menarlo  secoi  cattiva  augur ia. 

JLuiGl  PULCI  ov'  e,  che  non  si  sente  ? 
Egli  se  n*  andb  dianzi  in  quel  boschetto^ 
Che  qualche  fantasia  ha  per  la  mente, 
Vorrhfantasticar  forse  un  sonetio  s 
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Gwar// CoaONA,  che  s€  nan  si  pente, 
E"  barbotth  staman  molto  nel  letto, 
E  seniii  ricordarli  te  CORONA, 
Et  a  cacciarti  in/rattolat  o  in  canzana. 

GlOVAN  SIMONE  ha  giit  preso  la  piega 
D'  andame,  senza  dire  alii  aliri  addio; 
Senza  licenzia  n'  e  ito  a  bottega^ 
Di  che  gran  sete  tiene,  e  gran  desio  ; 
LuiGl  quando  iljiero  naso  piega^ 
Cani^  e  cavalli  adombra^  efa  restio ; 
Per  gueslo  ognun  che  resti  si  contenta, 
Cih  che  b  x}ede/uggie,  e  si  spavenia. 

Restano  adunque  ire  da  uccellare, 

E  drieto  a  questi  andava  molta  gente  ; 

Chi  per  piacerCj  chi  pur  per  gnardare  ; 

BaRTOLO,  et  UUVIER,  BRACCIO  e  il  PATENTE, 

Che  mai  non  vidde  piil  stame  volare  ; 

Et  io  con  br  mi  missi  parimente, 

PlETRO  ALAMANNI,  e  il  PONTINAR  GIOVANNI 

Che  pare  in  suUa  nana  tm  barbagianni. 

Strozzo  drieto  a  castor,  come  maestro 
Di  questa  gente,  andava  scasta  un  poco; 
Come  quelb  che  v'  era  molto  destro, 
E  motie  volte  hafatto  similgioco  ; 
E  tanto  cavalcamo  pel  sibestro, 
Chefaudmentefumo  giunti  alloco 
Pitt  belj  che  mai  vedesse  creatura  : 
Per  uccellar  r  hafatto  la  natura. 

E  sivedea  una  gentil  Valletta, 

Unfossatel  con  certe  macchie  in  mezzo, 
Da  ogni  parte  rimunila,  e  netta, 
Sol  nelfossato  star  posscno  al  rezzo  j 
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Era  da  ogni  lato  una  piaggetta, 
Che  d*  uccellar  facea  venir  riprezzo 
A  chi  non  avessi  occhU  tanto  e  bella ; 
.  El  mondo  non  ha  una  pari  a  quella. 

Scaldava  il  Sole  al  monte  gii  le  spalle, 
EH  resto  delta  valle  e  ancora  ombrosa  ; 
Quando  giunta  la  gente  in  su  quel  calle. 
Prima  a  vedere,  e  disegnar  si  posa, 
E  poi  si  spargon  tutti  per  la  valle  ; 
E  perche  a  punto  riesca  ogni  cosa, 
Chi  va  co'  can  chi  alia  guardia^  algetto. 
Sicome  STROZZO  ha  ordinalo,  e  detlo. 

£ra  da  ogni  parte  una  sparviere 
Alio  in  biwn  luogo  da  pater  gittare; 
L*  altro  a  capo  vH  era  del  canattiere^ 
E  alia  brigata  lo  vorrh  scagliare; 
Era  BARTOLO  alfondo,  ei  ULIVIERE, 
Et  alcun  altro  per  poter  guardare 
A  mezxa  piaggia ;  e  in  una  bella  stoppia. 
El  cappeUaio  ai  can  leva  la  coppia. 

Non  altrimenti  quando  la  trombetta 
Sente  alle  mosse  il  lieve  barbaresco, 
Parte  correndo,  o  vub  dir,  vola  infretta  ; 
Cost  i  caniy  che  scioUi  son  di fresco  ; 
E  se  non  pur  che  7  cancUtier  gli  aletta, 
Chiamando  alcuni,  et  a  chi  squote  il  pescho, 
Sarebbe  il  seguitarli  troppa  pena; 
Pur  la  pertica,  e  iljischio  li  rafrena. 

Tira  buon  can^  su,  lira  su,  cammina, 
Andianne,  andianne,  torna  qui,  th,  terna; 
Ah  sciagurato  Tamburo,  e  Guerrina, 
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Ablate  cura  a  Serchio,  eke  soggiortia  ; 
Ah  bugidrdo,  ah  poUrott,  volgi  Romna^ 
Guata  buon  can,  guata  brigata  adoma ; 
7^,  FagianOy  o  che  voltafu  mai  queUa  : 
In  questo  modo  il  canattier  favella. 

State  aweduti,  ah  Scaccioy  frulUiy  fruUa; 
E  che  leva  cacciando  V  amor  mio  ? 
Ma  io  non  veggo  perh  levar  nulla, 
E  n'  ha  pur  voglia,  e  n'  ha  pur  gran  desio  ; 
Guarda  la  Torta  l^  che  si  trasluila, 
O  che  romor  farannoj  e  gii  7  sent*  io  ; 
Chi  salta,  e  balla,  e  chi  le  leverd, 
Di  questi  cani  il  miglior  can  serd. 

Io  veggo  che  Buontempo  i  in  su  la  traccia. 
Ve'  che  le  corre,  e  lefarct  levare, 
Habbi  cura  a  BuontempOy  che  e*  le  caccia, 
Panni  vederle,  e  sentirle  frullare, 
Benchi  e*  sia  vecchio  assai,  non  ti  dispiaccia, 
Ch*  io  V  ho  vdduto,  e  so  quel  che  safare, 
Io  so,  che  7  mio  Buontempo  mai  non  erra, 
Ecco,  a  te  ULIVIER,  guardale  a  terra. 

Guarda  quelT  altra  aW  erta,  una  alfossatOy 
Non  ti  diss'  io,  che  mi  parea  sentire  ? 
Guardane  una  alia  vigna,  e  V  aW  allato, 
Guardane  dua  da  me,  guardane  miUe  ; 
Alia  brigata  prima  havea  gittato 
GlOVAN  FRANCESCO,  et  empieva  le  ville 
Di  grida,  e  di  conforti  al  sud  uccelio  ; 
Ma  per  lafretta  gitth  col  cappeUo. 

Ecco  GUGLIELMO  a  te  una  ne  viene. 
Cava  il  cappello,  el  alzeraz  la  mano  s 
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Non  istarpiil  GUGLIEIAIO,  ecco  a  te,  kene; 
GvGLiEUiLO  getta,  egrida^  ahiviUanol 
Segue  la  stoma,  e  drieto  ben  le  tiene 
QueUo  sparviere,  e  in  tempo  momcntano 
Dette  in  jaria  forse  cento  braccia  ; 
Poi  cadde  in  terra,  e,  gict  la  pela,  e  straccia. 

Garri  a  quel  can,  GUGLIEUIO  grida  forte, 
Che  corre  per  cavargnene  dipie  i 
E  perchh  le  pertiche  erono  corte, 
Un  sasso  prese,  et  a  Guerrina  dih; 
Poi  corre  giil,  sanz*  aspettar  piil  scorte, 
E  quando  presso  alb  sparvier  piil  i, 
Non  la  veggendo,  cheto  usava  stare^ 
Per  udir  se  lo  sente  sonaglare. 

E  cosi  stando  gli  venne  veduto  ; 

Presto,  grida,  acaval,  Iq  prima  i  presa  ; 
Lieto  a  lui  vanne  destro,  et  aweduto  j 
Come  colui,  che  V  arte  ha  bene  intesa  j 
Preseli  it  geto,  eper  quel  V  ha  tenutoj  . 
Dalli  il  capo,  e  7  cervello,  e  non  li  pesa  j . 
Sgermillo,  e  V.  unghia  e  7  becco  gli  havea  netto; 
Poi  rimisse  il  cappello,  e  toma  a  getto. 

GlOVAN  FRANCESCO  intanto  havea  ripreso 
II  sua  sparviere,  epreso  miglior  locos 
Parli  veder,  che  a  lui  ne  venga  teso 
Uno  stamone,  e  come  presso  un  poco 
Glifuy  egli  ha  tuite  le  dita  esteso, 
E  gitth  come  maestro  di  tal  gioco  ; 
Giunse  la  stama,  e  perchh  era  vecchia, 
Sife  lasciare,  e  tutto  lo  spennecchia. 

In  vero  egli  era  un  certo  sparverugioj 
Che  somigliava  un  gheppio,  tanto  hpoco. 
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Nan  credo  preso  havesse  tin  calderugio  ; 
Se  nonfaceva  tosio,  o  in  breve  loco, 
Non  hwoere  speranza  neUo  indugio : 
Quando  e*  non  piglia^  e^  si  levaoa  a  gtoco; 
E  la  cagione  che  queU  tratto  e'  non  prese, 
Fuy  che  non  vi  avea  il  capo^  e  non  vi  attese. 

Intanto  venne  uno  stamone  aW  erta^ 

Viddelo  il  FOGLA,  efece  un  gentil  getto ; 
Lo  sparvier  volaper  la  piaggia  aperta^ 
E  presegnene  innanzi  al  dirimpetto  ; 
Corre  gik  il  FOGLA,  e  pargnene  haver  certa, 
Perh  che  lo  sparvier  motto  e  perfetto; 
Preselo  al  netto,  ove  non  era  stecco, 
E  in  terra  insanguinoUi  ipiediy  eH  becco. 

E  questofe  che  lo  sparvier e  i  soro, 
Et  inlanto  \TLXV\E^  forte  gridava; 
Chiaina  gih  it  cappellaioy  chiama  costoro^ 
Guar  date  una  n'  i  qui,  cosi  parlava^ 
Tu  lega  i  can^  perh  che  basta  loro 
La  Roccay  che  di  sottera  le  cavas 
Vien  gik  GUGLIELMO,  non  ti  star, at  rezzo, 
E  tUj  e  7  FOGLA  Id  mettete  in  mezzo. 

CosifufattOj  e  come  sono  inptpOo, 
II  canattier  dicea,  sotto  Rocca  ; 
Qui  cadde,  ve\  e se  ta'l barai giunto, 
Siesituto,  carri  qtA,  ti,  pordiboccai 
Poi  dice,  kmete  voi  gnardato  a  punto  ? 
Et  in  quel  lo  stamon  delfondo  seocca; 
Ecco  a  te  FOGLA  ;  e  7  FOGLA  grida,  e  getta, 
E  7  similfe  GUGLIELMO  medio  infretta. 


Lascih  la  stoma  andare  lo  sparviere, 
Et  aitende  a/ugir  quel,  che  gU  ha  drieto, 
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Dissc  GUGLIELMO,   tu  V  hat,  FOGLA  AMIERI  ; 

*  *  *  * 

Cerri  tu,  che  vi  se' presso,  ULIVIERI, 
Diceva  z7  FOGLA,  e  GUGUELMO  sta  cheto; 
Corse  ULIVIERI,  e  came  a  loro  i  sceso, 
Vidde,  che  V  uno  sparviere  ha  V  attro  preso. 

Quel  del  FOGLA  havea  preso  per  la  gorga 
Quel  di  GUGLIELMO,  e  crede,  che  7  sua  sia  ; 
Perchh  a  GUGLIELMO  tal  paroUr porga : 
La  tua  h  stata  pur  gran  villania, 
Non  credo  a  starne  h  sparviere  scorga, 
Ma  a  sparvieri;  egli  }  troppa  pazzia, 
A  impacciarsi  uccdtando  confanciulli; 
Questimn  son  buon  gioehi,  o  buon  trastuUi. 

GUGLIELMO  queto  sta,  e  gran/atica 
Dnra  a  iener  P  aUegrezza  caperta; 
Pur  con  humil  parole  par  cfte  dka  ; 
lo  non  lo  fiddly  e  qteesta  i  cosa  certa, 
E  questo  pm^  e  pi&  volte  riptica  ; 
Intanto  il  FOGLA  haoeu  gii  sceso  f  erta, 
E  come  alio  sparviere  i  prossimano, 
Quel  di  GUGLiELBfO  (?  gua9it>,  it  suo  ^  sano. 

E  get t a  presto  il  sua  loghero  in  terrmy 
Lo  sparviere  mm  men  presto  rispose, 
E  come  a  vineiior  in  queih  guerra, 
VezziUfay  el assai jnacewt cose ; 
Vede  intanto  GUGLIELMO,  che  hi  errd, 
E  guasto  eit  suo  sparviere,  onde  rispose 
Al  FOGLA  ;  tu  se' pur  tu  itviOetno, 
Et  alzh  presto  per  darli  la  mono. 

Ma  come  il  POOLA  s'  accvrse  dell  atto, 
Scostossi  un  poeo,  accioche  non  ti  dessi; 
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Disse  GUGLIELMO  al  FOGLA,  tu  se'  matlo, 
Se  ne  credi  andar  nettoj  e  s'  to  credessi 
Nonfat  vendetta  di  quelj  eke  in'  hoi  f alto. 
Credo  nC  impiccherei^  e  $'  io  havessi 
Meco  MICHEL  DI  GIORGIO,  oH  RANNUCINO, 
Attenderesti  ad  altro,  cervellino. 

El  FOGLA  innanzi  allafuria  si  leva, 
E  stassi  chetOy  et  ha  pur  patienzay 
E  altro  viso,  e  parole  nan  haveva, 
Che  quel,  ch'  aspettando  in  favor  la  scntenza, 
E  poi  subitamente  la  pdrdeva  ; 
Disse  OUGLIELMO5  voglio  haver  prudenza, 
TerroUa  a  mente  insino  aW  hore  extreme, 
E  rivedremei  qualche  volta  insieme. 

Gict  il  Sole,  in  verso  mezzo  giomo  cola, 
E  vien  C  ombre  stremando,  che  raccorcia ; 
Dct  loro  proportione  e  brutta  e  mala. 
Come  afigura  dipinta  in  iscorcia  ;    . 
Rinforzava  il  suo  canto  la  cicala, 
E  I  mondo  ardeva  a  guisa  d'  una  torcia  ; 
V  aria  sta  chela,  et  ognifronde  salda  . 
Nejla  stagion  piil  dispettosa,  e  calda. 

Quando  il  mio  DIONIGI  tutto  rosso, 
Sudando,  comefassi  un  uovo  fresco  s 
Disse,  star  piil  con  voi  certo  non  posso,   . 
Deh  vientene  almen  tu  GIOYAN  FRANCESCO  5 
Ma  venitene  tuttiper  ir  grosso  ; 
Troppo  sarebbejiero  barbaresco, 
Chi  volessi  hpr,  quando  la  terra  i  accesa, 
Aspettar  piil  per  pascersi  di  presa  ; 

E  detto  questo,  dii  vpUa  al  cavallo, 
Senza  aspettar  GIOVAN  FJUNCESCO  ancora; 
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Ciasatn  si  metie  presto  a  seguitaUo^ 
Che  7  sole  tutti  consuma,  e  divora  ; 
El  cappellaio  vien  drietOy  e  seguitallo 

I  bracchi,  ansando  con  la  lingua  fora  ; 
Quanto  piil  vanno^  il  caldo  piil  raddoppia ; 
Pare  appicciato  ilfoco  in  ogni  sloppia. 

Tornonsi  a  casa  chi  iristo,  e  chi  lieto, 
E  chi  ha  pieno  il  carnaiuol  di  stame  ; 
Akun  si  sta  senza,  et  h  tristo  e  cheto, 
E  bisogna  procacci  d'  altra  came  ; 
GuGLlEI3!0  viene  dispettoso  adrieto, 
Ni  pub  di  tanta  guerra  pace  fame  ; 
GioVAN  FRANCESCO  gii  non  se  ne  cura  ; 
Che  uccella  per  piacere,  e  per  natura. 

E  giunti  a  casa,  riponeva  il  cuoioy 
E  i  can  govema^  e  melte  nella  stalla 

II  canattier  ;  poi  aW  infrescaloio 
Rinovasi  ognun  co*  bicchieri  a  galla  ; 
Quivi  si  fa  un  altro  uccellatoioy 

Quivi  le  stame  alcun  non  lascia,  of  alia ; 
Pare  trebbiano  il  vin^  sendo  cercone. 
Si  fa  la  voglia  le  vivande  buone. 

El  prima  assaltofu  sanza  romore, 
Ognuno  attende  a  menar  la  mascella  ; 
Ma  poi,  passato  un  po'  il  prima  furore, 
Chi  d*  una  cosa,  chi  d'  altra  favella  ; 
Ciascuno  at  sua  sparvier  dava  U  honore, 
Cercando  d'  una  scusa  pronta,  e  bella  ; 
E  chi  molto  non  sa  con  lo  sparviere. 
Si  sforza  hor  qui  col  ragionare,  e  bere. 

Ogni  cosa  guastava  la  qulstione 
Del  FOGLA  con  GUGLIELMO,  onde  si  leva 
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Su  DIONIGI  con  huona  intentiane, 

E  in  queslo  modo  a  GUGLIELMO  diceva : 

Vuoci  tu  tor  tanla  consolatione  ? 

E  benchi  il  caso  stran  pur  tipareva, 

Fa  che  tu  sia  com  son  io  discreto, 

Che  avcrai  il  mio  sparvierCy  e  statti  cheto. 

2ueste  parole,  e  ques to  dolce  stile, 

Perchi  GUGLIELMO  /'  ama,  assai  lipiace  ; 
E  perchi  gli  era  pur  di  cor  gentile, 
Deliherh  col  lOGLAjar  la  pace  ; 
Onde  li  disse  con  parole  humile. 
Star  pill  teconon  voglio  in  contumace, 
E  voglio  in  pace  tutto  sofferire, 
Fatto  questo  ciascun  vanne  a  dormire. 

E  quel  che  si  sognassiper  la  notte, 
Quello  sarebbe  bello  apoter  dire; 
Ch'  io  so,  ch*  ognun  rimetteri  le  dotte, 
Insino  a  terza  vorranno  dormire  ; 
Pot  ce  rC  andremo  insieme  a  quelle  grotte, 
E  qualche  lascafaremfuora  uscire. 
Ecosipasso,  compar,  lie  to  il  tempo. 
Con  mille  rime  in  zucchero,  et  a  tempo. 
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ELEGIA. 


ViNTO  dalli  amorosi  empj  martirj^ 

Piit  volte  ho  gii  la  mano  a  scriver  porta. 
Come  il  cor  viva  in  pianti,  et  in  sospiri. 

Donna,  perfarti  del  mio  stato  accorta  ; 
Ma  poi,  temendo  non  V  haressi  a  sdegno, 
Ho  dal  prima  pensier  la  man  distorta. 

Cosi  menlre  che  dentro  ilfoco  al  legno 
E  stato  acceso,  hora  il  disrh  nC  ha  spinto, 
Hor  m'  ha  patira  ritenuto  al  segno : 

Ma  pih  celar  non  puossi;  et  gii  depinto 
Porto  el  mio  mal  nella  pallida  faccia. 
Come  chi  da  mal  lungo  h  stanco,  e  viiUo. 

El  cor  dentro  awampa  hor,  difnor  tutto  aghiaccia; 
Onde  convien,  che  a  maggiorforza  io  ceda  — 

Speme,  soverchio  amor,  miafedeUate 

Questo  laccio  amoroso  hanno  al  cor  stretlo^ 
Et  furato  lor  dolce  libertate. 

Ben  veggio  il  perso  ben,  ma  percb^  io  aspelto 
Trovar,  donna  gentile,  in  te  merzede 
Fa,  che  di  ben  seguirti  ho  gran  diletto  ; 

Che  s'  egli  i  ver  quel  cK  altri  dice,  o  crede, 
Chepcrsa  h  belli  in  donna  sanza  amore; 
Te  ingiuriar  non  vorrei,  e  la  miafede : 

Perchi  non  cerco  alcun  tuo  disonore, 
Ma  sol  la  grazia  tua,  e  che  tipiacci, 
Che  7  mio  albergo  sia  dentro  al  tuo  care, 
z2 
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Moslron  par  qii£  belli  occhU  e"  non  ti  spiacci 
El  mio  servirej  e  cost  amor  mi  guida 
Ognorpiil  dentro  ne'  tenaci  lacci; 

Ni  restercL  giammaijinchk  me  occida^ 
Dorma^  se  tua  pieli  non  mi  soccorrey 
Che  morte  hor  mi  minaccia,  et  hor  mi  ^da : 

Ahiy  foUe  mio  pensier,  che  si  alto  porre 
Ftiolse  r  effetto  ;  ma  se  a  te  m'  inchina^ 
Madonna,  il  cielo,  hor  me  liposso  opporre  ? 

Cost  mi  iruovo  in  ardentefucina 
D'  amore,  et  ardo,  e  son  rf'  arder  contento, 
Ne  cierco  al  mio  mal  grave  medicina, 

Se  non  quando  mancar  li  spirti  sento; 
Alhor  ritorno  al  veder  li  occhi  belli; 
Cosi  in  parte  s'  acqueta  el  mio  tonnenlo. 

Tcdche  se  pur  talvolta  veder  quelli 
Potessi,  0  in  braccio  haver ti^  opure  alquanto 
Tener  le  man  ne'  crispi  tua  capeUi, 

Mancherian  i  sospir,  C  angoscia,  el  pianto, 
Et  quel  dolore  in  che  la  mente  c  involta, 
E  in  cambio  a  quel  saria  dolcezza,  e  canto. 

Ma  tu  dalli  amorosi  lacci  sciolta. 
Crudely  non  curi  di  mie  pene  alhora, 
Anzi  gli  occhi  mi  ascondi,  altrove  volta. 

Li  occhi  tuo  belliy  lasso,  ove  dimora 
II  pharetrato  Amor  ver  me  protervo, 
Ove  sua  dardi  arruota,  aoe  gF  indora. 

Et  cosi  il  mio  dolor  non  disacervo. 
Ma  resto  quasi  un  corpo  semivivo. 
Con  piu  grave  tor  men  to,  et  piit  acervo. 

Ma  fa  quel  vuoi  di  me  per  Jin  ch'  V  vivo, 
Jo  C  amerh,  poichh  al  del  cosi  piace-, 
Cosi  ti  giuro  ;  et  di  mia  man  ti  scrivo. 

Ni  gesti,  0  sguardi,  o  parolafallace 

U  altra  nan  creder  dal  tuo  amor  mi  svella, 
CK  alsine  V  spero  in  te  pur  trovar  pace. 
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Solo  a  te  pensa  /'  alma,  el  solfavella 

Di  te  la  lingua,  e  il  cor  te  sol  vorrebbe, 

Ne  altra  donna  agli  occhi  mia  par  bella. 
Tanto  amor,  tantafe  cerlo  dovrebbe 

Haver  mossa  a  piati  una  Sirena, 

Et  liquefatto  un  cor  di  pietra  harebbe. 
Nata  non  se'  di  Tigre,  o  di  Leena,  » 

Ni  preso  il  latte  nella  selva  Ircana, 

O  dove  il  ghiaccio  el  vebce  Istro  affrena. 
Onde  se  queUa  speme  non  i  vana^ 

Che  mi  dan  gli  occhi  tua,  il  occhi  cheferno 

La  piaga  nel  mio  cor,  ch^  ancor  non  sana 
Non  vorrai.  Amor,  di  me  piil  schemo. 

Cosi  ti  prego        »         *         * 

Tua  piatdfaccia  il  nostro  amor  elemo. 
Venga,  se  dee  venir,  tuo  aiuto  quando 

Giovar  mi  possa,  et  non  tardi  Ira  via, 

Che  nuoce  spesso  a  chi  ben  vive  amando. 
Ma,  lasso,  hor  quel  mi  duole  i,  cK  io  vorria, 

II  volto,  e  i  gesti,  e  ilpianto  ch'el  corpreme, 

Accompagnassin  questi  versi  mia  ; 
Ma  s'  egli  awien,  che  soletli  ambo  insieme, 

Posso  il  braccio  tenerli  al  colla  awollo, 

Vedrai  come  d^amore  alto  arde,  e  geme, 
Vedrai  coder  dal  mio  pallido  volto 

Nel  tuo  candido  sen  lacrime  tante. 

Da*  mia  ardenti  sospiri    *     *    molto. 
E  se  la  lingua  pavida,  e  tremante 

Non  tipotrd  del  cor  lo  affetto  aprire. 

Come  intervien  sovente  aljido  amante, 
Dagli  baldanza    ♦     *     *    dire, 

Quando  granjiamma  in  gentil  cor  accenda 

Lo  amor,  la  speme  delfedel  servire, 
Chi  sia  che  tanta  cortesia  riprenda  ? 

Anzi,  perchh  malpuossi  amor  celare, 

Che  altri  dal  volto,  o  gesti  not  comprenda, 
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Sovenle  io  mi  odo  drieto  susurrare, 
Quanta  i  dal  primier  sua  esser  mutalo 
Questo  meschin,  per  crudel  donna  amare. 

Non  rispondoy  anzi  vergognoso  guato 
A  terray  come  chi  talvolta  intende 
Quel,  che  a  ciascun  credea  esser  celato. 

La  tua  impietd  te  stessa,  et  me  riprende, 
Che  non  bene  tua  bellezza  accompagna^ 
Et  at  mio  ban  servir  mal  cambio  rende, 

Nipercib  mai  il  cor  di  te  si  lagna, 
Nh  si  dorri  sino  alio  extremo  punto. 
Ma  ben  vorrebbe,  e  percih  il  volto  bagna. 

Teco  r  avessi  il  del,  donna,  congiunto 
In  matrimonio :  ah,  che  pria  non  venisti 
At  mondo,  o  io  non  son  pik  tardo  giunto  ? 

Che  gli  occhi,  co'  quaipria  tu  il  core  aprisli, 
Ben  milte  volte  harei  baciato  il  giomo, 
Scacciando  i  van  sospiri,  e  i  paisier  tristi. 

Ma  questo  van  pcnsiero  a  che  soggiorno  ? 
Se  tu  pur  dianzi,  et  iofui  un  tempo  avanti 
Dal  laccio  coniugal  legato  intomo, 

Qual  sol  morte  convien,  che  scoglia     *     *     * 
Puoi  ben  volendo  e  te  ne  prego,  e  stringo, 
CK  un  cor,  un  sol  voter  sia  tra  due  amanti. 

Ben  t'  accorgi.  Madonna,  che  non  Jingo 
Pianti,  sospiri,  o  le  parole  ardente  s 
Ma  come  Amor  la  delta,  io  la  dipingo. 

Occhi  belli,  anzi  steUe  luciente, 
O  parole  soavi,  accorte,  e  sagge, 
Man  decor,  che  toccar  wrrei  sovente, 

Amor  i  quel,  che  a  voi  pregar  mi  tragge, 
Non  sia.  Madonna,  il  mio  servire  inoano, 
Ni  in  van  la  mia  speranza  in  terra  cagge. 

Tu  hai  la  vita,  e  la  mia  morte  in  mano. 
Vivo  contento,  s'  io  ti  parlo  unpoco, 
Se  nouy  morte  me  ancide  a  mano  a  mano. 
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Fa  abnetiy  s*  to  moroy  deW  extreme  foco 
Le  mia  ossa  infelice  sieno  extorte, 
E  paste  in  qualche  abietto,  epicciol  loco. 

Non  VI  sia  scritto  chi  della  mia  morte 
Fussi  cagion,  che  ti  saria  gravezza  s 
Basta  r  urna  difuor  stampata  porte, 

"  Troppo  in  lui  amor,  troppo  in  altrui  durezza.'* 
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AMORI  DI  VENERE  E  MARTE. 

VfeNERE  PARLA. 

Su  Nymphe  ornate  il  glorioso  montc — 

Di  cantiy  e  balliy  e  resonanii  lire ; 

Fate  dijior  griUande  alme  alia  fronie, 
Che  mi  par  Marte  amico  mio  sentire; 

E  dalla  plaga  lattea  su  nel  cielo 

Visto  ho  la  steUa  sua  lieta  apparire. 
Spargete  alT  aura  i  crini  awolti  in  veb, 

E  liete  tutte  nelfonte  Acidalio 

Graliose  vi  lavale  il  volto,  e  ilpelo. 
Le  sacre  Muse  dal  liquor  Castalio 

Di  dolci  carmi  piene  inviterete  s 

Stendete  drappi,  ornate  il  ciel  col  polio. 
Bacco,  e  Sileno  mio  liete  accoglietCy 

E  se  Cerer  non  k  sdegnata  ancora 

Per  Proserpina  sua,  la  ckiamerete. 
Va,  Climen  nympha  mia,  daW  Aurora, 

Digli,  che  indugi  alquanto  il  bel  mattino, 

Lieta  col  suo  Titonfacci  dimora. 
Tu  Clytia  andrai  nel  bel  monte  Pachino, 

Tu  nel  Peloro,  e  tu  nel  Lilibeo, 

Guardate  di  Sicilia  ogni  confino. 
Si,  che  Volcano  mio  fabro  Pheteo 

Con  Marte  non  mi  trovi  in  adulterio, 

Dondefabula  sia  poi  d'  ogni  Deo. 
Ascondi  Luna  il  lucido  emisperio; 

Voi.per  le  selve  non  latrate,  o  cam, 

Sicchi  d'  infamia  non  si  scuopri  il  vero. 
Vien  lieta  notte,  e  voi  profundi  Mani 

Scurate  V  ora,  o  tujigliuol  Cupido, 

Mi  do  nelle  tue  braccia,  in  le  tue  mani. 
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Con  le  tuejiamme  dolce  ardente  rido^ 

Fa  lume  a  Marte^  mio  sposo,  et  signore 

Tu  meferistiy  AmoVy  di  te  mejido. 
Matte ^  se  ascure  ancar  tiparon  V  ore, 

Vienne  a  I  mio  dolce  ospizio,  ch'  ip  f  aspeito; 

Vulcan  non  t?'i,  che  ci  disturbi  amore. 
Vieny  ch*  io  f  invito  nuda  in  mezo  il  letto, 

Non  indugiar,  ch*  el  tempo  passa,  e  vola, 

Cop&rto  m'  ho  dijior  vermigli  il  petto. 
Vienna  MartCy  vien  tiay  vien  ch'  io  son  sola  ; 

Togliete  e  lumiy  el  mio  mai  non  Io  spengo  ; 

Non  sia  chipitt  miparli  una  parola. 


MARTE  PARLA. 

Non  qual  nimico  alle  tue  stanze  vengo, 
Vener  mia  bella,  ma  sanz'  armcy  o  dardo, 
Che  contro  ai  colpi  tua  nulT  arme  tengo. 

Altra  cosa  i  vedere  un  grato  sguardo 
D'  un  amoroso  lumcy  ovunque  e'vada, 
Che  spaday  o  lancea,  o  vessilloy  o  stendardo, 

**  Amor  regge  suo  impero  sanza  spada  ;" 
Coperto  no,  ma  vuole  il  corpo  nudo, 
Dolce  contento  a  seguir  cib  che  aggrada ; 

Odirparlar,  non  dispietato,  e  crudoy 
Ma  dolce  in  sCy  qual  dipiati  s*  dccolga  ; 
E  questa  V  arme  siay  la  lanciay  e  7  scudo. 

Intomo  al  col  suo  bianca  treccia  awolga, 
Delli  ardenti  amator  dura  catena, 
E  forte  laccioy  che  giammai  si  sciolga. 

Baciar  la  boccoy  e  lafronte  serena, 
E  dua  celesti  lumi,^  e  7  bianco  petto. 
La  bmga  man  d'  ogm  bellezza  piena. 
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Altra  cosa  i  giacer  nelT  aureo  letto 

Con  la  sua  dolce  arnica^  et  cantor  carmiy 
Che  affaticar  il  corpo  al  scudo^  e  elmetto. 

Gustar  quelfmttOy  chepuh  Uetofarmiy 
Ultimo  fin  dt!  un  trcmante  diletto  ; 
Tempo  i  d'  amor^  tempo  i  da  spada,  et  armi. 


APOLLO  PARLA. 

Ingiuria  h  grande  al  letto  romper  fede ; 

Non  sia  chipecchiy  e  di\  chi  Hsaprd  mai? 

Che  7  soly  le  stelle,  el  del,  la  tuna  il  vede. 
E  tu  che  lieta  col  tuo  Marte  staiy 

Ne  pensi,  il  del  di  tua  colpa  dispone  ; 

Cost  spesso  ungran  gaudio  toma  in  guai. 
Ogni  lungo  secreto  ha  sua  stagume; 

Chi  troppo  va  tentando  lafortuna, 

Se  allide  in  gualcbe  scogUo,  e  ben  ragione. 
Correte,  o  Nymphcy  a  veder  sol  quest  una 

AduUerata  Vencre  impudica, 

E  7  traditor  di  Marte  ;  o  steUe  !  o  bma  ! 
GiovCy  se  non  ti  par  troppafatica. 

Con  Giunon  tua  gelosa,  alfurto  viene; 

Non  pecchi  alcun,  se  nan  xmol  che  si  dica. 
Vieni  a  veder,  Mercurio,  le  catene, 

Che  tu  riporti  in  del  di  quest'  e  quella  j 

Che  nulpeccato  maifu  senza  pene. 
Pluto,  se  inteso  hai  ancor  questa  mwella. 

Con  Proserpina  tua  lassa  V  mfemo  -, 

Ascendi  aW  aura  relucente  et  bella. 
Alme,  che  ornate  il  bel  paese  etemo 

De'  campi  Efysi,  al  granfurto  vcnite  ; 

Conoien  si  scuapra  ogni  secreto  intemo. 
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Glaucoy  NeptunOy  Dori,  Alpheo  correte 
Al  tristo  incestOy  et  Inoy  et  Meliceriay 
Con  le  DriadCy  e  H  gran  padre  d'  Amphy trite. 

Accih  eke  in  terra,  in  marey  et  in  ciel  sie  certa 
Infamia  tat  ct  una  malvagia  et  reay 
Et  grave  strupOy  e  inkonestate  aperta. 

Vulcany  vieni  a  veder  tua  Cythereay 
Come  con  Marte  suo  lieta  siposay 
Et  rotta  e  ha  lafedey  etfatta  rea: 

Debbe  al  consortia  tuo  esser  piatosoy 
Ad  altri  no;  ma  gt  efatica  grave 
Posser  guardare  una  donna  amorosa, 

Che  sa  ia  vudy  nonjia  chi  mat  la  caves 

Tu  dormiforscy  ma  se-l  mio  sano  hat  intesoy 
Vieni  a  veder  di  lei  V  opere  prave. 

Lascia  Siciliay  e  7  tuo  stato  sospeso  ; 
Che  patir  tanta  ingiuria  honoria  te  pocoy 
Vendetta  brama  Dio  d'  un  core  ojffiso. 

VULCANO  PARLA. 

Non  basta  havermi  it  ciel  daW  alto  loco 
Gittato  in  ierrCy  et  da  sua  mensa  privo, 
Et  fattofabroy  et  Dio  del  caldofoco; 

Che  per  piil  pena  mia  ciaschedun  Divo 

Cierchi  straziarmi,  et  dimostrar  br prove; 
Ma  tanta  ingiuria  mai  non  la  prescrivo. 

lopur  attendo  a  far  saette  a  Guwcy 
Sudando  intomo  aW  anticafucinay 
Et  Marte  gode  miefaticbe  altrove. 

Venercy  Vener  mia,  spuma  marinay 
Tu  Marte  adultery  pena  pagherete, 
Che  grave  colpa  vuol  gran  discipiina. 
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LA  CONFESSIONE. 

Donne,  etfanciuUe,  io  mifo  conscienzia 
D*  ogni  miofaUoy  c  vo* far  penitCTizia. 
Io  mi  cofifesso  ad  voi  primieramente, 
CV  io  sono  stato  alpiacer  negtigente; 
El  molte  cose  ho  lasciato  pendente ; 
Di  questo  prima  V  mifo  conscienza. 

Io  havea  lungo  tempo  disiato 
A  una  gentil  donna  haver  parlato, 
Poi  in  sua  presentiafui  ammutolato  ; 
Di  questo  ancora  V  mifo  conscienza. 

Gii  in  un  altro  loco  mi  trovai, 
El  un  bel  Iratto  per  viltct  lasciai; 
E  non  ritomb  poi  quel  tratto  mai : 
Di  questo  ancora  V  mifo  conscienza. 

Ahy  quante  volte  io  me  ne  son  pentito  ! 
Presi  una  volta  un  piil  tristo  partita^ 
C/i'  io  pagal  innanzi,  e  poi  nonfui  servito : 
Di  questo  ancora  V  mifo  conscienza. 

Io  mi  ricordo  ancor  d*  altri  peccati  ; 
Che,  per  ir  drieto  a  parole  difrati, 
Molti  dolcipiaceri  ho  gid,  lasciati: 
Di  questo  ancora  V  mifo  conscienza. 

Dolgomi  ancor,  che  non  ho  conosciuto 
La  giovenezza,  e  7  bel  tempo  che  ho  avuto, 
Se  non  hor,  quando  egli  i  in  tutto  perduto  ; 
Di  questo  ancora  V  mi  fo  conscienza. 

Dico  mia  colpa,  et  ho  molto  dolore 
Di  villi,  negligentia,  et  d'  ogni  err  ore : 
Ricordi,  o  non  ricordi,  innanzi  Amore 
Generalmente  io  ne  fo  conscienza. 
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Et  prego  tutti  voi,  che  vi  guardiate, 
Che  sitniU  peccati  non  f accidie -^ 
Accih  che  vecchie  non  ve  ne  pentiate, 
Et.in.van  poi  nefacciate  conscienza. 


LE  SETTE  ALLEGREZZE  DAMORE. 

Deh  state. a  udire  giaoane  et  donzelle 
Qtieste  sette  ailegrezze,  cK  io  v6*  dircy 
Devotatnentey  che  son  dolce^  e  belle, 
Che  amore  a  chi  lo  serve  fa  sentire  ; 
Io  dico  a  tutte  quante,  et  primo  a  quelle, 
Che  son  vagke  et  gentile,  e  in  suljiorire  ; 
Gustate  ben  queste  allegrezze  sante, 
Che  amor  ve  ne  contenti  tutte  quante. 

Prima  AUegrezza,  che  conciede  amore 
Si  h  mirar  dua  piatosa  occhijiso, 
Esciene  unvago,  bel,  dolce  splendore  ; 
Veder  mover  la  bocca  un  dolce  riso, 
Le  man,  la  gola,  e  modipien  d*  honore, 
V  andar,  cK  uscita  par  delparadiso ; 
Ogni  atto,  e  movimento,  che  sifaccia, 
Et  cosi  prima  un  cor  gentil  s'  aUaccia.^ 

La  seconda  allegrezza,  che  amor  dona, 
E,  quando  ho  gratia  di  toccar  la  mano 
Accortamente,  ove  si  balla,  o  suona, 
O  in  altro  modo  stringnerla  pian  piano; 
Et  mentrechh  si  giuoca,  o  si  ragiona, ' 
Gittar  certe  parole,  et  non  in  vano  ; 
Toccare  alquanto,  et  stringner  sopra  a^panni 
In  modo,  che  chi  h  intorno,  se  ne  inganni. 
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Terza  allegrezza,  qual  Amor  concicde, 
E  quando  ella  una  tua  lettera  accetta, 
E  degna  di  rispondere,  efarfede 
Di  propria  man,  che  el  coUo  al  giogo  metta  ; 
Bene  h  duro  colui,  che,  quando  vede 
St  dolce  pegno,  lacrime  non  getta  ; 
Leggiela  cento  volte,  e  non  si  satia, 
Et  con  dolci  sospiri  amor  ringratia. 

Piil  dolce  assai  quest'  allegrezza  quarla, 
Se  ti  conduct  a  dir  qualche  parole 
A  sob  a  sob,  afar  del  tuo  cor  carta, 
Et  dire  a  boccha  ben  dove  ti  duole; 
Se  advien,  che  amor  le  same  ben  comparta, 
Senti  dir  cose  dafermare  el  sole : 
Dolci  pianti,  et  sospiri,  etmaladire 
Usci,  etfinestre,  che  tipub  impedire. 

Chi  pub  gustar  questa  quinta  allegrezza 
Pub  dir,  che  amor,  e  il  suo  servitio  piaccia, 
Se  advien,  che  baci  con  gran  tenerezza 
UrU  amorosa,  vagha,  e  gentilfaccia, 
Le  labra,  et  dentro  ov'  i  tanta  dolcezza. 
La  gola,  el  petto,  et  le  candide  braccia, 
Et  tutte  V  altre  membre  dolce,  et  vaghe, 
Lasciando  spesso  e  segni  delle  piaghe. 

Questa  sesta  allegrezza,  cK  io  dico  hora, 
E  il  venir  quasi  alia  conclusione  ; 
Et  a  quel  Jin,  perchi  ogni  huom  s'  innamora, 
Et  si  sopporta  ogni  aspra  passione  ; 
Chi  r  ha  provato,  et  chi  lo  prova  ancora, 
Sa  che  dolcezza,  et  che  consolatione 
E  quella,  di  potcr  sanza  sospetto 
Tenere  il  suo  signore  in  braccio  itrett^ 


Digitized  by 


Google 


DI    LORENZO   DE'    MEDICI.  851 

Vien  drieto  a  qtiesta  V  ultima  allegrezza ; 
Che  amove  in^fin  pur  conieniar  ci  vmle  ; 
Non  si  pub  dir  con  quanta  gcntiiezza^ 
Con  eke  dolci  sospiTf  con  che  parole^ 
Si  pervie7te  a  tjuesta  tiUima  allegrezza ^ 
Comesipiange  doicemente,  e  dmk ; 
Fassi  certi  atti  alitor^  chi  non  vmlfingerc^ 
CiC  mi  dipintore  non  sapre*  dipingere. 

Queste  sono  altegrezze,  che  Amor  dd^       ♦ 
O  donne^  a  chi  lo  serve  fedelmente^ 
Perb  gustite^  e  pruavile  chi  ha 
Bellezzaj  et  gentilezza^  etdjiorenle, 
Che  perder  tempo  duole  a  chi  piil  sa  ; 
2u€Ste  allegrezze^  ck^  io  ho  detto  al  presenter 
Chi  le  dice  J  et  prova  con  divotione 
Non  pub  motive  sanza  extrema  unlimie. 

Questo  poveiv  Ciecoy  quale  ha  detto 
2uesie  alkgrezzc^  a  voi  si  racomanda. 
Amor  r  ha  cosi  concio  el  poveretio^ 
Came  vedete^  et  cieco  attorno  it  manda^ 
Vorrebbe  qualche  caritct  in  effetto^  i 

Almm  la  gratia  vosira  v'  addimanda  ; 
Fategli  qualche  ben,  donne  amorose^ 
Che  gnstar  possa  delle  vostre  cose. 

Eipoveretioh  gii  condotto  a  tale^ 

Che  non  ha  con  chi  fare  el  Carniasciale. 
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Prknda  piatd,  ciascun  delta  mia  doglia, 
Giavane,  et  dome,  et  sia  chiunche  si  voglia. 

Sempre  servito  io  ho  con  purafede 
Una,  la  qual  crededfussi  pietosa, 
Et  che  dovessi  haver  xfz  me  merzede, 
Et  non,  come  era,  fussi  disdegnosas 
Hor  m'  ho  perduio  il  tempo,  et  ogni  cosa, 
Che  si  rivolta,  come  al  ventofoglia. 

O  lasso  a  me !  cKio  non  credetti  mai, 
Che  sua  occhi  leggiadri,  e  rilucenti 
Fussin  cagione  a  me  di  tanti  guai, 
Di  tanti  pianti,  et  di  tanti  lamenti; 
Ah  crudo  amore,  hor  come  gliel  consenti  T 
Di  tanta  crudeltd,  suo  core  spoglia. 

O  lasso  a  me,  questo  non  h  quel  merto, 
CV  io  aspettava  di  miafede  inter  a, 
Questo  non  i  quel,  che  mifu  offerto  s 
Questo  ne* patli  nostri.  Amor,  non  era; 
FoUe  h  colui,  che  in  tua  promessa  spera, 
E  sotto  quella  vive  in  pianti,  ,e  in  doglia. 

Cantato  in  parte  vi  ha  la  doglia  mia, 
Che  vi  debba  haver  mosso  haver  piatate  ; 
.  Et  quanto  afflitla  la  mia  vita  sia, 
Perchi  di  me  compassione  habbiate  ; 
Et  prego  Amor,  che  piil  felice  siate. 
Fa  vi  contend  d'  ogni  vosira  voglia. 
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Con  tua  promesse,  et  tua  false  parole. 
Con  falsi  risiy  et  con  vago  sembiante. 
Donna,  menato  hai  il  tuofedele  amante, 
Sanza  altrofare  ;  onde  vC  incresce,  et  duole. 

lo  ho  perduto  drieto  a  tua  beUezza, 
Gii  tanti  passi  per  quella  speranza. 
La  quale  mi  dii  tua  gran  gentilezza, 
Et  la  beUh,  che  qualunche  altra  avanza  ; 
Fidomi  in  lei,  et  nella  mia  costanza. 
Ma  insino  a  qui  non  ho,  se  non  parole. 

Di  tempo  in  tempo  gict  tenuto  rrC  hai 
Tanto,  cK  io  posso  numerar  molti  anni, 
Et  aspettavo  pur,  di  tanti  guai 
Ristorar  mi  volessi,  et  tanti  ajfanni; 
Et  conosco  hor,  che  mi  dileggi,  et  inganni: 
Lafede  mia  non  vuol  da  te  parole. 

Donna,  stu  m'ami,  come  gii  m'  hai  detto. 
Fa,  cK  io  ne  vegga  qualche  sperantia; 
Deh  non  mi  tener  piil  in  contanto  aspetto, 
Cheforse  non  harb  pih  patientia, 
Se  vuoi  usare  in  verso  me  dementia, 
Non  indugiare,  et  non  mi  dar  parole. 

Va  canzonetta,  et  priega  el  mio  Signore, 
Che  non  mi  tenga  piil  in  dubbio  sospeso, 
Di,  che  mi  mostri  una  volta  il  suo  core, 
Et  se  i  perduto  il  tempo,  ch'  io  ho  speso. 
Come  io  harb  il  suo  pensiero  inteso, 
Prendo  partito,  et  non  v6^  piil  parole. 

VOL.  II.  2  A 


Digitized  by 


Google 


3^4  POESIE 


CANZONE. 

loprego  Dioy  eke  tutti  i  malparlanti 
Faeei  star  sempre  in  gran  dobriy  e  pianii. 

E  prego  voi,  o  gentil  donned  e  belle y 
Che  nonfacciate  stima  di parole, 
Perb  eke  chi  tien  conto  di  rwvelle, 
D*  ogni  piacer  privare  aljin  si  suole  ; 
Honestament€y  e  liete  star  si  vuole, 
Vivere  in  gioie,  et  in  piaceri,  e  canti. 

Dell  lasciam  dir  chi  vorrd  pur  mal  dire, 
E  non  gtiardiamo  al  lor  tristo  parlare; 
Allegro  si  vuol  vivere,  e  morire, 
Mentre  che  in  giovinezza  habbiamo  a  stare  -, 
E  chi  vorrd  di  noi  malfavellare. 
El  cor  per  troppa  iiwidia  se  gli  schianti. 

Canzona,  trtwva  ciascheduno  amante, 
E  le  donne  leggiadre,  alte,  e  gentile, 
Ricorda  lor,  che  ciasciin  sia  costante 
Al  suo  amore  con  animo  virile  s 
Perchh  il  temer  parole  h  cosa  vile 
Nhfu  usanza  mai  di  veri  amanti. 
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/'  HO  d'  amara  dolcezza  il  mio  cor  pieno, 
.  Come  amor  vuole,  e  (V  iin  dolce  veneno : 

Nessuno  i  piil  di  me  lieto,  e  contento^ 

Ncssuno  meria  maggior  compassiones 
La  dolcezza,  el  dolor,  eke  insicme  scnlo^ 
Di  rider  damni^  e  sospirl  cagwjie  ; 
NoH  pub  intender  n  dolce  passione, 
Scttsa  iwnfOi  chinon  ha  gcntil  core. 

A  mare  ei  honesiaie^  et  genfillezza, 
A  chi  mimru  ben^  sono  una  cosa  : 
Per  me  k  ])erdttta  in  iutlo  ogni  beHezza^ 
Ch'  ^  posia  in  donna  {dlcra,  el  disdegnosa  ; 
Chi  riprender  mi  pub,  s'  €  smi  piatosa, 
Bumito  honesid  comporia^  ei  geniil  core  ? 

Biprenderammi  chi  ha  si  dura  meniet 
Che  non  conoschi  ti  amorosi  rat: 
Jo  prego  amorCf  che  chi  amor  ntm  stfite 
Nolfaccia  degna  di  senUrta  mai ; 
Mo  chi  r  asservafedelmente  itssm, 
Ardali  sempre  col  suofoco  il  core, 

Sanza  ragion  riprendami  chi  vtwle, 
Sc  non  ha  cor  geniil^  non  ho  paura  ; 
II  mio  consianie  amor  vane  parole 
Mosse  da  ifwidia,  poco  sUma  o  curay 
Disposta  son^  menire  la  vita  dura^ 
A  seguir  sempre  s)  geniil  amore. 
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HERMELINO  EQUO  8VJE  PUELLA  UTENDUM  MISSO. 

Se  come  Gtove  trasformossi  in  toro, 
AncK  to  potessi  pigUar  tuajiguray 
Hermellin  mio,  senza  darti  tal  cura, 
Portare  wrre^  io  stesso  il  mio  thesoro. 

Non  si  da  lungi^  ni  con  talmartoro, 
Ni  pria  neW  onde  mai  con  talpaura 
Porta  to  hard  quelT  Angiolctta  pura, 
Che  hora  vC  \  donna^  etforsepoi  sia  alloro. 

Ma  poichi  cost  va,  HermelUno  mio, 
Tu  solo  porter ai  soave  et  piano, 
Lapretiosa  salma,  e  7  mio  desio; 

Guarda  non  molestar  colfren  sua  mano, 
Ubidisci  colei,  che  ubidisch'  io, 
Poichi  si  tosto  Amor  vuole,  che  amiano. 
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FuoiENDO  Loth  con  la  suafamiglia 
La  citti,  ch'  arse  per  divin  giuditio; 
Guardando  indrieto,  et  visto  el  gran  supplitio. 
La  donna  immobil forma  di  salpiglia. 

Til  km/uggiio,  et  h  gran  maravigUa, 
La  ciiidt  ^A*  arde  sempre  in  ogni  viiio; 
Sappi  anima  gentile  che  H  tua  qffitio 
E  non  voltare  a  lei  giammai  le  cigiia. 

Per  rUravarti  il  buon  pastore  eterno 
Lascia  el  greggie,  o  smarritu  pecoreUa^ 
TruQoati^  e  lieio  in  braccio  ii  riporia. 

Perse  Euridice  Orfea  gik  in  sulia  porta. 
Libera  quasi,  per  voUarsi  a  quella  s 
Perh  non  ti  voltar  pik  alio  inferno^ 
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Seoui,  Animadivota^  quel  fervor  e^ 
Che  la  bonti  divina  al  petto  spira^ 
Et  dove  dolcemente  chiama^  et  tira 
La  voce ^  o  pecorella,  delpastore: 

In  questo  imovo  tuo  divoto  ardore 
Nonsospetiiy  non  sdegniy  invidia^  o  ira, 
Speranza  certa  al  sommo  bene  aspira^ 
Pace,  et  dolcezza,  etfama  in  suave  odore. 

Se  pianti,  o  sospir  semini  talvoUa 
In  questa  santa  tuafelice  tnsania, 
Dolce,  et  eterna  poi  la  ricolta. 

"  Populi  meditati  sunt  inania"" 
Lasciali  dire,  et  siedi,  et  Crista  ascolta, 
O  nuova  cittadina  di  Bettania. 


IL   FINE. 
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No.  XLIII. 

{Page  10.) 

Federicus  Dux  Urbini* 
Laureniio  Medici  de  Fiorentia. 

ftlAfiNiFicE  frater  carissimei  Per  la  copia  de  una  io  scrivo 
alio  illustrissimo  Diica  di  Ferrara,  la  quale  io  mando  alii 
Signori  Otto  della  Balk,  la  vostra  Magnificeiitia  vedra  Io 
aviso  ho  havuto  della  perdita  della  Roccha  di  MelarUj  &  Io 
pensero  de  li  iniitucij  che  e  de  iimre  V  armata  loro  de  acqua 
cuni  questi  di  sopra^  Sc  unitaniente  poi  cum  Io  favore  del 
curso  del  fiunie  andarsene  ad  Ferrara  ;  &  non  i  dubio,  che 
nofl  si  facendo  dala  Serenissima  Lega  celere  &  potentissima 
pTovvisione  in  qualche  parte,  li  potria  reusdre  Io  pensero, 
perch^  quello  Illustrissimo  Signore  da  se  non  e  bastante  ad 
substinere  tanto  peso,  commo  la  V.  M.  mtende  per  se  me- 
desimo, 

Lo  remedio,  che  mi  occurre  a  tanto  eminentisi^imo  peri- 
culoj  si  e,  che  cotesta  Escelsa  Signoria  volando^  le  mandi 
quello  piu  nutnero  de  fanti  li  aia  possibile^  maxime  de  quelli 
de  Romagna,  &  de  Valle  de  Lamone,  li  quali  &  per  la  \i- 
cinita,  &  per  essere  homini  exercitati^  verranno  plu  a  pro- 
posito  del  bisogno,  che  de  volere  fare  pensero  de  man  dare 
altri ;  &  io  mandandome  lo  Tllustrissimo  Signore  Duca  di 
Milano  quella  gente  da  pede  &  da  cavallo  li  ho  scripto^ 
descendero  nel  Ferrarese  per  far  tenere  la  briglia  in  mano 
alli  immici,  &  quando  per  la  Serenissima  Lega  se  facclano 
quelle  provisione  li  e  necessario  &  per  lo  honora  &  per  lo 


Digitized  by 


Goo^te" 


APPENDIX,   NO.   XLIT. 

utile,  &  per  modo,  che  io  possa  stare  a  fronte  delli  inimici, 
me  basta  lo  animo  farli  intendere,  che  da  fare  uno  pensiero 
ad  mandarlo  ad  effetto  ci  e  grandissima  differenza.  Non  me 
euro  essere  piu  longo  cum  la  V ostra  Magnificentia,  perche 
so  certo  che  per  sua  prudentia  intendendo  quanto  questa 
cosa  sia  importante,  ciun  omne  diligentia  opera  per  le  ne- 
cessarie  provisione. 

Ricordo  alia  Vostra  Magnificentia  sollecite  lo  mandare  li 
fanti  ragionati  in  le  terre  del  Sig.  Constantio  &  mie ;  & 
questo  pure  se  vol  fare  cum  omne  celerita,  perche  io  ho 
dato  ordine,  che  li  miei  homini  d*  arme  se  ne  vengono  ad 
trovarme,  che  non  ce  restando  ditti  fanti,  non  se  porriano 
movere  perche  el  non  seria  secura  cosa  de  spogliare  le  terre 
del  prefato  Sig.  Constantio,  &  mie,  non  ce  restando  gente 
da  posserle  defendere  in  omne  caso. 

Seria  de  parere,  che  lo  Sig.  Constantio  preditto  se  riti- 
rasse  in  Toscana  &  cum  la  persona,  &  cum  la  gente,  &  che 
li  fossero  deputate  le  stantie  in  quello  di  Rezo  &  in  Angira, 
la  quale  cosa  Tene  aBo  jNToposito  della  securta  ddlo  stato  de 
cotesta  Excelsa  Stgnoria,  del  suo  &  nuo,  &  nunacciaie  li 
inimici  per  tutto,  &  porria  essere  che  la  fortona  piwgesse 
tale  occasione,  che  saria  stato  optima  jMrovisione  de  arere 
preso  simile  partito ;  pero  recordo  alia  Magnificentia  Vostra 
opere,  che  senza  mettere  dihtione  de  uno  actimo  de  tempo 
se  E  ordini  venga  ad  lo  dicto  loco :  &  io  in  questo  pontoper 
una  mia  ho  persuasa  la  Sua  S^noria  ad  cid.  £x  Revere,  4 
Mali,  1482. 


No.  XLIV. 

(Page  18.) 
Guidanionio  Vespucci. 
Lauretdio  3MicL 


Maonifics  vir.    Se  V  awiso  mio  della  creatione  del  Ponte- 
fice  fii  tardetto^  ne  fu  causa,  perche  Antonio  Tomabuoni 
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spaocro  saHza  aspettacmi,  perehe  eto  in  luogo  udiva  messa 
con  gii-  altri  Oratori,  &  non  potevo  uscire  si  tardi :  k  staf- 
fetta  cKMilano  fit  spaccialft  per  Fcaneeseo  <ia  Casak  &  non 
per  r  Oratore ;  habbiatemi  per  scusato* 

Di  questo  Pondfice  yi  divo  quanto  ne  intendo^  La  natura 
stia^  quando  era  Cardinale,  era  molto  huiMana  8c  bemgna^ 
&  a  ciasdnino  &ce¥a  careaze  assaJ,  8$  baeiava  qualundie 
piu  che  dii  voi  sapete :  e  non  molto  di  sperienza  ddfi  Static 
di  non  molta  lettesaftura,  ma  pur  non  e  in  tntto  ignorante ; 
era  tiitto  dr  S.  Pier  inVincula,  &  lui  lo  fece  far  Cavdinale : 
pieno  in  viso  &;  assai  grande,  di  eta  di  drdia  55.  anni,  assai 
robnsto,  ha  nno  fratello,  ha  fighuoli  grandi  bastardi,  credo 
afaneno  uno,  &;  figliuole  femmine  maritate  qui:  Cardinale 
non  andlATa  bene  oA  Conte :  San  Pier  in  Vinculo  si  pud  dir 
esser  Papa^  &  piu  potr^  che  con  Papa  Sisto,  se  se  lo  sapra 
mantenere :  ha  uno  Fraitve  Gknuese^  che  si  dice  ha  donna, 
naturalmente  Ghielfo,  &  h  dxSa,  casa  Zibo :  ha  qui  uno  ni- 
pote  Prete  ft  parente  di  Filippo  di  Nen^ne,  che  ha  per 
donna  una  Maria  Clemenza  che  fu  mogtift  di  Stold^  Altonti 
EI  Capitano  vecchio  de*  fanti  ha  per  donna  una  sua  pa- 
rente«  Essi  monstrato  huomo  prut  per  esser  consigiiaio,  ebe 
consigliare  altri. 

La  electione  sua  e  stata  in  questa  forma,  che  li  Reveren- 
dissimi  Monsignori  di  Ragona  e  de'  Visconti  veduto  non 
potcr  fare  el  Vicecancelliere,  &  veduto  el  Vicecancelliere 
cerchava  far  guardia,  s'  ingegnorono  tirar  qui  el  Vicecan- 
celliere,  &  fare  el  facto  loro,  &  ante  omnia  accordarono  il 
Camarlingo  &  Ursino  con  San  Pier  in  Vincula,  e  quah  vi 
cominciarono  ad  inclinare,  &  parmi  assicurassino  con  pro- 
messe  le  cose  del  Conte  &  del  Camarlingo,  &  a  molti  hab- 
binofiatisfacto  di  cose  prima^al  Cardinale  di  Ragona  la  easa 
sua,  a  Messer  de*  Visconti  la  Casa  dd;  Conte,  la  qual  se 
paga*  al  Conte  per  Sua  Beatttudane,  &  tanto  che  aseende 
ultva  alia  casa  a  dodici  mila  ducali,  &  la  Legatione  dd  Pa- 
trimonio,  &  ne  ara  non  sa  che  a  Castello,  al  Savello  la  Le- 
gatione di  Bolbgna,  a  Milano  la  Legatione  di  Y ignone,  le 
quaK  tutte  ulthne  Legatiimi  havea  S.  Pier  in  Vincula,  &  a 
tutto  h»  consentito  per  condurre  quest*  opera,  imo  ha  re- 
nunaato  ad  ahnuie  badie  per  satis&re  ad  altri  che  io  non  so. 
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Coloiina  non  dubito  sara  anchor  satisfacto :  el  Vicecancel- 
liere  ancora  s'^  assicurato  di  certe  sua  cose  di  Spagna. 
Noara  ha  havuto  non  so  che  Castello :  di  altri  non  intendo^ 
ma  extimate  ce  ne  assai  sunile. 

Concludovi,  che  questa  electione  si  da  tutta  all'  opera  di 
Mons.  de  Visconti,  &  parrebbemi  gli  dovessi  scrivere,  che 
havendo  io  bisogno  dell*  opera  sua  nelle  faccende  vostre,  ci 
vogli  ajutare  &  scrivere  una  buona  lettera  a  S.  Pier  in  Vin- 
cula,  perche  del  caso  di  Fonte  Dolce  non  dubito  se  non  di 
lui,  &  lui  e  Papa  &  plusquam  Papa.  Et  credatis  che  Mon- 
sig.  Ragoni  &  Visconti  hanno  in  ogni  electione  a  mettere 
a  sacco  questa  Corte,  &  sono  e  maggior  ribaldi  del  mondo. 

Io  attendero  qui  £ra  pochi  di  a  ressetare  le  cose  vostre,  & 
intendo  farlo,  perch^  in  su  questi  principj  e  Pontefid  sog- 
liono  essere  gratiosi,  &  di  voi  la  Santita  Sua  sente  bene  & 
mecho  era  assai  dimestico.  Ricordovi  innanzi  s*  entri  in 
nuova  pratica  el  farmi  aver  licenzia,  che  vorrei  esser  costi 
per  tutto  Settembre  almeno,  &  vi  prego  mi  vogliate  exau- 
dire  di  farmi  el  mio  Simone  degU  Otto.  Romae,  die  29 
Augusti,  1484.  Ricordovi  el  soUecitare  la  impresa  de  Ser- 
rezzana,  innanzi  costui  pigli  piede,  perche  poi  sara  perico- 
loso. 
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Laur.  de  Med.  ad  Albinum. 

Havete  intesa  1*  offerta  mi  e  stata  fatta  di  Stato  in  quel 
Regno,  quando  non  donasse  U  presidj  al  Sig.  Re,  &c.  & 
cosi  avete  intesa  la  mia  risposta  .  • .  DogUome  che  Io  Sig. 
Re  non  habbia  quella  repiitatione  aveva  altro  tempo  de*  de- 
nari  &  de  gente  d*  arme,  che  S.  M.  era  stimata  Io  Jodice  d* 
Italia ;  adesso  che  sia  Io  contrario,  me  ne  doglio  per  la  ser- 
vitu  che  loro  ho ;  pure  in  nullo  caso  mancaro  a  S.  M.  Dis- 
piacemi  fino  all*  am'ma,  che  Io  Sig.  Duca  habbia  questa 
nome  di  crudele,  &  falsamente  le  sia  imposto;  pur  Sua 
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Eccellenza  tuttavia.se  forze  toglierlo  con  ogni  arte,  che 
certo  li  mettera  bon  conto.  £t  cosi  se  le  gabelle  se  toleraBno 
mal  Yolentieri  dalli  popoli,  levele,  via,  &  tome  alii  soUti 
pagamenti,  che  vale  piu  havere  iin  carlino  con  piacere  & 
amore,  che  diece  con  dispiacere  &  isdegno,  che  certamente 
indurre  usanza  nova  ad  ogni  popolo  pare  forte.  Florentiae, 
3.  Novemb.  1485. 

Anco  ricordamo  a  S.  S.  che  lo  partire  de'  mercatanti  da 
Napoli,  quali  dicono  per  sua  ^usa  essere  partiti,  li  da  mal 
nome  per  ogni  loco,  alii  quali  se  non  satisfa  el  debito,  alme^ 
no  satisfaccia  de  bone  parole,  accio  che  non  se  dica  quello 
che  non  e,  et  quello  che  e ;  pero  Sua  Eccellenza  accarezze 
ogn*  uno,  come  ^  solita,  che  li  animi  deUi  homini  se  vincono 
&  obbligano  piu  presto  con  bone  parole,  che  non  severitate 
&  questo  use  con  ogni  maniera  de  gente,  che  in  fine  li  met- 
teri  bon  conto.  Che  lo  S.  Yirginio  conduca  quanti  Baroni 
puote  in  questo  de  Roma,  perche  vole  del  suo  soldarli  fin 
alia  summa  de  300.  homini  d'arme.  Una  delle  principali  cose 
che  mi  pare  necessaria  e  che  Sua  Signoria  tenga  ben  con- 
tenti  tutti  i  soldati,  che  mai  n*hebbe  necessario  come  hoggi. 
Ultimamente  S.  M.  stia  de  buono  animo,  che  in  ogni  modo 
serra  victoriosa,  che  prima  questa  Signoria  delibera  perdere 
lo  stato  suo,  che  detta  Maesta  habia  a  patire :  del  resto  me 
remetto  alia  vostra  relatione. 
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Laurentio  de  Medici  Florentinae. 

Rex  Siciliae. 

Magnifico  Lorenzo,  laudabile  cosa  i  persistere  nel  con- 
sueto  bene  operare,  &  satisfare  alle  obligazioni,  &,  como  se 
dice,  par  pari  reddere ;  ma  in  vero  in  le  amicitie  confirmate, 
&  dove  se  va  con  una  medesima  voluntik  &  disegno,  ad  nos- 
tro  judicio  se  recerca  non  attendere  ad  quanto  se  debia  fare, 
ma  ad  quello  piik  che  sia  possibile  farse.  In  le  occurrentie 
di  questo  invemo  ne  doleva'fino  ad  1*  anima  che  ad.  Sarzana 
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se  faoesse  noyit^  non  p^  oomparire,  ma  perclid  nan  hinpe- 
liamo  possnto  oomptrire  justa  el  desideito  nostro.  Turba- 
vane^  che  eramo  eshanstiy  le  cose  del  regno  non  veaasectate 
le  pratiche  oon  la  Samtita  de  N.  S.  assai  tnrbide,  &  die  ha- 
vevamo  notitia  dell'  i^erato  Turcbesco,  cono  de  poi  ae  i 
per  tucto  inteso ;  &  non  de  manco  al  primo  adnso  &  pe- 
chesta  circa  la  novit&  de  Serzanello,  satisfecuno,  &  con  vo> 
lunta  &  con  opera  circa  la  gente  d'aime  &  galere  reoeicate, 
dolendone  impero  cordialmente,  che  alia  i^edbesta  non  poase- 
vajno  adjungere  quel  <^  el  debito  nostro  officio,  &  lapron- 
ta  volunti  recercava,  dtando  tuttayia  con  att»itioae,  se  la 
fortima  avesse  produeta  akuna  occasiooe  de  poaaem  akun 
tanto  piil  satisfare  ^d  noi  medesimi  in  queste  oocurentie  deOa 
Repubblica  vostra:  de  che  havendo  dNimaMente  da  diverse 
&  bone  vie  Yarmats,  de*  Tisrchi  havere  ad  aopraataie  per 
questa  staaone  &  che  dall'  altro  canto  Genuea  anuavano  ad 
fine  de  danmificare  le  marine  nostre,  per  divertere  &  dktra- 
here  le  vostre  forze  daA'  obsidione  de  Seraana,  sobito  senxa 
piu  differire,  rengratiando  N.  S.  Dio,  che  ne  havea  ofiferta 
coDiodita,  deliberammo  mandare  ad  questa  imprega  otto 
altre  galere^  bene  instructe,  &  lo  robore  del  noatro  stolo, 
colo  havimo  facto  intendere  al  Mag.  Misser  Bernardo,  & 
eodem  tempore  insemi  con  la  deliberatione  havimo  dato  or- 
dine  ad  la  escutione,  facendo  scrivere  da  nostro  figliolo  D. 
Federico,  el  quale  ha  cura  delle  cose  de  mare  &  ad  Brin- 
disi,  &  per  le  marine  de  Calabria,  che  dicte  octo  galere  su- 
bito  subito  siano  de  qua,  &  tengano  la  via  de  Serzana  ad 
giongerse  con  le  altre  :  ne  se  persuada  la  V.  Mag.  che  la 
mente  nostra  habbia  da  firmarse  qu^  perche  con  lo  pensero 
discuteremo  se  altro  per  noi  fiure  se  potera,  &  al  pensero 
adjungeremo  1*  opera,  sequendo  lo  exemplo  della  vostra  Re- 
pubbUca,  &  anco  vostro  proprio,  &  havendo  sempre  avante 
li  occhi  quel  che  se  facto  in  nostro  adjuto  &  &vore;  & 
quanto  in  noi  sera  facendo  tale  opere  &  deportamenti,  che 
li  beneficii  ricevud  habbino  ad  restare  bene  testificati  della 
buona  &  grata  volundk  nostra  appresso  el  populo  de  Fio- 
renza,  &  appresso  la  V.  M.  Havemo  dunque  voluto  ultra 
quel  che  scrivemo  ad  li  Ex.  Sigg.  &  ad  Marino  £aire  nota 
per  propria  lettera  questa  nostra  deliberatione  ad  la  V.  M. 
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la  quale  se  renda  certa  che  dalle  facultJi  nostre  ad  le  sue  pro- 
prie  &  della  sua  Repubblica,  non  se  ha  da  hie  differentis 
alcuna,  perche  de  tucte  cose  nostre  volimo,  che  la  commo- 
dha  &  lo  uso  sia  non  manco  de*  Sigg.  Fiorentini  &  de  V .  M. 
che  lo  nostro ;  &  questa  intra^'noi  ha  da  essere  institutione 
&  kgge  perpetua.  Confortamo  la  M.  V.  ad  attender 
bene  alia  sua  valetudine.  Dat.  in  Castello  Nove  Neap.  3. 
Junii,  14*87. 
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Magnifico  viro  Johanni  de  Lanfredinis. 

Oratori  Fhrentino  Romae. 

Laur.  Med. 

Intendo  per  la  yostra  de*  di  13.  che  N.  S.  ha  preso  qualche 
molestia  per  la  instantia  fatta  per  vol  acciocche  non  si  pro- 
ceda  piill  oltre  in  queste  citationi.  A  me  rincresce  ogm 
molestia  di  Sua  S.  ma  molto  mi  dorebbe,  quando  accadessi 
in  lei  alcuna  opinione,  che  le  parole  o  effetti  miei  precedes- 
sino  da  alcuna  cagione,  altra  che  dal  bene  di  Sua  S.  la  quale 
potete  accertare,  che  in  ogni  partito  &  evento  io  voglio  sop- 
portare  come  servitore  quella  medesima  fiortuna,  &  questa 
massima  tenga  ferma  per  sempre.  Se  io  hp  persuaso  alia  S. 
Sua  a  temperarsi  in  qiieste  cose  contra  il  Re^  llio  fatto  per 
le  infrascritte  ragioni.  Come  per  T  ultima  yi  toripsi^  a  me 
pare  necessario^  che  la  S.  Sua  si  proponga  uno  di  questi  tre 
infrascripti  fini,  cioi  o  con  la  forza  havere  la  ragbne  sua  col 
Re,  o  veramente  accordarsi  come  si  pud,  o  quando  pure 
quello  accordo,  che  si  potessi  al  presente  fiure,  fiissi  con  poco 
honore,  temporeggiare  {»u  honorevcdmonte  che  si  puo,  b»- 
pettando  migliore  occasione ;  la  prima  conditione  saria  pifi 
honorevofey  ma  a  mio  parere  i  di  qualche  pericolo  &  di  gran 
spesa,  ne  credo  che  horamai  si  possa  fare  senza  mettere  una 
nuova  Potentia  nel  Reame :  a  questo  mi  pqono  neeessarie 
tre  cose^  cio^^  che  almeno  o  Yinitiaai  o  Milano  siano  d'ac- 
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cordo  a  questa  impresa;  la  seconda,  che  questa  tale  Poten- 
tial che  s'mtroducessi  di  nuovo,  sia  per  se  medesima  potente 
&  di  gente  &  di  danari;  la  terza,  che  per  N.  S.  si  facda 
ogni  estrema  potentia  senza  perdonare  a  spesa  o  a  cosa  al- 
cuna  per  octenere  la  impresa,  &  e  necessario  che  tn^  quello 
che  puo  il  Papa,  &  quello  che  puo  questo  tale,  che  s*intro- 
ducessi,  e  vi  sia  maggiore  potentia,  che  non  i  quella  del  Re 
sol^  presupponendo  che  se  Vinetia  adherissi  a  questa  dis- 
posizione,  havessi  a  fare  questo  effetto  di  tenere  Milano,  che 
non  soccorressi  il  Re.     Chi  havessi  intelligentia  co*  Baroni 
del  Re,  o  altri  simili  adminiculi,  tanto  meglio  si  poteria  fare. 
Hora  a  questa  prima  parte  io  potria  ingannarmi,  quando  la 
ho  dissuasa  a  N.  S.,  perche  non  veggio  di  queste  conditioni 
tanto  che  mi  paja  ad  sufBcentia,  che  forse  ne  e  cagione  il  non 
sapere  io  tutti  i  secreti  di  questa  cosa:  per  quello  che  io  veg- 
ga  o  intenda  non  ci  e  ragione,  perche  N.  S.  debba  per  hora 
havere  questa  dispositione  o  speranza,  havendo  a  pigliare  o 
Spagna  o  Francia  a  questo  effetto,  &  Spagna  mi  pare  che 
sia  poco  potente,  maxime  aUo  sconfortare,  cioe  spendere. 
In  Francia  secondo  la  natura  loro,  non  so  come  si  possa  fare 
fondamento,  pure  presupposto  che  mutassi  natura,  mi  ac- 
corderei  con  N.  S.  che  fussi  manco  male,  maxime,  perche 
sarebbe  manco  pericoloso  uno  augumento  di  potentia  in  uno 
di  casa  di  Lorena,  che  in  Spagna,  perche  il  Duca  di  Lorena 
non  i  pero  Re  di  Francia,  &  veggiamo  per  experientia,  che 
il  Re  di  Napoli  e  molto  piu  stretto  con  Spagna,  che  il  Duca 
di  Lorena  con  Francia,  &  nondimeno  il  Re  di  Napoli  & 
Spagna  non  sono  amici,   &  ciaschuno  che  fussi  Re  del 
Reame,  farebbe  poi  il  conto  suo.     Con  tutte  queste  ra^ni 
non  intendendo  io  altro  particulare,  non  conforterei  mai 
N.  S.  a  tentare  mai  per  ora  simile  impoesa:  &  se  cosi  e,  le 
esasperare  il  Re  con  citationi  &  simili  cose  per  questo  capo 
non  giova,  anzi  chi  fu^si  ad  ordine  a  poter  fare  gagliarda- 
mente  questa  impresa,  mi  parebbe  tanto  piu  da  fuggire  ogm 
dimostraZLone  di  malo  animo  per  fuggire  il  pericolp  di  quello, 
che  pud  fare  il  Re  dal  dire  al  fare,  che  a  me  non  pare  poco, 
&  pero  sarebbe  meglio  dissimulare  &  secretamente  attendere 
a  prepararsi,  che  mostrare  malo  animo  prima  che  altri  po- 
tessi  offiuidere,  che  non  h  altro  che  dare  occasione  ad  altri 
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di  prepararsi  &  offehdere  prima,  si  che  p^r  ogni  ragione  in 
^esto  primo  partito  a  me  non  pare  sia  bene  citare  il  Re* 
Quanto  alia  seconda  parte  dello  accordarsi,  potrei  ancora 
ingannarmiy  perche  forse  si  propongono  tali  condition!,  che 
non  sono  note  a  me,  le  quali  si  adjutano  megUo  con  questo 
inodq  della  citatione,  che  forse  servirebbe  quando  le  prati- 
che  fussino  mature  &  quasi  resolute,  nel  quale  caso  il  darsi 
in  qualche  modo  reputatione  suole  ajutare  meglio  ilrisolvere: 
ma  se  non  ci  e  altro  che  quello  che  io  so,  le  pratiche  pajono 
acerbe  &  non  pimto  di  facile  resolutione,  &  pero  questi  mo- 
di, che  si  tene^ino  per  ajutare  tali  pratiche,  potrebbono 
forse  generare  qualche  scandolo  o  ruptura,  che  e  il  contra- 
no  dello  accordo.     Quanto  al  temporeggiare,  credo  che 
questa  parte  non  bisogna  disputare,  perche  senza  compara- 
tione  e  meglio  posare  le  cose  al  presente  con  reputatione  di 
N;  S.  die  tentare  la  fortuna,  massime  perche  voi  conoscete 
molto' meglio  di  me,  che  il  Re  ha  gran  iaculta  di  offendere; 
Hora  come  dico  di  sopra  per  non  sapere  pin  innanzi  in 
qneste  cose  non  ve  ne  posso  dire  altro.    Se  il  pro  poco  te- 
mere  del  Papa  nasce  da  qualche  buon  fondamento,  fate,  che 
lo  sappi  ancora  io  per  leyarmi  questa  molestia,  &  bench^  io 
non  sia  di  natura  vile,  per  la  fede,  che  mostra  il  Papa*  in 
me,  ho  molto  maggiore  sospetto  delle  cose  sue,  che  non  ha- 
rei  delle  proprie.    Quando  la  S.  S.  ne  sara  sicura,  io  attri- 
biusco  tanto  alia  prndentia  &  autorita  sua,  che  ne  restepo 
ancora  io  quieto.    Insino  che  non  intendo  altro  fondamento 
di  questa  sua  sicurta,  vi  confesso,  che  non  sto  con  Tanimo 
riposato.    Se  ci  ^  cosa  alcima,  per  Tamore  di  Did  fatemela  • 
intendere,  che  per  Tordinario  non  mi  sento  bene.     Non 
creda  il  Papa  per  cosa  del  mondo,  che  ad  alcuno  particulare 
proposito  fuori  del  bisogno  di  S.  S.  io  pensi,  dica,  o  ado- 
peri  cosa  alcuna,  perche  il  bene,  che  ho  havuto  da  N.  S.  & 
quello  che  io  ne  aspetto,  procede  tutto  dal  sno  buono  stitto 
reputatione.    DelSig.  Lodovico  ho  detto  ^quanto  intendo^ 
&.aperto  il  cuore  mio  della  natura  sua.    Io  so  che  yo  retta- 
mente,  &  ho  il  mio  primo  fondamento  in  N.  S.  nh  dir6  iJtro 
che  quello  mi  habbi  detto  molte  yolte,  cioe  che  quando  la 
S.  Sua  81  possa  accordare  col  Re  con  qualche  parte  dello 
honore  sub,  mi  pare  meglio  uno  comunale  accordo,  che 
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una bdana  ffuerra:  qoando  questo  faavessi  di4Beidjdi>.m'i|i« 
gegnerei  temporeggiare  con  honore  &  sicurta,^  py^auppoftp 
che  non  ci  sieno  quelle  condition],  cfae  biaogneitebbero  ad 
yalersi  contro  il  Re,  le  quali  dico  di  sopra,  perche  ipiwdo 
ci  fussinoy  aono  certo  il  Re  nello  acoordo  si  laaceria  maneg- 
giare,  &  consentirebbe  all*  honesto,  &  perche  io  credp,  che 
il  Re  intenda  molto  bene  il  male,  che  gli  puo  essere  ficitto; 
dubito  per  questo  non  venga  in  piu  gagliardia.  Tutte  quea- 
te  mie  ragioni  potrebbero  essere  resolute  invento;  tale 
secreto  potrebbe  hayere  N.  S.  che  non  i  noto  a  me*  Non 
credOi  che  sia  molesto  alia  S.  Sua  questo  mio  discorso  con 
questa  risolutione,  che  io  ho  sempre  a  80pp<»tare  quella  me* 
desima  fortuna,  che  la  S.  S.  yogUo  hayere  licentia  di  parlare 
sempre  UberamentCy  &  fare  quello  che  yuoie  S.S.Ringratiate 
con  ogni  yostra efficacia  la  S.  di  N.S«  della  amoyerole  &  be- 
nigna  risposta  yi  ha  fatta  circa  la  protetione  dell*  Ordine  de' 
SeryiinMes«Gioyanni.  Tutte  queste  cose  mi  pbhligano  im- 
mortalmente  alia  S.  Sua.  Piacemi  assai,  che  siate  stalo  a 
Cenretri  &  a  S.  Seyera,  &  sopratutto  mi  fiace  yi  haMriao 
satisfatto  i  modi  &  i  goyemi  del  Sig.  Francesco  con  cotesti 
suoi  siidditii  perche  Dio  mi  e  testimone,  che  non  amo  meno 
Io  honore  &  bene  suo  che  il  mio.  Pregoyi  &  conforto  qiian- 
to  posso  adoperare  con  N.  S.  per  dare  perfetione  alle  cose 
di  S.  Seyera,  poiche  yoi  medesimo  giudicate  U  iiiqx>rtantia 
&  necessita  di  aggiungere  questo  staio  a  CeryetrL  Cosi 
yorrei  mi  rispondessi  qualche  cosa  di  Gallese,  perche  possa 
rispondere  a  quello  amico,  che  doyera  presto  tomaie  a  me. 
4  Bisogna  che  N.  S.  acconci  una  yolta  il  Sig.  Francesco  in 
modoy  che  ogni  di  non  habbi  hayere  mok^stia  per  le  cose 
aue,  accioche  lui  &  noi  possiamo  yiyere  lieti  &  di  buona  yo- 
glia»  perche,  dicendo  pure  il  yero,  il  Sig.  Francesco  non 
ha  ancora  stato  conyeniente  a  uno  nipote  di  uno  pontefice,  e 
pure  ci  appressiamo  al  settimo  anno  del  Pontificato.  Deb- 
besi  hatere  pi4  rispetto  comindimdo  a  yenire  in  fiuniglia  et 
con  piu  giuatificadone  per  questo  Io  pud  igutare  N.  S.  Flo- 
rentiae,  die  17.  Octobris,  1489. 
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^        No,  XLVin. 

(Page  37.) 

Laureniio  de  Medich^ 

Ferdhtandus  Rex  Siciiiae. 

Maqnifice  vir  compatar  &  amice  noster  catissime;  Non 
era  necessario,  che  da  voi  fossemo  rengratiati  di  quella  per 
lettera  de  nostra  mano  ve  ho  offerto  in  beneficio  di  Mes- 
JoaMii  vostro  iiglio,  perche  sape  Dio  lo  animo  &  ]a  volunti 
nostra,  quanto  desideressimo  fare  tutte  le  cose  del  mondo 
per  u^arve  gratitiidine  per  quello  havete  contitmainente  ope- 
rato  in  benefitio  nostra,  &  de  questo  Statu,  del  quale  sempre 
potete  fare  quella  stima,  che  fereste  delle  cose  vostre  mede- 
sime,  perche  li  oblighj,  die  ne  havimo,  cosJ  recercano,  & 
mai  ve  poriamo  offerire  tanto  in  beneficio  vostro  &  deUa  ca- 
sa  vostra,  che  ne  para  havere  satisfacta  una  millesinia  parte 
de  quello,  e  lo  animo  &  desiderio  nostro  de  fare,  secundo 
speramo  per  eacperientiei  onini  di  porite  conoscere  piu 
manifestainente.  Datum  in  Castello  Novo.  Neap.  23.  Agos- 
to,  1 488* 


No.  XLIX, 

(Page  46,) 
Pietro  da  Bibbiena  a  Ciariee  de  Medici  a  Rmmi. 

DoMFNA  raea.  Scrivendovi  io  in  nome  di  Lorenzo,  non  me 
accad^  dire  altro  alia  M.  V>  se  non  che  da  sabato  in  qua  ho 
scripto  piu  lettere  a  quella,  &  per  questa  le  mando  lo  inven- 
tario  del  presente  del  Soldano  dato  a  Lorenzo,  el  quale 
mandai  pero  a  Piero,  ma  verra  piii  adagio-     Vale;*  '^^^^ 

Un  bel  cavallg  bajo;  animall  strani,  montoni  e  pecore  di 

varj  colon  con  orecchi  lunghi  sino  alle  spalle,  k  code  in  terra 

grosse  quasi  quanto  el  corpo;  una  grande  atnpolla  di  hnU 

samo;  IL  comi  di  zibctto;  bongivi,  &  legno  aloe  quanto 

2uZ 
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pud  portare  una  persona;  vasi  grandi  di  porcellana  mai  piii 
yeduti  simili,  ni  megUo  layorati ;  drappi  de  piii  colori  per 
pezza;  tele  bambagine  assai^  che  loro  chjfcmano  turbanti 
finissimi ;  tele  assai  colla  salda,  che  lor  chiamano  sexe;  yasi 
grandi  di  confectione^  mirabolani  &  giengituo. 


No.  L. 

(Page  46.) 

AURELH  BRANDOLINI. 

FLORENTINI. 

Cognomento  Lippi. 
De  laudibus  Laurentii  Medicis. 

O  MEA  Tjnrrhenas  nondum  sat  nota  per  urbes 

Hue  ades  imparibus  yecta  Thalia  modis. 
Vade  age  laurigeros  Medicum  pete  IsBta  penates, 

Magnaque  Phoebei  limini  yise  laris. 
Est  yia  longa  quidem  fateor>  sed  splendor^  &  ampK 

Maxima  Laurenti  gloria  yincit  iter. 
Hunc  igitur  forti  superabis  mente  laborem; 

Praemia  sunt  yiso  sat  tibi  magna  yiro. 
Nee  yereare  sacris  aditum  non  esse  Camoenis> 

nia  domus  Musis  nocte^  dieque  patet. 
Non  msi  culta  tamen  te  coetu  intersere  tanto, . 

Odit  barbaricos  docta  caterya  sonos. 
Ecquis  enim  Phoebo^  Phoebique  sororibus  illo  est 

Oratior?    Aonio  qub  magis  amne  bibit? 
Sed  sis  culta  licet;  moneo  tua  tempora  senres 

Omnia  non  omni  tempore  yisa  placent. 
Excipiere  ilia  (seryes  si  tempora)  fronte, 

Quam  prasstare  solet  ciyibus  ille  suis. 
Mox  cum.te  i>lacido  trepidantem  perleget  ore, 

mi haec  de multis paaca,  sedapta  rdfer. 
Ausonios  inter  pioceres,  oeleberrime  princeps, 
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Inter  &  Etruscos  gloria  summa  viros; 
Accipe  Laurenti  quas  dat  tibi  mimera  Lippus, 

Lippus  Partenope.civis  ab  urbe  tuus. 
Sunt  ea  parva  quidem,  sed  sint  tibi  grata  precamur, 

Namque.  ea  sunt  animi  pignora  magna  sui. 
Mens  pia  ccelestes,  non  grandis  victima  placat, 

liostia  parva  Deuni,  sit  mode  sanctu,  jovat. 
Grains  erat  B^cho  quanivis  pauperrimus  esset 

Icanis;  &  dignus  numinls  hospes  erat. 
Alcides  domitis  invicto  robore  monstris 

Accubujt  men  sis  siEpe,  Molorcbej  tuis, 
Ipse  quoque  immensum  fertur  qiuim  viseret  orbem 

Juppiter  in  parva  discubuisjje  casa* 
Cumque  torum  pomis  oneraret  agresdbus  hospes, 

Vilia  non  pudnit  sumere  poma  Jovem. 
Tu  quoque  pan^a  licet  pladdo  mea  carmina  vultu 

Aecipe,     Moeonius  det  tibi  magna  pater. 
Et  daretj  &  cuperet  Pitii  pro  nomine  Aeliillis^ 

Proque  Itaco  nomen  ponete  posse  tuum* 
Ast  ego  quod  possum  feroj  tu  ne  parva  ferentem 

Despicias;  ammo  dona  repende  meo. 
Non  sunt  parva  tameti;  magnam  celebrantia  nomen, 

Quae  tu  vel  solo  nomine  magna  facis. 
Sed  quisnam  merito  divinas  carmine  laudes 

ConciperCp  &  tanto  par  queat  esse  viro? 
Masonides  iterum  liceat  Ciceroque  resurgant, 

Moeonides  dicet  cum  Cicerone  parum. 
Ipse  potea  solus  digno  tua  condere  gesta 

Carmine,  te  praeter  dicere  neino  valet. 
Vincitur  ingenium  tanto  jam  nomine  nostrum, 

Tergaque  succumbunt  pondere  victa  gravi.  •• 

Sed  tamen  incipiam,  deerunt  si  carmina  tatitis 

Laudibus,  ignosces,  sit  voluisse  satts. 
Rursu£  in  ambiguis  versatur  cura  tenebris. 

Rursus  in  incertnm  mens  vaga  ferinr  iter. 
Quj^e  quibus  anteferam,  quae  prima  aut  ultima  dicam, 

Quis  mOii  sit  finis  principiive  locus? 
Bella  ne  dent  aditum?  quis  bello  est  major,  &  armis? 

Qujii  magis  in  dubio  Marte  limendus  adest? 
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Quid  tu  te  JE^vitd  fiilgentibus  induis  armk? 

Exue»  non  faciunt  ista»  Patrbde,  tifai. 
Indue,  Laurenti^  nee  ens  simulatos  AckOles^ 

Indue,  non  Hector,  te  diice,  finrtis  erit 
Nee  nisi  te  armari  pro  se  voluisset  Acliillesy 

Dixisset  comiti:  cede  Meneacide« 
Tu  quoque  quid  spolium  verbis  tibi  sumus  UHxe? 

Huic  dedit  i^acides,  non  tibi:  redde  suum  est. 
Non  tibi,  sed  nobis  cessit  Telamonius  Ajax 

Tu  quoque  (sed  facies  jam  puto)  cede  libens. 
Hunc  decet  iEacide  spoliis  gaudere  isuperbis, 

Hunc  decet  Hectoreas  sincere  saspe  manus. 
Aspice  quantus  eat  rutilis  bellator  in  armis, 

Quantus  agat  celerem,  quamque  tremendus  equum. 
Quo  tenet  ingentes  habitu,  quo  dirigit  faastas. 

Qua  ferit  ipse  alios,  qua  cavet  arte  sibi. 
Defendit  clypeo,  ferit  ense,  excelUt  utroque. 

Tutus  abit  clypeo,  victor  at  ense  redit 
Nemo  levi  melior  jaculo  vobcriqne  sogitta. 

Nemo  pedes  melior,  nemoque  prsestat  eques. 
Seu  cursu  spatium  rapido  vis  pervolet  ingens; 

Vincet  Thraicio  vos  Aquilone  sati. 
Seu  velis  exiguum  sonipes  se  verrat  in  orbem, 

Vincere  te  propria.  Castor,  in  arte  potest. 
Hunc  Pellaeus  equus  cuperet  modo  viveret  unum» 

Hunc  cuperet  solum  Caesarianus  equus. 
Magna  gerit  sumptis  miles  fortissimus  armis, 

Sed  majora  toga,  consiliisque  gerit. 
Maxima  consilio,  non  armis  bella  gernntur, 

nia  quidem  faciunt  jussa,  sed  ista  jubent 
Hoc  probat  illustris  facinus  ThemistocUs  ingens 

Libera  consilib  Graecia  tota  suis. 
Romaque  prud^nti  nisi  libera  fecta  fcbsset 

Consilio;  Poeni  senra  futura  fuit. 
Maximus  Hannibalem  nulb  mucrone  repressit, 

Vastaret  Latias  quum  sine  fine  domos; 
Per  juga,  per  summos  colles  resider^  solebat, 

Castraque  iii  excebo  semper  habere  loco. 
Nubila  quum  tandem  nimbum  montana  dedere 
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Sensity  &  Hannibales  Hannibal  esse  duos; 
Artibus  bis  Fabins  yictorem  contudit  hostem, 

Restituitque  mora  rem  tibi  Roma  tuam. 
Quid  Cato!  nonne  tuam  peperit  bis  victa  ruinam 

Carthago?  &  verbis  diniit  ante  suis? 
Quid  loquar  ereptam  veniente  iirannide  Roniani 

Non  nisi  consfliis,  Marce  diserte^  tuis* 
Jure  parens  igltur  patriae  mcri toque  vocaris, 

Reddita  te,  Cicero,  Consule  Roma  sibi  est, 
Nonne  igitur  posito  fiunt  quoque  maxima  bello? 

Nonne  locum  media  pace  triumphus  liabel? 
Hunc  sibi  facundo  fretus  Laurentius  ore 

Consiliis  meruit  saepe  referre  suis, 
Saepe  alias,  sed  parta  reccns  (ut  caetera  mktain) 

Non  sinit  indictum  gloria  abire  decu^. 
Quis  Volaterrani  funesta  incendia  belli 

Nescit;  &  armatag  Marie  furente  manuB? 
Quantus  &  Ausonlas  urbes  incenderat  ardor? 

Sustulerant  animoB  ira,  dolorque  truces. 
Acta  furore  gravi  socia  defecerat  nrbe, 

Armarat  validas  in  sua  fata  manus* 
Undique  finittmos  rupto  jam  foedere  ad  arma 

Concierat  populos  Italicosque  duces. 
Instabant  magni  noistris  discrimina  belll^ 

Nee  par  tot  poptdis  urbs  erat  una  satis. 
Perdere  vel  socios  erat,  aut  superare  necesse ; 

Ardua  res  nimis  haee,  foeda  erat  ilia  nimis. 
Quid  faceret?  dubia  trepidabat  in  urbe  senalus, 

Certabant  animis,  bine  decus,  inde  pudor. 
Janique  videbaris  succurabere  victa  pudori 

Gloria,  jam  turpi  vcrtere  terga  fuga, 
Ni  tibi  subvenions  Tuscae  lux  unica  terrae 

Ad  tua  victricem  signa  tuUsset  opom. 
Protinus  ille  gravi  trepidazitem  voce  senatum 

Arguit,  &  segnes  increpat  usque  viros, 
Hinc  deeus  eximium,  S^  victricem  collocat  urbem. 

Hinc  vie  tarn  J  luulto  cumque  pudore  local; 
Et  jubet  aequata  geminas  expendere  lance, 

Quaque  velint  potius  vivere  in  urbe  rogat. 
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Erigit  hinciammos  facunda  voce  jacentes, 

Spemqae  dat  hostiles  vincere  posse  maiiiis. 
Quoque  geri  possit  pacto  res  indicat  ornnis^ 

Coasiliumque  probat  civibus  inde  suum. 
Dicta  placent  patiibus:  rerum  huic  traduntur  habenae, 

GQc  jubet,  urbs  nulla  conficit  ilia  mora. 
Verba  fides  sequitur:  superat  Laurentius  hostem, 

Et  venit  in  Tuscum  terra  inimica  jugum. 
Quae  gesta,  aut  quas  bis  poteris  conferre  triumphos! 

Ista  decent  animum,  virgenerose,  tuum. 
Nonne  haec  innumeros  meruerunt  gesta  triumphos? 

Plurimaque  hoc  meruit  .laurea  serta  caput? 
Cuncta  quidem  ciyes  ilium  meruisse  fatentur; 

Cunctaque  detulerant;  cepit  at  ille  nihil. 
O  magnum,  &  nuUo  visum  unquam  tempore  fisu:tum! 

O  vir,  sed  magnos  inter  habende  Deos! 
Quid  tibi  pro  tantis  dignum  virtutibus  optem, 

Aut  quae.coelestes  praemia  digna  ferant? 
Maxima  quum  fuerint  uno  te  coepta  jubente, 

Et  sint  consilio  bella  peracta  tuo; 
Abnuis  oblatos  ultro,  refugisque  triumphos; 

Detrahis  &  capiti  laurea  serta  tuo, 
Et  quando  haec  Fabium,  quando  haec  renuisse  Camillum, 

Aut  Curium,  lector,  Fabritiumque  vides? 
Nonne  &  ab  hoc  maduit  civili  sanguine  Caesar? 

Quum  sibi  sublatum  non  tulit  esse  decus. 
Denique  quis  meritae  non  poscit  praemia  pafanae? 

Vinc^re  magnanimi  est,  praemia  nolle  Dei. 
Hie  mihi  millenas  ausim  deposcere  linguas, 

Et  totidem  voces,  ferreaque  ora  simul, 
Ut  tantas  merito  resonarem  carmine  laudes, 

Viveret  &  tanto  nomea  in  orbe  tuum. 
Talia  non  debent,  nee  possunt  gesta  perire: 

Omnibus,  Aonides,  ^  haec  celebrate  modis. 
Quid  magis  heroas  Latio  juvat  edere  versu?  . 

Quid  magis  Herculea  monstra  subacta  manu?    - 
Quid  magia- Argolicas  chartis  mandare  phalanges? 

Fictaque  Priamidae  gesta  re&rre  juvat? 
Quis  Romana  puer,  quis  Puoica  praelia  nescit? 
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Qui^  jam.  Pellaei  non  tenet  acta  duds? 
Scribite  nunc  aHos,  alios  celebrate  triumphos, 

Inclita  Laurent!  dicite  facta  mei. 
Hie  solus  meritos  novit  non  velle  triumphos, 

Quodque  petunt  alii,  despicit  ipse  decus. 
Jure  potes  talem,  Laurenti,  temnere  pompam, 

Non  etenim  gestis  par  erat  ilia  tuis* 
Gloria  majorum  tibi  dat  contempta  triumpham, 

M ajus  &  a  spreto  surgit  honore  decus. 
Deque  triun^handi  victa  ambitione  triumphas: 

Non  datur  humanis  viribus  istud  opus. 
Quum  reliquos  soleas  mortales  sincere,  mirum! 

Exuperant  laudes  baec  noya  facta  tuas. 
O  decus,  o  praestans,  divinaqne  gloria,  quando 

Jam  nullum  poteras  vincere,  te  superas. 
Quin  tibi  non  unus  meritusve,  actusve  triumphus: 
(.  Innumeros  tribuunt.talia  facta  tibi. 
Quid  quod  &  officiis  servas  civilibus  urbem; 

Inquc^  dies  auges  nobilitasque  magis. 
Sed  neque  quid  praestes  hac.est  mihi  parte  tacendmn, 

Ni  tua  yersicuUs  demoror  acta  meis. 
Sed  tibi  (si  fauces  &  copia  yocis  adesset) 

Urbs  mallet  lingua  cuncta  referre  sua. 
Tu  tamen  illius  baec  pectore  prompta  putato, 

Haec.tibi  si  posset,  nunc  yelit  ipsa  loqui. 
Principio  yictrix  numeroso  ex  hoste  triumphat; 
/  Imputat  boc  meritb  maxima  facta  tiiis. 
Otia  composite  tutissima  foedere  firmat: 

Hoc  quoque  quis  nescit  muneris  esse  tui? 
Bella  .silent :  pladda  dyes  modo  pace  firuuntur, 

Nee  minor  inter  se  pax  quoque  parta  domi  est. 
Omnibus  indulsit  miti  Laurentius  ore: 

Unanimos  claudant  moenia  ut  una  yiros. 
In  cunram  rigidns  falcem  nunc  flectttur  ensis, 

Yomeribus  cassis,  yitibus  hasta  bona  est. 
Armaque  qui  coluit  miles,  nunc  incoKt  arya; 

Arma  quoque  hie  semper,  sed  meliora  geHt. 
Scilicet  &  rastros,  &.magno  pondere  aratmm ; 

Quaeque.habet  alma  Ceres,  quaeque  Lyaeus  habet. 
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Fossor  inennk  arat»  grmditurqae  ▼iator  inermis; 

Nee  timet  hostfles  iUe/rel ille  manus. 
Aurea,  Laurenti^  redeunt  te^sospite'isaecU, 

Aurea  te  nobis  ttospitevita  redit. 
Nee  valet  hoe  quisquam  (Vdl^  liciet  ipse)  negare. 

Nam  tetiuisqae  petit, '^u^fiiotty  optat,  bmat 
Quidquid  habent^mnes^  tibi-se  detere  firtttntmry 

Et  sonat  in  pojndotiKmien  nbiqne  ttivm. 
Defessus  viridi  leqnieeeit  aofatov  in  utobra, 

Dumque  'Sedet,  landes  emchltt  ille  toas. 
Senis  ab  Etrusca  dideedens  arbe  mtor, 
.    Se  tutum  mentis  cantat  abiref  tuis. 
Hie  te  divitiasTogal9'>&  rogat  flleFavorem, 

Aedpit  optatum  ketos  Tdeiqtie  snitta. 
Te  pupillus  adit'sokmi^*  nEeraMqaepatronum: 

Te  flimul  orht  par^isv  mgoqm  casta  petit 
Optat  opem  hie,  vietum  petit  haec,  fojgaX  ilia  maritnm 

Sentit  opearUc;  Return*  liaec'impetriAt,  Ula  Tinim* 
Haee  rogat  ambsaniiimsenrptro  ooajiiige  d^tfin, 

.£bmcrx}«oqde  non  pateri»tlbtetearere  ^ua« 
Ut  juyet  in  earum  pietitf  impcnsarmurftimii 

Efficisy  &  dotem  das  sibiferre  suam. 
Nee  satis  hoc;  inopi  qaerub  nil  voce petenti 

Ultro  adesy  &  gratmnrponrigis  anxi&m. 
Suppeditas  largas  (earn  parra  est  eojna)  fhiges, 

Ut  vivBt  merids  pM)s  nmnerosa  tns. 
Denique  quidqnid  habent  pueri  juvenesqney  senesque, 

Aut  virgOy  ant  mater,  monus  id  onme  tumn  est. 
Magna  quidem  dixi;  longe  majora  seqmmtor : 

Haee  quoque  sint  quaibfvis  non  tibi  magna  satis. 
InstituiB  Sanctis  Tictriccnrmoribus  urbem, 

Discat  ut  exemjdo  se^nperare  tuo. 
Jura  aliis  sanois, .  sed  quae  prius  ipse  probaras, 

Quaequejobesraliis,  tu  prius  ipse  facis. 
Fusa  prius  luzu  nnne  eat  ihoderata  jiifentus, 

Et  eoepitsimiliB.moribns  esse  iliuis. 
DeposuitTyrias  vilis  plebecula  Testes, 

Et  didioitfitRBtnostemodesta  sues. 
.^Chm&a mmdebet,  fomt  licet  omnia  vu^us, 
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Quaeque  Talent  omnes  omnia  ferre,  nefas. 
Quisque  igitur  eohibet  hutum;  Tyriasque  laceinas 
'  Ponity  &  in  niodica  se  tenet  nsqae  toga. 
Hoc  &ciunt  alii^  superat  Laurentius  omnes^ 

Gaudeat  ut  mores  urbs  imitata  ducis. 
Tu  quoque  delitias  posuisti^  virgo^  nocentes, 

Non  poteras  fl£o  vivere  casta  modo. 
Non  nisi  fulgentem  gemmisy  auroque  puellam 

Caecus  Amor  sequitur,  quam  bene  cemit  amor. 
Non  petit  anciBas  aurata  veste  carentes 

lUe  puer;  sed  te,  culta  puella,  petit. 
Nulla  pudica  diu,  formosaqae  tivere  posset^ 

Ipsa  esset  quamvis  Pallade  casta  magis. 
Yivere  casta  (gerit  qnum  gemmas  femina)  non  mlt; 

Culta  nimiSy  juvenes  credite^  virgo  vocat. 
Si  tua  simplicibus  fades  contenta  fidsse^ 

Tindari  non  te  bis  subripuisset  amor. 
Tu  quoque  non  raptam  quaesisses  anxia  natam, 

Flava  Ceres,  cultu  si  foret  usa  tuo. 
At  tu  delitiis  vives  nunc  casta  fugatis, 

Munere  Laurenti,  Tte^^pueUa,  tui. 
niiun  igitur  venerare  sacri  tibi  numinis  instar. 

Quo  duce  parta  redit  vita  pudica  tibi. 
Tu  quoque  laxa  prius;  nunc  frugi,  &  parca  juventus 

niius  (esto  memor)  te  tibi  reddi^  ope. 
Hoc  duce  pestiferum  posuit  Florentia  luxum, 

Et  retinet  fines  femina,  virque  subs. 
Imbuit  ingenuis  victricem  moribus  urbem: 

Luxuriem,  &  turpes  sustidit  illecebras. 
ProtuUt  imperium  pugilando  Roma  superbum, 

Sed  praestans  animi  perdidit  imperium. 
Nam  quum  Marte  suo  nnllos  non  vinceret  hostes, 

Armaque  jam  toto  spargeret  orbe  potens ; 
Anxia  captivo  parebat  turpiter  auro, 

Docta  aBos,  sed  se  vincere  docta  parum. 
Non  sic  imperium  servat  Florentia  partum, 

Non  sic  Torngpa,  diu  vivere  posse  piitat. 
Sed  postquam  extemos  vinc^^do  sustulit  hostes, 

Luxunem,  &  mottes  tinoere  disoit  opes. 
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Optimus  hoc  docuit  civis,  facit  ipsa  libentex ; 

Qui  jubet  hoc  fieri,  fecerat  ipse  piius 
Namque  ubi  finidmos  vicit  Laurentius  hostes^ 

Se  docet  exemplo  yincere  quemque  suo. 
Caesar  adulteriis  poenam  statuisse  minacem 

Dicitur,.  ipse  tamen  turpis  adulter  erat. 
Haud  sads  esse  putat  sanctas  hie  scribere  leges, 

Ut  faciant  alii  quae  jubet,  ipse  fadt 
Condidit  aetemis  meliorem  legibus  urbem, 

Moeniaqne  huie  circum  nobiliora  dedit. 
Quid  Numa,  quid  Minos,  Lacedaemoniusque  Lycurgus 

Urbibus  audebant  condere  jura  suis  ? 
Esto  tamen,  nullas  modo  quisquam  conferat  istis: 

Scripta  legunt  homines  ilia,  sed  ista  vident 
Moenia  quid,  Theseu,  quid  moenia,  Romule  pastor, 

Condere,  vel  Romae  Cecropiaeye  fuit? 
Romule,  non  Romam,  Theseu,  non  condb  Athenas, 

Sed  qui  jura  dedit,  conditor  ille  fuit. 
His  magnae,  his,  inquam,  cinguntur  moenibus  urbes : 

Haec  non  tormenti  rohore  fracta  cadunt 
Perpetuam  leges  urbem,  non  moenia,  servant; 

Moenibus  icta  ruit,  legibus  aucta  regit 
His  igitur  Tuscam  cinxit  Laurentius  nrbem 

Moenibus,  ut  nullo  robore  victa  mat. 
Ergo  pater  patriae  communi  est  voce  vocandus, 

Dicite  io  dves  jure,  pater  patriae. 
Quid  quod  &  Alpheas  iterum  sibi  condere  Pisas 

Mens  fuit,  &  coeptis  ducta  Minerva  comes. 
Undique  Palladias  studiosus  contulit  artes, 

Ut  colerent  unum,  quern  coUt  ipse  locum. 
EUcuit  mediis  hie  Pallada  solus  Athenis, 

Ut  praesit  studiis  non  aliena  suis. 
Solus  &  Aonio  ductas  Helicone  sorores 

Ire  nee  invitas  per  juga  Tusca  &cit 
Ipse  pater  I^hoebus  Cyrrha  Delphisque  reHctis, 

Yenit,  &  auratam  protulit  ante  chelym. 
Numina  quando  etiam  Pisas  injussa  fioequentant, 

Certatimque  suae  quisque  datartb  opus. 
Hoc  tibi  (quis  nesdt  ?)  Lfturenti  nfunina  praestant: 
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Tune  putas  Pisas  sponte  petisse  sua  ?  '"' 

Quae  tot  causa  Deos,  quisve  illuc  cogere  posset?  ^ 

Cui  yenhmt  igitur  numina  ?  nempe  tibi. 
Quern  potiusy  quaeso,  superique  hominesque  firequentent! 

Ecquis  numinibus  carior  atque  viiis  ? 
Esse  hunc  Cecropiae  carum  junctumque  Mmerrae, 

Consilium  prudens  juraque  sancta  probant. 
Quis  neget  hunc  olim  doctas  aluisse  Camoenas  ? ' 

Atque  Aganippeo  fonte  leyasse  sitim  ? 
Quum  superent  yeteres  etiam  sua  cannina  vates, 

Parque  habeat  reliquis  partibus  ingenium. 
Quin  etiam  doctos  profert  extempore  versus, 

Qui  deceant  calamum,  culte  TibuIIe,  tuum. 
Obloquiturque  lyra  numeros  resonante  disertos ; 

Est  lyra  numeris,  ingeniumque  lyrae. 
Hicne  potest  Phoebo  gratus  non  esse  Poeta  ? 

An  quisquam  Phoebo  gratior  esse  potest  ? 
Quin  ilium  propnas  Deus  excoluisse  per  artes 

Dicitur,  &  cy  tharam  sponte  dedisse  suam. 
Nunc  &  uterque  simul  noctesque,  diesque  moratuTi 

Et  canit  ad  doctam  doctus  uterque  lyrauL 
Hactenus  in  tacito  servaram  pectore  fixum 

Clarius  &  cunctis  (credite)  majus  opus. 
Dicturus  fiieram  Phoebi  quoque  sanguine  natum, 

Auctoremque  sui  stemmatis  esse  Deum. 
ded  mea  ne  risum  parerent  ut  yana,  verebar, 

Nam  solet  a  magnis  rebus  abesse  fides. 
At  nimc  intrepido  sic  jussit  pectore  numen, 

Yix  credenda  quidem,  sed  tamen  acta  loquar. 
Est  Deus  in  nobis ;  coelestis  pectora  versat . 

Spiritus,  aethereo  missus  ab  usque  polo. 
Saepe  &  coUoquio  fruimur  propiore  Deorum. 

Ipsa  petunt  nostros  numina  saepe  lares. 
Hestema  meditans  igitur  dum  luce  requiro 

Progeniem,  &  patres,  vir  generose,  tuos; 
Astitit  anrato  ftilgens  mihi  Phoebus  amictui 

Et  coepit  posita  talia  verba  lyra : 
Indita  Laurenti,.  vates  studiose,  requiris 

Stemmata;  sed  sine  me  nm  mea  nosse  potes. 
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Ipse  ego  sum  teiiti  praeclarus  sanguinis  auctor : 

Desine  tu  genus  est  ;addubitare  n^eum. 
Ipse  ego  sun^  Medi<^e  (si  nescis)  gentis  origq, 

PriBUMjue  in  inventis  est  medicina  n^^ 
Quoque  magis  ^redas ;  hie  nostra  ex  arbpre  dnctum 

Sump^t;  &  a  lauro  nojbilenomen  habet. 
Jure  igitur  cytl^ur^m,  nostrasque  huic  tradimus  artes : 

Laurea  jure  sedetvettice  multa  suo. 
Dixit ;  &  a  nobis  muko  iulgore  i^cedens. 

Ambrosio  totam  sparsitr  odore  domum* 
Ergo  age^  Laurenti,  divino  sanguine  gaild0» 

Gaudeat  et  Phoebo  v^tra  parente  domu9. 
Nee  minus  ipse  tuo  laetus  sis,  ,Phoebe>  nepole, 

Suscipiat  sobolem  gens  quoque  laeta  suam. 
Gaudeat,  ut  tanto  Florentia  gapdet  aluiimct» 

Tuscaque  taef etur  pignore  terra  .$u/9. 
Tu  superas  veterei,  juyetiiim  pulcherri^iej  .divoSy 

8i  fiui  est  magnos  vincere  posse  I>^^. 
Comuaquidi  Xiiber«  quidja^t^  Fbpebe»  phai^tuun? 

PJb6)^»  tibipbaretram,  oomliAf.  Libert  babe^ 
Est  tibi  formosito  praestanti  robore  co^rpus,  ' 

Cui  natura  parens  munjera.cuncta  dedit 
Sunt  &  opes  tantae,  Croesos  ut  viceris  omnes>    . 

Seque  putet  Croesus  i^uno  habuisse  nihil 
Fabritios,  Cutiosque  temen  (qui  crederei?)  aeqnas : 

Difficile  est  CroeaunvvincerQ,.&;esse  Nu«>am. 
Laurigeros  etiam'meruisti  saepe  triumpbo^,    .  .1. 

Magnaque  parta  fovis  g)aril^  magna  4omi»:     . . 
Pierides  idem  jretmeSyifiaatamqueJMifierVam'r ... 

Consulit  faaeo,  vatem  te  chorus  ilfe  fiunt^  .  >f 
Adde  quod  .&  Phoebi  generoao  es  sangume  mtm, 

Et  genere/iingeniot  fidibus»  arta  vales. 
Quid  magis  aut  o^ptmt  bonun^«  aut  numina  praestent? 

Omnia  supremum  jam  :tetigei:)e  gradum. 
Quod  tribuant  neo  habent  auperi^  lioet  addere  vellent : 

Nee  tibi  .Yir'cupidus^*  quod  magiropiet  habet- 
Tujuvemslocuples^  sapiens,  generosixs^  honestus:. 

Singula  quidrefeBam  I  cuncta  hea4»];i  hafaea  '- 
O  fortunatoa  hemineB^:  o  saepe  heata 
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Saecula^  quae  tanto  digna  fuqre  Tiro. 
Quae  tarn  laeta  dies  lianti,  rogo^  munera  partus 

Gentibu^  innumerisj  &  tibi,  terra,  dodit? 
Hanc  dare  qui  sobolem  tanti  potuere  paretites  I 

Cui  liciiiC;  tanti  pignoris  esi^e  pattetu  ? 
Quae  majora  Deus  potuit  dare  munera  terris  ? 

Quid  potuit  majus  terra  rogasse  Deum  ? 
Aurea  falcifero  nou  debent  saecula  tan  turn, 

Nee  tantum  Augiisto  saecula  pulchra  suo» 
Quantum  nostra  tibij  tibi  se  debere  fatetitur 

A  urea,  Laurentij  munere  facta  tuo- 
Nee  tarn  laeta  suis  fuit  umquam  Fella  duobus^ 

Nee  tarn  Roma  tmh  incUta  Caesaribus, 
Quam  tua  te  gaudet,  tua  te  Florentia  jactaty 

Et  quentur  meritis  non  satis  ess^  tuis. 
Te  sibi  eonTeuiens  ratine  t  modo  sospite  nomen, 

Te  sibi  conveniem  sospite  nomeo  habet. 
Vive  igitur  sospesi  multo  sed  tempore  vi?e, 

Vincat  Nestoreos  &  tua  vita  dies* 
Semper  &  aspiret  vxJtu  tibi  diva  serenQ, 

Augeat  inque  dies  te  magis  atque  magU^ 
Sint  tibi  persimiles  fecunda  conjuge  nati, 

Quos  amet^  &  meritis  urbs  sciat  esse  tuos, 
Sentiat  aut  ituUum  aut  serum  domus  inclita  luctum, 

Et  fiant  nati  te  seniore  senes. 
At  tu  cum  meritis  totum  repleveris  orbem. 

Nee  jam  te  potenmt  astra  carere  diu, 
Serus  ad  aetherei  culmen  te  confer  olympi 

Gaudiaque  optato  car^^e  beata  polo. 
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Laurentio  de  Medieis, 

Aug,  PoUttanti^* 

Maonifice  Patrone.    Da  Ferrara  vi  scripsi  T  ultima.    A 
Padova  poi  trovai  alcuni  buoni  libri^  cioe  SimpHcio  ^opra  el 
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el  CielOy  Alexandre  sopra  la  topica,  Grio^an  Grammatico 
sopra  le  Posteriora  &  gli  Elenchi,  uno  David  sopra  akune 
cose  de  Aristotile^  li  quali  non  babbiamo  in  Firenze.  Ho 
.  trovato  anchora  uno  Scriptore  Greco  in  Padova,  &  facto  el 
pacto  a  tre  qiunterni  di  foglio  per  ducato. 

Maestro  Pier  Leone  mi  mostro  e  libri  suoi,  tra  li  quali 
trovai  un  M.  Manilio  astronomo  &  poeta  antiquo,  el  quale 
ho  recato  meco  aVinegia,  &  riscontrolo  con  uno  in  forma  che 
io  ho  comprato.  E*libro,  che  io  per  me  non  ne  viddi  mai 
piu  antiqui.  Similiter  ba  certi  quintemi  di  Galieno  de  dog^ 
mate  Aristotelb  &  Hippocratis  in  Ghreco,  del  quale  ci  dari 
la  copia  a  Padova,  che  si  i  facto  per  frutto. 

In  Vinegia  ho  trovato  alcuni  libri  di  Archimede  &  di  He- 
rone  mathematici  che  ad  noi  mancano,  &  uno  Phomuto  de 
Deis ;  e  altre  cose  buone.  Tanto  che  Papa  Janni  ha  che 
scrivere  per  un  pezo. 

La  libreria  del  Niceno  non  abbiamo  potutoredere.  And& 
al  Principe  Messer  Aldobrandino  Oratore  del  Duca  di  Fer- 
rara,  in  cujus  domo  habitamus.  Fugli  negato  a  lettere  di 
scatole:  chiese  pero  questa  cosa  per  il  Conte  Giovanni  •& 
non  per  me^  che  mi  parve  bene  di  non  tentare  questo  guado 
col  nome  vostro.  Pure  Messer  Antonio  Vinciguerra,  & 
Messer  Antonio  Pizammano,  uno  di  quelli  due  gentilhomini 
phUosophi,  che  vennono  sconosciuti  a  Ilrenze  a  vedere  el 
ContCy  &  un  fratello  di  Messere  Zaccheria  Barbero  son 
drieto  alia  traccia  di  spuntare  questa  obstinatione.  Fariisn 
el  possibile:  questo  i  quanto  a*  libri.  M.  Piero  Lioni  d 
stato  in  Padova  molto  perseguitato,  &  non  e  chiamato  n^ 
quivi  ne  in  Vinegia  a  cura  mssuna.  Pure  ha  buona  scuola, 
&  ha  la  sua  parte  favorevole :  hollo  fatto  tentare  dal  Conte 
del  ridursi  in  Toscana.  Credo  sara  in  ogni  modo  difficil 
cosa.  In  Padova  sta  malvolentieri,  &  la  conversatione  non 
li  pud  dispiacere,  ut  ipse  ait.  Negat  tamen  se  velle  in  Thus- 
damagere. 

Niccoletto  verrebbe  a  starsi  a  Pisa,  ma  vorebbe  un  bene- 
ficioy  hoc  est,  un  di  quelli  Canonicati ;  ha  buon  nome  in  Pa- 
dova, &  buona  scuola.  Pure,  nisi  Mor,  e  di  questi  stnmi 
fiuttastichi ;  lui  mi  ha  mosso  questa  cosa  di  beneficii :  siavi 
adviso. 
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Visitai  stamattina  Messer  Zaccheria  Barberoi  &  mon"- 
strandoli  io  1*  affectione  vostra  ec.  mi  rispose  sempre  lagri- 
mandoy  &  ut  visum  est,  d'  amore :  risolvendosi  in  questo : 
in  te  uno  spem  esse.  Ostendit  se  nosse  quantum  tibi  debeat. 
Sicch^  fate  quello  ragionaste,  ut  favens  ad  majora.  Quello 
Legato  che  toraa  da  Roma,  &  qui  tecum  locutus  est  Flo- 
rentiae,  non  e  punto  a  loro  proposito,  ut  ajunt. 

Un  bellissimo  vaso  di  terra  antiquissimo  mi  monstro  sta- 
mattina detto  Messer  Zaccheria,  el  quale  nuovamente  di 
Grecia  gli  e  stato  mandato :  &  mi  disse,  che  sel  credessi  vi 
piacessi,  volentieri  ve  lo  manderebbe  con  due  altri  rasetti 
pur  di  terra.  Io  dissi  che  mi  pareva  proprio  cosa  da  V.  M. 
&  tandem  sari  vostro.  Domattina  faro  fare  la  cassetta,  & 
manderollo  con  dihgentia.  Credo  non  ne  habbiate  uno  si 
bello  in  eo  genere.  £*  presso  che  3.  spanne  alto  &  4.  largo. 
£1  Conte  ha  male  negli  occhi,  &  non  esce  di  casa,  ne  e  us- 
cito  poich^  venne  a  Vinegia. 

Item  visitai  hiersera  quella  Cassandra  Fidele  litterata,  & 
salutai  ec.  ec.  per  vostra  parte.  £*  cosa,  Lorenzo,  mirabile, 
ne  meno  in  Volgare  che  in  Latino,  discretisi^a  &  meis 
oculis  etiam  bella.  Partimmi  stupito.  Molto  e  vostra  par- 
tigiana,  &  di  voi  parla  con  tutta  practica,  quasi  te  intus  &  in 
cute  norit.  Verra  un  di  in  ogni  modo  a  Firenze  a  vedervi, 
sicche  apparecchiatevi  a&rle  honore. 

A  me  non  occorre  altro  per  hora,  se  non  solo  dirvi,  che 
questa  impresa  dello  scrivere  libri  Ghreci,  &  questo  favorire 
e  (docti  vi  da  tanto  honore  &  gratia  universale,  quanto  mai 
mold  e  molti  anni  non  ebbe  homo  alcuno.  E  particolari  vl 
riserbo  a  bocca.  A  V.  M.  mi  raccomando  sempre.  Non  ho 
ancho^a  adoperata  la  lettera  del  cambio  per  non  essere  bi- 
sognato.    Venetiis,  20.  Junii,  1491. 
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ExHai  Romae  in  Bibliotheca  Corsina,  Caiutti,  TibuHi,  ac 
ProperHi  ediiio,  armi  mcccclxxii.  una  cum  Statii  Sihis^ 
guaefuit  Angeli  PoUtianiy  cujus  manu  haec  in  fine  notaia 
sunt. 

Band.  Cat.  Bib.  Laur.y.  ii.  p.  97. 

Catullum  Veronensem,  librariorum  inscitia  comiptimiy 
multo  labore  muhisque  vigiliisy  quantum  in  me  ftdt,  emen- 
davi;  quiunque  ejus  Poetae  plurimos  textus  contulissemi  in 
nullum  profecto  incidi,  qui  non  itidem,  ut  mens,  esset  cor- 
ruptissimus.  Quapropter  non  paucb  Graecis^  &  Latinis 
auctoribus  comparatb^  tantum  in  eo  recognoscendo  operae 
absumpsiy  ut  mihi  videar  consequutus,  quod  nemini  his  tem- 
poribus  doctorum  hominum  contigisse  intelligerem.  Catul- 
lus Veronensis,  si  minus  emendatus,  at  saltern  maTiniR  ex 
parte  incomiptus,  mea  opera,  meoque  labore  &  industria 
in  manibus  habitat  Tu  labori  boni  consule,  &  quantum  in 
te  est,  quae  sunt  aut  negligentia,  aut  inscitia  mea  nunc  quo- 
que  corrupta,  ea  tu  pro  tua  htunanitate  corrige,  &  emenda; 
meminerisque  Angelum  Bassum  Politianum,  quo  tempore 
huic  emendationi  extremam  imposuit  manum,  annos  decern 
&  octo  natum.  Vale,  jucundissime  Lector.  Florentiae, 
ifccccLXxni.  pridie  Idus  Sextiles.  Tuus  Angelus  Bassus 
Politianus. 

SimUis  nota  in  fine  Propertii  occunit,  ^  qmdem  ita. 
CatuUii  Tibulliy  Propertiique  libellos,  coepi  ego,  Angelus 
Politianus,  jam  inde  a  pueritia  tractare,  &  pro  aetatis  ejus 
judicio,  vel  corrigere,  vel  interpretari ;  quo  fit,  ut  multa  ex 
eis  ne  ipse  quidem  satb,  ut  nunc  est,  probem.  Qui  leges, 
ne  quaeso,  vel  ingenii,  rel  doctrinae,  vel  diligentiae  nostrae 
hinc  tibi  conjecturam,  aut  judicium  facito.  Permulta  enim 
infuerint  (ut  Plautino  utar  verbo)  me  quoque  qui  scrips!  ju- 
dice  digna  lini.    Anno  1475. 
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Georgius  Merula  Aleximdrinus,  Lawrentio  8f  JuUano 
MediceSf '  Sahdem. 

Veterem  legimus  professonim  morem  fuisse,  quern  poste- 
riores  crescentibus  subinde  disciplinis  serrarerunt,  ut  veri 
habendi  gratia,  si  quid  a  scriptoribus  perperam  dictum 
fuisset,  id  corrigere  &  emendare  vellent;  nee  vel  amicis,  vel 
preceptorSms  parcerent,  mode  veritati  consulerent.     Sic 
Aristoteles  Platonem,  Varro  Lelium,  Casselium  Sulpicius, 
Hilarium  Hieronjrmus,  rursum  Hieronymum  Augustinus  re- 
prehendit.    AKi  quoque  permuld  leguntur,  quorum  concer- 
tatione  bonae  artes  &  illustratae  sunt  &  creverunt  maxime. 
Hos  ego  imitari  cupiens,  cum  opus  Galeoti,  quod  de  homine 
inscribitur,  legissem,  plurimaque  non  dico  minus  eleganter 
dicta,  vel  parum  docte  tractata,  sed  plane  falsa  offendissem, 
veritus  ne  lectio  novi  operis  avido  lectori  imponeret,  &  eo 
magis,  cimi  non  deessent  qui  mendose  &  vitiose  precepta 
defenderent,  quae  veterum  auctoritate  Graleotus  niti  videre- 
tur,  non  potui  sane  pati  bona  ingenia  sic  decipi,  &  turpiter 
errare.    Opem  itaque  cum  veritati,  turn  amids  ferre  volui, 
atque  ea  refellere,  quae  plurima  temere  &  sine  judicio  dicta, 
in  eo  opere  leguntur.    Tum  in  libellum  coacta  Laurentio  & 
Jufiano  Medices  privatim  dedicate  statui,  in  quorum  sinu, 
nostra  aetate,  maxima  spes  &  studionUU  ratio  fovetur.    Sic 
enim  vos  partes  litterarum  suscepistis,  ut  litteratorio  gym- 
nasio  in  nobilissima  Italiae  parte  nuper  constituto,  jam  leges 
sanctissimae  &  Hberales  disciplinae  sic  Laurentium  &  Julia- 
qum  parentes  appellare  possint,  quemadmodum  Florentia 
Cosmum  sahitis  &  ocii  soi  auctorem,  publico  decreto,  patrem 
patriae  dixit.    Cujus  urbis  fato  nimirum  gratulandum  est, 
quod  negotiis  publicly  avum;  filium,  &  nepotes,  prefectos 
continua  serie  habneri^  per  quos  certa  quaedam  &  soHda 
Fbrentini  populi  felicitas  perduravit    Et  ita  nunc  urbs  pul- 
2c2 
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cherrima  &  opulenta  floret,  ut  non  minus  e  re  Florentina  sit, 
Laurentio  &  Juliano  M edices  urbis  tutelam  per  mantis  tra- 
ditam  fuisse,  quam  Cosmum  &  Petrum  illi  praeftiisse:  quo- 
rum prudenti  consitio  et  magnifica  opera,  undique  premen- 
tibus  bellis,  tutus  &  incolumis  status  civitatb  servatus  fuerit* 
Sed  nee  vos  poeniteat,  qui  in  administrandb  rebus  urbicis 
occupati  semper  magna  tractatis,  ad  haec  legenda  descen- 
dere;  quando  memoriae  proditum  sit  iUustres  rerum  publi- 
carum  principes  boo  fecisse.  Sic  Cicero  post  peroratas 
causas  &  curas  publicas  Antonii  Guifonis  scholam  firequen- 
tavit.  Et  Julius  Caesar,  sive  in  bello,  sive  in  civili  negotio, 
de  analogia  Ubros  conscripsit.  Nos  autem  etsi  in  errores 
hominis  sibi  plurimum  arrogantis,  &  qui  omne  genus  scrip- 
tonun  tractare  audet,  invehamur^  tamen  nee  petulanti,  nee 
contumelioso  sermone  res  agitur,  sed  litteris  &  eruditione 
certatur^  ut  scilicet  aliquando  recte  dijudicari  possit,  ve-. 
riusne  Galeotus,  an  Georgius  de  re  Latina  disserat 


No.  LIV. 

(Page  94.) 

Joannes  Picus  Mirandula, 

Laurentio  Medicis. 

Apolooiah  nostram  dicavi  tibi,  Laurenti  Medices,  ut  rem 
non  utique  (Demu'testor)  visam  mihi  dignam  tanto  viro,  sed 
tibi  eo  jure  debitam  quo  mea  omnia  jam  pridem  tibi  me  de- 
bere  intelligo.  Hoc  enim  habeas  persuasissimum,  quicquid 
ego  aut  sum,  aut  sum  fiiturus,  id  tuum  ess6,  Laurenti,  & 
futurum  semper  in  posterum.  Minus  dico  quam  vellem,  & 
verba  omnino  frigidiora  baec  quam  ut  satis  exprimant  quod 
concipio,  quo  amore,  qua  fide,  qua  observantia,  &  prosequar, 
&  a  multb  jam  annis  fiierim  te  prosequutus.  Moveor  cum 
pluribus  in  me  collatis  officiis,  amantissimum  animum  tuum 
plane  testantibus,  tum  tuis  non  tarn  fortunae  quam  animi, 
iisdemque  xaiis,  immo  tibi  peculiaribus  bonis,  quae  narrare 
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in  preseTitia  pudor  me  noa  sinit  tuus-  Redeo  ad  Apoiogiam^ 
quam  hilari^  quaeso,  sui^picias  fronte;  e3dguui])  sane  miinus, 
3ed  fidei  meae^  sed  observantiae  profecto  in  omne  tempos 
erga  te  mcae,  non  le%  e  testimoniuiij.  Quam  si  forte  eveniat 
ut  a  magnis  quibus  es  semper  occupatissimus  tractandis  re- 
bus attmgasj  memineris  non  tarn  hoc  ipsuiu,  properatum 
scilicet:  opus  potiu^  quam  elaboratuui,  &  opens  argumentum, 
ex  alieno  mihi^  non  meoj  siuneEdum  fuisse  judicio^  quam 
non  jccireo  illam  nnncupatam  tibi,  ut  quae  in  mea  non  est,  in 
me  agnoscaSj  ingenii  aut  doctrinae  praestantiamj  sed  ut  scias 
{nam  dicam  iterum)  me  quiequid  sum,  tuae  amplitudim  esse 
deditissimum. 


No.  LV. 

(Page  iOO,) 

Marsilius  Ficintts  Angeh  Polkianu  Pmiue  Homerica. 
S.  D, 

Quid  totiens  quaeris  librorum  meonim  titulos,  Angele?  An 
forte  ut  tuis  me  carminibus  laudes?  at  non  in  uumero,  sed 
in  electione  laus:  non  in  qnantitate,  sed  in  qualitate  bonum. 
An  potius  ut  mea  apud  te  habeas  omniaj  quoniam  amicorum 
omnia  communia  sint?  uteunque  sit,  accipe  quod  petieras, 
E  Graeca  lingua  in  Latiuum  transtuli  Proculi  Platonici  phy- 
sica,  &  theologica  elementa.  JambUci  Calcidei  hbros  de 
secta  Pythagorica  qimtuor.  Theonis  Smyniei  matfaematica* 
Platonicas  Speusippi  definitiones.  Alcinoi  epitoma  platom- 
cum.  Zenocratis  Ubrum  de  mortis  consolations  Caimina 
simbokque  Pythagorae,  Mercurii  Trismegisti  librum  de 
potentia  &  sapientia  Dei.  Platonis  libros  omnes.  Compo- 
sui  antem  commentarium  in  evangeham.  Commentariolum 
in  Phedrum  Platonis.  Commentarium  in  Platonis  Philebum 
de  summo  bonOi  Commentarium  in  Platonis  Convivium  de 
amore.  Composui  physiognomiam.  Declaratiories  Platoni- 
cae  disciplinae  at  Christophotum  Landinum,  quas  postea 
emendavi,      Comi>endium  de  opinionibus  philosophorum 
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circa  Deum  &  animam.  Economica.  De  voluptate.  De 
quatuor  pbilosc^horum  sectis.  De  magnificentia.  De  fe* 
lidtate.  De  justicia.  De  fiirore  divino.  De  consola- 
tbne  parentum  in  obitu  filii.  De  appedtu.  Orationem  ad 
.  Deum  theologicam.  Dialogum  inter  Deum  &  animam  the- 
ologicum.  Theologiam  de  immortalitate  animorum  in  libcos 
.decemque  divisam.  Opus  de  Christiana  religione.  Dis- 
putationes  contra  astrologorum  judicia*  De  raptu  Pauli  in 
tertium  coelum.  De  lumine  argumentum  in  Platonicam 
theologiam.  De  vita  &  doctrina  Platonis.  De  mente  ques- 
tiones  quinque.  Philosophicarum  epistolarum  Tolumen. 
Utinam,  Angele,  tarn  bene  quam  multum  $cripserimus. 
Utinam  tantum  caeteris  nostra  placeant,  quantum  ego  tibi, 
tuque  mihi.    Vale. 


No.  LVL 

(Page.  104.) 


Ad  Petrum  Medicem  in  obitu  Magni  Cotwu  efus  Geniioris, 
qui  vere  dum  vixii  opiimus  Parens  Patrifne  cqgnaminatus 

Naldus  Naldius. 

EIroo  quis  infandum  possit  narrare  dolorem? 

Quis  possit  lacrimas  explicuisse  graves? 
Quae  mihi,  quae  possit  carmen  spirare  Dearum; 

Dum  gravis  a£9igit  pectora  nostra  dolor? 
Dumque  adeo  Medicis  lugemus  funera  Cosmi, 

Natus  ut  extincti  tristia  busta  patris. 
Quum  nova  praesertim  quae  jam  dictare  solebant 

Vatibus  Aonio  verba  notanda  pede, 
Nunc  etiam  nigra  squallescant  veste  Camoenae, 

£t  solvant  tristes  in  sua  coUa' comas. 
Cum  graviter  Phoebus  casu  concussus  aoerbo 

Dicatur  moesta  conticuisse  lyra. 
Nam  neque  Syllani  tantum  te  Cosme  Quiritea 

Extinctum  lacrimis  condoluere  suis. 
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Sed  Superii  quorum  lugendi  rarior  usus, 

£t  prooul  a  tristi  vivere  moestitia. 
Quod  bene  de  cimctis  adeo  si  Cosme  fiiisti 

Promeritus,  vita  dum  fruerere  pia, 
Ut  sua  nunc  moestis  tundentes  pectora  palmis, 

Heu  mortis  doleant  fata  severa  tuae; 
Non  precor  e  nostro  discedat  corpore  luctus, 

Aut  sim  praecipuae  conditionis  ego. 
Hoc  precor,  usque  adeo  laxentur  membra  dolore, 

Ut  pateat  stupido  pectore  vocis  iter, 
Qua  liceat,  moesto  dum  fimdimus  ore  querelas, 

Fortunae  miseras  condoluisse  vices; 
Qua  liceat,  patriae  dum  dantur  justa  parenti, 

Tristia  flebiliter  publica  damna  queri. 
Tempus  erat  Titan  quo  fervida  signa  per  orbem 

Altior  Herculei  terga  Leonis  adit, 
Cum  prope  jam  positus  supremo  in  limine  vitae 

Senserat  extremum  Cosmus  adesse  diem. 
Ergo  non  vanos  metuens  in  morte  dolores 

Inscia  quos  hominum  turba  timere  solet, 
Sed  constans,  veluti  qui  dudum  certus  eundi 

Sidereas  cuperet  nempe  redire  domos, 
Advocat  hie  natum,  qui  verba  extrema  parentis> 

Audiat,  heu  levibus  non  referenda  modis. 
Qui  simid  accitus  monitis  gravioribus,  ille 

Divini  subiit  ora  verenda  patris. 
Naturam  nivei  Medices  imitatus  oloris 

Suprema  moriens  talia  voce  dedit. 
Si  morbus  gravior  tristi  vitiata  senecta 

Corpora  nostra  vetat  vivere  posse  diu; 
Te  precor,  ut  nostri  tales  de  pectore  curas, 

Et  medicam  mittas,  quam,  Petre,  quaeris,  openu 
Nee  tu  Parcarum  durum  contende  tenorem 

Humanis  unquam  flectere  consiliis: 
Nam  me  fata  vocant  (video)  nam  Juppiter  ipse 

Me  jubet  humanas  deseruisse  vices. 
Non  invitus  eo,  nee  me  mortalia  tangunt 

Vota,  nee  est  vitae  jam  mihi  cura  meae. 
Humanas  pridem  meditor  deponere  curas ; 
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Et  procul  humano  me  removere  gradu, 
Corporis  ut  caecis  tenebris  yinclisque  solutis 

Extremum  valeam  capere  mente  bonum. 
Quo  facere  id  possim,  curas  tu,  nate,  patemas    . 

Suscipe;  sunt  humeris  pondera  digna  tuis. 
Quarum  nulla  magis  me  me  nunc  urget  euntem 

Nee  magis  ingenium  degravat  ulla  meum, 
Quam  me,  quae  semper  vita  mihi  carior  ipsa 

Extitit,  heu  patriam  linquere,  nate,  piam. 
Quod  te,  per  geminos,  tua  pignora  catm,  nepotes 

Oroque,  perque  meum,  Petre,  senile  caput, 
Ardenti  ut  studio  Lydos  tueare  penates, 

Et  procul  infesto  semper  ab  hoste  tegas, 
Et  quae  nunc  multos  est  jam  servata  per  annos 

Florentis  placidus  ocia  pads  ames. 
Concordes,  moneo,  semper  complectere  cives, 

Et  quibus  est  Patriae  maxima  cursa  suae. 
His  precor,  ut  sociis  Etrusci  fraena  Leonis 

In  rectum  semper  flectere,  nate,  velis. 
Nee  tu  justitiae  monitus  contemne  severos, 

Dum  statues  urbi  libera  jura  tuae. 
Namque  potes  diros  populi  vitare  tumultus, 

Hac  duce  dum  meritus  quemque  tuetur  honos. 
Quin  ubi  te  justis  urbes  populique  videbunt 

Legibus  Etruscas  instituisse  domos, 
Undique  convenient  ad  te,  mi  nate,  frequentes. 

Qui  rebus  cupient  consuluisse  suis. 
O  quam  conspicies  banc  urbem,  qualia  cemes 

Tempore  Lydorum  surgere  regna  brevi! 
Cum  tibi  vel  reges  potius  parere  monenti, 

Quam  reliquis  mores  imposuisse  volent. 
Hie  ego  si  tenues  fuero  dilapsus  in  auras, 

Ut  nequeam  sedes,  nate,  videre  novas; 
Attamen  Etrusci  gaudebo  ut  regna  Leonis 

Accipiam  monitis  aucta  iuisse  tuis. 
Nam  me  quae  tenuit  vivum,  tellure  repostum 

Suscipiet  patriae  maxima  cura  meae. 
Jamque  vale,  &  nostrum  pompis  omare  sepulchrum 

Desine!  quod  terra  est,  fac  quoque  terra  tegat. 
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No.  LVII. 
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Chrlstoph&ri  Landini^  in  nbitu  Michaelu  VerinL 

ELEGIA. 

Band,  CaL  Lib.  Laur,  toL  ill.  p.  46S. 

EsTNE  evis  rumor?  sic^  p^  seu  coiiscia  Tcri 

Fatna?  ^cd  he  it  nitms  e^t  conscia  fama  maU; 
Occidit  heUj  vestrum  crimen,  crudeHa  fata, 

Ocoidit  heu  Michael,  luctu3,  amorqtie  patris  | 
Occidit,  Aonio  quern  vos  nutristis  in  antro, 

MusaCj  Cyrrhaei  quera  lavit  imda  jugi; 
Occidit  heu  Michael — proprio  nam  nomine  diadt 

Princeps  Aonii  Calliopea  chori- 
Quis  Deus  est,  Michael  resonat;  modo  nosse  veUmus 

Prisca  Palaestlno  verba  notata  sono  j 
Ipse  Deus  quid  sit^  vix  puber  nosse  laborat, 

Tempore  quo  reliquis  ludus  et  umbra  placet. 
Veram  id  quum  vera  faceret  ratione,  putandum  est 

Verini  agnuraen  non  sine  sorte  datum- 
Quid  pietas,  quid  casta  fides,  quid  possit  honestum, 

A  teneris  annis  hie  monumenta  dedit; 
Quique  solet  primam  nimium  vexare  juventam, 

Expers  obscaeni  semper  amoris  erat- 
Vivebat  caelebs,  primis  atque  integer  annis 

Contempsit  Cypriae  dulcia  dona  Deae. 
Hoc  tulit  indigne,  superat  qui  cuncta  Cupido, 

Cui  parent  superiim  numina  magna  Deum, 
Et  parat  ultrice  puerum  terebrare  sagltta, 

Altitonuni  valeat  qua  i?uperare  Jovem. 
Sed  frustra  aurato  tentat  praefigere  telo 

Pectora,  quae  sanctae  Palladis  arma  tegunt. 
Hoc  cemens,  aliosque  dolos,  aliudque  volutans 

Consilium,  insolita  callidus  arte  petit ; 
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Nam  morbum  ininisity  quein  nee  queat  ipse  Maehaon, 

Nee  tua  docta  manus  peUere,  Phoebigena. 
Convoeat  heic  medicos  Paullus^  quern  cura  nepods 

Anxia  sollicitum  nocte^  dieque  premit 
Conquinmt  igitur  veterum  monumenta  virormn, 

Siqua  datur  morbo  jam  medicina  gravis 
Quae,  Graliene^  tuo  divine  volumine  monstras, 

Quaeque  docet  Coi  pagina  docta  senis. 
Quid  velit  Hippocratis  magni  doctrina,  quid  iUe, 

Cujus  Arabs  justo  paruit  imperio. 
Mosaicosque  manu  versat,  Latios,  Danaosque, 

Quique  colunt  ripas,  advena  Nile,  tuas. 
Denique  preceptb  cunctorum  sensibus^  omnes 

Hue  veniunt,  atque  haec  mens  fuit  una  viris ; 
Non  posse  extremae  hunc  tempus  sperare  juventae^ 

Gaudia  percipiat  ni  tua,  pulcra  Venus. 
Res  miranda  quidem,  rara  et  per  saecula  visa, 

Exemplum  in  puero  tale  pudicitiae: 
Qui  vitae  sanctum  potuit  praeferre  pudorem, 

Viveret  ut  semper,  tunc  voluisse  moii 
I  nunc,  Hippolytum  verbis  extolle  superbis, 

Bellerophonteum  nomen  in  astra  refer. 
Non  hie  Antiam,  non  pulcrae  gaudia  Phaedrae, 

Omnia  sed  Veneris  furta  nefanda  fugit 
At  ne  forte  putes  nullo  hunc  caluisse  furore. 

Nulla  nee  aligeri  tela  tulisse  Dei ; 
Sunt  geminae  Veneres,  gemini  hinc  oriuntur  Amores^ 

Terra  haec  demersa  est,  caelitus  ilia  venit. 
Altera,  vulgarem  vero  quam  nomine  dicunt, 

Namque  levis  plebis  vilia  corda  domat, 
M ortalesque  artus,  homines,  formaeque  cadiicae 

Terrenum  miseros  corpus  amare  jubet. 
Altera  caelestis  superis  dominatur  in  oris, 
.  Mater  nulla  illi  est,  Juppiter  ipse  pater, 
Haec,  quas  nulla  mali  violant  contagia  sensus, 

Divino  mentes  urit  amore  pias. 
Hie  Michael  valido  praefixus  pectora  telo, 

Caelum  amet,  et  caeli  moenia  mente  capit  : 
Nee  quidquam  puerile  sapit  puerilibus  annis. 
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Tristis  at  in  tenera  front  e  senecta  sedet. 
Sevocat  a  sensii  mentem,  taetrjmqae  perosus 

LusLuriem,  aethereae  Bcandit  ad  asitra  plagae, 
Cunctaque  sub  pedlbus  mitt  en  s^  quae  mersa  sub  ipsa 

Materia,  in  tencbris  corpora  caeca  tegunt, 
Et  raagni  volitans  mundi  fjer  curva,  supernos 

Spirituum  volucer  tentat  adire  choros* 
Interea  pestis  tcneros  depa&ciLur  artas, 

Contrahit  in  ruga,s  squallida  membra  lues, 
Ettoto  succum  flaccescens  corpore  sugit 

Pus  solidum,  innatus  deserit  ossa  vigor, 
Donee  ab  absumptis  aninnis  dis^cedere  mcrabris 

Co^riturj  et  putri  car  cere  pulsus  abit. 
Pulsus  abit,  sed  laetus  abit,  vincli^que  solutus 

Cognoscit  quantum  mors  Imbet  ista  boni, 
Exsilioque  gravi  liber,  caelestia  sumrtii, 

Quae  patria  est,  ardet  visere  lempla  Dei. 
Sed  quid  te  pi  ore  m  pucrum,  Verine,  ciuid  ultra 

Fata  tuae  mortis  stuttus  iniqua  qiierar  I 
Mortuus  en  vivLs ;  sed  nos  duni  nostra  manebit 

Vita,  nimis  blanda  morte  maligna  premet. 

Gabrieiis  Medlolanemu  Theologi  Carmen  in  sepulcra 

ejusdevu 

Conditur  hoc  tumulo  tuus,  o  Florentia,  vates, 

Verinae  Michael  sttrps  generosa  domus 
Qui  dulces  Elegos  scripsit  lauugine  prima, 

Naso,  tuis  similes,  terse  Tib u lie  tuis, 
Ad  tria  lustra,  duos  hie  vix  adjecerat  annos, 

Quum  vitam  banc  miseram  pro  meliore  dedit- 
Occidit  obscaenae  Veneris  contagia  vitans, 

Aeger,  et  banc  medicus  dum  sibi  gpondet  opem. 

In  Michaelem  Verinum, 

Ex,  Op,  Aug,  PofiHanL  Aid.  14fl8- 

Verinus  Michael  florentibus  occidit  annis  ; 
MoribiTs  ambiguimi  major,  an  ingenio* 
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Disticha  composuit  docto  miranda  parentis 
Quae  daudunt  gyro  grandia  sensa  brevi. 

Sola  Venus  poterat  lento  succurrere  morbo. 
Ne  se  poUueret,  maluit  ille  mori. 

Sicjacet,  heu  patri  dolor,  et  decus,  undejuventus 
Exemplum,  vates  materiam  capiant. 


Cansolatoria  a  S.  Ugolino  Veriniper  la  morte  di  Michele, 
suojigliuolo. 

Di  GiroL  BemvietU.  neJle  sue  opere.  Fen.  1534. 

Qual  piu  ingrata  virtu,  qual  impia  sorte 
Qual  duro  firen,  qual  cieco  inetto  &  stolto 
Furor,  qual  nuova  legge  iniqua  e  cruda 
Fia  chel  fonte  immortal,  ch'acerba  morte 
D'amaro  pianto  ha  intomo  al  cor  raccolto, 
Con  le  sue  proprie  man  restringa  e  chiuda  ? 
Taci  lingua  crudel,  rustica,  e  nuda 
D*ogni  pieta,  crudel,  anzi  tenore 
Farai  piangendo  a'  suoi  giusti  lament!. 
Gl*  improbi  tuoi  dolenti 
Sospir,  perche,  perche  la  via  del  core 
Non  apron  lasso  ?  e  perch*  agli  occhi  in  tanto 
Duol,  Padre,  hor  nieghil  disiato  pianto  ? 

Rompi  hormail  duro  fren,  Tiniqua  legge 
Sprezza,  ch*  al  tuo  dolor  non  se  conviene, 
Ne  si  puo  modo  por  ch*  indietro  il  volga. 
Chi  del  cieco  dolor  govema  e  regge 
L'improbo  e  duro  fireno  e  in  poche  pene, 
Ne  sa  ben  com'  un  cor  s*  affliga  e  dolga. 
Rompa  hor  dunquel  van  fren,  apra  e  disciolga 
L'indurati  sospir,  Thorribil  pioggia 
Che  r  attonito  cor  restringe  e  serba. 
Ahime  che  tropp'  acerba 
Tropp'  iniqua  cagion  dentr'  al  cor  poggia. 
Non  virtu,  ma  furor  quel  piant'  infrena 
Che  sciolto  invita,  e  chiuso  ad  morir  mena. 
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Piangi  dunque,  infelice  e  miser  Padrei 

Poiclie  morte  cnidel  quel  sol  n'ha  spento 

Quel  sol  eh'  esser  potea  tiia  gtiida  e  scoria* 

Ecco  Amor,  Pliebo,  e  Y  altre  sua  leggiadre 

Sucre,  piangend'  al  tuo  flebtl  lametito 

Fan  tenor^  poi  ch"  ogni  lor  gloria  e  morta. 

Teco  piange  ogni  padre^  e  chi  non  porta, 

Chi  non  ha  al  tuo  dolor,  e  a*  tuoi  affiinni 

PietA,  non  pud  saper  che  cosa  ^  figlio. 

O  nostra  human  eonsiglio 

Pien  d*  ignoranzaj  almen  hor  con  tuoi  danni 

Conosci,  Impio  mio  cor,  quanto  sia  infenna 

La  mente  di  eiascun  che  qui  si  ferma. 
Lasso,  quantc  speranze  insieme,  e  quanti 

Fior  di  fiitur i  ben  ne!  vivo  obietto 

Posto  bavea  1  cielj  le  stelle,  e  la  natura  ! 

Amor  sua  albcrgo  f^  degli  occhi  santi^  I 

Dal  volto  gratia,  e  del  puclico  petto 

Honesta  sempre  immaculata  e  pura. 

Quinci  (e  ch*il  crederia  ?)  de  V  impia  e  dura 

Falce,  r  ultimo  colpo  aspettar  volse 

Pria  che  V  alma  oscurar,  Candida  e  bella. 

Cosi  di  sua  novella 

Pianta,  acerbo  quel  fior  per  forza  colse 

Morte  crudele,  il  cui  ben  culto  ftutto 

Far  di  se  potea  lieto  il  mondo  tutto. 
Sette  e  sette  anni  e  tre  gia  volto  il  sole 

Havea'l  gran  cerchio  suo,  dal  primo  gioTno 

Ch'  al  bel  nostro  orbonte  il  tuo  sol  nacque; 

Quando  credo,  per  far  deU*  abne  e  sole 

Sue  vive  luce  il  ciel  piii  riccho  e  adomo, 

Morte  al  mondo  oscurar  quel  sol  gli  piacque : 

E  perche  mentre  in  terra  afflitto  giacque, 

Nel  suo  corporeo  vel,  mirabilmente 

Qual  fussi  1  suo  valor  ne  mostro  alhora ; 

Ben  creder  dei  che  bora 

Dell'  immense  sue  pens  il  premio  sente, 

Et  ch*  in  cambio  al  dolor  caduco  e  breve. 

Immortal  gaudio  sii  nel  ciel  riceve. 
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Cosi  da  quest*  inferma  e  deca  vita. 
Qual  contf '  al  suo  dbio  per  forsal  tenne 
Chiuso,  piangendo  in  questo  oscuro  specoi, 
Felice  e  in  grembo  al  suo  fattor  salita 
L'  alma,  a  veder  la  patria  ond'ella  veiOM^ 
Per  essempio  del  ciel,  nel  mondo  cieoD. 
Et  hor  lasso,  da  noi  partendoi  seco 
Se'n  portoi  vero  ben,  quel  ben  dal  quale 
Ogni  tuo  bene  human  deriva  e  pende ; 
lyi  tant*  hor  risplende, 
Che  se  in  virtu  del  ciel  Y  occhio  mortale 
Potessi  gh  occhi  suoi  ben  guardar  fiso, 
Cangere*!  tristo  pianto  in  dolce  riso. 

Dunque  qual  nuovo  error  ti  stringe  e  muo^^ 
A  pianger  quel  che  ti  dovria  far  lieto^ 
Se  vero  e  chel  suo  ben  ricerclu  e  chieggbt 
Non  sai  ben  che  salito  in  parte  e,  d<rre- 
Com'  in  fiilgido  specchio  ogni  secreto 
Del  tuo  misero  cor  convien  che  veggia? 
Quinci*l  fonte,  onde  in  van  converso  onde^gia 
Dal  cor  per  li  occhi  un  lagrimoso  fium6 
Scorge,  e  pietoso  del  tuo  mal  si  tnrba, 
Cos!  oscura  e  deturba 
L*  infelice  tuo  pianto  fl  divin  luue 
Di  quel,  ch'  acceso  d'  amoroso  eelo, 
Cosi  Padre  ti  parla  infin  dal  cielo. 

Non  hfd  padre,  non  hai,  come  tu  pensi, 
Perduto  quel  di  cui  menire  ch'  io  vissi 
Miser  in  terra  havesti  a  pena  tin  ombnu 
Hor  se  Y  interno  sole  da'  ciechi  sensi 
Sciolto,  se  gli  occhi  infermi  al  ciel  tien  fissi» 
Vedrai  ben  quante  error  t'involve  e'ngombi^. 
Vivo  son  io,  e  qualunque  altro  adombva 
Yostro  career  mortal  ben  dir  si  puote 
Morto,  quand'  altri  al  mondo  '1  ti^n  per  vivo. 
Dimque  Padre  s'  io  vivo, 
Com'  io  fo,  lieto  in  queste  eteme  rote, 
Et  se  tu  mi  ami,  o  se'l  mio  ben  ti  piace^ 
Pon  la  lingua  in  sileatia  e  gli  occhi  in  pace* 
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Canzona,  io  credo  hormai  cbe  1*  impia  piaga 
Ch'  accesa  in  mezzo  al  miser  petto  spira, 
Benche  cruda,  palpar  si  possa  in  partem 
Va  dunque^  e  come  del  pio  cor  presaga 
Vedi,  e  se  forse  ancor  per  se  respira 
Da  tante  e  tante  lagrime  gia  sparte, 
Di  che  sel  del,  V  ingegno,  il  tempo  o  V  arte 
Non  ponno  in  lui,  ch'  alm^i  rincUni  e  Yoki 
La  YOglia  di  colui  che  accio  1* induce: 
Et  che  r  amate  luce, 
Senza  timer  alcun,  non  dopo  molti 
Anni,  dell*  alma  sua  vera  Phenice,  . 
Vedra  in  ciel,  piu  che  mai  beUa  e  felioe« 


No.  LVIIL 
(Page  107.) 


De  studio  Pisanae.  Urbis,  ^  ejus  sUu$  nuwima  fdiciiate^  ad 
Laurentium  Medkenh 

Car.  de  MaxinUs. 

Ite,  quibus  studiis  amor  est  accendere  mentes, 
Ingenii  quibus  aura  favet,  quibu3  aethere  ab  omni 
Hac  ima  astriferi  datur  ad  fastigia  regoi 
Ire  via,  et  merito  concesaum  asaistere  caelo ; 
Ite-^latur  yeteres  tandem  consurgerePisas, 
Et  priscus  renoratur  honos.    Sint  diruto  qumn?i» 
Moenia  Tyrrhenum  late  dominata  per  aequor, . 
Tu  tamen  exstinctam  studiis  melioribus  usbem 
Instaurare  pacas,  atque  intermissa  ACnecrae 
Sacra  novas,  Medices;  procul  exsultantia  cemo 
Littora,  et  arridet  vicina  Palaemonis  unda. 
Quidmirum?  g^ninus  qui  faucibus  excipitAmum 
Collis  ovat,  Dominique  intrantia  laeta  salutat 
Stagna  Dryas,  mediamque  libens  transmiUit  in  urbem. 
Vix  mihi  certa  fides,  num  tu  Pelopeia  tellus, 
Num  vos  Tyrrhenae,  tristissiina  moeiua»  Pisae  ? 
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Unde  haec  laeta  dies  tarn  festinantibus  horis  • 

Effulsity  quaenam  vobis  inopina  reluxit 
Gratia,  quaeve  hilaris  subito  fortuna  renata  est  ? 
O  bona  lux !  patriis  nuper  discedere  tectis 
Incola  jussus  erat,  vacuoque  in  limine  matres 
Flebanty  crudeles  &  detestantia  Divos 
Ora  cruentabant,  tantae  memoresque  ruinae 
Errabant  tristes,  &  sparsis  crinibus  umbrae. 
Quae  modo  tarn  volucri  redierunt  gaudia  penna? 
Quaenam  fata  locis  ?  plectrone  haec  saxa  canoro 
Demulcet  dorso  residens  delpbinis  Arion  ? 
Dircaeae  num  fila  lyrae  ?  Stupet  Italus  orbis, 
Hucque  fluit,  Libycis  nee  qui  Deus  exstat  arenis, 
Aurato  insignis  cornu,  nee  opaca  Sibyllae 
Tot  simul  adjunctas  yidere  silentia  gentes. 
Nee  mirum,  nam  tu  mediis  de  nubibus  urbi 
Allucesy  positaque  haiic  erigis  aegide,  Pallas, 
Et  dubium  juvenem,  nee  adhuc  fidentis  habenas 
Ipsa  impellis  equi,  &  magnis  bortatibus  urges. 
Quin  age,  seu  chara  nunc  in  Tritonide  virgo 
Lanificas  monstras.artes  ;  seu  corpora  pura 
Tingis  aqua,  &  primos  non  dedignaris  honores  ; 
Sive  ad  Cecropias  frustra  lamenta  profimdis 
Relliquias,  cinerique  viriim,  incumbisque  ruinae ; 
Seu  potius  laetas  inter  Dea  Candida  Divas 
Texb  opus,  niveoque  animas  in  stamine  telam. 
Hue  propera,  hue  totis  ad  terram  labere  pennis; 
Sume  vias ;  non  te  poscimt  juga  Sarmata  multo 
Pressa  gelu,  aut  Cancro  ferventis  gleba  Syenes ; 
Sed  vocat  uvifero  madidus  de  palmite  Frater, 
Deque  Fluentino  propior  Cyllenius  axe ; 
Laeta,  hilarisque  veni,  qualem  post  bella  gigantum 
Vidit  pacifera  velatus  fironde  sacerdos* 
Adspice  cognatis  quanto  tibi  moenibus  arae 
Thure  sonant;  nee  enim  baec  superis  incognita  sedes, 
Sed  de  sacrifico  dicta  est  bona  Thusda  ritu. 
Heic  tibi  non  oleae  deerunt ;  aptissima  ponto 
Pinus  habet  coUes ;  hue  si  te  forte  tulisses, 
Qttum  tua  Phrjrxaeas  esset  cursura  per  undas 


Digitized  by 


Google 


APPENDIX,  NO.  Lvin.  4Dr 

Puppis,  et  Argois  aptares  robora  remis, 
Non  aliis  classem  t^ntasses  ducere  silvis. 
Heic  tua  fatiferos  primum  tuba  compulit  ensesj 
Et  bellator  equus  clangentes  arsit  ad  iras. 
Ubera  quid  referam  terrae^  formasque  locorum  ? 
Vobis  Campanae  nee  ce  Jat  Tbuscia  glebae  ^ 
Et  si  larga  magis  multiunj  si  ditior  istis 
Stet  natura  locis,  et  pleno  copia  cornu, 
Thusca  magis  cultu  tellus  formosa,  magis  que 
Ingeniosus  ager ;  medio  pomaiia  saxo  ^ 

Cernis,  et  agricolam  sterili  de  vertice  messem 
Colligere.     His  credurit  Cereiilia  semiDa  sulcis 
Spargere  Triptolemmnj  picturatosque  draconea 
Arentem  placidia  terram  irrorare  veiienis* 
Non  taeeani  Thuscis  et  quae  nascantur  in  oris 
Pectora,  consiUis,  duroque  aptissima  bello, 
Contentique  magis  iaeta  sub  pace  quiescunt^ 
At  tUy  Laurent  J,  quae  te  pietatis  imago 
Moverit  hos  tantos  ut  molirere  paratus, 
Diniimeraj  et  caeptis  quando  mihi  parcere  tantis 
Difficile  est,  tu  tende  chelym,  partemque  tuarum 
Tot  mihi  de  ciunulis  da  nunc  perstringere  renim  j 
Et  mea  si  nimiuin  levis,  et  turner  aria  virtus, 
Da  venianij  trepidamque  ratem  propelle  per  Euros. 
Et  tu,  CosME  Pater,  cujus  sibi  niunen  adorat 
Aknus,  Romano  cognatus  vertice  Tybri, 
Praebe  aniraos,  impella  lyramj  et  niajore  cothurno 
Ire  jube,  numen  certum,  et  mihi  major  Apollo. 
Est  in  Pisano  saltu  nemus,  ardua  mulhim 
Cui  coma,  frondentesque  in  caelum  surgitis  aini, 
Monti  vagis  domus  apta  feris,  accessaque  numquam 
SoUs  equis ;  habitant  salientes  robora  Fauni; 
Virginibus  sacra  ^va  choris,  caBtaeque  Dianae 
Creditur :  ipsa  loci  facies  dat  signa,  novaeque 
Auditae  voces,  et  visae  per  juga  Nymphae. 
Hue,  quum  ci\ilcs  cessarent  undique  cuiae, 
Urbanusque  labor,  laeto  Laurent  rus  ore 
Veaerat ;  Herculeo  sic  ijuondam  robore  lid  ens 
Atlas,  deposita  gavisus  mole  laboriii,  .  ^ 
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£t  super  injecto  paulhim  subductus  ab  astro; 
Nee  mora,  pars  multa  cingunt  indagine  vaUes, 
Pars  urgere  canes,  et  vuicula  demere  coDo ; 
Comua  mille  sonant,  vestigatorque  Molossus 
Dat  signum,  fugiente  fera,  tremit  icta  fragore 
Silva,  et  diffusi  fugiunt  per  devia  Panes. 
Vallis  erat,  vitreas  ubi  formosissima  servat 
Nais  aquas,  densisque  expellens  firondibus  aestus 
Brumam  Nympha  sibi  fadt,  et  nunc  roscida  musco 
Strata  tegit,  tremulosque  kcus  nunc  flore  coronat 
Narcisso,  aut  foliis,  casus  qui  luget  amaros. 
His  Dea  venatu  defessa  loquacibus  undis 
Assuerat  Dictymna  suas  renovare  sagittas, 
Et  multo  nitidos  temerabat  sanguine  rivos ; 
Et  turn  forte  aderat,  quae  vocibus  excita  vidit 
Quum  primum  per  lustra  virum,  quo  subter  anhdat 
Arte  laboratis  circumspiciendus  habenas 
Acer  equus,  laterique  haeret  fidissima  tigris, 
Spartana  de  matre  canis ;  Mea  Cosmea  proles, 
Haec  ait,  o  superi  quantum  debere  fatemur  ! 
O  Tos,  yicinae  quantum  exsultabitis  arces ! 
Nee  mora,  velocem  pedibus,  similemque  sagittae 
Ire  jubet  cervam,  quae  se  firondentibus  lunbris 
Opponat,  monstretque  viro,  turn  deinde  revertat 
In  liquidiun  fontem  volucri  vestigia  gyro. 
Ilia  volat  celeri  firondosa  per  avia  saltu ; 
Quam  simul  adspexit  celso  de  yertice  tigris 
Irrumpit  silvis,  animos  vox  nota  ministrat 
Festinantis  beri,  timidis  it  pendula  costis 
Tigris,  et  in  vallem  vidnis  dentibus  urget 
Ecce  per  irrigui  nemorosa  cubilia  fontis 
Accelerat  Diana  gradus,  optataque  lora 
Pemicis  Dea  pressit  equi,  et  sic  ora  resoIvU : 
Chare  ninus,  dilecte  mihi,  quern  gentis  Etruscae 
Fas  dixisse  Deunif  quantum  tibi  Numina  debeni ! 
Quantum  ego !  nam  solis  habitabam  firigida  luoisi 
y irginibus  comitata  meis,  atque  aere  nudoii 
Ifippolytus  mihi  nullus  erat,  qui  retia  posset 
Tendere,  et  alatos  mecum  praerertere  cervos : 
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Languebant  Satyri^  Nyaiphae9ue>  et  fimniiia»  et  auras 
Implebant  quendis  aictae  damoribus  umbrae. 
Per  te  cuncta  mihi  redeunt,  manesque  qui^seunt^ 
Exsultant  silvis  Dryades,  Nereides  undis ; 
Nee  deserta  queror,  nam  te  mihi  semper  in  istis 
ColUbus  adspicio  comitem,  et  mea  lustra  frequentas 
Candidior,  similisque  Deo :  quotiesque  putarem 
Fratrem  matema  venisse  per  aequora  DeIo> 
Si  calami  ex  humeris  starent,  et  flexilis  arcus  ? 
Dum  loquor,  inque  tuos  figo,  placidissime^  vultus 
Lumina^  quanta  paras  oculis !  o  quantus  in  ore 
Stat  genitor^  patriique  nitet  splendoris  imago ! 
Virtus  quanta  patet^  quanti  monstrantur  honores  ? 
Et  tibi,  si  qua  fides  superis,  longaeva  merenti 
Tempora  et  astra  dabunt.    Sed  ne  pars  ulla  parato 
Deficiat  caelo,  nostris  his  annue  dictis ; 
Ostendam  quo  sis  fiigiturus  tramite  terras. 
Est  mihi  chara  soror,  quam  nee  Cytherea,  nee  umquam 
Vos  jaculatores  iDam  fixistis  Amores, 
Vertice  nata  Jovis,  cui  cessa  potentia  ferri, 
Proximaque,  in  studiis  nee  enim  minor  addita  virtus* 
Nunc  incerta  loci,  varias  defertur  in  urbes. 
Qua  se  ponat  humo,  sedem  quibus  eligat  oris 
Nescit>  et  exstinctas  semper  suspirat  Athenas : 
Nee  voluit  parvi  ripis  considere  Rheni, 
Nee,  Ticine,  tuis ;  hie  enim  civilibus  armis 
Noxius,  hie  magno  didicit  servire  tyranno. 
Libera  mens  ilU  est ;  da  tu,  charissime,  portus^ 
Da  fessae  sua  tecta  Deae ;  non  heic  ftirit  ensis 
Civicus,  et  claro  gens^  est  dilecta  Leoni, 
Magnanimae  serritque  ferae,  placidasque  jubanun 
Non  timet  ad  setas  primis  vagitibus  in&ns 
Ludere,  et  a  forti  pendent  cervice  puellae. 
Eja  age,  perge,  adero,  mecumque  ad  tanta  juvabit 
Frater,  et  hue  gentes  gemino  mittemus  ab  axe. 
Dixerat:  alatis  et  se  per  devia  plantis  ^ 

Sustulit  in  silvas,  lateri  cui  plurima  virgo 
It  comes,  et  nitida  sequitur  vestigia  palla, 
A  jaculis  hioent  humeri,  nervoque  sonanti 
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Omnibus  areus  erat,  2iephyri8  raptique  capflli 
Colla  repercussis  umbrabant  Candida  tergis, 
Divinumque  cohors  late  dispersit  odorem 
Per  silvam^  et  casti  lustrarunt  avia  vultus ; 
Quaque  recesserunt  sese  violaria  pkntis 
Supposuerei  latiis  subitoque  rosaria  tractu 
Cinxere,  et  ramus  se  culmine  flexit  ab  alto. 
Venantes  sensere  viri,  subitusque  per  ora 
Fulgor  iity  blando  mansit  fera  juncta  Motosso, 
Quae  prius  auditis  fiigit  latratibus  umbram. 
Hauserat  has  voces,  hortatricisque  Dianae 
Numen  agit  Medicem :  vix  bino  Sole  calehtes 
Aeripedes  fumastis  equi,  totiesque  relapsi 
Vos  ponti  mersistis  aquis,  et  vera  per  urbes 
Fama  volat,  Studium  lapsis  componere  Pisis 
Tete,  Lavrenti;  nee  enim  minus  incljrta  virtus 
Ista  tibi,  quam  quum  Volterras  marte  jrebelles 
Ausus  es  ipse  tuis  de  tot  modo  civibus  unus 
Yincere,  et  injectis  hostem  frenare  catenis. 
Ergo  ubi  multivago  discurrit  &ma  volatu, 
Et  circumfiisi  procid,  ut  sensere  parari, 
Accurrunt  populi ;  fiorentes  mittit  alumnos 
Trinacris  ora,  venit  GaUis  admistus  Iberus, 
Quique  racemifero  vultum  crinesque  sequuti 
Se  vovere  Deo ;  ruit  buc  gens  omnis  ;  wihelant 
Aequora,  &  Inoi  capiunt  vix  claustra  Learchi. 
En  ego  nunc  etiam  nimium  fidente  carina 
Dum  feror,  et  puppem  majori  credimus  Austro, 
Distrahor,  et  rapido  multum  increscentibus  \mdis 
Nutat  cjrmba  man,  et  scindunt  mea  vela  procellae. 
Nam  quis.inexpleti  referat  certamina  circi, 
Qnis  tantos  rerum  motus  ?  non  si  mea  t^cant 
Tempora  Maeoniae  laurus,  et  Cynthius  haustus 
Bellerophonteos  plems  indulgeat  unus, 
Sit  satis,  et  tantos  valeam  narrare  paratus. 
Cedite  viciMe,  lioeat  mihi  dicere,  Senae, 
Tuque  Antenoreo  tellus  fimdata  colono,   . 
Fekineaeque  nives,  tuque  o  cui  sai^^uine  nostro, 
Ticine,  in£iusto  tumuerunt  flumina  bdlo; 
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Non  vestris  ta|n  gnuQide  sonat  facundia  muris; 
Non  heic  qui  populos  doceant  sub  lege  tener^,  ^ 
Justitiaeque  sacrqs  monituSj  et  jura  ministrent^ 
Deficiunt)  nee  qui  conducere  vulnera,  morbos^ 
Ostendanty  somnos  et  quid  fugientibus  aegris 
Efficiat,  mortes  et  qua  teneantur  ab  herba ; 
Sidera  qui  resereti  magnique  volumina  coeli 
Explicet ;  heic  omni  fulgent  ex  arte  nitentes 
Stipanturque  Tin;  Ghraecae  hue  facundia  fluxit 
Romanaeque  decus  linguae,  majoraque  dictis 
Sunt  et  plura  meis ;  nihil  his  quod  dicere  possis 
Deerit  grande  locis  ;  genialis  gratia  terris 
Indulsit,  largum  seu  fundat  Juppiter  imbrem, 
Tunc  quum  saevit  hiems,  Calabros  seu  Sirius  urit, 
Aut  fervet  latos  Nemeae  populator  in  agros, 
Temperies  his  mint  locis ;  uberrima  tellus 
Ipsa  suas  distinguit  opes ;  heic  flumina  fecit 
flexivagis  ambire  vadis ;  hinc  surgere  in  altum 
Yerticibus  montes^  vastas  radicibus  imis 
I£nc  cadere  in  yaUes ;  ast  inde  tepentia  fumant 
Balnea  de  terra,  multumque  salutifer  agris 
Nascitur  humor  aquae ;  stagnis  sudare  videres 
Numina,  anhelantesque  hibemo  frigore  Njrmphas. 
Istavaporiferae  nee  vincant  aequora  Baiae, 
Nee  Yos  vicinae  notissima  Balnea  Lucae. 
Quid  bipara  referam  pendentes  arbore  fiructus, 
Quid  bene  partitis  laetissima  dotibus  arva 
Naturaeque  vices?  hinc  pubescentibus  uvis, 
Ulmea  serpentes  pingunt  fastigia  yiteSi 
Et  circum  amplexis  servant  connubia  nodis ; 
niinc  efiusis  large  super  arva  canistris 
Laeta  Ceres  natam  Stygiis  invitat  ab  undis, 
Exoratque  Jovem :  Thuscis  deque  urbibus  ima 
Romanae  par  haec,  et  terra  simillima  glebae  est. 
Lanigerae  pecud.es,  campisque  armenta  vagantur, 
Lascivique  greges ;  nemora  heic  habitataque  miti 
Lustra  fera ;  arboreis  heic  se  cum  comibus  infert 
Actaeon,  trepidae  saliunt  et  per  juga  damaei 
Et  mollis  lepus^  et  maculato  tergor^  caprae. 
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Non  ursusy  non  tigris  adest :  si  forte  malignus 
Frendit  aper,  ve\  spumivomo  diffiilminat  ore, 
Te  sibi,  Laurenti,  fatis  melioribus  usum, 
Thestiaden  sentit,  si  quive  in  vaUe  leones 
Occumint,  placidi  lambunt  vestigia,  et  altas 
Summbere  jubas,  et  te  voluere  magistnim. 
Non  sileam  positus  urbis  ;  stant  margine  piano 
Moenia,  et  aereas  medio  transmisse  canali 
Ame,  domos,  urbemque  tuis  interflub  iindb, 
Ame>  Fluentinos  qui  praeterlaberis  bortos^ 
Fecundisque  secas  rivis :  non  fonte  refuso. 
Nee  rapidis  transcurris  aquis,  sed  pontis  babenas 
Dignaris,  curvos  et  te  quater  addis  in  arcus ; 
Inde  tuam  aequoreis  inunisces  Dorida  nymphis, 
Fessaque  littorea  praetexis  cornua  myrto. 
Parte  alia  portus,  cinctis  ubi  Nereus  undis 
Innataty  et  posito  paullum  fervore  quiescunt 
Aequora,  et  incluso  Nereides  amne  lavantur. 
Heic  Athamantheus  nautb  venientibus  infans 
Lustratam  flammby  et  itnram  in  nubitaturrim, 
Per  latas  ostendit  aquas,  parvoque  reclamat 
Vagitu,  et  vigili  noctem  propellit  olivo. 
Nee  procul  a  terra  surgentes  cautibus  altis. 
Bb  geminas  arces  servat,  cingitque  catena, 
Brontis  opus,  tutb  ubi  possit  navita  velb, 
•  Securo  totas  noctes  traducere  somno. 
Heic  et  Atlantiades  dulci  testudine  pontum 
Mulcet,  et  auratb  invitat  Pallada  cbordb, 
Hortaturque  viros,  fidbsima  laudb  imago 
Quos  superis  facit  ire  pates,  et  vivida  virtus. 
Ble  renascentes  canit  alta  ab  origine  Pbas, 
Seu  quod,  magne  Pelops,  dederb  tu  nomina  terns, 
Fundarbque  urbem,  seu  quod  tuus  accola  muros 
Heic  posuit,  nomenque  Eleaea  adjecit  ab  urbe* 
Pisanos  etiam  pkctro  movet  ille  triiunphos, 
Et  quos  terra  viros,  bellb  navalibus  aptas 
Quas  tulit  bta  manus,  felix,  nimb  improba  felix. 
Si  non  finitimo  fregbset  jura  Leoni, 
y ictrici  tumefacta  manu,  rebusque  ^cundis. 
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Namque  Ftuentiiiae  socialia  foedera  genti 

Abruptamque  fidem,  justisque  hinc  excita  bellis 

Pectoroy  et  armatas  Deus  addit  in  ordine  turmas, 

Excidiumque  urbis  quanto  Dens  hie  tonat  Gtei 

Quis  modus  in  cithara!  credas  fera  bella  moverey 

Vincula  captivo  nirsumque  impanere  coUo* 

Nee  procul  his  laudes,  et  facta  referre  suorum 

Gaudet^  et  a  Fesulis  primae  ftmdamlna  terrae^ 

Antiques  fasces,  et  relligionis  honores; 

Hinc  memorare  viros,  inter  quos,  Maxime,  primus, 

CosMEy  venis,  teque  innumeris  cum  kudibus  ofiers, 

Templorum,  Patriaeque  Pater,  te  curia  felix, 

Te  duce  libertas  populis,  cultusque  Deorum 

Crevere,  et  prisds  demissa  altaria  Thuscis. 

Proh  vanae  mentes  hominum!  te  dvicus  error 

Jussit  ab  emends  patriae  discedere  tectia; 

Sed  Dii  quam  melius!  vix  in  se  vertitur  annus, 

Vix  Janos  videre  duos,  quum  teque,  tuosque 

Indiga  gens  Cosmi,  patrias  revocavit  ad  aras* 

Sic  edam  immeritum  damnavit  Roma  Camillum, 

Acrisioneis  illumque  reduxit  ab  oris;  ' 

Sic  sponte  ingratos  effugit  Sdpo  eives, 

Ultoresque  suo  titulos  dedit  ille  sepnlcro. 

Scilicet  hoc  etiam  timuit  Florentia,  neve 

In  mare  tarn  turpi  flueres  languentibus  undis, 

Ame,  nota,  aequoreis  et  ne  vox  ista  nataret 

Fluctibus,  emeritos  cineri  persohdt  honores, 

Et  dignam  posuit  titulis  sulcantibus  umam* 

Haectibi,  Cosme,  Deus,  fessosque  ex  aggere  laudum 

Conciliat  nervos,  junctaque  retemperat  aure. 

Mox  vestri  canit  acta  libens  miranda  parentis, 

Et  vos,  o  gemini  Medices,  certissima  Thusds 

Sidera,  olorini  referensque  ingentia  furti 

Pignora,  firatemum  vobis  inspirat  amorem, 

Ettibi,  Laurend,  rerum  concessit  habenas, 

Cui  major  de  more  dies,  et  firmior  aetas 

Exemplis  urit  mentes;  inceptaque  suadet 

Tanta  se()m,  atque  animum  patrios  accendit  ad  actus. 

Numquam  ille  adversos  ferro  saevibat  in  hostes, 
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Nulla  cruentatis  edebat  fiinera  dextris; 
Sed  voitis,  simplexque  animus,  semperque  serena 
Magnaque^mens  victo  suadebant  parcere  civi. 
Testis  Pittus  erit,  tunc  quum  male  gratus  honoris 
Per  Tos  accepti,  civilem  movit  Erjmnim: 
Nee  tantum  infirmae  potuere  in  corpore  vires, 
Herculis  auderet  qub  mente  aequare  labores. 
Dum  tali  canit  ore  Deus,  longeque  vagatur 
In  virtute  patris,  teque  altos  urget  ad  ausus, 
Yertitur.ad  cantus,  semperque  cadentia  verba 
In  te,  L^VREVTi,  placidisque  remurmurat  undis 
Amus,  et  baec  totos  ad  carmina  porrigit  amnes. 
Accelerat  Niob^,  quae  si  lapis,  attamen  audit, 
Nee  magis  illacrj^mat^    Giessus  et  cetera  reddunt 
Fila  lyrae;  sed  ne  superos  rursum  improba  laedat, 
Os  tacet,  et  frustra  conantem  verba  relinquunt 
Hue  etiam  quae  te  timuit,  Polypheme,  furentem, 
Et  pavet,  adjunctis  et  adhuc  se  mergit  in  undis, 
Cum  sibi  dilecto  Galatea  allabitur  AcL 
Quin  et  vos  jSiculis  mersae  Syrenes  in  undis, 
Quarum  praedulci  cantu  scrutator  aquarum 
Aure  soporata  medium  delapsus  in  aequor, 
Surgitis,  et  victis  ad  cantus  plaudids  alis. 
Scylla  silet,  rapidi  ponunt  ad  carmina  vend, 
Et  mitis  natura  feris,  rabiemque  luporum 
Mulcet,  et  arctatas  cohibet  cava  fistula  malas. 
Silva  comas  praebet,  venit  cum  frondibus  Eldio, 
Reddita  voxque  illi  est,  et  fari  posset,  ad  istas 
Sed  potius  voces  omni  vult  ore  tacere; 
Comigeri  nudam  nee  prendunt  Dorida  Panes. 
Hos  inter  coetus  plectri  modulamine  capta, 
Adque  tuum  nomen  versis  Tritonia  cristis, 
Laurenti,  aethereae  plaga  qua  candentior  orae 
Parte,  nitet,  labi  visa  est,  non  Gorgonis  atrae 
Concutiens  vultus,  stillanti/ique  arma  cruorem, 
Sed  Dea  flaventes  fblib  pacaUs  olivae 
Intertexta  comas,  laetis  quas  Gloris  in  hortis 
Docta  pinxit  acu:  summo  de  vertice  in  armos 
Nunc  lapsi  ludunt  flores,  nunc  fronUs  bberrant 
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MarginibuBj  tremuhim  medios  internatat  auniin. 

Multicolor  radiatque  lapis,  neve  aura  capillos 

Spargerety  in  nodum  fills  religaverat  auri. 

Sic  Dea  lapsa  polo,  laetis  sic  adstitit  aris: 

Stridentes  dant  signa  foci,  meliorque  per  urbem 

Plausus  abit,  Variis  sparguntur  floribus  arces, 

Et  rebus  mutatiir  honos.     Prius  apta  palaestrae, 

Nocturnis  raeliu$  nunc  ardet  oUva  lucernii?, 

Quaeque  erat  undosas  toties  passura  proceUas, 

Et  factura  vagis  pontem  super  aequora  nautiSj 

Fissilis  edoctos  abies  aptatur  ad  usus, 

Non  tuba  nunc,  non  castra  movent^  nee  casside  malas 

Atteritj  aut  duroB  exercet  Diva  labores ; 

I..aetior  ingenuis  sed  se  nunc  artibus  infert,  '  ♦ 

Certdtusque  Yirikm;  et  Medicls  dignatur  honored* 

Ponite  jam  luctus,  lanientaque  tristia,  Pisae: 

Hue  melior  fortuna  reditu  veteremque  maJorum 

Jam  pensare  juvat  faciem;  felicior  aetas^ 

His  permissa  locis.     En  mixto  bine  inde  tumtiltu 

Facundo  innumerae  miscentur  milite  pugnae, 

Vobis  longus  honos;  nee  enim  dilecta  Minervae 

UUa  magis  tellus,  hac  permutarefe  Athenas, 

Si  starentf  numquamque  aliis  habitabit  in  oris. 

Deque  ullis  capiet  non  tbura  libentius  aris, 

Vivite^  et  in  longas  aevum  traducite  metas, 

Neve  Fluentinaa  umquam  mutetis  habenas.  _ 

Nobile  servitium  magno  parere  Leoni  est*  '•    * 

At  voSj  o  jiivenes,  quorum  praecordia  pulcrae 

Laudis  inardescunt  cumuUs,  et  per  vaga  niundi 

Nubita  stdereos  conscenclere  quaeritis  axes, 

His  mecum  properate  choris,  gtatesque  feramus 

Usque  meo  Medici;  rebus  Teticrandaque  multis 

Tu  PallaSj  superis  et  qui  regnatis  in  oris, 

Vos  virides,  Stygiique  omnes,  quique  antra  tenetis, 

Et  silvas,  et  stagna  Dei^  Indigetesque,  Laresqucj 

Vitales  densate  colos,  dextramque  tenete 

Atropos,  et  juveni  plenos  extendite  ftisos. 

Tuque  omni  dilecte  Deo,  de  Pleiade  nate, 

Qui  plectro  majore  sonasj  hunc  cantibus  effei^ 
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Hunc  superis  ostende  tuisi  laudumque  suanim 

Agmina  cognatam,  Cylleni^  prefer  ad  Ajrcton. 

Me  quoque  jam  fessum,  quique  ad  tua  carmina  victaBi 

Pono  chelym^  sua  facta  doce,  et  pendentis  ab  ore 

Usque  tuo  nostrae  Libetfaridos  instrue  mentem. 

MoJL  ego,  Dive  veUsy  tunc  quum  fidentior  ahis 

Per  mare  curret  aqub,  flatuque  vehetor  amioo 

Cymba,  coronatis  lauro  Peneide  rostris^ 

lUi  dona  feram,  et  libamina  prima  dicabo. 

Haec  ego;  turn  casto  risit  Trttonia  Yuku, 

Mentem  fassa  suam,  risit  qua  parte  fugatas 

Adspexi  nubeSi  oculisque  recanduit  aer. 

Sic  magis  incussis,  et  prono  yertice  nervis, 

Et  subito  motis  Caducifer  aimuit  alis, 

Signaque  de  laeto  fecere  tonitnia  caelo. 


No.  LEX. 

(Page  125.) 

Laurentio  de  Medicis  Fhrentiae, 

Angehu  PoUtiamis. 

Magnifice  Domine,  &c.  Mona  Clarice  sta  bene,  etcosi  tucta 
qoesta  brigata*  Qui  non  sera  ancora  udito  nulla  del  nmore 
occorso,  del  quale  ne  ha  per  questo  medesiiao  apportatore 
dato  adviso  ad  me  il  Franco,  cbe  d  ba  levata  ogni  sospitione, 
perch^  ci  siamo  as3ai  fondati  in  suUa  sua  l^tera,  cbe  Mona 
Clarice  dubitava  non  lussi  la  cosa  piu  grave,  et  ohe  ¥oi  de 
industria  r  allegerissi.  In  somma  6  restata  ^  fa^iona  voglia, 
et  acquievit. 

A  noi  non  manca  nulla;  et  solamente  habbiamo  passions 
delle  molestie  vostre,  che  sono  pure  troppe*  Iddio  ci  adju- 
tera.    Spes  enim  in  vim  est,  desperatio  mortoi* , 

Vorrebbe  Mona  Clarice,  ch0.  quando  cpsta  non  havesd 
troppo  bisogno  di  Giovaimi  Tomabuoni,  lo  rimandassi  i^ 
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qui|  die  gli  pare  esser  sok  sanza  epso,  et  per  ogni  rbpetto 
gli  pare  sia  a  proposito  la  stanza  911a  qui. 

lo  Mtendo  a  Piero,  e  sdlecitolo  a  scrirere;  et  in  pochi  di 
credo  yi^river^  che  voi  yi  marariglierete^  cfae  habbiamo 
qua  un  maestro,  che  in  quindici  di  insegna  a  scrirere,  et-& 
maraTigUe  in  questo  mestiero.  £  fanciulli  s'attendono  a 
▼ezzeggiare  piik  che  Fusato,  et  sono  tutti  rifattL  Iddio  ajuti 
loro  e  voi.  Piero  non  si  spicca  mai  da  me,  o  io  da  kd. 
Vorrei  esservi  a  proposito  in  maggiori  cose;  ma  poiche  mi 
tocca  questo,  Io  far6  volentieri.  Rogo  tamen,  ut  aliquid  aut 
litterarum  aut  nuntii  hue  perlatum  iri  cures,  desque  operam, 
ne  quidquid  est  in  me  auctoritalis,  patiaris  exolescere,  quo 
et  puerum  &cilius  in  officio  teneam,  et  meo  munere,  ut  par 
est,  defungar.  ,Sed  baec  si  commodum;  sinminus,  quod 
sors  feret,  feremus  aequo  animo.  State  di  buona  voglia,  et 
fate  buono  animo,  che  e  grandi  uomini  si  fanno  nelle  adver- 
sita.  Durate,  et  yosmet  rebus  servate  secundis.  Racco* 
mandomivi.    Pistorii,  die  26.  August!,  1478. 


Magnifice  mi  patrpne.  Desidero  assai,  che  la  Magnifi-* 
centia  Vostra  non  si  sia  turbata  d'  una  mia  li  scripsi  stamani 
dettatami  dalla  passione,  la  quale  ho  non  d'  altro,  che  di  non 
potere  havere  patienda.  Spero  in  bonam  partem  aeceperis, 
rebusque  nostris  prospectum  curabis. 

Mona  Clarice  vi  manda  tre  &giani,  et  una  stama.  Dice 
ne  habbiate  cura,  come  ne  venissimo  da  nemici:  perche 
non  sa  chi,  o  quale  sia  questo  apportatore,  il  quale  e  il 
padre  del  ragazzo  Tostro,  che  ruppe  la  gamba,  cavallaro  di 
Pistoja. 

Per  costui  vi  mando  e  consiglj  di  Messer  Bartolommeo 
Sozzini.  Holli  sollecitati  a  ogni  hora,  et  trovato  li  scriptori ; 
et  elli  ancora  vi  ha  usata  diligentia  somma.  Ma  non  si  e  po- 
tuto  far  piu  presto. 

Piero  sta  bene,  et  io  li  ho  grandissima  cura.  Cosi  tutti  li 
akri  sono  sani.  Govemiamod  il  meglio  possamo,  ma  a  me 
toccano  tutte  le  botte,  pure  te  propter  Lybicae,  &c. 

Io  aspetto  con  desiderio  novelle,  che  la  moria  sia  restata 
per  il  sospetto  ho  di  voi,  et  per  tomare  a  servire  voi,  che 
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con  voi  voIeTO  et  credevomi  stare.  Ma  poidbd  voi,  x>  jnii 
tosto  k  mia  mala  sorte  mi  ha  assegnato  questo  grado  apptesao 
di  Vostra  Magnificenza,  lo  sopportero,  quamvb  durum,  nee 
ierfais  fit  patientia.  Raccomandomi  a  V .  M.  Pistorii,  die 
34.  AuguBti,  1478. 


MagnSfice  mi  Domine.  Tutta  questa  vostra  brigata  sta 
bene:  Piero  studia  cosi  modicei  et  ogni  di  andiamo  a  pia* 
cere  per  la  terra:  visitiamo  questi  horti,  che  ne  i  piena  la 
citta,  et  qualche  Toha  la  libreria  di  Maestro  Zambino,  che 
d  ho  trpvate  parecchie  buone  cosette  et  in  Ghreco  et  in  La- 
tino. Giovanni  se  ne  va  tutto  il  di  in  sul  cavalHnOy  et  tirasi 
drieto  tutto  questo  popolo.  Mona  Clarice  si  porta  molto 
bene:  piglia  pero  poco  piacere,  se  non  delle  novelle  buone 
A  sentono  di  costa.  Poco  esce  di  casa.  Non  ci  manca  in 
^etto  nulla.  Non  si  accepta  presently  da  insalate,  fichi  et 
qualche  fiasco  di  vino,  o  qualche  beccafico,  o  simili  cose  in- 
fuori.  Questi  ciptadini  ci  porterebbero  acqua  cogli  orecchi ; 
et  da  Andrea  Panciatichi  siamo  trattati  tanto  amorevolmente, 
die  tutti  ci  pare  esserli  obbligati.  In  efietto  a  ogni  cosa  di 
qua  sa  1'  occhio.  Et  gA  si  comincia  a  far  buona  guardia  alle 
porte.  Attendete  ancora  voi  a  darvi  buon  tempo,  et  vinoere; 
et  quando  si  pud,  venite  a  vedere  questa  vostra  brigata,  die 
vi  aspetta  a  man  giunte.  Raccomandomi  a  V.  M.  I%rtx)rii, 
31  Augusti,  1478. 


Magnifice  Domine  mi.  Mona  Clarice  s'e  sentita  da  hier- 
sera  in  qvA  un  poco  chioccia:  scrive  Id  a  Mona  Lucretia, 
che  dubita  di  non  si  scondare,  o  di  non  havere  il  male,  che 
ebbe  la  donna  di  Griovanni  Tomabuoni.  Comindo  dope 
cena  a  giacere  in  sul  lettuccio.  Stamani  si  levo  dd  letto 
lardL  Desin6  bene;  et  doppo  desinare  se  tomata  a  giacere. 
Qui  sono  con  lei  queste  donne  de  Panciatichi,  che  e  molto 
intendente.  Dicemi  Andrea,  che  ella  gli  ha  decto,  che 
Mona  Clarice  non  e  sanza  pericoto  di  scondarsi.  M'  e  pa- 
ruto  d'  awisarvi  di  tutto.    Dicono  pero  tutte  queste  donne 
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che  credono  non  harA  male.  Lei  a  vederta  non  mostra  altro 
segno  di  malata^  tmi  quod  cubat^  et  quod  pauUo  commc^iof 
est,  quam  conauevit,  • ,.    _ 

Piero  ando  incontro  stamattina  a  qyesto  Slgnore,  et  fb  Q 
pruno,  DissD  poche  parole  nellii  .^entens^a  gli  serivete;  et 
molto  bene.  £1  Siguore  solo  mise  mitanzi^  et  cosi  entf  6  in 
Pistoja-  Mona  Clarice  gli  presento  uii  bel  mazzo  di  stame : 
stasera  andretno  a  visitarlo  alle  22.  hore,  che  slatno  hora  a 
hore  19,  Fe  compagnia  a  Piero  Giovanni  Tomabuoni :  et 
lui  riprese  le  parole  di  Piero.  Mostra  questo  lUmo.  Sig>  se* 
condo  dicone  questi  sui,  di  venire  con  una  vogUa  troppo 
grande  di  fatsi  honore,  et  di  satisfarc  a  cotesta  Exceba  Sig- 
noria  et  maxioie  alia  V.  M, 

Clarice  vi  manda  non  so  quante  stame  gli  soiio  state  do- 
nale,  poiche,  presento  questo  Siguore.  lo  staro  intento  a 
quanto  seguiri;  et  in  quello  sapro,  faro  mio  debitOj  e  di  tutio 
avvisero  V,  M.  la  quale  Iddio  conservi.  Raccomandomtvi. 
Pistorii,  die  7.  Septembris,  1478* 


No,  LX- 

(Page  1^,) 

Angelus  Poliiianas, 

Magnijicae  Dmmnae  Lucretiae  d€  Medicu  Florentiae, 

Magkifica  Domina  mea-  Le  norelle,  che  noi  vi  possmmo 
scrivere  di  qui,  sono  queste.  Che  noi  habbianio  tanta  acqua» 
et  si  continua,  che  non  possiamo  uBcir  di  casa,  et  habbiamo 
mutata  la  caceia  nel  giuoco  di  palla^  perche  e  fanciuUi  non 
lascino  Y  exercirio.  Giuchiamo  comunemente  o  la  scadelk 
o  il  savore  o  la  camej  cio^  che  chi  perde  non  ne  mangi.  E 
spesso  spesso  qtiando  questi  miei  scolari  perdono,  fanno  uti 
cenno  a  Ser  Hutnido.  Altro  non  ce  che  scrivervi  per  oni 
di  nostre  novelle.  lo  mi  sto  in  casa  al  fuaco  in  zoccoU  et  iti 
pakndrano,  che  vi  parrei  la  maliuconiat  se  voi  mi  vedessi^ 
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ma  forse  mi  pajo  io  in  ogni  modo^  et  n<m  fo^  n^  ^eggo^  ne 
sento  cosa  che  mi  dilecti,  immodo  mi  sono  accorato  per 
questi  nostri  casL  Et  dormendo  et  vegliando  sempre  ho  nel 
capo  questa  aibagia.  Eravamo  due  di  fa  tutti  in  isu  T  ale, 
pevch^  intendemo  non  esser  costil  pia  moria:  hora  tutti  sia- 
mo  rimasti  basosi,  intendendo,  che  pur  ya  ptzracando  qual- 
che  cosa.  Quando  siamo  costa,  habbiamo  pur  qualche 
refiigerio,  quando  non  fussi  mai  altno  se  non  vedere  ritor- 
nare  Lorenzo  a  casa.  Qui  tuttavia  duMtiamo,  et  d*  ogni 
cosa:  et  quanto  a  me  vi  prometto,  che  io  affogo  nell'  accidia, 
in  tanta  solitudine  mi  truovo.  Dico  solitudine,  perchd  Mon- 
signore  si  rinchiude  in  camera  accompagnato  solo  da  pen- 
sieriy  et  sempre  Io  truoTO  addolorato,  et  inpensierito  per 
modo,  che  mi  rinfresca  piii  la  malinconia  a  essere  con  lui 
Ser  Alberto  del  Malerba  tutto  di  biascia  uf&cio  con  questi 
fanciulli:  rimangomi  solo,  et  quando  sono  restucco  ddio 
studio,  mi  do  a  razolare  tra  morie  et  guerre,  et  dotore  del 
passato  et  paura  dell'  advemre;  ne  ho  con  chi  criveHare 
queste  mie  fiuitasie.  Non  truoTO  qm  la  mia  Mona  Lucrelia 
In  camera,  colla  quale  io  possi  sfogarmi,  et  muojo  di  tedio: 
quanto  allegerimento  ci  habbiamo,  sono  le  lettere  di  Cbsta, 
cioe  quelle  del  Malerba,  che  pur  ci  ha  scripte  a  questi  di 
delle  novelle;  et  sovi  dire,  che  le  scrive  tutte  buone  per 
r  ordinario.  Et  noi  per  un  poco  ogni  cosa  ci  crediamo,  tanto 
habbiamo  voglia  che  sieno  vere.  Ma  si  conyertono  pur  poi 
in  bozzachini  queste  susiiie.  Nientedimeno  quanto  posso  io 
per  me,  mi  vo  armando  di  buona  speranza,  et  a  ogni  cosa 
m'appicco  per  non  ime  cosi  al  primo  tratto  in  fondo. 

Altro  non  ho  che  scrivervi.    Raccomandomi  a  V •  M.  Ex 
Cafagiolo,  die  18.  Decembris,  1478. 
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No.  LXI. 

^Pagel27.) 

Laureniio  Medici  Florentiae. 

Clarice  Ursifd. 

MagHifiqe  Conjux  ec.  Intendo  costi  la  moria  far  dannd 
pid  che  Tnsato.  Quanto  possono  e  prieghi  di  vostra  dolma 
et  figQuoU  vi  exorto  a  dovienri  goardare,  et  anche  se  possete 
con  riguardo  di  qui  Tenire  a  vedere  queste  feste,  ci  sara  con- 
solatione.  £1  tutto  rimetto  in  yostra  prudentia.  Harei  caro 
non  ess6re  in  favola  del  Francho,  come  fu  Luigi  Pulci,  n^ 
che  Messer  Agnolo  possa  dire  che  stari  in  casa  vostra  a  mio 
dispetto;  et  anche  Y  habbiate  fitcto  mettere  in  camera  vostra 
aOBiesole.  Sapete  vi  dissi,  che  se  volevi  che  stessi,  ero  con- 
tentissima,  e  benche  habbia  patito^  che  mi  dica  mille  villanie, 
se  e  di  yostro  consentimento,  sono  patiente,  ma  non  che  lo 
possa  credere.  Credo  bene  che  Ser  Niccolo  per  voler  fare 
pace  con  lui,  me  habbia  tanto  sollecitata.  E  fimciulli  sono 
tutti  saniy  et  hanno  voglia  di  yedervi,  et  maxime  io,  che 
non  ho  altro  struggimento  che  questo,  habbiavi  a  star  costi 
a  quest!  tempi.  Sempre  a  voi  mi  raccomando.  In  Cafag- 
giolo,  28.  Maii,  1479. 


No.  LXII. 

(Page  131.) 
Ricordi  di  Lorenzo. 


A  Di  19,  di  Maggioy  1483.  venne  la  nuova,  che  el  Re  di 
Francia  per  se  medesimo  aveva  data  la  Badia  di  Fonte  Dolce 
a  Giovanni  nostro.    A  di  31.  venne  la  nuova  da  Roma  ch' 
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el  Papa  gliel  aveva  conferita,  et  fiu^tolo  abik  a  tenere  bene- 
fizj  sendo  d*  anni  7.  che  lo  fece  Protonotario.  A  di  L  Giu- 
gno  venne  Giovanni  nostro  a  flrenze  dal  Poggio,  et  io  in 
sua  compagnia;  giunto  qui  fii  cresimato  da  Monsig.  nostro 
d'  Arezzo,  et  datali  la  tbnsura,  et  fii  chiamato  Mess.  Gio- 
vannL  Feronsi  le  predette  cerimonie  in  cappella  di  casa. 
La  sera  poi  si  tomo  al  Poggio.  A  di  8.  Giugno  detto 
▼enne  Jacopino  corriere  di  Francia  suite  13.  ore  con  lettere 
del  Re,  che  haveva  dato  a  Mess.  Gio.  nostro  V  Arcivesco- 
vado  di  Hayx  in  Provensa,  et  a  vespro  fu  spacciato  el  fiuite 
per  Roma  per  questa  ragione  con  lettere  del  Re  di  Francia 
al  Papa  et  Card,  di  Macone,  et  al  Co.  Girolamo,  che  in 
quest*  ora  medesima  se  gli  sono  mandate  per  il  Zenino  cor-f 
riere  a  Furli.  Dio  mandi  di  b«ie.  A  di  1 1 .  tomo  el  Zenino 
dal  Co.  con  lettere  al  Papa  et  S.  Giorgio^  et  spacciaronsi  a 
Roma  per  la  posta  di  Milano.  Dio  mandi  di  bene.  In 
questo  di  medesimo  dopo  messa  in  cappella  di  casa  si  cresi-r 
marono  tutte  le  fanciulle  di  casa  et  fanciugli  da  M.  Gioyaimi 
in  fuori.  A  di  15.  a  ore  8.  di  notte  venne  lettere  da  Roma, 
che  il  Papa  faceva  difficulta  di  dare  V  Arcivescovado  a  Mess. 
Giovanni  per  la  eta,  et  subito  si  spaccio  el  fante  medesimo 
al  Re  di  Francia.  A  di  30.  venne  nuova  de  Lionetto  che 
r  Arcivescovo  non  era  morto.  A  di  1.  Marzo,  1484.  mori 
r  Abate  di  Pasignano^  et  spacciossi  una  cavalcata  per  stafietta 
a  Messer  Gio.  d'  Antonio  Vespucci  Imbasciatore  a  Roma, 
che  facessi  opera  col  Papa  della  detta  Abbadia  per  lifeaseir 
Gio.  nostro.  A  di  2.  se  ne  prese  la  tenuta  col  segno  delta 
Signoria  per  vigore  delta  reservatione^  che  ne  aveva  &tta 
Papa  Sixto  a  Mess.  Giovanni  confermata  da  Innocenzio  netla 
gita  di  Piero  nostro  a  Roma  a  dare  ubbidienza. 
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(Page  1S8.) 

Alexandri  BraccU,  descriptio  Harti  Laurentii  Medicis. 

Ad.  CI.  EquUem  Venettm  Bemardum  Bembum. 

Ne  me  forte  putes  oblitum,  Bembe,  laboris 

Propositi  nuper  cum  Meliore  mihi, 
Decreyi  Medicmn  quaecumque  legantur  in  horto 

Scribere,  quod  Melior  non  queat  ille  tuus. 
Prodeat  in  campum  nunc,  et  se  carmine  jactet, 

Namque  mihi  validas  sentiet  esse  manus; 
Cumque  viro  forti,  cum  bellatore  tremendo, 

Milite  cum  strenuo  praelia  saeva  geret; 
Victorique  dabit  victus  vel  terga  potenti, 

Me  vocitans  clarum  magnanimumque  ducemi 
Vel  captiva  meos  augebit  praeda  triumphos, 

Afferet  et  titulos  Crescia  palma  novos. 
Nunc  hortus  qui  sit  M edicum  placidp  accipe  vultu, 

Perlege  nunc  jussu  carmina  facta  tuo; 
Villa  suburbanis  felix  quern  continet  arvis, 

Caregio  notum  cui  bene  nomen  inest, 
Non  fuit  hortorum  Celebris  tarn  gloria  quondam 

Hesperidum,  jactet  fabula  plura  licet. 
Re^  et  Alciuoiy  fortisque  Semiramis  horti 

PensiliSy  aut  Cyrum  quem  coluisse  ferunt, 
Quam  nunc  est  horti  Laurentis  gloria  nostri, 

Inclyta  fama,  decus,  nomina,  cultus  honor. 
Heic  olea  est  pallens,  BeUonae  sacra  Minervae, 

Et  Veneri  myrtus,  aesculus  atque  Jovi. 
Heic  tua  irons  est,  quae  sese  Thirintius  heros 

Cinxit  honoratum,  popule  celsa,  caput. 
Est  etiam  platanus  vastis  ita  consita  ramis, 

niius  ut  late  protegat  umbra  solum. 
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Heic  viridis  semper  laurus,  gratbsima  Phoebo, 

Qua  meriti  vates  tempora  docta  tegunt. 
Ante  Mithridatis  quam  nondum  Roma  triumphum 

Viderity  hoc  surgit  hebasuf  ampla  loco. 
Heic  piper^  et  machir,  gariophilon,  assaron,  ochi, 

Mellifluens  nardum^  balaama,  myrrha,  lothon, 
Intubus  est  etiam,  therebinthus,  casia,  cedron, 

Heic  et  odoratus  Hobilis  est  calamus. 
Thus  quoque  fert  sacrum  superis  heic  terra  Sabaeum, 

Fert  cythiaum^  clarum  laudibus  Antioch]. 
Est  abies,  pinus,  buxus,  viridisque  cupressus, 

Nascitur  heic  quercus,  robora,  taeda,  krix. 
Est  suber,  est  cerrus,  fagus^  quki  caj^nus^  Hex, 

Fraxinus,  et  quidquid  sil^a,  nemusque  ferunt. 
Sunt  ulmi^  saliees,  dumi,  fragilesque  genistas, 

Sambucueque  leris^  sanguineusque  iGrutex. 
Comus,  lentiscus,  terrae  quoque  prc^ckna  fraga, 

Praedulces  siHquae,  castaneaeque  nuces. 
Sunt  et  quae  Romae  dederat  tua  poraa  LucuUus, 

Cerase,  mora  rubens,  acida  sorba,  JBgkns, 
Heic  et  AveHanae  sunt  appia  mda,  pjrrumque 

Omnigenuniy  ficus,  pevsica,  ehiysoimla. 
Punica  mala,  et  cotona,  cidoneumque  volemum, 

Turbaque  prunorum  vix  numeranda  subit. 
Vicia,  panicumque,  fabae,  ^Eurrago,  lupinum, 

Pisa,  cicer,  milium,  far,  triticumque  bomnn, 
Ervum,  fasellus,  lens,  sisima,  oiiza,  sHigo, 

Tiphae,  similago,  sunt  aMae  segetes; 
Quin  cucumis,  melopepo,  cueurbita  longa,  papaver, 

Allia,  caeparubens,  porraque  cimi  raphaais, 
Angurium,  coriander,  eruca,  nepeta,  et  anesum, 

Marubium  triste  est,  asparagusque  i^mul, 
Serpillum,  petroseHnmn,  amarathus,  onjx, 

Beta,  cicoreum,  brassica,  menta,  ruta. 
Quid  dicam  varias  uvas,  duleesque  liquores. 

Quid  mage  sunt  suaves  nectare,  sielle,  sa^f 
Quid  violas  referam,  ceberaSnos  brae  cSentes, 

Quid  niveas  memorem  purpureasque  rosas? 
Cm  te,  Bembe,  motor?  sunt  hec  filaatatg  biA  horto. 
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Qttid^pud  faabmit  Yeneti^  l^nscia  qtddquid  habet; 
Potnortim  speciea  boc  etittas  Arondet  in  horto, 

HoitM  et  hlc  dlenim  fett  genus  omne  tirens. 
Hek  flonun  poteria  cunctotum  stunere  odores, 

Heio  si  tu  qnaeras^  otnne  legumen  exit 
Haec  nos  pauca  tibi  de  multis,  scripshntis,  at  qnum 

Flora  voles,  tnefius  lunune  cuncta  leges; 
LostrsbiMiiie  oculis  excelsa  palatia  regum 

Instar,  et  egregia  quaeqne  notanda  tais. 
Nam  si  cuncta  relim  perstringere  versibus,  o  quam 

Difficile,  atque  audax  aggrederemur  opus. 


No.  LXIV. 

(Page  14«.) 

Instruzioni  date  a  Piero  di  Lorenzo  de'  Medici. 

Netta  gita  di  Roma  a  d\  26.  di  Novetnbrif  1484>. 

P«R  Siena  avrai  solamente  tre  lettere  di  crcdenza,  una  a 
Messer  Paolo  di  Gherardo,  una  a  Messer  Cristofano  di 
Guido,  e  una  a  Me«er  Andrea  Piccolomini,  i  quaK  essendb 
in  Skna  visiterai  a  casa  loto,  e  date  le  lettere  di  credenza, 
nri  laccomanderai  alle  Magnificena^e  loro,  usando  le  mede- 
sime  parole  quasi  a  tutti  e  tre,  et  in  questo  effetto;  che  an- 
dando  tu  a  Roma,  vai  a  questi  Ambasciatori,  et  avendo  a 
passar  per  Siena,  ti  com  messi  visitassi  le  loro  Magnificenze, 
alle  quail  avendo  io  afferione  e  reverenza,  come  a*  padri,  bo 
voluto  conoschino  ancofte,  e  ti  conoschino  in  luogo  di  fig- 
Kttolo,  c  possinti  comandare  in  bgni  tempo  e  luogo,  come 
potre'io,  perche  non  altrimenti  gli  obbedirai,  e  che  potendo 
loro  disporre  di  tutte  le  facoldk,  stato,  e  figBuoli  mai,  tale 
quale  tu  se*,  ti  presenti  loro  come  lor  cosa,  e  cosi  ne  dispon- 
gluno  ad  ogni  loro  beAeplacito.  In  questi  effetti  userai  le 
parole  tue  bene  accomodate,  natural!  et  non  forzate,  et  non 
tf  curare  di  parere  a  costoro  troppo  dotto,  usando  termuii 
umani,  dolci  e  gravi,  e  con  costoro,  e  con  ciasom  altro. 
Avnd  la  lista  n'  alcuiii  cittadini  Sanesi,  i  quali  avendo 
2e2 
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tempo,  ancora  visitai,  usando  le  parole  e  gli  effi^  sopra- 
dettiy  et  offerendo  me  cosi  ai  tre  di  sopra,  come  agli  altri 
per  la  conservazione  del  loro  stato,  per  lo  quale  farei,  come 
per  lo  mio  proprio,  massime  perche  tutta  la  citti  nostra  ge- 
neralmente  e  in  questa  dispoeizione,  oflferendomi  e  racco- 
mandandomi  a  ciascuno. 

Ne'  tempi  e  luoghi,  ^oye  OMicorreranno  gli  altri  giovani 
degl*  Imbasciatori,  portati  gravemente,  e  costmmatamente,  e 
con  umanita  verso  gli  altri  pari  tuoi,  guardandoti  di  non 
preceder  loro  se  fossino  di  piu  eta  di  te,  poiche  per  esser 
mio  figliuolo,  non  sei  pero  altro,  che  cittadino  di  Ilrenze, 
come  sono  ancor  loro,  ma  quando  poi  parra  a  GKoyanni  di 
presentarti  ^i  Papa  separatamente  prima  informato  bene  di 
tutte  le  cirimonie,  che  si  usano,  d  presenteria  alia  Sua  San- 
titsiy  et  baciata  la  letteramia  che  avrai  di  credenza  al  Papa, 
supplicherai,  che  si  degni  leggerla,  e  quando  ti  tocchera 
poi  a  parlare,  prima  mi  raccomanderai  a'  piedi  di  Sua  Bea- 
titudine,  e  diragli,  che  io  conosco  molto  bene,  ch'  era  ob- 
bligo  mio  personalmente  conferirmi  a  piedi  di  Sua  Beatitu- 
dine,  come  feci  alia  Santissima  memoria  del  Predecessore  di 
quella ;  ma  spero  in  quella  per  umanita  sua  mi  ayera  per 
scusato,  perche  in  quel  tempo,  che  andai  a  Roma,  potevo 
lasciare  a  casa  mio  fratello,  ch'  era  di  qualita  di  poter  sup- 
plire  molto  bene  in  mia  assenza ;  al  presente  non  posso  las- 
dare  a  casa  uomo  di  piii  etj^  autorita,  che  sei  tu,  e  pero 
credo  non  sarebbe  grato  a  Sua  Santit^  che  io  avessi  preso 
partito  di  andarvi,  ma  che  in  mio  luogo  ho  mandato  te,  non 
mi  parendo  di  poter  fare  maggior  segno  del  desiderio  che 
avrei  d*  esser  andato  in  persona.    Ho  mandato  te  oltre  le 
altre  ragioni,  perche  tu  cominci  a  buon'  hora  a  conoscer  la 
Sua  Beatitudine  per  Padre  e  Signore,  et  abbi  ca^one  di 
continuare  in  questa  devozione  piu  lungo  tempo,  nella  quale 
nutrisco  anco  gli  altri  mia  figliuoli,  I  quali  non  vorrei  ayere, 
quando  non  fossino  di  questa  disposizione.    Appresso  fiurai 
intendere  a  Sua  Santitii,  come  io  ho  fermo  proposito  di  non 
mi  partir  mai  dai  comandamenti  di  quella,  perche  oltre  all' 
essermi  naturale  la  devozione  della  S.  Sede  Apostolica,  a 
quella  di  Sua  Beatitudine  mi  costringono  molte  ragioni  e 
obbligationi,  che  insino  quando  era  in  minoribus  la  casa 
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nostra  aveva  con  la  persona  di  queDa :  oltre  di  qaesto  ho 
provato  quanto  danno  mi  sia  stato  il  non  avere  avuto  grazia 
col  Pontefice  passato  sebbene  a  me  pare  senza  mia  colpa 
aver  sopportate  molte  persecnzioni,  e  piuttosto  per  altri 
mia  peccati,  che  per  altra  ingiuria  o  offesa  fatta  alia  Sua 
Santa  memoria.  Pura  lascio  qaesto  al  giudizio  degli  altri, 
e  sia  come  si  vuole,  io  sto  in  fermo  proposito  non  solamente 
non  offendere  in  alcuna  cosa  Sua  Beatitudine,  ma  pensare 
il  di  e  la  notte  a  tutte  le  cose,  che  stimi  potergliesser  grate: 
et  cosi  facendo  spero  Y  allegrezza  e  contento,  che  ebbi  dell' 
assunzione  di  Sua  Beatitudine  al  Pontificato,  dotersi  limgo 
tempo  conservare  in  me,  supplicando  umilmente  Sua  Beati- 
tudine, che  si  degni  d*accettar  me,  e  voi  altri  miafigliuoli,  et 
ogni  altra  mio  cosa  per  umili  fi^liuoli  et  servitori  suoi,  et 
conservarci  nella  sua  grazia,  massime  perche  io  e  voi  ci 
sforzeremo  con  I'opere  nostre  farci  ogni  di  manco  indegni 
della  grazia  di  Sua  Beatitudine. 

Appresso  farai  intendere  a  Sua  Santiti  che  avendogli  tu 
raccomandato  me,  ti  sforza  Famore  di  tuo  fratello  racco- 
mandargli  ancor  Messer  Giovanni,  il  quale  io  ho  fktto  Prete, 
e  mi  sforzo  e  di  costumi  e  di  lettere  nutrirlo  in  modo,  che 
non  abbia  da  vergognarsi  fragli  altri.  Tutta  la  speranza 
mia  in  questa  parte  e  in  Sua  Beatitudine,  la  quale  avendo 
cominciato  a  fargli  qualche  dimostrazione,  per  sua  uma- 
nita  e  clemenza  d*  amore,  e  che  noi  siamo  nella  sua  grazia, 
supplicherai  si  degni  continuare  per  modo,  che  alle  altra 
bbbligazioni  della  casa  nostra  verso  la  Sede  Apostolica  s'  ag- 
giunga  questo  particolare  di  Messer  Giovanni  per  i  bene- 
fizj  che  avra  da  S.  Beatitudine,  ingegnandoti  con  queste  et 
altre  parole  raccomandarglielo,  e  metterglielo  in  grazia  piA 
che  tu  puoi:  e  questo  mi  pare  che  basti  col  Papa.  Harai 
tnie  lettere  di  credenza  per  tutti  i  Cardinali,  le  quali  darai  o 
ho  secondo  parra  a  GKovanni.  In  genere  a  tutti  mi  rac- 
comanderai,  e  dirai  come  tu  se'  ito  a  Roma,  perchd  oltre 
alia  servit^  mia,  Loro  Reverendissime  Signorie  conoschino 
in  chi  ha  a  continovare  la  servitu  di  casa  nostra,  e  possinti 
comandare  et  usare,  come  possono  tutte  P  altre  mie  code, 
offerendoti  ec.    Questo  farai  con  tutti  generalmente,  ma 


Digitized  by 


Google 


4^  APPENDIX,  NO.   I«X1V. 

in  specie  eogl*  infrascritti  quel  pii^  che  diro  appresso,  e 
prima. 

Col  Cardinale  Visconti  dirai,  che  quando  mai  non  foaai 
Cardinale,  la  casa  nostra  ha  obbligationi  antique  e  naturali 
con  tutta  la  sua  illustrissima  casa,  e  che  tu  te  gli  dai  a 
conoscere  per  mio  figliuolo^  naturale  Sforzesco,  e  vero  ser- 
vitore  di  Sua  Signoria  Reverendissima,  e  con  queste  con- 
dizioni  ti  comandi  sempre,  e  domesticamente  ti  tratti,  et  abbi 
per  suo  servitore,  che  cosi  nascon  tutti  quegU  di  casa  nostra. 

Col  Cardinale  d*Aragona  dirai  che  avendo  io  tutta  la  mia 
speranza  e  fede  nella  Maesta  del  Re  suo  padre,  il  debito 
tuo,  come  mio  figliuolo  e  di  presentarti  a  Sua  Sig.  Reve- 
rendissima,  e  dartegli  per  servitore  ancora  per  particolare 
obbligo  che  abbiamo  con  Sua  Signoria  Rma-  e  che  tu  e  gH 
altri  mia  figliuoli  oltre  a  moiti  altri  benefiaj  rioevuti  daBa 
Maesta  del  Re,  non  dimezticherete  mai  queUo  dell*  onore, 
che  mi  fece  a  Napoli  ultimamente,  e  dell'  avermene  riman- 
dato  a  casa  nel  modo  che  fece,  e  che  tu  pensi  molto  bene, 
che  condizioni  erano  quelle  di  voi  altri  mia  figUuoli,  quando 
fossi  seguito  altro,  e  pero  per  quest'  obbhgo  massimamente 
Sua  Rma.  Signoria  e  tutti  gli  altri  figliuoli  della  Maesta  del 
Re  possino  venderti  &  impegnarti,  e  fame  in  effetto  come 
di  lor  cosa. 

Col  Cardinale  Orsino  dirai,  ch'  io  t'  ho  mandato  la  perche 
Tegga  come  le  piante  di  casa  loro  provino  ne'  terreni  nostri, 
e  che  frutti  ci  fanno,  e  che  tal  qual  sono,  ne  mando  le  pri- 
mizie  a  Sua  Signoria  Rnuu  e  sebbene  tu  non  sei  degno  fig- 
Uuolo  di  casa  Orsina,  pure,  come  tu  sei,  Yuoi  essere  serd- 
tore  di  Sua  Signoria  Rma.  alia  quale  come  a  capo  della 
casa  ti  presenti  pronto  e  disposto  in  quel  che  potrai  in  tutta 
la  vita  tua,  a  pagar  1'  obbligo,  che  hai  con  quella  inclita 
<2asa,  il  quale  non  pud  esser  maggiore,  arendo  tu  avuto  da 
quella  1'  essere,  e  per  questa  medesima  ragione  ti  par  do- 
vere  impetrare  da  Sua  Signoria  Rma.  conte  capo  ec.  e  che 
abbia  ad  aver  ciura  di  te,  e  tenerti  le  mani  addosso>  perchi 
dell'  onore  &  incarico  tuo  non  ne  harebbe  per  manco  parto 
Si.  R.  S.y  che  io  tuo  padre,  raccomandogU  la  Clarice,  e  tutta 
gU  altri  tuoi  fratelli  e  sirocchie,  ec. 
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Con  guei  Caidina]]^  che  per  qiuddie  eapofbssevo  parend 
di  €aflia.  Orsinay  come  eredo  sia^  Savelli,  Cond,  e  Colonaa, 
userai  qualehe  parola  piik  dooMstica»  mosCrando  che  oltre 
agli  altri  obblighi,  che  intendo  io  avere  con  loro  Rme.  Sig- 
none,  e  questo,  che  Dio  ci  ha  fatto  grazia,  che  siamo  pa- 
rent! delle  lore  inclite  case,  la  qtial  cosa  reputiamo  tra'mag- 
giori  ornament!  della  casa  nostra.    A  Monsignore  nostro 
r  Arcivescovo  d!  F!renze  mostrerai  tutta  questa  Istruzione 
prima  che  cominc!  ad  esegulrla  !n  alcun  luogo ;  la  quale  se- 
condo  r  ets^  tua  e  molto  bre¥e,  e  questo  nasce  perche  ho 
speranza,  che  Sua  Signoria  supplira,  come  megKo  !nfor- 
mata  e  piu  prudente,  certificandola,  che  !o  non  dico  questo 
per  cerimon!e,  ma  pel  vero,  e  pero  fa  p!u  e  manco  quello 
che  ti  diik  Sua  Signoria,  come  se  !o  proprio  te  lo  d!cesd!. 
Ad  ogni  modo  vis!tera!  tuit!  que!  S!gnori  d!  casa  Orsina  che 
fbssero  in  Roma  usando  ogni  rirerente  termine,  &  raccoman- 
dMsdomt  a  Loro  Signorie,  &  offisrendoti  per  figliuolo  e  sep- 
vitov  loro,  po!che  loro  si  sono  degnaU,  che  no!  siamo  loro 
parent!,  del  qnal  obbUgo  tu  sei  quello»  che  n'hai  la  maggior 
parte  per  essere  tanto  piu  degnamente  nato,  e  pero  ti  sfor- 
serai  giusta  tua  poesa  di  pagailo  almanco  con  la  volonta.  Io 
ti  mando  con  Giovanni  Tomabuoni,  il  quale  in  ogni  cosa 
hai  ad  ohbedire,  ne  presumere  di  far  cosa  alcuna  senza  lui,  e 
con  hii  yortandoti  modestamente,  &  umanamente  con  cias* 
ciino,  e  soprattutto  con  grayiti,  alie  quali  cose  ti  debbi  tanto 
piu  sSoTMre^  qnanto  1*  eta  tua  lo  comporta  manco.    E  poi 
gli  onori  e  carezze,  che  ti  saranno  £Eitte,  ti  sarebbon  d'  un 
gran  pericdk>>  se  tu  non  ti  temperi,  e  ricordati  spesso  chi  tu 
s^    Se  Gugfiehno  o  i  soo!  figliuoti  o  nipoti  venissero  a 
yerderti,.  vedigli  gratamente,  con  gravity  pero  e  modo,  mos- 
trahdo  d*  aver  compassione  delle  loro  condizioni,  e  confor- 
tandogU  a  fiur  bene,  e  sperar  bene  facendolo.    Se  paresse  a 
Mottng«  Bostro  Arcivescovo,  ehe  tu  ti  trasferissi  in  qualche 
hiogo  fuora  di  Roma  per  visitare  qualche  Signore  di  casa 
Orsina,  puoi  farlo,  &  ubbidire  Sua  Signoria  in  questa  &  in 
ogni  akri  eosa,  come  dico  di  sopra,  non  altrimenti  che  fan 
eessi  a  me  proprio.     A  Ouglielmo  dirai,  che  avendoglr 
seritt^  la  Bkuica  a  stanza  mia  e  di  Bernardo  RuceUai,  che 
vogli  compiacergli  del  Canonieata  di  Pisa  per  poter  £ive 
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certa  commutazione  a  sue  proposito,  sia  contento  farlo,  of- 
ferendogli  Bernardo  massime  di  salvarlo,  e  sicurarlo  in  quel 
miglior  modo  che  sapra  chiedere,  s^ringendolo  poi  con  le 
parole  a  questo  effetto. 


No.  LXV. 

(Page  144.) 
Ad  Arckmgelum  Vicentinum  Pairem  ei  Coneanonicum. 

Quanta  ordine  Joannes  Medices  Cardinalatus  aeeepii 
insignia. 

Maximus  annus  videri  tibi  potest  ex  quo  ad  te  nO  scripsi. 
Pater  Archangele,  et  me  quidem  negl^entiae  atque  torpo- 
ris  etiam  accuso,  ut  facilius  veniam  a  te  promerear :  quam 
si  non  dederis,  neque  censuram  tam  formido^  quam  amo 
amicissimam  et  aequissimam  tuam.  Meo  tamen  ex  animo 
effluere  nunquam  sane  potuit,  neque  uUo  tempore  potent 
sancta  et  suavissima  recordatio  tui,  etsi  pepercerim  calamo 
tam  diu,  nulla  se  mihi  offerente  vel  occasione,  vel  causa  scri- 
bendL  Verum  me  dormientem  excivit  res  modo,  quam  (ut 
puto)  tu  libenter  Archangele  sis  auditurus :  qui  non  par- 
vam  vitae  partem  egisti  Fesulis,  et  inclytam  Mediceorum 
familiam  excoluisti,  illis  prope  vemaculus,  semperque  cha- 
rissimus.  Res  plane  haec  est,  ut  tibi  aUquanto  notescant, 
quae  sunt  apud  nos  acta  quo  die  Joannes  Medices,  Lau- 
rentii  magni  filius,  Cardinalatus  accepit  insignia:  cujus  rei 
ordinem  mysteria,  plausus,  publicam  laetitiam  liberalemim- 
pensam,  lauta  ambitiosaque  convivia  enumerare,  atque  de- 
scribere  facimdissimi  Oratoris,  vel  Historici  opus  utique  sii: 
sed  grandiloquo  aequo  Poetae  res  tanta  convenerit.  Ego 
ingenue  fateor,  me  a  tanto  facinore  vinci,  qui  edamsi  velim, 
neque  rei  illustrandae  satis  possem  operae,  temporisque  na- 
vare,  sacris  quadragesimae  sanctae  mysteriis  in  aliud  me 
revocantibus.  Verum  enimvero  in  breviarum  quoddam  po- 
tiora  attamen  stringam,  ne  palatum  incassum  tibi  exacuerim. 
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Cum  itaque  Joannes  hie  Medices  qtdntumdecimum  aetatis 
annum  tantum  agens  Cardinalis  declaratus  est,  turn  Ponti- 
fex  et  sacri  Patres  yoluerunt  impuberem  iUum  tanti  ordinis 
admmistratione  insignibusque  ad  triennium  usque  carere : 
quo  tantisper  et  moribus  et  doctrinis  coalesceret,  atque  pro* 
ficeret,  et  virtute  ac  sapientia  mactus,  tanto  fastigio,  tanta- 
rumque  rerum  susceptione  dignus  eTaderet.    Venit,  Deo 
ilium  servante,    optatus  bic  dies,    plenitudoque  triennii. 
Suscepturus  itaque  haec  omamenta,  quae  diximus,  Pallium 
sciUcety  Birretum,  ardentem  Pileum,  desponsationis  Annu- 
lum,  pridie  quam  talibus  iniciarettu*,  ad  nos  post  meridiem 
Fesulas  conscendit,  parvo  suorum  admodum  comitatu,  et 
humili,  ac  simplici  cultu.    Postridie  afiuit  mane  Joannes 
Picus  Mirandula  noster,  et  Jacobus  Salviatus  Cardinalis 
SororiuSy  ac  Simeon  Staza  notarius :  cum  quibus  bora  diei 
cirdta  sexta  de  cubiculo  egressus  sacer  adolescens  tem- 
plum  intravit.    Ubi  primum,  in  Virginis  laudem  (Sabbatum 
enim  erat,  dies  Virgini  vetere  religione  dicatus)  ritu  can- 
tuque  solenni  agi  coepit  ea  res  sacra,  quam  vulgo  dicimus 
Missam:  in  qua  cum  prius  sacrosanctum  ego  Domini  cor- 
pus sanguinemque  libassem  tum  iUe  ante  Aram  in  genua 
flexus  concommunicayit  singulari  humilitate,  et  quantum 
agnosci  poterat,  devota  quidem  mente,  et  erecta  semper  in 
Deum*     Peracta  re  sacra  yestimenta  mox  a  me  quoque 
sunt  benedicta :  postea  vero  sublata  manu  bullam,  breyeque 
Pontificis  Maximi  tenens,   ilium  hunc  in  modum  affatus 
equidem  sum.    ''  Quod  tibi  ecclesia  sanctae  Dei  patriae, 
G^enerique  tuo  foeUx  salutareque  sit,  hodie  Joannes  Medices 
decursum  est  triennium  Cardinalatui  tuo  per  banc  bullam, 
breveque  praefixum.     Legant  qui  volunt.    Servata  sunt 
omnia:. de  quibus  tu  Simeon  publicam  tabellam,  testimo- 
ntumque  conficito."*    Subinde  palUo  a  me  inductus  est,  ita 
precante,  ^*  Induat  te  Deus  novum  hominem,  qui  secun- 
dum Deum  creatus  est  in  justicia  et  sanctitate  veritatis.** 
Birretum  denique,  Galerum,  Annulumque  porrexi  his  rur- 
sum  cum  verbis,   **  Haec  sunt  decora  dignitatis  sublimis 
tuae  a  Sede  apostolica  tibi  tradita  atque  concessa :  quibus 
quamdiu  vixens,  ad  Dei  laudem,  tuique  salutem  utinam 
semper  utare."  Quibus  ita  peractb,  Hymnum,  '*  Veni  Crea- 
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lor  Spiritus  !*'  canons  vocibus  ante  Aram  Fratres  cecinere. 
Posl^mo  quantam  Cardinalis  singukis  poteaty  indoIgcDtian 
elargitus  asfcantibusy  et  idem  yisitantibtis  akare  eodem  die 
quotamiisy  rediit  nobiscmn  in  donom.    Panlo  posi  pran* 
dtnm  Petnia  frater  cmn  paucis  en  affiiit,  ddatus  sonq>ede 
mirae  ferocitatis,  ac  magnitudinis^  auratis  fafractek  qaaqae 
fulgente.    A  porta  interea  Sancti  GalU,  qua  itor  Fesnias, 
tanta  effusa  equitmn  ac  peditum  manus,  ut  plena  nndiqiae 
via  nulli  contra  in  urbem  eunti  transitum  cederet.    Quae 
omnia  multitudo  sistere  jussa  est  ad  Monionis  pontem,  nee 
datmn  nlli  quidem  cis  pontem,  amnemque  transire*  At  vero 
rebus  caeteris  ex  constituto  dispositis,  descendit  iHe  cum 
firatre,  trajectoque  flumine  exceptus  est  medius  inter  Pontt- 
fices»  ProthonotarioSy   alios  praelatos,   ac  primores  urlns 
dvesy  et  ambitiosissima  pompa  deductus  in  urbem  per  viam 
major  em,  quae  ad  aedes  ducit  suas^    Qui  cum  pervenisset 
ad  Vir^nis  Nuntiatae  basiGcam^  mula  descendens,  ad  iUiu? 
hunuliter  se  constravit  aram,  pro  se  orans  roce  smnminca. 
Inde  ad  Divae  Liparatae  templum  profectus  pari  modo  sic 
est  opem  gratiamque  precatos :  Denique  in  lares  se  reeepvi 
quos  habitat  suos.    Ubi  feme  tota  in  unum  eonspecta  est 
civitas  ita  firequens  ut  non  via  modo^  sed  fenestrae  et  tecta 
ipsa  vix  eaperent  prospectantes.  In  sequentem  vero  noelcu 
jugia  lA  plateis,  inque  turribus  et  pinnis  ignes  collucentea 
iBuminavont  veluti  diem,  et  condamantium  voeUms  oomifa- 
liisque  tinnitibus,  atque  crepitibus  aether  semper  insonuit 
ut  ofaUti  sint  homines  aomnos  hac  tanta  ketitia,  inspectum^ 
que  sit  quanti  &ciat  ReipuMieae  servatorem  et  coloaKa 
gvatiasima  cvtitaa.    Haee  dfadsse  exIeMpore  sit  mibi  satb : 
setittn  alias  eopiosius  omatiaaque  conscnpserk.  Vaie  a^e 
ora  ut  kta  sint  fiuasta.    Fesnlis,  pridie  idoa  Martias. 
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No,  LXVI. 

(Page  144.) 

Lorenzo  de*  Medici  Padre. 

A  Mesfer  Giovanni  de'  Medici  Card. 

Mess,  Criovanni:  Voi  sete  molto  obbligato  a  Mess.  Dome- 
nedio,  e  tutti  noi  per  rispetto  vostro,  perche  oltra  a  molto 
beneiicj  &  honoris  che  ha  ricevuti  la  casa  nostra  da  lui»  ha 
fatto  che  nella  persona  vostra  veggiamo  la  maggior  dignita, 
che  fosse  mai  in  casa;  &  ancora  che  la  coaa  sia  per  se 
grande,  le  circostantie  la  fanno  assai  maggiore,  massime  per 
r  eta  Tostra  &  conditiqne  nostra*  £t  pero  il  primo  mio  ri- 
cordo  e  chi  vi  sforziate  esser  grato  a  M.  Domenedio,  ricor- 
dandovi  ad  ogn'  hora,  che  non  i  meriti  vostri,  prudentia  o 
soUecitudine,  ma  mirabilmente  esso  Iddio  v*  ha  fatto  Cardi- 
nale^  &  da  lui  lo  riconosciate,  comprobando  questa  condi- 
tione  con  la  vita  Tostra  santa,  esemplare,  &  honesta,  a  che 
aiete  tanto  piu  obbligato  per  havere  voi  gii  dato  qnalche 
opinione  nella  adolescentia  vostra  da  poteme  sperare  tali 
frutti*  Saria  oosa  molto  ¥ituperosa>  &  fuor  del  debito  vos- 
tro  &  aspettatione  nua»  quando  nel  tempo  che  gh  altri  sog- 
liono  acquistare  pii^  ragione  &  migUor  forma  di  vita,  voi  di- 
mentjcaste  il  vostro  huono  instituto.  Bisogna  aduiK{ue^  che 
vl  sforziate  alleggerire  U  peso  della  digoit^  che  pcNrtate,  vi- 
vendo  costumatamente,  et  perseverando  nelli  studj  conveni- 
enti  alia  professione  vostra.  L*  amio  passato  io  presi  gran- 
dissima  consolationci  intendendo,  che  senza  che  alcuno  ve 
lo  ricordasse,  da  voi  medesimo  vi  confessaste  piu  volte  et 
coxmnwiicaste ;  ne  credo,  che  ci  sia  miglior  via  a  conservarsi 
neUa  gratia  di  Dio,  che  lo  abituarsi  in  simili  modi,  et  per- 
severarvL  Que&to  mi  pare  il  piu  utile  et  coaveniente  rt- 
cordo  che  per  lo  primo  vi  posso  dare.  Cooosco  che  aa- 
dando  voi  a  Roma,  che  ^  sentina  di  tuttl  i  malij,  entrate  in 
maggior  difficulta^  di  &re  qunnto  li  dico  dt  aopra,  peiche» 
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non  solamente  gli  esempj  muovono,  ma  non  \i  mancheranno 
particolari  indtatori  et  corruttori ;  perch^,  come  voi  potete 
intendere,  la  promotione  vostra  al  CarcUnalato,  per  V  eta 
Yostra,  et  per  le  altre  conditioni  sopradette,  arreca  seco 
grande  invidiam  et  quelli,  che  non  hanno  potuto  impedire  la 
perfetione  di  questa  vostra  dignitiiy  s*  ingegneranno  sott3- 
mente  diminuirla,  con  denigrare  1*  opinione  della  vita  vos- 
tra, et  farvi  sdrucciolare  in  quella  stessa  fossa  dove  essi 
sono  cadutiy  confidandosi  molta  debba  lor  riuscire  per  V  eta 
vostra.  Voi  dovete  tanto  piii  opporvi  a  queste  difficulta 
quanto  nel  Collegio  hora  si  vede  manco  virtu :  et  io  mi  ri- 
cordo  pure  havere  veduto  in  quel  Collegio  buon  numero 
d'  huomini  dotti  et  buoni,  e  di  santa  vita:  pero  e  megliose- 
guire  questi  esempj,  perche  facendolo,  sarete  tanto  piii  co- 
nosciuto  et  stimato,  quanto  V  altrui  conditioni  vi  distingue- 
ranno  dagli  altri.  E*  necessario  che  fuggiate,  come  Scilla  et 
Cariddiy  il  nome  della  hipocrisia,  et  come  la  mala  fama,  et 
che  usiate  mediocritfiy  sforzandovi  in  fatto  fuggire  tutte  le 
cose,  che  offendono  in  dimostrazione,  et  in  conversatione 
non  mostrando  austerity  o  troppa  severita ;  che  sono  cose, 
le  quali  col  tempo  intenderete  et  farete  meglio,  a  mia  opi- 
nione, che  non  le  posso  esprimere.  Voi  intenderete  di 
quanta  importanza  et  esempio  sia  la  persona  d'  un  Cardi- 
nale,  et  che  tutto  il  mondo  starebbe  bene  se  i  Cardinali  fiis- 
sino  come  dovrebbono  essere ;  perciocche  farebbono  sem- 
bre  un  buon  Papa,  onde  nasce  quasi  il  riposo  di  tutti  i 
Christiani.  Sforzatevi  dunque  d'  essere  tale  voi,  che  quando 
gli  altri  fussin  cosi  fatti,  se  ne  potesse  aspettare  questo  bene 
universale.  Et  perch^  non  e  maggior  fatica,  che  conversar 
bene  con  diversi  huomini,  in  questa  parte  vi  posso  mal  dar 
ricordo,  se  non  che  v'  ingegnate,  che  la  conversatione  vos- 
tra con  gli  Cardinali  et  altri  huomini  di  conditione  sia  cari- 
tativa  et  senza  offensione ;  dico  misurando  ragionevolmente, 
et  non  secondo  V  altrui  passione,  perche  molti  volendo 
quello  che  non  si  dee,  fanno  della  ragione  ingiuria.  Giusti- 
ficate  adunque  la  conscientia  vostra  in  questo,  che  la  con- 
versatione vostra  con  ciascuno  sia  senza  offensione;  questa 
mi  pare  la  regola  generale  molto  a  proposito  vostro,  perchi 
quando  la  passione  pur  fit  qualche  inimico,  come  si  partono 
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questi  tali,  senza  ragione>  dall*  amidtiay  cos)  qualcbe  volta 
tornano  facilmente.    Credo  per  questa  prima  andata  vostra 
a.  Roma  sia  bene  adoperare  piu  gli  orecchi  che  la  lingua^ 
Hoggimai  io  Ti  ho  dato  del  tutto  a  M •  Domenedio,  et  a  S. 
Chiesa;  onde  e  necessario,  che  diventiate  un  buono  Elccle- 
siastico,  et  fiicciate  ben  capace  ciascuno,  che  amate  1*  onore 
et  stato  di  S.  Chiesa,  et  deUa  Sede  Apostolica  innahzi  a 
ttttte  le  cose  del  mondo,  posponendo  a  questo  ogni  altro  ris- 
petto;  nh  vi  manchera  modo  con  questo  riservo  d' ajutare  la 
cittJ^  et  la  casa;  perche  per  questa  citta  fa  Y  imione  della 
Chiesa,  et  voi  dovete  in  cio  essere  buona  catena,  et  la  casa 
ne  va  colla  citta.    Et  benche  non  si  possono  vedere  gH  ac- 
cidenti  che  verranno,  cosi  in  general  credo,  che  non  ci  hab* 
biano  a  mancare  modi  di  salvare,  come  si  dice,  la  capra  e  i 
cavoli,  tenendo  fermo  il  yostro  primo  presupposto,  che 
anteponate  lia  Chiesa  ad  ogni  altra  cosa.    Voi  siete  il  piu 
giovane  Cardinale  non  solo  del  CoUegio,  ma  che  fiisse  nud 
fatto  infino  a. qui;  et  pero  e  necessario,  che  dove  havete^a 
concorrere  con  gli  altri,  siate  il  piii  soUecito,  il  piu  humOe, 
senza  farvi  aspettare  o  in  Cappella,  o  in  ConcistoTo^  o  in 
Deputazione.    Voi  conoscerete  presto  gli  piii  e  gli  meno  ac- 
CDstumati.    Con  gli  meno  si  vuol  fiiggire  la  conversatione 
molto  intrinseca,  non  solamente  per  lo  fatto  in  se,  ma  per 
Topinione;  a  largo  conversare  con  ciascheduno.  Nelle  pompe 
vostre  lodero  piii  presto  stare  di  qua  dal  moderato  che  di  Id; 
et  piu  presto  vorrei  bella  stalla,  et  famiglia  ordinata  et  polita, 
che  ricca  et  pomposa.    Ingegnatevi  di  vivere  accostumata- 
mente,  riducendo  a  poco  a  poco  le  cose  al  termine,  che  per 
essere  hora  la  famiglia  et  il  padron  nuovo  non  si  pu5.    Gioje 
e  seta  in  poche  cose  stanno  bene  a  pari  vostri.    Piu  presto 
qualche  gentilezza  di  cose  antiche  et  belli  libri,  et  piu 
presto  famiglia  accostumata  et  dotta  che  grande.    Convitar 
piu  spesso  che  andare  a  conviti,  ne  per6  superfluamente. 
Usate  per  la  persona  vostra  cibi  grossi,  et  fate  assai  eserci- 
tio;  perch^  in  cotesti  panni  si  viene  presto  in  qualche  infer- 
mita,  chi  non  ci  ha  cura.    Lo  stato  del  Cardinale  e  non 
manco  sicuro  che  grande;  onde  nasce  che  gli  huomoni  si 
fanno  negligent!,  parendo  loro  haver  conseguito  assai,  et 
poterlo  mantenere  con  poca  fatica,  et  questo  nuoce  spesso 
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et  alia  conditione  et  alia  vita,  alia  ^pale  i  neeeanm  che  ab^ 
biate  gnmde  aYrertseiuBa;  et  pia  presto  patldiate  nel  fldairi 
foeo,  che  troppo.  Una  regola  sopre  V  tltte  n  oonfijrta  ad 
usaie  con  tutta  la  soDedtudine  vostra ;  et  queita  i  di  lenrfi 
ogni  mattina  di  buona  bora,  perche  oltra  al  conferir  mcito 
alia  sanita,  ai  pensa  et  espedisce  totte  le  faecende  del 
giomo,  et  al  grado  che  havete,  havendo  a  dir  f  ilffieio, 
stndiare,  dare  audientia  ec.  Te  1  trovarete  molto  ntSe*  Un* 
altra  cosa  anc(»ra  i  sommamente  neoesiariaaun  parivostto, 
cioe  pensare  sempre,  et  massime  in  questi  princqpi^  b  sera 
dinanzi,  tutta  queUo  che  haTete  da  fare  il  giomo  segaeote, 
acdocch^  non  vi  venga  cosa  alcuna  imineditata.  Quanto  al 
parlar  yostro  in  Condstorio,  credo  sari  piu  costuaateaa, 
et  piu  laudabil  modo  in  tutte  le  oeeorrenze,  dievi  aipropor- 
ranno,  riferirsi  aOa  Santita  di  N.  S.  causando,  che  per  es- 
sere  vol  giovane,  et  di  poca  esperientia,  sia  prvL  vfficio  tos* 
tro  rimettend  alia  S.  S.  et  al  sapientissimo  giuditk)  diqorihu 
RagicmeTolmente  Toi  sarete  richiesto  di  paorlare  et  biteice- 
dere  appresso  a  N.  S.  per  molte  specialita*  Ingegnateri  in 
questi  principj  di  richiederlo  nanco  potete,  et  dar^ene 
poca  molestia,  che  di  sua  natura  il  Papa  e  piu  grato  a  chi 
manco  gli  spezza  gU  orecchi.  Questa  parte  mi  pare  da  oe- 
servare  per  non  la  m&stidire:  et  cosi  F  andargli  innami 
con  cose  piacevoli,  o  pur  quando  accadesse,  richiededo  con 
hnmilta  et  medestia  doveri  sodia&r^  piii^  et  esaer  pi4  »* 
condolanatitfasua.    State saoo :  di] 


Na  LXVII. 

(Page  153.) 

Laurentk)  de'  Medicis  FTorentiae. 

ServUer  Stephamts.    Fabr.  v.  5.  p.  S96. 

Magnipico  Loieneo..  Per  ua'  akra  mia  serittavi  kiecsem 
la  AL  V.  hara  inteso  V  ordine  si  tenne  hiermattina  qui  aB* 
entrare  di  Madonna  Duchessa*    Per  qwata  ti  ]m>  da  s^ni^ 
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ficare  cone  quetta  mattma  si  e  fiiito  al  sponsafitio,  et  udito 
k  Messa  del  eongiunto  nel  Duomo;  h  state  una  bellissiiiia 
et  dignksima  cerimonia,  come  qui  appresso  intenderd  la  M. 
y .  In  prima  si  fece  codunare  tutta  la  Corte  et  gentilhuo- 
mini  in  Castello.  Dipoi  alle  15.  here  il  Sig.  Duca,  il  Sig. 
Mei^sar  Lodovieo,  et  tutti  li  altri  Baroni  et  Signori  ci  8ono» 
andarono  a  levare  Madonna  Duchessa  di  camera  et  ognuno 
monto  subito  a  cavallo,  et  inviatosi  ftiori  di  Castello  a  cop- 
pia,  air  ultima  porta  era  uno  baldachino  di  damaschino 
bianco  con  1'  arma  del  Sig.  el  quale  fu  portato  da  circa  40. 
dottoriy  tutti  vestiti  di  raso  chermisi  et  scarlatto  con  certi 
letitii  al  collo,  et  la  berretta  era  madesimamente  con  una 
piega  di  letitii.  H  Sig.  Duca,  et  la  Exc.  di  Madonna  en- 
tromo  sotto  detto  baldachino,  et  cosi  ne  andomo  di  coppia 
insino  al  Duomo.  Griunti  Ik,  si  cant6  la  Messa  oo'  canton 
del  Sig,  et  il  Vescovo  di  Piacenza  la  disse.  Finita  che  fu, 
il  VescoTo  Sansoverino  fece  le  parole  molto  accomodatar- 
mente.  Dipoi  il  Sig.  decte  lo  anelio  alia  Exc  di  Madonna* 
Fatte  cbe  furono  tutte  queste  cose  lo  Illmo.  Sig.  Duca  fece 
CavaHere  il  nostro  Piero  Allamanni,  et  il  Ma^pnfico  Mess. 
Bartolommeo  Calcho :  a  Piero  dono  una  vesta  di  broccato 
a  oro  riooa  et  beUa  quanto  dir  si  possa^  et  lo  acto  i  statQ 
molto  honorevole.  Messer  Ghdeaazo  et  H  Conte  di  Cajasa 
li  messero  li  speroni  et  cinsero  la  spada.  Dipoi  tutta  la  fari- 
gata  monto  a  cavaUo,  et  ritomossi  a  CasteUo  con  grandis- 
sima  festa  et  triompho,  et  secondo  il  computo  fatto  da  chi 
era  presente  vi  si  troTo  de'  caralli  £00.  In  prima  ti  fii  an- 
noverato  35  regole  tra  Frati  e  Pred»  che  andarcDO  innanm 
a  tutta  la  corte  insimo  al  Duomo.  60*  Cavalieritutii  vestiti  di 
broccato  a  oro  con  le  coUane.  50  donne,  SS  vestite  di  broe- 
cato  a  oro  con  perl^>  gioje  et  coUaie  assaL  62  trombeiti,  IS 
pififerL  Da  Castdio  al  Duomo  sone  1200.  passi,  cbe  di 
sojNra  era  coperta  di  panni  hfamchi,  et  le  mura  da  c^ 
banda  coperte  di  tapecerie  et  con  festoni  £  ginepso  et  mele 
arancie,  che  mai  vedesti  la  piu  bella  cosa.  Di  p(»  tutti  fi 
ued  et  finestre  erano  fi&ae  di  ianciuHe  et  dome  Testite 
ricchiHsimamente,  et  per  ofariare  al  tumulto  dd  popolo  tutti 
e  canti  della  strade,  ^  mettevano  in  questa  princ^pale^ 
dove  s'  andava^  erano  sbarrati,  et  alia  guardia  di  ogni  canto 
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erano  da  died  in  dodici  proyisionati.  In  suHa  piazxa  del 
Duomo  stetter  del  continuo  200.  stradiotti  et  balestrieri  a 
cavaUo :  ogni  cosa  i  ita  molto  ordinatamente  in  modo  non  e 
nato  uno  minimo  scandalo,  che  i  non  piccola  maraviglia  per 
la  grande  et  innumerabile  multitudine,  cbe  ^  in  questa  dtta. 
E'  vero  che  circa  V  arme  si  i  usato  extrema  diligentia  per 
farle  porre  giu  a  ogni  persona  dalli  nostri  in  fuori,  che  sem- 
pre  Fhanno  portate  per  tutto. 

La  Ezc  del  Duca  havea  in  dosso  una  vesta  di  broccato  a 
oro  col  riccio  tanto  ricca  et  bella  quanto  dire  si  possa ;  nella 
berretta  havea  una  punta  di  diamante  con  una  perla  grossa 
piu  che.una  nocciuola  tonda  di  grandissimo  valore :  al  petto 
havea  uno  pendente  con  uno  balasso,  et  di  sopra  uno  [dia- 
mante^  cosa  veramente  excellentissima. 

La  Exc.  di  Madonna  Duchessa  era  ancora  lei  vestita  di 
broccsto^  et  havea  certa  ghirlanda  di  perle  in  capo  con 
certe  gioje  molto  belle»  et  cosi  vi  era  molte  altre  donne 
vestite  ricchissimamente :  non  scrivo  el  nome  loro  per  non 
lo  sapere. 

•  Messer  Annibale  havea  una  vesta  di  broccato  a  oro  divisa 
con  certe  liste  di  velluto  nero,  et  nella  rimboccatura  dinanzi 
al  petto  vi  era  un'  aquila  di  perle  che  stava  gentilmente,  ma 
non  era  molto  ricca,  piuttosto  si  poteva  chiamare  polita.  II 
Sig.  Lodovico  et  il  Sig.  Galeotto,  et  il  Sig.  Ridolfo  con 
tutti  questi  altri  Sforzeschi  erano  etiam  vestiti  di  broccato, 
et  i  piu  si  accordano  ci  sia  stato  de  vestire  da  300.  in  su, 
tra  di  argento  et  di  oro.  Di  velluto  et  raso  non  vi  dico 
nulla,  perche  insino  a  chuochi  ne  erano  vestiti. 

La  vesta  del  nostro  Piero  col  broncone  e  suta  tenuta  cosa 
admiranda,  et  secondo  il  judicio  mio  ha  abbattuto  ogni  altra. 
Hoggi  questi  Signori  hanno.  mandato  per  epsa,  et  1'  hanno  ' 
voluta  vedere,  et  molto  bene  examinare,  et  in  effetto  ognuno 
ne  sta  maravigliato.  lo  cognosco  havere  scripto  con&so  et 
senza  ordine:  a  bocca  poi,  piacendo  a  Dio,  suppliremo  pi& 
difiusamente  et  con  maggiore  otio,  che  non  posso  £Eure  al 
presente  per  havere  a  cavalcare  a  Corte  con  Piero.  Altro 
non  mi  occorre.  Raccomandomi  sempre  alia  Magnificenza 
vostra.    Mediolani,  die  2.  Februarii,  1488. 


Digitized  by 


Google 


APPENDIX,   MO.  LXVIII.  4S3 

No.  Lxvm. 

(Page  169.) 
Angelui  PoUtiamts  Laurentio  Medici  Patnmo  Suo  S. 

Sapiemter  ut  cetera  Laur^ti  £Euns:  qui  sanctos  istos 
eztremae  quadragesimae  dies  consumere  in  Agnano  tuo  ma* 
hieris,  quam  Florentiae.  Quis  enim  tudor  portus,  in  ^piem 
de  tantb  occupationum  fluctibuB  enates,  quam  tyrrbeni  lito- 
ris  amoenissimus  iste  sinus  atque  secessus,  ubi  quasi  .quod- 
dam  naturae  certamen  sit,  et  gratiae.  Sed  ego  quoquet, 
imitatus  exemplum,  ceu  ft^tivus  urbis^  assiduus  in  Fesu- 
lano  fioiy  cum  Pico  Mirandula  meo,  Coenobiumque  iUud 
ambo  regularium  Canoniconim  frequentavimus,  avi  tui 
sumptibus  extructum.  Quin  Abbas  in  eo  Matthaeus  Bos- 
suSy  Yeronensis^  bomo  Sanctis  moribu3i  integerrimaque  tita, 
sed  et  litteris  politioribus  mire  cultus^  ita  nos  bumanitate 
sua  quadam  tenuis  et  suavitate  sermotus,  ut  ab  eo  digressi 
mox.  Ego  et  Picus,  soli  propemodum  relicti  (quod  antea 
fere  non  accidebat)  nee  esse  alter  alteri  jam  satis  videremur. 
Hoc  ille  arbitror  sentiens  Dialogum  nobis  a  se  compositum 
de  sahitaribus  animi  gaudiis  obtulit,  quasi  vicarium,  cugus 
materia  stilusque  nos  ita  cepit,  ut  quam  diu  quidem  legeba- 
mus,  £Eicile  auctoris  praesentia  carefemus.  £um  igitur  ego 
Dialogum  mitto  ad  te  quoque,  Liaurenti,  quem  subter  pineta 
ista  legas,  ad  aquae  caput  Ddectaberis  arbitror  argu- 
mentOy  sensibus,  indole,  nitbre,  Tarietate,  copia:  nee  in  eo 
tamen  domesticas  quoque  laudes  desiderabis.  Ac  si  tuis 
hue  etiam  accesserit  calculua,  datntur  opera  protinus,  ut  in 
nndta  libtf  exemplaria  transfimdatur.    Yale. 
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Matthaei  Bosii  ad  Lour.  Medicem. 

De  iransmisso  Dialogo,  Eprit. 

Db  quo  PoUdanos  noster  scriprit  ad  te  incljte  Kedices, 

Dialogus  noster  impiessus  est  quern  ego  edidi  qub  anno 

•Cosmus  Patemus.tuus  Arus  ad  supema  sublatus  tenia  ex- 

t^essit.    Inde  ille  ad  haec  tempora  usque  obscurus  jtont,  et 

nisi  religiosb  faominibus  nostris  ulli  yix  cognitus.    Refirix- 

•rat  enim  in  me  calor  ille  et  primus  Mnor,  qui  quemque 

afiicit  ut  sua  initia  praematurosque  labores  amet  etiam  im* 

modice,  cum  is  interea  ita  dimissus  sua  yeluti  spont6  se  ftd- 

-lens  perfugit  in  sinum  lo.  Pici  Mirandulae,  et  ejus  PoHtiani 

quern  dixiy  qui  praeolarum  sibi  odum  et  a  fiequ^ti  tuiba 

recessum  nostro  sacro  in  Fesulano  saepe  captabant:  Yiri 

ambo  admirandae  dootrinae  atque  virtutis^  et  studidsissdmi 

^splendoris  et  magnitudkns  tuae,  qiunetiatn  neque  m3ii  non 

dediti;  qui  opus  complexi  hospitioque  dignati  non  antea 

.destiterunt  et  curare  et  agere,  quam  uno  ex  stipite  sexeenti 

•Tel  surculi  ducti;  quorum  unus  imprimis  tiU  Laufenti  des- 

•tinandus  fuit  fiiustiore  tanquam  auspicio.    Cujus  irons  bi^ 

laris  sublandietur  primum  forsitan  tibi,  cum  titulum  audies 

J>e  veris  et  salutaribus  animi  gaudiis.    Deinde  dvan  rmari 

•perrexeris  corpus,  et  membra  deprehendes  ubi  sdlidae  ina- 

nisque  laetitiae  fines  sint  positi,  teque  ipsum  adhuc  peregri- 

nantem  a  caelo  interque  vitae  mortalis  erumnas  fluitantem, 

ut  putOy  solabere  recte  fiictorum  et  foelicissimi  ac  sempitemi 

aevi  praegustata  laetitia,  si  tamen  res  tanta  a  me  potnit  per> 

poliri  satis  ac  illustrari.    In  quo  neque  modestissimi  et  pii 

animi  tui  censuram  yereor,  quem  sincera  albaque  Veritas  de- 

lectare  magis  quidem  solet,  quam  fiicus  et  fidera*    Ex  bis 

itaque  ilium  quem  tibi  transmittimus  lautius  cultum  gratio- 

remque  indole  non  dedignabere  Laurenti  susdpere;  cui 

bic  Indus  est,  et  Avitus  et  proprius,  ut  magna  largiri;  sic 
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n^  parvii  oblata  contemndre.  Regum  profecto  opus,  si 
non  Dei  magis,  cui  tuenti  moderantique  omnia,  ut  sane  pos- 
sunt,  debent  reges  et  amplissimi  viri  esse  persimiles.  Yale, 
Iaetu»  Deo  ac  patriae  vive. 


No.  LXX. 

(Page  162.) 

Petrus  Bonus  Avogarius  Ariium  Medicinae  Doctor. 

LaurenHo  Medici  Florentiae. 

Magnifice  ac  potens  domine,  domine  mi  singularissime 
salutem  perpetuam,  &c.  lo  ho  receputo  una  lettera  di  V. 
M.  dal  Magnifico  M esser  Aldovrandino  Oratore  del  Duca 
di  Ferrara,  et  ho  inteso  quanto  me  scrive  V.  Exc.  sopra  el 
&cto  del  remedio  desidera  hayere  perfecto  in  doloribus 
juncturarmn,  particularizzando  la  cosa,  quando  e  come,  &c. 
Dico,  che  primo  et  ante  omnia  V.  M.  deve  fare  qualchepur- 
gatione  innanti  la  primayera,  cioe  innanti  sia  mezzo  Marzo, 
et  poi  se  quella  sendsse  qualche  moyimento  di  doglia,  se 
ilnsa  con  qudla  unzione,  fitcta  segondo  el  modo  cbio  scrips! 
a  Mes.  Aldovrandino,  el  quale  aV.  M.  appresente  la  ricepta; 
&cto  questo  cessera  la  doja,  quando  venisse,  et  non  yeg«- 
nendo,  puote  aliquaodo  pigliiure  qualche  medicina  che  pur- 
gSASse  la  materia  peccante.  La  medicina  mia  si  h  uno  con- 
fecto  £Eu:to  in  forma  solida  descriptione  mesne,  che  si  chiama 
ellesco^  et  lns<^paa  pigliame  mezza  onza  alia  yolta  la  mat- 
tina  nel  leyare  del  sole,  et  fare  cusd  una  yolta  el  mexe, 
maxime  quando  Y  •  Ex.  sentisse  qualche  doglia.  Per  &re 
auton,  che  non  ritomi,  bisogna  hayere  una  preda,  che  si 
chiama  efitrojda,  e  ligarkt  in  anello  di  oro  in  modo,  che  tuc- 
chi  la  carne,  e  bisogna  portare  nel  dito  anulare  deDa  man 
stanca;  fezendo  questo  non vetomeri  mai  la  doglia  arctetica, 
o  podagrica,  perche  ha  proprietate  occulta  et  a  forma  qpe- 
fA&ctif  strenze  )i  humori  non  vadino  alle  zonture;  ego  autem 
hoc  expertua  sum  in  me.    Etenim  divina  res  et  miraculosa. 
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Post  hoc  interim  retrovard  in  questa  esta  del  mese  de 
Agosto  el  c^lidonio,  the  h  una  preda  roasa^  <ehe  naace  nel 
ventre  della  rondana^  e  mandarollo  a  V.  M«  che  el  ligheri  in 
panno  di  lino,  et  cuseralo  sotto  la  sena  staficba  al  zipone, 
che  tucchi  la  camisa,  et  &ra  simile  operatione  come  fit  la 
preda  elitropia  antedicta,  et  cusu,  Deo  Duce,  Y.  M.  sar^ 
libera  e  sicura  da  ogni  dolore  de  zonture.  In  questo  pro^ 
posito  Messer  Aldovrandino  etiam  parlerJi,  cum  Y.  M.  et 
informera  quella  ad  plenum.  Azo  che  Y.  Exc  intenda  de 
cose  molte  future^  li  mando  el  juditio  mio  dell*  anno  1488. 
ligato  cum  la  presente,  et  arecomandome  mille  volte  alia 
Exc.  Y.  la  quale  Dio  conservi  in  stato  felidssimo.  Ex  Fer- 
rara,  die  ll.Febr.  1488. 


No-  LXXI. 

(Page  166.) 

Laurentio  de  MedicU. 

Ludavicus  et  Chechui  Urtimt. 

Maonifico  et  colendissimo  Laurentio  nostro ;  siamocerti 
che  la  M.  Y.  prima  che  ora,  sara  stato  advisato  della  morte 
di  queato  iniquo  et  maledetto,  non  voglio  dire  N.  Sr  che  non 
meritava  essere.  Ma  per  satisjEare  in  parte  al  debito  nostro, 
benche  prima  non  se  sia  possuto,  cii  parso;  considerato  la 
temeraria  sua  presuntione  et  bestialiti,  che  habbi  havuto 
tanto  ardire,  che  se  sia  voluto  inbrattare  nel  sangue  di  quella 
Magnifica  et  Excelsa  Casa  vostra,  significarli  la  cradek 
morte,  che  li  habbiamo  fiitto  fare,  et  meritamente.  La  M. 
Y.  sappia  come  qaesto  tiranno,  ultra  la  famiglia  sua  di  casa^ 
tenea  cento  provisionati.  Iddio  ci  ha  inspbati  in  modo,  che 
nonextimando  periculo  akuno,  quantunche  li  fosse  gran^ 
dissimoy  et  cie  siamo  mossi  cum  una  firmissima  delibenitione 
o  de  non  tomare  a  casa,  o  veramente  d'  eseguire  quaato 
habbiamo  facto,  che  considerando  la  grandissima  guasdia, 
^e  questo  iniquo  tenea,  et  non  essere  stato  noi  piik  che  a 
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persone  ad  fare  questo  effecto,  lo  accusamo  phittosto  ad  una 
cosa  divina  che  humanai  como  pud  conjecturare  la  M.  V. 
che  exceptandone  epso  maledetto^  et  uno  baricello  di  sua 
natura,  non  si  ^  sparso  pure  una  goecia  di  sangue ;  cosa  da 
non  credere.    Questa  ComunitJi  non  se  poteria  ritrovare  de 
miglior  vogliay  et  non  poteria  essere  meglio  unita  insieme  de 
quello  e.    Habbiamo  voluto  significare  tutte  queste  cose 
alia  M.  V.  perche  quella  grandemente  i  stata  offesa,  et  siamo 
certi  ne  havera  singular  piacere.    Nui  non  poteressimo  mai 
fflgnificare  a  quella  li  soi  portamenti,  ma  per  declarame  in 
parte,  sappia  non  solamente  non  amava  li  soi  cittadini,  ma 
non  faceva  exstima  ne  di  Dio  n^  de'  Santi:  era  bevitore  del 
sangue  de'  poveromini,  non  attendeva  mai  promessa  alcuna, 
finalmente  non  se  anuiTa  che  se  medesimo.    Aveaconducto 
questa  terra  in  una  extrema  necessita,  et  in  modo  che  ap- 
pena  ci  restava  el  fiato.*  Tandem  e  piaeiuto  all'  Omnipo- 
tente  Iddio  liberare  questo  nostro  populo  di  mano  di  questo 
Nerone,  et  quello  che  volea  fare  a  nui  altri,  Iddio  ce  lo  ha 
prima  facto  hre  sopra  il  capo  suo,  che  non  poteva  piu  sus- 
tinere  tante  insidie  et  malignita,  quanto  in  epso  regnava. 
Per  li  soi  mali  portamenti,  et  per  amore  delta  M.  V.  della 
quale  siamo  serritori,  et  peril  bene  della  Repubblica,  etper 
il  nostro  proprio  interesse,  habbiamo  facto  questo,  che  hab- 
biamo liberato  questo  nostro  populo  dallo  inferno.    Per- 
tanto  preghiamo  la  M.  V.  che  in  questo  nostro  bispgno  d 
voglia  prestare  quello  adjuto  et  &vore,.  che  speramo  nella 
M.  V.  cum  consiliarse  quanto  habbiamo  ad  fare  in  questo 
nostro  bisogno,  offerendoce  alia  M.  V.  per  quanto  vagliamo 
ad  ogni  suo  beneplaeito,  farli  cosa  grata.    Ricomendiamo 
di  continuo  a  quella,  quae  bene  valeat 

Et  ad  cio  che  in  tutto  quella  resti  satis&cta  1'  advisiamo 
c^o  di  questa  maledetta  stirpenon  se  ne  trovera  mai  piu 
TAclice*  Et  del  &cto  delle  rocche  speramo  che  per  tutto  el 
di  de  oggi  hayeme  uiia,  et  1'  altra  assediarli  in  modo,  che 
per  forza  bisognera,  che  pigli  partito.  Ex  Forlivio,  die  19. 
Aprilis,  1468. 
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No.  Lxxn. 

(Page  196.) 

Magistro  Francisco  de  PUtario  Ordinis  Minorum. 

Poggtus  Fhrefdinus. 

Venerabilis  Pater.  Pridem  faabkii  Kteras  a  te  ex  Chio 
duplicatas.  Ante  habueram  alias,  quibus  respond],  et  item 
scripsi  ad  praestandssimum  virum  Andream  Jtistinianiuii; 
quas  literas  misl  Cajetam,  et  inde  relatum  es^  literas  ad  te 
missas  per  quandam  navem  Januensium.  Eas  exis&iio 
quamprimum  at  te  delatum  iri.  In  prioribus  Uteris,  ut  pri* 
mum  rescribam  ad  ea,  quae  milfi  cordi  admodum  sunt, 
scribis  te  habere  nomine  meo,  hoc  est,  quae  te  ad  me  dela- 
turum  polliceris,  tria  capita  marmorea  eximii  opens,  unum 
Minervae,  alteram  JunouiSj  tertium  BacchL  Itaque  sdas 
me,  receptis  Uteris,  magno  gaudio  affectum.  Detector  enim 
supra  modum  his  sculpturis :  adeo  ut  curiosus  earum  did 
possim.  Movet  me  ingeoiuiti  artificis,  cum  videam  naturae 
ipstus  vires  repraesentari  in  marmore*  Nunc  vero  scribb  te 
habere  caput  Phoebi,  et  addis  ad  ejus  exceUendam  Yirgila 
versum, 

Miros  duceni  de  marmore  vultug. 

Nihil  potes  mihi  facere  acceptius,  mi  Francisce,  quam  si 
sindUbus  sculpturis  ad  me  onustiis  redieris :  in  quo  meo 
animo  morem  geres,  satisiaciesque  qpamplurimum.  Multi 
yariis  morbis  laboruit,  hie  praedpue  me  tenets  ut  nimium 
forsan,  et  ukra  quam  sit  docto  viro  satis.  Admiror  haec 
marmora  ab  egr^iis  artificibus,  sculpta ;  licet  enim  nat  ua 
ipsa  excellentior  sit  iis,  quae  ii^tar  ejus  fiunt;.  tamen  cogor 
adndrari  artem  ejus,  qui  fn  re  mata  ipsam  esq^nmit  animan- 
tem,  ita  ut  nil  praeter  spiritum  persaepe  abesse  videatmr. 
Itaque  in  hoc  maxime  incumbas,  oro,  ut  colligas,  ac  cor- 
radas  undequaque,  vd  predbus,  vel  pretio  quicquid  ejus- 
modi  magnum  piites;  si  quod  yero  signum  integrum  posses 
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reperire»  quod  tecum  afferres,  triumpharem  cert^.  Ad  hoc 
advoca  consilium  Andreae  nostri,  cui  edam  hac  de  re  scribo: 
qui  si  mihi  aliquid  de  suis  miserit,  bene  foeneratum  feret:  id 
certe  re  ipsa  experietur,  se  complacuisse  homini  minime  in- 
grato.  Satisfaciam  saltern  Uteris  beneficio  suo,  eumque 
celebrem  reddam  apud  multos  pro  sua,  si  qua  erit,  in  me 
beneficentia*  Nam,  quod  centum  ferme  statuas  integras 
scripsisti  repertas  fuisse  Chii,  in  antro  quodam,  me  diutius 
suspensum  tenuisti  varia  cogitantem,  quid  sibi  tot  statuarum 
in  eo  loco  Voluerit  congregatio.  Cupiebam  certe  alas  mihi 
dari,  ut  quantocius  maria  possem  trajicere,  ad  ea  signa  in- 
spicienda.  Quid  id  sit,  exquiras  perdiligenter,  et  nihil 
omittas,  quin  his  rebus  sufiiiltus  venias,  confidasque  Pog- 
gium  tuum  pro  hoc  tuo  labore  diUgentiaque  tibi  cumulate 
satisfacturum.  Quod  tamdiu  fueris  Chii,  culparem,  nisi 
capita  ilia  pro  te  causam  egissent.  Sed  optimum  consiUum 
videtur,  quod  conferas  te  eo,  unde  frequendores  Alexan- 
driam  navigant.  Unum  te  oro,  ut  in  reditu  naviges  tuto 
mari,  et  navi  tuta.  De  capitibus^  quod  scribis,  gratum-est; 
sed  omnia  mihi  devota  et  concessa  existimabo.  Cum  as-^ 
pexero  imagines  illas,  quae  mihi  rebus  caeteris,  te  exeepto, 
eruntjucundiores,  Pontifici,  cum  tempus  se  dabi^  dicam 
quae  yidebuntur  aptiora  ad  banc  moram  excusandam.  Sed, 
ut  dicere  solebat  Cato,  Satis  cUd,  si  satis  bene.  Dixi  Cjr- 
priano  contribuli  tuo,  te  bene  valere,  idem  ut  tuis  significet 
rogans,  qubd  se  facturum  recepit,  cum  primiim  scribet  ad 
8U08.  Sed  ttoien  scias  Pistorii  permagnam  fuis3e  pestemr 
praeterita  aestate.  Quoniam  scio  te  non  esse  pecuniosmh, 
quicquid  dahdum  esset  pro  hi^  et  aliis  capitibus,  aut  signis^ 
pro  a£mp)encl6  memoriali  meo,  sumas  alicunde  mutuo  sub 
fide  mea ;  nam  praesto  tibi  emnt  in  reditu  tuo :  quanquam 
cogam  quemdatao  Jannensem,  ut  scribat  istic  Andreolo  nostro, ' 
aut  alteii,  ut  tibi  yel  xx.  vd  xxx.  aureos  nomine  meo  tradat^ 
si  tibi  fuerit  opus  pro  emendis  sculpturis.  Hbs  sume  pro 
Ubito';  nam  tibi  praesto  erunt,  quemadmodum  pollicitus  est* 
Vale,  et  me  Andreolo  nostro  coDunenda.    Romae. 
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No.  LXXIII. 

(Page  197.) 

Poggius  Flarentinu9,  Sujffreto,  BhtkU  commonmti. 

ViR  insignisy  existimo  te  fortassis  miraturum,  me  homhifin 

ignotum  tibi  longoque  a  terrarum  tractu  disjunctum  audere 

te  aliquid  rogare^  ac  si  tibi  magna  consuetudine  ccmjmictas 

essem.   Sed  cum  videam  te  eisdem  rebus  delectari  quas  ego 

summo  studio  perquiro,  scio  te  mihi  veniam  daturum,  si  di- 

ligentiam  tuam  fueroimitatus,  ut  quae  tu  omni  cura  iniFesti- 

gasy  mihi  quoque  summe  sentias  placere.     Dedi  olim  in 

mandatis  egregio  viro  fratri  Francisco  Pistoriensi,  magistio 

in  theologia,  ad  partes  Graeciae  proficiscenti  ut  diligenter 

inquirerety  si  quid  signorum  reperire  posset,  quae  ad  me 

deferret.     Delector  enim  admodum  picturis  &  sculptoris  in 

memoriam  priscorum  excellentium  virorum^  quorum  inge- 

nium  atque  artem  admirari  cogor,  cum  rem  mutam  atque 

inanem  veluti  spirantem  a^  loquentem  reddunt    In  quibus 

persaepe  etiam  passiones  animi  ita  representant,  ut  quod 

neque  laetari,  neque  dolefe  potest,  simile  tristanti  ac  riden- 

ti  conspicias.    Scripsit  mihi  nuper  Franciscus  magnam  co- 

piam  horum  signorum  te  congregasse,  et  iUapraecipue  quae 

fiierunt  Garsiae,  quorum  et  aliqua  mihi  descripsit.    Hoc 

idem  asseverabat  modo  mihi  Petrus  Laviola,  thesaurarius 

religionis,  Tir  milii  amicissimus.    Quo  cum  de  hujusmodi 

signis  agerem,  percunctarerque,  quomodo  aliquid  ex  tuis 

habere  possem,  dixit  mihi  e  vestigio,  ut  ad  te  scriberem, 

^quidque  postularem,   te  virum  doctissimum  esse  atque 

humanissimum,  ideoque  mihi  quae  peterem  non  negaturum. 

Cr^didi  equidemtetalem  esse.  Neque  enim  ejusmodi  signa 

estimantur,  nisi  a  viris  excellenti  ingenio  et  doctrina  de- 

ganti,  et  praesertim  dedito  studiis  humanitatis.    Sed  quo 

doctior  et  liberalior,  eo  prudentior  esse  debeo  in  poscendo. 

Urget  me  cupiditas  ad  petendum,  pudor  trepide  et  remisse 

cogit  rogare.    Itaque  tantum  a  te  petam,  quantum  patitur 
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humaiutas  ac  liberalitas  tua.  Gtatissimum  mflii  erit  et  prae 
caeteris  acceptum,  si  quid  signorum  quae  habes  egiegioruiiiy 
quae  quidem  muka  esse  dicuntur,  et  varii  generis,  mihi  im- 
pertitus  fiieris.  CoUocabis  munus  apud  hominem  non  in- 
gratum,  sed  qui  agere  gratias  et  teddere  paratus  sit,  cum 
tempus  dederit  facultatem.  Franciscus  tecum  super  hujus- 
modi  re  loquetur,  rogabitque  nomine  meo,  qui  et  ipse  ma- 
jorem  in  modum  rogo,  ut  aliquid  mihi  concedere  velis,  aut 
precibus,  aut  preeio,  meque  hoc  beneficio  devincere,  quod 
non  frnstra  in  me  conferes.  Dulce  es^  inquit  Cicero,  offi- 
dum  serere,  beneficium  ut  possis  metere.  Sed  nolo  mukis 
precibus  tecum  agere,  ne  videar  diffidere  tuae  liberalitati. 
Romae. 


No.  LXXIV. 

(Page  198.) 

Poggius  Florentinus  viro  insigni  Andreolo  Jusiiniano. 

NoN  respondi  antea  Uteris  tuis,  neque  tibi  gratias  egi  pro 
muneribus  quae  ad  me  misisti,  propterea  quod  FVandscus 
Pistoriensis  qui  ea  detulit,  adeo  suis  mendaiciis,  quae  plura 
sunt  verbis,  mihi  stomachum  commovk,  ut  non  possem  qui- 
eto  esse  animo  ad  respondendum,  praesertim  cum  de  eo 
mihi  scribendum  esset,  qui  longe  abest  a  boni  yiri  moribus, 
qualem  eum  esse  existimabam.  Itaque  compressi  calamum 
quoad  refrigesceret  indignatio  quam  erga  eum  concepi.  Sed 
ne  nunc  quidem  contihere  manum  potui,  quin  paulum  querar 
levitatem  hominis  (ut* verbis  levioribus  utar)  ac  vanitatem. 
Nam'cuni  is  olim  in  primo  suo  ad  Graeciam  accessu,  multa 
mihi  scripsisset,  maria,  ut  aiunt,  et  montes  pollicitus,  cum 
signa  plura  ad  me  se  delafturum  promisisset  tua,  suaque  pa- 
riter  opera  adinventa,  non  solum  postea  non  attulit  ad  me, 
quae  totiens  suis  Uteris  praedicaret  quaecunque  tu  ei  tradi- 
deras  mihi  Referenda,  sed  cum  Suffretus  quidam  Rhodius 
ei  consignasset  tria  capita  marmorea,  et  signum  integrum 
duorum  fere  cubitorum,  quae  Franciscus  se  ad  me  alla- 
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turui»  proDiiflity  capita  quaedam  dedit,  signo  autem  me  firan^ 
davity  asserens  id  sibi  infinno  corpore  e  navi  esse  saUatum. 
In  qtto,  ut  eonjicio^  manifeste  mentitus  iiiit  Non  eoim 
marmoris  sctl^ti  Cathalam  cupidi  siuit,  sed  auri^  &  servo- 
rum  quibus  ad  remigium  iitantur*  Capita  vero  iDa  quae 
mihi  tk-adi  volebas,  non  Cadwilani  vi  aut  ferro  subripiierunt, 
sed  Fk>tentiam  sunt  coaiportata,  quae  iUe.  quibus  vokdt  do- 
navit.  Qnae  cum  ego  mokste  ferrem,  tamei^  promissuHiihus 
suis  credensi  ctim  in  Graeciam  redjiturua  Qsset,  (cupiebam 
enim  praesentem  injuriam  futuro  beneficio  opmpen^ari,)  ni^ 
hO  de  ea  re  ad  te  scripdL  Adde  quod  cum  ille  secum  der 
tulisset  qiiaedam  capUa  impressa  in  cera,  apt^inaad  ob- 
signandum  literas,  idque  se  tuo  mandato  fedsse  te$tajretuc» 
ut  aliquod  elicerem  quod  ad  me  destinare  cupiebas^  non 
modo  signum  non  attulit,  cum  ilium  multb  ad  id  verbb  hor- 
tatus  esseniy  sed  alia  insuper  promissione  elusit.  Primae 
literae  quas  ad  me  scripsisti^  capite  quodam  «atis  venusto 
erant  obsignatae,  quod  ille  nomine  tuo  mihi  promisit,  cum 
ille  nunc  in  adventu  suo  (novissimae  enim  literae  alio  capite 
signatae  erant)  nihil  secum  tulisset  Dixit  item  te  secun- 
dum signum  mihi,  si  id  cuperem,  traditurum^  quod  idem 
etiam  alteri  promisit.  Capita  vero  quae  ad'  me  per  eum 
misistiy  curavit  ut  Cosmo  traderentur,  mihi  simulans,  se 
aegre  ferre  quod  in  manus  alterius  devenissoit.  Cosmo  vero 
qui  hie  es^  dixit  se  illis  gratias  agere  quod  ilia  acciperedig- 
natus  esset,  et  simul  illi  quoque  signum  quo  epistolaju  ob- 
signasti>  quod  est  Trajam  caput,  se  daturum  operam  dixit 
ut  sibi  traderetur.  Itaque,  vides  quanta  hominis  hujus  sit 
fallacia,  quanta  verbositas,  quanta  verborum  officina*  Sqp 
ego,  neque  hoc  exprobandi  causa  dico,  quantum  mihi  Fran- 
ciscus  debeat  Sdo  quae  mea  fuerint  in  ilium  officiir.  Ta- 
ceo  benevolentiam,  charitatem>  amorem,  quo  ilium  ut  virum 
bonum  complectebar,  ut  paulum  bta  absterrere  hominem 
debuissent,  ne  me  tdtiens  fallendo  deciperet  At  ilium  noa 
solum  prioris  enrati  non  poemtqiti  sed  illud  majore  fraude 
cumi|lavit«  Reddidit  tamen  numisma  aureum^  culteQos,  et 
itetti  ityunuscula  quae  preclari^suaa  foemina  i^or  tua  ad 
mea^i.uiiorem  diastinavit^qpiae  Aierunt  ambobus  gratissima. 
Pto  hiaal^Q  tibi  fiteris  gratias,  quandoquidem.  re  ipsa  non 
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possum.  Dona  tua  Pontifici  me  int^medio  mmt  reddita, 
quae  ille  grato  animo  cepit  Dispeusatioiiem  .pro  fiHa  tUa 
nubenda  ego  solus  procuravi,  fecique  ut  satisfacerem  aliquA 
ex  parte  mentis  in  me  tuis :  pro  eavero  nihil  expensum  est. 
Reliquorum  vero  quae  quaerebas^  ouram  Francisco  reliqui, 
ut  ea  procuret  apud  eos  quos  pluris  quam  me  fecit.  Sed 
nisi  cito  defidam,  reddam  ei  beneficium  cumulatum.  Haet 
quae  scripsi  vera  esse  sicut  Evangelium  puta,  nulla,  in  re 
mentior,  scripta  sunt  ex  ipsius  ore  veritatifl.  Si  qua  dein- 
ceps  a  me  veHs^  aut  si  quid  amplius  ad  me  mitterevohieris, 
nulla  in  re  utaris  opera,  aut  intercessione  Frandsci;  qui 
enim  praesentem  dedpere  non  est  veritusi  multo  audadus 
fraudare  absentem  non  formidabit  Sum  tecum  de  eo  pro 
suis  operibus  parcissime  locutus.  Haec  ad  te  scripsi  manu 
festina.  Saluta  laetissimam  mulierem  uxorem  tuam,  et  si- 
mul  filiam,  meis  et  uxoris  meae  verbis.  Ego  mi  Andreole 
tuus  sum.  Vellem  tecum  aliquid  rerum  mearum.  partid- 
pare,  sed  cui  tradam  n^sdo.  Scribas  mihi  ad  quan  Jamia^ 
ea  mittere  possim,  qui  ilia  curet  ad  te  defer^oda.  Vale,  et 
me  ama.  Vellem  ego  signum  aliquod  aptum  ad  signanduid 
literas.  Si  quod  babes  superfluum  usui  tuo,  quod  quidem 
egregium  sit,  rogo  per  amidtiam  nostram,  ut  illud  mihl 
elargiri  digneris.  Aliqua  in  re  alia  munua  recognoscam. 
Ferrariae,  die  15  mensis  Man. 


No.  LXXV. 

(Page  198.) 


Exiat  Liber  in  Tabulario  Mediceo  qui  inseribitur  Libre 
scritto  anno  1464,  appartenente  a  Piero  di  Cosmo  de* 
Medici,  in  quo  hoe  gemmae-  et  numismata  enrnmeran- 
tur. 

Medaolib  cento  d*  oro  pesano  libbre  S  oade  una 

fior         .  .  ...        800 

Medaglie  cinquecentotre  d'ariento  pesano  libre  sei        100 
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Un*  aneDo  d'  oro  con  una  corniuola  d*  una  moscain 

cavo      ■  •        '    .  .        •    .  •  .'  7 

Un'  anello  d'  oro  con  una  coniiuola  con  uno  cigno 

in  cavo  •  •        *    •  •  •  7 

Un'  anello  con  una  testa  d'  un  Fauno  di  riliero  di 

diaspro  .  •  .  .  .10 

Un'  anello  d'  oro  con  una  testa  di  donna  di  rilievo 

in  cammeo         •  •  .  .  .10 

Un'  anello  d'  oro  con  due  rubini  con  una  testa  di 

Domitiano  di  riliero       •  •  •  .15 

Un'  anello  d'  oro  con  la  testa  di  Medusa  di  rSiero  90 

Un'  anello  d'  oro  con  la  testa  di  Canunilla  in  cam- 
meo di  rilievo     •  •  •  •  .60 

Un  suggello  d'  oro  con  una  figura  in  damatisto  in 
cavo       .  •  •  •  •  .30 

Un  suggeUo  d'  oro  con  una  testa  d'  uomo  in  danvir- 

tbtoincavo        •  .  .  .90 

Un  suggeHo  d'  oro  con  ima  testa  di  donna  in  dama- 
tisto in  cavo        •  •  .  •  .15 
Uno  Niccolo  legato  in  oro  con  la  testa  di  Vespasiar 
no  in  cavo          •            •            •            •  .25 

Una  corniuola  legata  in  oro  con  uno  uomo  me«o 

pesce  et  una  fiuiciulla  in  cavo     ...  25 

Una  corniuola  legata  in  oro  con  una  femina  a  se- 

dere,  et  uno  maschio  ritto  in  cavo  •  •  25 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  una  testa  di  uomo  in 
nudo  in  cavo      •  •  •  •  •  40 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  una  testa  vestita  in 
cavo       ......  50 

Uno  Sardonio  legato  in  oro  con  im  toro  in  cavo     •  60 

Una  corniuola  legata  in  oro  con  una  testa  di  Adri- 
ano  di  rilievo      •  ....  50 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  una  testa  difimduSo 

di  rilievo  •  •  .  •  •  50 

Uno  Calidonio  legato  in  oro  con  una  testa  di  tutto 
rilievo  .  •  •  •  •  40 

Un  Cammeo  con  una  testa  d'  uomo  di  rilievo  lega- 
to in  oro  •       •    •  50 

Un  Cammeo  I^(ato  in  oro  con  2  figure  rittedi  rilievo         60 
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Un  Cammeo  legato  in  oro  con  S  figure,  et  un  Uone 

diiilievo         • 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  tre  figure,  ed  un  al< 

bero  di  rilievo,    .  ...  •        . 

Un  Cammeo  legato  in  oro  d'  assai  rilieTo  con  S  fi 

gure  una  a  sedere,  e  una  ritta     . 
Un  Cammeo  legato  in  oro  con  due  figure,  e  un  al- 

bero  in  mezzo,.  &c.  di  rilievo 
Un  Cammeo  legato  in  oro  con  la  storia  di  Dedalo 

di  rilievo 
Un  Cammeo  legato  in  oro  con  una  figura,  et  uno 

fimciuUo  in  spalla  di  rilievo         •  .  • 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  1*  Area  di.  Nod,  et 

piu  fiigure,  et  animali  di  rilievo 
Una  tavola  di  bronzo  dorato  con  saggi  di  ariento 
Una  tavola  greca  con  imo  S.  Micbele  de  Barip  le- 

gata  in  ariento  dorato  .   •  •    . 

Una  tavola  greca  di  pietra  fine  con  nostra  Donna, 

et  12  Apostoli  omata  d'  ariento 
Una  tavola  greca  di  Musaico  con  S.  Jo.  Batista  in 

tero  omata  d*  ariento 
Una  tavola  greca  di  Musaico  omata  d'  ariento  col 

Giudizio      '• 
Una  tavola  alia  greca  con  una  nostra  Donna  oma- 
ta d'  ariento       • 
Una  tavola  greca  oon  nostro  Signore  dipmto  omata 

d'  ariento  •  -  •  •         .  • 

Una  tavola  greca  con  2>  figure  ritte  di  Musaico  or- 

nata  d' ariento    •  • 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  una  Annuntiata 

omata  d'  ariento       ... 
Una  tav<Ja  greca  di  Musaico  con  uno  S.  Niccol6 

omata  d'  ariento  . . 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  uno  mezzo  8.  Jo< 

omata  d*  ariento 
Uno  tavola  greca  di  Musaieo  con  uno  S.  Piero  or- 

natad'ariento     •  •     -      •    , 

Una  tavok  greca  con  una  i  figura  del  Satratore 

omata  d*  airiento  •  • 
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Una  tavola  d'  ariento  domto  c<m  uno  quadzo  sbiiJ« 
tato,  et  tondo     •  .  ...  .50 

Una  tavola  d*  ariento  intagKata  la  pazicme  di 
Cristo 15 


2624 


Succedunt  Ms  e  diversi  vari  preziosi,  e  altre  cose  di 
valuta,  che  fimno  la  s<»nma  di  Fbrini  -   •  •      8110 

Vane  gioje  inventariate  che  £umo  la  somma  tli 
Kor       .  .  .  .  .  •    17689 

Gli  arienti,  che  si  trovavano  inFlrenze,  e  nelle  Ville 
di  Caieggi^  e  di  Cafiiggiolo. 

Catalogo  dei  libri. 


No.  LXXVL 

(Page  219.) 
MaUhaei  Bossi  ad  Lawrentivm  Medicem^ 

Exhariaiaria,  utAbbaiiam  Fesulanam  pergai  absoherCf 
Epiitola. 

Quod  tu  Laurent!  cfaumnne  atque  aagnaiaiie  fiictane  vix 
cogitasi  omnes,  qui  in  Fesulanum  ad  nos  divertunt  inspec- 
turi  monasterium  omni  opere  darum,  intuentibaaque  mira- 
bile,  cum  partiunculas  illas,  templi  frontem  3cilicet|  et  sub- 
seUia  firatnun,  quae  Chorus  appellantur,  nomiuUaque  alia 
minora  conspiofamtinabsohita  senesoere^  relictoque  jacere, 
conversi  ad  te  suspirant,  tibique  animiim  ad  haeC.  puden- 
da divinitus  dan,  ut  datae  sunt  divinihis  viresy  conqprc^cari 
non  desinunt.  Ego  vero,  qui  templo,  aedihuagpie  surgen- 
tibus  operant  curam,  intentionemque  etiam  non  eTtgiiam 
praesensadhibuii  charusque  ex  mea  hac  diBgentJa  tuis  pro- 
genitoribus  extiti,  et  qui  mecum  sub  his  teetb  Concanonid 
Christo  fiunulantur  et  militant,  quantum  ioeliOKn.hunc  diem 
quo  beneficam  tuam  manum  apponas  open- peropt^nus, 
nulUs  plane  verbis  sads  indicare  possum.    Vindt  enim  hic 
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Btdor,  qm  decorem  4onug  Da  et  locmiiluibitatiMiiagloriae 
ejus  tantopeye  ^cnjit  ac  dSiglt,  ^doquillm  meum  owiei  atque 
sennonem.    Taoea  oirdiiiemAimveMiiiii  nostnim,  omni  prae- 
sertim  Italia  diflbstitny  €t,  Deo  miserante,  miinsva  Yirtuti- 
Imsqae  nitent^i^  evguaT^  tibi  aliqim  ra^habcnda  etiam 
est,  cum  toi  peculiariu^^imiis  omaesyet  quantum  fictiEa  et 
moribimda  vascula  possumua  tua-pro  salute^  quae  una  om- 
nium est  et  condifiilm  tuommet  noitfa,  pMcibus^  gemiti- 
btis,  vo^y  meritoirumqueaiqppetiiB  eaelttmpulsamus.  Nul- 
lae  hinc  atqiie  l&ad  Mttefroei^uibaanon  queratisr,  num  per- 
ficiendi  operia  tibi  insideat  animus;  ^  Quod  si  eoeperis  velle, 
atque  ita  equidem^eBe,  nt  inei(^ias  s^^erei  aon  solis  nobis, 
qtd  tecum  ^orentiae  i/^gjiaam,  sed  singufisqui  fenne  omnem, 
ut  diximus,  Itafiam  complent,  nostris  te  eonfratribite,  dum 
stabtt  Regidaritf  haec  nostra  religio,  exoolendum  memoran- 
dumquepraestabis!  tant^s  lest  universorum  delnbii  hujus 
amor,  et  ut  absoltatur  avtdUtas*    Quitas  plane  rebus  ver- 
satis  saepe  me^um  atque  Hbrnds^consSioqueeonan  maxima 
adiubitoquithari  ^\A  sunt,  tuaque pro* dignitateet  laude^ 
ye\  animus  objectBirenti  atatul  equidem  mibi  te^  Laurenti 
insignis  atque  magnanime)  moka  alia  atque  diversa^oogitan- 
4;em,  vai praetetea  pabltoie  tuaeperpettto'oonsulentem,  et 
^Godestii  pto«Hdentiae.dono  fbefid-  omnhim -eommodo  pri- 
-matmn  agentem,  ad  nos  etiam  tasquam  4kI  pfaedaram  ali- 
quam  mam  kodmn,  ac  sempttemamin  calo  mereedem  revo- 
care  atque  convertere,  qui  inchoatum  a  patemo  tao  Avo, 
deittd6  a  P^lro  genitore  dcstitotum  mmquam  opus,  nee 
«prorsus  ipse  destituas,  eorum  virtutum  onmium  atque  epum, 
haeres  non  modo  ][>ulcherrimus  et*  njobilissimus,  sed  tantae 
praeterea  foeficitatis  et  nominis,  ut  mi^ova-  quam  illi  ipsi 
lunqualn,  tu  ftcile  possis,  qui  avitam  virtutem  omnem,  for- 
,tunas  atque  petentiam  senrasti  npn  solum  aotenuisti,  sed 
alBante  tibi  Christo,  tam  longe  latequeextendisti  ac  dilatas- 
ti,  ut  nemo  jam  videat  quo  te  sublimius  tua  virtus  possit 
attoQere,  et  filustnus  collocaTtw    Ingens  animus,  ac  sapient- 
is^knus  tuus,  effloruit  in  utraque  fortuna  admiralnlis  atque 
conspicuus,  omuumque  rocdbus  nobilitatus.     Quid  Lau- 
rent!,-  per  Deum,  tu  virium,  tu  ingenii,  tu  fortttudinis  de- 
clarasti^  cum  fiyrentem  iUam  firagoremque  tonantem,  et  in- 
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nocentidnmi  tui  sanguinis  et  generosi  ^iiitus  necem  extre- 
maque  nefiinda  exanhelantem,  modo  cedena,  modo  repug- 
nans,  incredibili  constantia,  dexteritate,  prudenjaaque  tatk 
sub  jugum  traxisti,  et  tanquam  manibus  post  terga:  retinc- 
tam  in  triumphum  duxisti?     Quae  tandem,  cum  graseari 
▼iolentius  .ultra  non  posset,  benigno  te  vultu  conspexit  rel 
invita.     Quam  certe  fortunam,  non  ut  insanus  hominum 
furor,  yel  omnipotentem  vel  divinam  appello ;  sed  in  quo 
Peripatetic!,  nostrique  catholici  recte  conveniunt,  vimquan- 
dam  et  flatum,  unde  aut  quomodo  fiat  ignotum.     Hanc 
contra  assistentem  tibi  Deum,  proximeque.tuentem  habuisti, 
ilU  te  conciliante  virtute,  Sanctoru^que.gemitibus,  qpifi- 
dentes  illi  atque  clamantes  novit  exaudire,  de  angustiis  eri- 
pere,  atque  salvare :  ut  inde  elucescat  vox  iUfi  laetisami 
Fauli,  '*  ut  castigati  et  non  mortificati,  et  quasi  morientes, 
et  ecce  vivimus  :**  manasseque  et  vide^r  comicus  etiam 
iQe  yersiculus,  ''  Qui  per  virtutem  peritat,  non  intent"  Tu 
itaque  protectus  divinitus  atque  servatus,  una  et  immortali- 
tatis  gloriam  tibi  propagasti,  etincolumitatem  patriae  quiet- 
isque  dulcedinem  attulisti  :  quae  cum  flos  Italiae  jure  nun- 
cuperetur  et  extet,  sic  fausto  c^lestique  dono  te  suum 
alumnum  insignem,  charissimasque  delicias  peperit,  cujus 
auspicio,   sapientia,  Tirtute  mirabili^  foelix  degeret  atque 
regnaret:  quod  semper  est  assecutura  faciUime,  si  qqan- 
diu  tibi  vita  sup^^rit,    quibus   caepisti  itineribus   gra- 
diere,  et  te  non  cura  modo,  sed  procuratio  atque  anxiptas 
tuendae  illius  atque  omaiidae    semper   incei;iderit,    pro 
qua  dedisti  hactenus.  et  opes  et  sanguinem,  et  ab  ciugus 
cervicibus  bellorum  pedcula  plerumque  propulsasti,   qui 
et  imperium  auxisti,  et  Tuscum  nomen  ad  barbaras  u»- 
que  et  remotissimas  gentes.  extendisti.      Tibi  serenissimi 
Reges,  tibi  respublicae  potentissimae,  tibi  Sultanus  grandis, 
tibi  formidatus  omnibus  Turcorum  imperator  mittunt  et  le- 
gatos  et  munera.    Te  Romanus  pater,  terrestris  Deus  et 
moitak  numen,  acceptbsimum  et  perdilectum  yeluti  filium 
salutari  ac  beatissimo  complexus  est  sinu.    Complexi  et  pi- 
leati  patres,  qui  tuum  filium  adhuc  impuberem  et  primis 
litterarum  institutis,  ac  Sanctis  moribus  ^ub  pedagogo  coal- 
escentem,  cardinei  culminis  numero  acfjUDgere  ultra  mores 
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et  leges  non  dubitarunt.    Tu  lucrosAe  civitati  ubique  fere 
gentium  atque  locorum  commerqia  tutissin\a  et  mercaturam 
jcoaptasti,  ut  caeteris  fenne  Italis.  urbibus  tua  ista  (dicam  ut 
audio)  et  nummatior  sit,  et  omni  cultu  et  affluentia,  rerum 
uberior.     At  vero  famem  atque  penuriam,  si  qvando  incidit, 
vel  jConsiUo,  vel  opibus  ingentibus  tuis,  patria  pietate,  aut 
levasti,  aut  propulisti,  atque  ita,  ut  reliquae  saepe  Italiae 
orae,  tractusque  famelici,  in  Florentinum  agrum  (quod  mi* 
rum  yidetur,  sed  ita  sane  res  est,)  ad  lanificium,  efiTossio^es, 
x^ementationes,  scrobationes,  ligonizationes,  reliquaque  onera 
sordida  ac  despicatissima,  ceu  ad  beatas  olim  promissionis 
glebas  confugerint.     Sed  qualis  ego  aut  quantus  tuaiiim 
laudum  campum  usurpo,  qui  ab  illo  eloquentiae  atque  doc- 
trinae  nitore  longe  equidem  absum,  qui  explicandae  convenit 
rei?  cui  neque  bujus  negotii  impraesens.est  uUo  modo  pro- 
pjositum,  cum  ad  incitandumte  magis  ac  permovendum  ipea 
tota  annitatur  et  gliscat  oratio :  quam  ut  exaudias,  Laurenti 
benefice,  invocatum  supplex  te  yenio,  cohortor,  adjuro, 
Neque  enim  alium  praeter  te  incolumem  haec  fabrica  habet, 
quem  citra  injuriam  possit  rogare.    Ex  te  pendet  tota,  tup- 
que  genere  sui  auctore,  ut  quae  per  illos  creyit  in  tantam 
admirationem  et  decus,  per  te  aeque  haereditario  quodam 
jure  accipiat  postremiun  dignitatem,  leyigationem,  et  manum. 
Negotium  exigui  sane  temporis,  paryique  sumptus,  at  spe- 
ciosis»mum,  at  necessarium,  at  pium,  at  sanctupa,  pkneque 
et  omnibus  gratum,  his  maxime,  qui  tam  pio  inflammatoque 
studio  op|iis  coepere^  m$goribus  illustribus  tuis,  nisi  tapi 
himianis  exuti,  ut  superstitiose  in  poetarum  fabulis  est,  le- 
thaeo  amne  libato  humana  dememinere.  .  Sed  absit  a  nobis, 
et  ab  salutari  sanctaque  fide  somniatus  hie  gurges,  obliyi- 
onem  ac  noctem  offimdens  atque  inyolyens  profectis  a  nobis. 
Pemiciosa  haec  infidelitas  est,  ratioqe  yacans  et  mente^  sa- 
crisque  repugnans  litteris,  praeclarisque  et  multis  Sancto- 
rum exemplis,  ac  yisis.     Sed  quod  ad  te  attinet,  dabit  ista 
res  imprimis  immensum  tibi  ac  sempiternum  praemium  apud 
ilium,  Laurenti,  ilium  inquam,  qui  pro  his  oaducis  pandsque 
muneribus  spondet  munus  aetemum.  Dabit  et  inter  morta- 
les,  quibus  omnibus  magis,  quam  nobis  ipsis  nati  singuli  su- 
mus,  tibi  laudem.et  gratiam,  qua  nulla  hones tior,  nulla  com- 
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munior^  nuUa  dulcior,  millaque  est  diutuniior.  Pecnma^ 
signa  toreuinatfty  purpura,  gemmae,  ambitiosus  vktos  et 
prodigus,  equorum  strata,  multitudo  puerorum,  omnia  vix 
diuma,  quin  effugiunt  velat  umbra.  At  operum  magnifi- 
centia  sanctorum,  maxime  et  publicorum,  aetemitatem  quan^ 
dam  aemulatur,  rel  monumetitis  Ktterarum  ilhistrata,  vel 
quod  ut  permanere  hujusmodi  talia  diutissirae  possint,  vmi 
habent  atque  naturam ;  cumque  ea  ipsa  senuerint,  religioiie 
praecipua  turn  excolantur,  quod  vicimtatem  habere  enm 
Deo  videntur  quae  longissime  perstaiit;  cum  lapsacorraennt, 
miserioMrdiam  et  pietatem  etiam  ab  hostibus  sentiant.  Sane 
itaque  quaecunque  ad  magmun  illud  sacriflcium  iranstulerisy 
caelestique  area  condideris,  ea  sola,  Laorenti,  et  toa^  et  tibi 
propria  erunt,  neque  cum  iis  varla  insolensque  fcnrtaiia  coni- 
municabit  unquam,  sed  neque  uBatemerabit  inyidia.  CogHa 
tu  omnium  prudentidsime,  quantum  ex  hoc  majores  tni  Me- 
dicae  familiae  reliquerunt  honoris  et  nominis;  quantus  odor 
religionis  et  pietatis  omnium  impleWt  aures  atque  mtdtos^ 
et  ad  devotionem  animos  incitarit.  Vestes  et  gemmas,  ser- 
YOSf  mimstros,  ancillas,  caeteraque  id  genus  nemo  eurst, 
nemo  commemorat,  nemo  et  praedicat,  quoniam  utique  danda 
fortunae  sunt  ista.  Aedificiorum  vero  sumptns,  etsaciarum 
aedium  omatus,  quoniam  virtutis  sunt  opera,  qnisque  nm 
civis  modo,  sed  peregrinus,  non  Italus  noster,  sed  Barbavus 
quoque  obstupescit,  nee  urbem  praeterit,  nisi  prios  colkis- 
tratis  tantis  operibus,  tamque  magnificis  atijue  suUionbus. 
Haec  quaeruntur  studiose,  haec  visuntur  cupide,  ham  ob- 
stupescunt  quotidie  omnigenae  gentes  et  populi.  Knc  per 
omnium  ora,  Cosmi  nomen,  et  Petri  genitoris  tui  vagatur  et 
Yolitat,  et  emortui  adhuc  versantur  in  luce  celebrad  ommum 
linguis  et  Htteris.  Quaeso,  quo  zelo  incendebatur  Cosmos 
idem  noster  jam  senex,  eventusque  praesagiens,  cum  Fesu- 
lanum,  quo  de  nunc  a^mus,  opus  construeretur?  qui  nos 
exsuscitans  frequenter  aiebat,  *'  Euge  fratres,  instate  stie* 
nue  operi,  satagite,  manus  ducite,  ad  vesperum  inclinatur, 
et  properat  dies,  festinatque  et  subit  occasus."  £t  Inum 
genitorem  eo  tempore  dixisse  manini,  *^  Quantum  yestro  pe- 
cunianim  impendimus  open,  tantum  extra  petulantiam  lii- 
dumque  fortunae  nobis  in  lucrum  concedBt.*'    Ifis  impensift 
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aluntur  artifices^  sustentantur  inopes,  cohonestatur  patria, 
et  religiose  exeolitur  Deus.  Te  idem  sensisse  atque  optasse 
jamdudum  facile  credimus,  immo  confidimus,  Magnanime 
Laurenti  ac  pientissime.  Sed  tempora  quandoque  vidimus, 
et  oecasionem  tuo  voto  defuisse.  Nunc  vero  cum  arrideat 
tibi  summa  prosperitas,  teque  eo  dignitatis  et  loci  pervexerit 
non  casus  aliquis,  sed  maxima  tua  et  admirabilis  virtus,  ut 
bonoribtts,  potentia,  opibus,  ulla  recordatione  majoribus, 
ornatus  sis  ac  cumulatus,  aggvedere  ac  perfice  prospero  si- 
dere,  ac  bene&etore  Jesu  Chtisto  favente,  nosfaram  banc 
quam  te  rogavimos  IklHricam.  Quod  ut  queas  efficere,  ar- 
denter  omnes  vkam  tibi  inoohmiitatemque  precabimur. 
Vak,  Tuscae  gloriae  splendor,  et  pater,  tuosque  supplices 
audi.    Ex  Abbatia  Fesulana  tua  Nonis  Septembribus. 


No.  LXXVII. 

(Page  233.) 
Angelus  PoUtionus,  Jacobo  AfUiquario  tuo.  S.  D. 

VuLGARE  est,  ut  qui  serins  pauIo  ad  amicorum  literas  re- 
spondeant,  niinias  occupationes  suas  exousent  Ego  vero 
quo  minus  mature  ad  te  rescripserim,  non  tarn  culpam 
confero  in  occiipationes  (quanquam  ne  ipsae  quidem  defiie- 
runt)  quam  in  acerbissimum  potius  hunc  dolorem  quem  mihi 
ejus  viri  obitus  attuUt,  eujus  patrocinio  nuper  unus  ex 
omnibus  Uterarum  professoribus,  et  eram  fortunatissimus, 
et  babebar.  Illo  igitur  nunc  extincto,  qui  fuerat  unicus 
author  eruditi  laboris  videlicet,  ardor  etiam  scribendi  noster 
extinctus  est,  omnisque  propd  veterum  studiorum  alacritas 
elanguit.  Sed  si  iamius  amor  ccuus  cognoscere  nostros,  et 
qualem  se  ille  vir  in  extremo  quasi  vitae  actu  gesseritaudire, 
quanquam  et  fletu  impedior,  et  a  recordatione  ipsa,  quasi* 
^e  retractatione  doloris  aUiorret  animus,  ac  resilit,  ob- 
t^nperabo  tamen  tuae  tantae  ac  tarn  honestae  voluntati,  cui 
deesse  pro  instituta  inter  nos  amicitia,  neque  volo,  neque 
possmn.    Num  profecto  ipeemet  mihi  nimmm  et  incivilis 
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Tiderer,  et  inhnmanus,  si  tibi  et  tali  viro,  et  mei  tarn  studioso 
rem  ausim  prorsus  ullam  denegare.  Caetenun  quoniam  de 
quo  tibi  a  nobis  scribi  postulas,  id  ejusmodi  est,  ut  fSeuuIius 
sensu  quodam  animi  tacito,  et  cogitatione  comprehendatur^ 
quam  aut  verbis,  aut  Uteris  exprimi  possit,  hac  lege  tibi  jam 
nunc  obsequium  nostrum  astringimus,  ut  neque  id  pollioea- 
mur  quod  implere  non  possimus,  tua  certa  causa  non  recuse- 
mus.  Laboraverat  igitur  circiter  menses  duos  Laurentius 
Medices  e  doloribus  iis,  qui  quoniam  viscerum  cardlagini 
inhaereant,  ex  augmento  Hypoclumdru  appellantur*.  Hi 
tametsi  neminem  sua  quidem  vi  jugulant,  quoniam  tamen 
acutissimi  sunt,  etiam  jure  molestissimi  perhibentur.  Sed 
enim  in  Laurentio,  fatone  dixerim,  aninscitia,  incuriaque 
medentium  id  evenit,  ut  dum  curatio  doloribus  adbibetur, 
febris  una  omnium  insidiosissima  contracta  sit,  quae  sensim 
illapsa,  non  quidem  arterias,  aut  venas,  sicuti  caeterae  so- 
lent,  sed  in  artus,  in  viscera,  in  nervos,  in  ossa  quoque,  et 
medullas  incubuerit.  £a  vero  quod  subtiliter,  ac  latenter, 
quasique  lenibus  vestigiis  irrepserat,  parum  primo  animad- 
versa,  dein  vero  cum  satb  magnam  sui  significationem  de- 
disset,  non  tamen  pro  eo  ac  debuit  diligenter  curata,  sic  ho- 
minem  debilitaverat  prorsus,  atque  a£9ixerat,  ut  non  viribus 
jnodo,  sed  corpore  etiam  pene  omni  amisso,  et  consumpto 
distabesceret.  Quare  pridie  quam  naturae  satisfEU^eret,  cum 
quidem  in  villa  Caregia  cubaret  aeger,  ita  repente  concidit 
totus,  nuUam  ut  jam  suae  salutis  spem  reliquam  ostenderet. 
Quod  homo,  ut  semper  cautissimus^  intelligens,  nihil  prius 
habuit,  quam  utanimae  medicum  accerseret,  cui  de  con- 
tractis  tota  vita  noxiis  Christiano  ritu  confiteretur.  Quem 
ego  hominem  postea  mirabundum,  sic  prope  audivi  narran- 
tem,  nihil  sibi  unquam  neque  majus,  neque  incredibilius  visum, 
quam  quomodo  Laurentius  constans,  paratusque  adversus 
mortem,  atque  imperterritus,  et  praeteritorum  meminisset, 
et  praesentia  dispensasset,  et  de  futuris  item  religiosissime 
prudentissimeque  cavisset.  Nocte  dein  media  quiescenti, 
meditantique,  sacerdos  adesse  cum  sacramento  nunciatur. 
Ibi  vero  excussus,  Procul,  inquit,  a  me  hoc  absit,  potior 
ut  Jesum  mewny  qui  me  Jinxity  qui  me  redemit,  ad .  usque 
cubiculum  hoc  venire:  tolUte bincy  obsecro,  me quamprimum, 
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toUiief  ui  Domino  occurram.  ■  Et  cum  dmto  sublevans  ipse 
se  quantum  poterat,  atque  animo  corporis  imbecillitatem  sus- 
tentaus,  inter  familiarium  manus  obviam  seniori  ad  aulam 
usque  procedit,  cujus  ad  genua  prorepens,  supplexque  ac 
lachrymansi*.  Tune,  inquit,  mitissime  Jesu,  iu  nequissimum 
hunc  servum  tuum  dignaris  invisere  ?  At  quid  dixi  servum  ? 
immo  vere  hostempotius,  et  quidem  ingratissimum,  qui  tantis 
abs  te  cumulatus  beneficiis,  nee  tibi  dicto  itnquam  audiensfu' 
erim,  et  tuam  toties  majestatem  laeserim.  Quod  ego  te,  per 
illam  qua  genus  omne  hominum  complecteris,  charitatem, 
quaeque  te  caelitus  ad  nos  in  terram  deduxit,  nostraeque  hu- 
manitatis  induit  involucris,  quaefamem,  quae  sitim,  quaefri-* 
gus,  aestum,  labores,  irrisus,  contumelias,  flagella  et  verbera, 
quaepostremo  etiam  mortem,  crucemque  subire  te  compuUt; 
Per  hanc  ego  te,  salutifer  Jesu,  quaeso,  obtestorque,  a/vertas 
faciem  apeccatis  meis :  ut  cum  ante  tribunal  tuum  constitero, 
quo  me  jamdudum  citari  plane  sentio,  non  mea  fraus,  non 
culpa  plectatur,  sed  tuae  crucis  meritis  condonetur.  Valeat, 
valeat  in  causa  mea,  sanguis  ille  tuus,  Jesu  preciosissimus, 
quern  pro  asserendis  in  libertatem  hominibus,  inara  ilia  sub- 
limi  nostrae  redemptionis  effudisti.  Haec  atque  alia  cum 
diceret  lachrymans  ipse,  lachrymantibusque  qui  aderant  uni- 
versis,  jubet  eum  tandem  sacerdos  attolli,  atque  in  lectulum 
suum,  quo  sacramentum  commodius  administraretur,  re- 
ferri.  Quod  ille,  cum  aliquandiu  factiurum  negasset,  tamen 
ne  seniori  suo  foret  minus  obsequens,  exorari  se  passus,  it- 
eratis  ejusdem  ferme  sententiae  verbis,  corpus  ac  sanguinem 
dominicum  plenus  jam  sanctitatis,  et  divina  quadam  majes- 
tate  verendus  accepit.  Tum  consolari  Petrum  filium  (nanf 
reliqui  aberant)  exorsus,  ferret  aeque  animo  vim  necessitatis 
admonebat,  non  deiuturum  caelitus  patrocinium,  quod  ne 
sibi  quidem  unquam  in  tantis  rerum,  fortunaeque,  varieta- 
tibus  defuisset;  virtutem  modo  et  bonam  mentem  coleret, 
bene  consulta  bonos  eventus  paritura.  Post  ilia  contempla- 
bundus  aliquandiu  quievit.  Exclusis  dein  caeteris  eundem 
ad  se  natum  vocat,  multa  monet,  multa  praecipit,  multa 
edocet,  quae  nondum  foras  emanarunt,  plena  omnia  tamen 
sicuti  audivimus,)  et  sapientiae  singularis,  et  sanctimoniae ; 
quorum  tamen  unum  quod  nobis  scire  quidem  licuerit,  ad- 
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seribam.  Cit^^,  inquit,  mi  Petre,  suceessorem  te  rnernn^ 
haud  dubie  agno^ceni.  Nee  autem  vereor,  ne  turn  eademfu- 
iurui  authoriiaie  in  hoc  RepublicasiSf  qua  nos  ip$i  ad  home 
diemfuermus.  Sed  quoniam  civiias  omms  carpus  est  (quod 
ofuntj  muliorum  capitum,  neque  mos  geri  singulis  potest^ 
memento  in  ejusmodi  varietatibus  id  consilium  sequi  semper, 
quod  esse  quam  -honestissimum  intelUges,  magisque  umver- 
sitatiSf  quam  seorsum  cujusque  rationem  habeto*  Manda- 
vit  et  de  funere,  ut  scilicet  avi  Cosmi  exemplo  justa  sibi  fie- 
rent,  intra  modum  videlicet  eum  qui  privato  conveniat.  Ve- 
nit  dein  Ticino  Lazarus  vester,  medicus  (ut  quidem  visum 
est)  experientissimus,  qui  tamen  sero  advocatus,  ne  quid  in- 
expertum  reUnqueret,  predosissima  quaedam  gemmis  onme 
genus,  margaritisque  conterendis  medicamenta  tentabat. 
Quaerit  ibi  turn  ex  familiaribus  Laurentius  (jam  enim  admis- 
si  aliquot  fueramus)  quid  ille  agitaret  medicus,  quid  molire^ 
tur.  Cui  cum  ego  respondissem,  epithema  eum  concinnare, 
quo  praecordia  foverentur,  agnita  ille  statim  voce,  ac  me  hi- 
lare  intuens  (ut  semper  solitus)  heus^  inquit,  heus  Angele : 
simul  brachia  jam  exhausta  viribus  aegre  attollens,  manus 
ambas  arctissime  prehendit.  Me  vero  singultus  lachiy- 
maeque  cum  occupavissent,  quas  celare  tamen  rejecta  cer- 
vice  conabar,  nihilo  ille  commotior,  etiam  atque  etiam  ma- 
nus retentabi^.  Ubi  autem  persensit  fletu  adhuc  praepediri 
me,  quo  minus  ei  operam  darem,  sensim  scilicet  eas,  quasi- 
que  dissimulanter  omisit.  Ego  me  autem  continuo  in  pene- 
trale  thalami  conjicio  flentem,  atque  habenas  (ut  ita  dicam) 
dolori  et  lachrymis  laxo.  Mox  tamen  revertor  eodem,  sic- 
catis  quantum  licebat  oculis.  Hie  ubi  me  vidit  (vidit  autem 
statim)  vocat  ad  se  rursum,  quaeritque  perblande,  quid  Pi- 
cas Mirandula  suus  ageret  Respondeo,  manere  eum  in 
urbe,  quod  vereatur,  ne  ill6  si  veniat,  molestior  sit.  At  ego, 
inquit,  vicissim  ni  verear,  ne  molestum  sit  ei  hoc  iter,  videre 
atque  alloqui  extremum  exoptem,  priusquam  plane  a  vobis 
emigro.  Vin'  tu,  inquam,  accersatur?  Elgo  vero,  ait  ille, 
quamprimum*  Ita  sane  facio.  Venerat  jam,  assederat, 
atque  ego  quoque  juxta  genibus  incubueram,  quo  loquentem 
patronum  facilius,  utpote  defecta  jam  vocula,  exaudirem. 
Bone  Deus,  qua  ille  hunc  hominem  comitate,  qua  humani- 
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tate^quibusetiam  quasi  blanditiisexoepitt  Ilogavit  primo» 
igpofcerefe  quod  ei  laboiem  hone  iiijunxisset,  amori  hoc 
tauten  et  benevolentiae  in  ilium  suae  adscriberet,  libentius 
sese  animam  editurum,  si  prius  amicissimi  hominis  aspectu 
morienftes  oculos  satiasset*  Turn  sermones  injecit  urbanos, 
ut  solebat,  et  famfliares.  Non  nihil  etiam  tunc  quoque 
jocatus  nobiscum,  quin  utrosque  intuens  nos :  VeUem^  ait, 
diiitUisiet  me  sakem  mars  haec  ad  eum  Jiem,  quo  ve^ram 
pkmi  bibUoihecam  absobUssem.  Ne  multis.  Abierat  vix 
dum  PicuSy  cum  Ferrariensis  HieronymuS)  insignis  et  doc- 
trina,  et  sanctimonia  vir,  caelestisque  doctrinae  praedicator 
egregius^  cubiculum  ingreditur :  hortatur  ut  fidem  teneat; 
ille  veto  tenere  se  ait  inccmcussam:  ut  quam  emendatisstme 
posthac  yiveie  destinet;  scilicet  facturum  obnixe  respondit: 
jit  mortem  denique,  si  necesse  sit  aequo  animo  tolleret: 
nihil  vero,  inquit  'iHefjucundius,  $iquidem  ita  Deo  dtcretum 
$$L  Recedebat  homo  jam,  cum  Laurentius,  Heus,  inquit, 
benediciionempaierypriuiquam  a  nobis prqficiiceris.  Simid 
demisso  capite  Yultuque,  et  in  omnem  piae  religionis  imagi^ 
nem  fcormatus,  subinde  ad  verba  flUus  et  preces  rite  ac  me^ 
mocker  responsitabat,  ne  tantilhim  quidem  familiarium  luctu, 
aipetto  jam,  neque  se  ulterius  dismmulante,  commotus.  I^ 
ceres  indictam  caeteris,  uno  excepto  Lauientio,  mortem. 
Sk  scilicet  unus  ex  omnibus  ipsenullam  doloris,  nullam  per- 
turbationis,  nullam  tristitiae  sign^cationem  dabat,  consue^ 
tumque  animi  vigorem,  constantiam,  aequabiUtatem,  magi- 
nitudinem,  ad  extremum  usque  spiriium  producebat.  In^ 
stabant  Medici  adhuc  tamen,  et  ne  nihil  agere  viderentur, 
offidosissimehominemYexabant.  Nihil  ille  tamenaspemari, 
nihil  aTersari  quod  ilU  modo  obtuHssent,  non  quidem  quo- 
niam  gpe  vitae  blandientis  illiceretur,  sed  ne  quem  forte 
moriens,  rel  levissime  perstringeret.  Adeoque  fords  ad 
extremum  perstitit,  ut  de  sua  quoque  ipsins  morte  nonnihil 
caviQaretur^  sicuti  cum  porrigenti  cnidam  dbum,  rogantique 
mox  quam  placoisset,  req[>ondit :  quam  solei  morienti.  Post 
id  blande  singulot  amplexatus,  petitaque  suppliciter  venia, 
si  cm  gravior  forte,  n  molestior  morbi  vitio  fuisset,  totum  se 
pest  Sla  perunctioni  sammae,  demigrantisque  anknae  com- 
mendationi  dedidit    Recitari  dein  evangelica  historiacoepta 
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est,  qua  scQicet  irrogati  Christo  cruciatus  expUcantur,  cujus 
ille  agnoscere  se  verba  et  sententias  prope  otnnes,  modo 
labra  tacitus  movens,  modo  languentes  oculos  erigetis,  in* 
terdum  etiam  digitorum  gestu  significabat.  Postremo  sigil- 
lum  crucifix!  argenteum,  margaritis-  gemmisque  magnifice 
adomatum,  defixis  usquequaqueoculis  intuens,  identidemque 
deosculans  expiravit — Vir  ad  omnia  summa  natus,  et  qui 
flantem  reflantemque  toties  fortunam,  usque  adeo  sit  al- 
tema  velificatione  moderatus,  ut  nescias  utrum  secundis 
rebus  constantior,  an  adversis  aequior  ac  temperantior  ap- 
paruerit:  ingenio  vero  tanto  ac  tarn  fadli,  et  perspicad^  ut 
quibus  in  singulis  excellere  alii  magnum  putant,  ille  uni- 
versis  pariter  emineret.  Nam  probitatem,  justitiam,  fidem, 
nemo  arbitror  nescit  ita  sibi  Laurentii  M edicis  pectus  atque 
animum,  quasi  gratissimum  aliquod  domicilium,  templumque 
delegisse.  Jam  cotnitas,  humanitas,  affabilitas  quanta  fuerit, 
eximia  quadam  in  eum  totius  populi,  atque  omnium  plane 
ordinum  benevolentia  declaratur.  Sed  enim  inter  baec 
omnia,  liberaiitas  tamen,  et  magnificentia  explendes^bat, 
quae  ilium  pene  immortali  quadam  gloria  ad  Deos  uaque 
provexerat :  ciun  interim  nihil  ille  famae  duntaxat  causa,  & 
nominis,  omnia  vero  virtutis  amore  persequebatur.  Quanto 
autem  literatos  homines  studio  complectebatur  f  Quantum 
honoris,  quantum  etiam  reverentiae  omnibus  exhibebat? 
Quantum  denique  operae  industriaeque  suae  conquirendis 
toto  orbe  terrarum,  coemendisque  linguae  utriusque  rolu- 
minibus  posuit,  quantosque  in  eare  quam  immanes  smnptus 
fecit?  ut  non  aetas  modo  haec,  aut  hoc  seculum,  sed  pos- 
teritas  etiam  ipsa,  maximam  in  hujus  hominis  interitu  jac- 
turam  fecerit.  Caeterum  consolantur  nos  maximo  in  luctu 
liberi  ejus,  tanto  patre  dignissimi  quorum,  qui  maximus  natu 
Petriis,  yixdum  primum  et  vigesimum  ingressus  annum, 
tahta  jam  et  gravitate,  et  prudentia,  et  authoritate  molem 
totius  Reip.  sustentat,  ut  in  eo  statim  revixisse  genitor  Lau- 
rentius  existimetur.  Alter  annorum  duodeviginti  Joannes, 
et  Cardinalis  amplissimus  (quod  nunquam  cuiquam  id  aetatis 
contigerit)  et  idem  pontifici  maximo,  hon  in  ecclesiae  patrK- 
monio  duntaxat,  sed  in  patriae  quoque  suae  ditione  legatus, 
talem  tantumque  se  jam  tam  arduis  negotiis  gerit,  et  praestat. 
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ut  omnium  in'se  mortalium  oculos  converterit,  atque  incre* 
dibilem  quandam,  cui  responsums  planissime  est,  expecta- 
tionem  concitaverit  Tertius  porro  Julianus,  impubes  ad- 
hac,  pudore  tamen  ac  venustate,  neque  noD  probitatis,  et 
ingenii  mirifica  quadam  suavissimaque  indole,  totius  sibi 
jam  civitatis  animos  devinxit.  Verum  ut  de  aliis  in  prae- 
senti  taceam,  de  Petro  certe  ipso  cohibere  me  non  possum, 
quin  recent!  re  testimonium  hoc  loco  patemum  adscribam. 
Duobus  circiter  ante  obitum  mensibus,  cum  in  suo  cubiculo 
sedens  (ut  solebat)  Laurentius,  de  Philosophia,  et  Uteris  no- 
biscum  fabularetur,  ac  se  destinasse  diceret  reliquam  acta- 
tem  in  iis  studiis  mecum,  et  cum  Ficino,  Picoque  ipso  Mi- 
randula  consumere,  procul  scilicet  ab  urbe,  et  strepitu; 
negabam  equidem  hoc  ei  per  suos  cives  licere,  qui  quidem 
indies  viderentur  magis  magbque  ipsius  et  consilium,  et  au* 
thoritatem  desideraturi.  Tum  subridens  ille,  Atqui  jam^ 
inquit,  vices  nostras  alunmo  tuo  delegabimuSy  atque  in  eum 
sarcinam  hone,  et  onus  omne  rectinabimus.  Cumque  ego 
rogassem,  an  adhuc  in  adolescente,  tantum  virium  depre- 
hendisset,  ut  eb  bona  fide  incumbere  jam  possemus.  Ego 
verOf  ait  ille,  quanta  ^us  et  quam  aoUda  video  esse  funda- 
mental laturum  spero  haud  dubie  quicquid  inaed\ficavero. 
Cave  igitur  putes,  Angele,  quenquam  adhuc  ex  nostris^  in- 
dole  fuisse  tania,  quantam  jam  Petrus  ostendit,  ut  sperem 
fore^  atque  adeo  augurer  (nisi  me  ipsius  ingenii  aUquot 
jam  expertmenia  fefeUerint)  ne  cui  sit  majorum  suorum 
concessurus.  Atque  hujus  quidem  judicii  praesagiique  pa- 
temi,  magnum  profecto  et  clarum  specimen  hoc  nuper  dedit, 
quod  aegrotanti  praesto  iiiit  semper,  omniaque  per  se  pene 
etiam  sordida  ministeria  obivit,  vigiliarum  patientissimus,  et 
inediae ;  nunquamque  a  lectulo  ipso  patris,  nisi  cum  maxime 
Respublica  urgeret,  avelli  passus.  Et  ciun  mirifica  pietas 
extaret  in  vultu,  tamen  ne  morbum  aut  solicitudinem  pater- 
nam  moerore  suo  adaugeret,  gemitus  omneis,  et  lachrymas 
incredibili  virtute  quasi  devorabat.  Porro  autem,  quod 
unum  tristissima  in  re  pulcherrimum,  ceu  spectaculum  vide- 
bamus^  invicem  pater  quoque  ipse,  ne  tristiorem  filium  tris- 
titia  sua  redderet,  firontem  sibi  extempore  velut  aliam  fin- 
gebat,  ac  fluentes  oculos  in  illius  gratiam  continebat,  nun* 
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•qtiam  nut  consternatOB  aaknoy  ant  fiftctuSy  donee  ante  oca. 
oatiw  ob^arsaretur.  Itautetque^oeTtalxm'nmfusefieaffiC'- 
•tibai  wmB,  ac  dwriBHilftre  pietatem  juetads  atudio  mtebatoE. 
Ut  autem  Laiueiriiiifl  e  wiU  deoetuk,  did  vk  potast,  quanta 
et  faumamtate,  et  grantate  dves  oinneis  sues  Petnis  noater 
ad  ae  donuim  confluences  exceperit,  quam  et  apposite,  et 
▼arie,  et  blandeetiam  dolentibus,  consolantibusqae  pro  teaii- 
pore,  suamque  operam  pollicentibus  lesponderit ;  quantam 
deinde,  et  qqam  solertem  rei  constituendae  fiuniliaricunun 
impendent:  at  neeessitudines  suas  omneis  graTissuno  casu 
perculsas  subleTmrit :  ut  vel  minutissimum  queiaque  ex  £um^ 
Uaiibus  dejectum,  diffidentemque  sifai  adyersis  rebus  c^Be^ 
gerit,  erexerity  animaTerity  ut  in  obevnda  quoque  R^NiMica 
nulli  unquam,  aut  loco,  aut  tempori,  aut  muneri,  aut  homini 
defiierit,  nulla  denique  in  parte  cessaTent ;  sic  ut  eamplane 
institisse  jam  viam  atque  ita  pleno  gradu  iter  ingresnis  ynde- 
atur,  brevi  at  putetur  parentem  tga^oqae  ipaum  veatigus  con- 
secuturus*  De  funere  autem  nihil  est  quod  dicanu  Tan- 
tnm  ad  ati  exemplum  ex  praescripto  celebraitum  est,  quem- 
admoduBi  ipae,  ut  dixi,  moriens  mandaverat :  tarn  magno 
autem  omnis  generis  mortalium  colkcursi^,  qu^mi  magniim 
nnnquaxn  antea  memiiMrimus.  Prodigia  vero  mortem  &nne 
faaec  antecesseniirt,  quanquam  alia  quoque  imlgo  ferui^ur. 
Nonis  Aprilibus,  bora  ferme  diei  tertia,  triduo  antequam 
animam  edidit  Laurentuis,  mulier,  nesdo  quae,  dam  in  Aede 
sacra  Mariae  novellae,  quae  dicitar,  declaimtanti  e  pul^uto 
dat  operam,  repante  inter  conf^rartam  populi  moldtudinem 
expare&cta  constemataque  consurgit,  lympbatoque  curmi, 
et  terrificis  clamoribus.  Hem-  heus,  inquit,  ^heSy  an  Jume 
nan  eermtis  ferooieniem  taurum,  qui  templum  hoc  ingem 
fiammatU  comibui  adierram  deficii  ?  Prima  porro  v^gilia, 
cum  coelum  nubibus  de  improvise  foedaretur,  contmuo 
Basilicae  ipsius  maximae  fitstigium,  <piod  opere  miro  singa<- 
larem  toto  terramm  orbe  testudinem  supereminet,  tactum 
de  €oek>  est,  ita  ut  vastae  qoaepiam  dejioerentur  moles, 
sttque  in  earn  potissimmn  partem,  qua  M edieae  connsuntur 
aedes,  vi  quadam  borrenda,  et  impetu,  xnacmora  iiwnania 
torqueraitur.  •  In  quo  illud  etilun  praescito  non  caniit^  qadd 
tnanrata  unapila,  qoales  aliae  quoque  in  eodem  fastigio  con- 
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spiciuntur,  excussa  fubnine  est^  ne  non  ex  ipso  quoque  in- 
signi  proprium  ejus  fiuniliae  detrimentum  portenderetur. 
Sed  et  illud  memorabile^  quod,  ut  primum  detonuit,  statim 
quoque  serenitas  reddita.  Qua  autem  nocte  obiit  Lauren- 
tiusy  Stella  solito  clarior,  ac  grandior,  suburbano  imminens, 
in  quo  is  animam  agebat,  illo  ipso  tempoiis  articulo  decidere, 
extinguique  visa,  quo  compertum  deikide  est  eum  vita  demi- 
grasse.  Quin  excurrisse  etiam  faces  trinoctio  perpetue  de 
Faesulanis  montibns,  supraque  id  templum^  quo  reliquiae 
conduntur  Medicae  gentis,  scintillasse  nonnihil,  moxque 
evanuisse  feruntur.  Quid  ?  quod  et  leonum  quoque  nobi- 
lissimum  par  in  ipsa  qu&  publice  continentur  cavea,  sic  in 
pugnam  ferodter  concurrerit,  ut  aker  pessime  acoqptus, 
alter  etiam  leto  sit  datU3.  Arreti  quoque  supra  arcem 
ipsam,  geminae  perdiu  arsisse  flammae,  quasi  Castles  fe- 
runtur, ac  lupa  identidem  sub  moi^aibus  ululatus  temficos 
edidisse.  Quidam  iUud  etiam  (ut  sunt  ii^enia)  pro  ^aonstro 
interpretantur,  quod  ezeellentissinius  (ita  eaim  habebatur) 
hujus  aetatis  medicus,  quaado  ars  eum  pniescita^pie  &fel- 
leranty  animum  desponderit»  puteoque  se  sponte  demerserit, 
ac  principi  ipsi  Medieae  (si  vocabulum  dpectes)  familiae  sua 
nece  parentaverit  Sed  video  me,  earn  quidem  multa,  et 
magna  reticuerim,  ne  forte  in  speciem  adulationis  indderem, 
longius  tamen  proYeetum,  quam  a  prinoipio  institueram. 
Quod  ut  facerem,  partim  cupiditaes  ipsa  obsequendi,  obtem- 
perandique  tibi  optimo,  doctbsimo  prudentissimoque  homini, 
mihique  amicissimo,  cujus  quidem  Studio  satis&cere.brevitas 
ipsa  in  transcursu  non  poterat:  partim  etiam  amara  quaedam 
dulcedo,  quasique  titiUatio  impulit,  recolendae,  firequentan- 
daeque  ejus  viri  memoriae.  Cm  si  parem  similemque  nostra 
aetas  unum  forte  atque  alterum  tulit,  potest  audacter  jam  de 
splendore  nominis  et  gloria,  cum  vetustate  quoque  ipsa 
contendere.  Vale  15.  Cal.  Junias,  Mccociixxxn.  in  Faesu- 
lano  Rusculo. 
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No.  LXXVIII. 

(Page  24«.) 

Rime  di  Jacopo  SanoMxaro. 

Nella  Morte  di  Pier  Leone^  Medico. 

II  qualper  la  morte  del  gran  Lorenzo  de'  Medici  fu  gittato 
in  unpozzo  a  Carreggi. 

La  notte,  che  dal  ciel  carca  d'  obbUo 

Suol  portar  tregua  a'  miseri  mortali, 

Venuta  era  pietosa  al  pianger  mio : 
E  gA  con  r  ombra  delle  sue  grand*  ali 

n  volto  della  terra  avea  coverto ; 

E  tacean  le  contrade,  e  gli  animali ; 
Quando  me  lasso,  e  di  mia  vita  incerto, 

Non  se  com*,  in  un  punto  il  sonno  prese 

Sotto  r  asse  del  ciel  freddo,  e  scoverto. 
Ed  ecco  il  Yerde  Dio  del  bel  paese, 

Amo,  tutto  elevato  sopra  1'  onde, 

S'  offerse  agli  occhi  miei  pronto,  e  palese. 
Di  limo  uno  manto  avea  sparso  di  fronde, 

£  di  salci  una  selva  in  su  la  testa, 

Con  la  qual  gli  occhi,  e*l  viso  si  nasconde. 
Oime,  Fiorenza,  oimi,  qual  rabbia  e  questa? 

Venia  gridando,  oime,  non  ti  rincrebbe  ? 

Con  voce  paventosa,  irata,  e  mesta ; 
Pietosa  oggi  ver  te  Tracia  sarebbe ; 

Pietosi  i  fieri  altar  di  quella  terra 

La  qual  sol  un  Busiri  al  suo  temp*  ebbe. 
Ben  fosti  figlia  tu  d*  ingiusta  guerra ; 

Ben  sei  madre  di  sangue;  e  piu  sarai, 

Se  vendetta  dal  ciel  non  si  disserra. 
Indi  rivolto  a  me,  disse,  Che  fai? 

Fuggi  le  mal  fondate,  ed  empie  mura : 

Ond*  io  tutto  smarrito  mi  destai ; 
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E  tanta  ebbe  in  me  forza  la  paura, 

Che  sconsigliato,  e  sol,  presi  1  cammino 

Senz*  altra  scorta  che  di  notte  oscura. 
Errando  sempre  andai  fin  al  mattino, 

TantOy  ch'  allor  da  lunge  un*  ombra  scorsi 

Chi  in  abito  Tenia  di  peregrino. 
Al  Yolto,  ai  gesti,  ed  all*  andar  m*  accorsi 

Che  spirto  era  di  pace,  al  oiel  amico> 

Onde  piu  ratto  per  vederlo  io  corsi. 
E,  mentre  in  arriyarlo  io  m'  affatico, 

Ei  riprese  la  via  per  entro  un  bosco, 

Sempre  guardando  me  con  volto  oblico. 
Non  mi  tolse  il  veder  queU'  aer  fosco, 

Che  1  lume  del  suo  aspetto  era  pur  tanto, 

Che  basto  ben  per  dirli,  Io  ti  conosco ; 
O  gloria  di  Spoleto,  aspetta  alquanto — 

E  Yolendo  seguire  il  mio  sem^ooe, 

La  lingua  si  resto  yinta  dal  pianto.     . 
Allor  voltossi ;  ed  io,  O  Pier  Leone, 

Ricominciai  a.lui  con  miglior  lena, 

Che  del  mondo  sapesd  ogni  cagion^, 
Deh  dimmi,  questa  vita  akna,  e  serena. 

Per  qual  demerto  suo  tanto  ti  spiacque, 

Che  volesti  morir  con  si  gran  pena  ? 
Qual  si  fero  desir  nel  cor  ti  nacque, 

Qual  cieco  sdegno  a  non  curar  ti  strinse 

Del  corpa  tuo,  che  'n  tanto  obbrobrio  giacque  ? 
Che  ti  val,  se  '1  tuo  senno  ogn'  altro  vinse  ? 

Che  r  ingegno,  e  1  valor?  se  X  ultim'  ora 

Con  la  vita  la  gloria  insieme  estinse  ? 
O  padre,  o  signor  mio,  \  uscir  di  fora. 

Come  tu  sai,  non  e  pefmesso  all*  alma; 

Ne  far  si  .dee,  se  1  ciel  non  vuole  ancora : 
Che  '1  dispregiar  della  terrena  sahna 

A  quel  convpiu  vergogna  si  disdice, 

Che  piu  braman  d*onor  aver  la  palma, 
Ogni  riva  del  mondo,  ogni  pendice 

Cercai,  rispose,  e  femmi  un  altro  Ulisse 

Filosofia,  che  suol  far  1'  uom  feUce. 
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Per  lei  le  sette  errantly  e  1*  altre  fisse 
Stelle  poi  vidi,  e  le  fortnney  e  i  fati. 
Con  quauto  Egitto,  e  BaUknia  setiase ; 

E  piu  luogh'  altri  aaeai  mi  fuv  mostsali, 
Ch'  ApoUo,  ed  Eaculapio  in  la  hdk*  arte 
Lasciar  quasi  inaccesu,  ed  intentatiw 

Volava  il  nonie  mio  per  ogni  parte ; 
Italia  il  sa ;  che  mesta  oggi  so^pira, 
Bramando  fl  suon  delle  parole  sparte. 

Pero  chi  con  ragion  ben  dritto  mira, 
Potra  veder  ch'  in  un  a  colto  petto 
Non  trovd  loco  omai  disdegno,  od  irs. 

Dunque  da  te  rimoovi  ogni  so^petlo; 
E  se  del  morir  mio  1*  infiunia  io  porto, 
Sappi  che  par  da  me  nen  fu  1  difetto: 

Che,  mal  mio  gradoi  io  fiii  sospinto,  e  morto 
Nel  fondo  del  gran  pono  orrendo,  e  cupo, 
Ne  mi  valse  alpregar  esetr  aocorCo : 

Che  quel  rapace,  e  famulento  lupo 
Non  ascoltava  suon  di  Toci  umane, 
Quando  giumi  mando  nel  gran dirupo. 

O  dubbj  &ti»  o  sorti  involte,  e  strane, 
O  mente  ignara,  e  cieca  al  proprio  dlnno. 
Come  fur  tue  difese  insulse,  e  rane ! 

Previsto  area  ben  io  V  occulto  inganno 
Ch'  al  mio  morir  tessea  1'  av»ra  invidia, 
E  sapea  ch'  era  giunto  all'  ultim'  anno. 

Ma  credendo  fuggir  Ponto,  o  N<Hnidia, 
Di  Padoa  mi  partii,  venendo  in  loco 
OvCi  lassoy  trovai  firode,  e  peifidia. 

E  qual  fiurfalla  al  desiato  foco, 
Tirata  dal  toler,  si  riconduce, 
Tanto,  ch'  al  fin  le  pare  amaro  il  giooo, 

Tal  mi  moss*  io  correndo  alia  mia  luce; 
Lorenzo,  dico,  il  cui  valore,  e  1  senno 
A  tutta  Italia  fu  maestro,  e  duce. 

Cosi  le  stelle  in  me  lor  forsa  fcaao. 
Or  Ya,  mento  ingannata,  in  te  ti  fida, 
Che  muover  cvedi  il  ciel  con  picciol  cenno. 
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Quell'  alma  provridenzia  cbe  V  ciel  guida, 
Non  Tuol  ch'  umano  uigegno  intender  possa 
L*  ammirando  segreto  ore  a'  aimida^ 

£  non  pur  roi  chft  sete  in  questa  fossa, 
Ma  gli  Angeli  non  hanno  ancor  tal  gnoia, 
Quantunque  scarcfai  sian  £  came,  e  d'  ossa. 

Di  contemplar  ciascun  s'  allegra,  e  sasia 
Nel  liommo  Sol :  pur  quelle  leggi  eteme 
Lasciando  s  partej  il  ciel  loda,  e  ritigrazio^ 

Tanto  si  sa  la  su,  quanto  decern e 
L'  alto  motor*    Colui  che  piu  ne  volse, 
Or  geme,  e  mugghia  nelle  notti  inferne* 

Quando  dal  corpo  mio  F  alma  si  scialse, 
Non  le  gravo  1  pardr ;  ma  Y  empin  faiua 
Che  lasciava  di  ae  qua  giu,  le  dolse ; 

Ni  d'  altro  innanzi  a  Dio  or  si  richiatna. 
Se  1  feci,  se  '1  pensai,  se  fui  nocente, 
Tu  ciel,  tu  verita,  tu  terra,  esclama. 

O  mal  nata  avari^ia,  o  sete  ardeiite 
De  mondani  tesor,  che  sempre  cresei ! 
Miser  chi  dietro  a  te  suo  mal  non  sente. 

Or  va,  infelice,  a  te  stessa  riiicresci : 
Poi  che  fan  senza  te  piu  lieta  vita 
Lc  fere  vaghe,  e  gli  augelletti,  e  i  pesci. 

Ma  queQa  man  che  *n  me  fu  tanto  ardita, 

Per  ch'  e  cagion  che  il  mondo  oggi  m*  incolpa 
Contra  mia  voglia  a  profetar  m*  invita. 

Id  dico  che  di  questa,  e  d'  altre  colpe 
Vedrassi  di  li  su  venir  vendetta, 
Prima  che  1  corpo  mio  si  snerve,  o  spolpe< 

Macchiare,  ahi  stolta,  e  sanguinaria  setta, 
Macchiar  cercasti  un  nitido  eristallo, 
Un'  alma  ia  ben  oprar  sincera,  e  netta« 

Sappi,  crudel,  se  non  purghi  1  tuo  fallo, 
Se  non  ti  volgi  a  Dio,  sappi  ch*  i*  veggio 
Alia  ruina  tua  breve  intenrallo ; 

Che  caderi  quel  caro  antico  seggio, 
(Questo  mi  pesa,)  e  finira  con  doglia 
La  vita  che  del  mal  s'  elesse  i]  peggio. 
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Poi  volse  i  passi,  e  disse,  Quella  spoglia 
Che  fu  gittata,  ed  or  di  tomba  e  priva, 
Ben  verra  con  pieta  chi  la  raccoglia. 

Ma  che  piu  questo  a  me?  pur  1*  alma  e  viva, 
Ed  onorata  nei  supemi  chiostri, 
Ove  umana  virtu  per  fede  arriva: 

Ivi  convien  che  1  suo  ben  fiur  si  mostri. 
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Ex  Diario  anonymi  cupudam  Fhrentini,  quod  extat  in 
Bibliotheca  MagUabechiana. 

A  Di  8.  d*  Aprile,  149S.  in  Domenica  circa  ore  5.  di  notte 
mori  il  Magnifico  Lorenzo  di  Piero  di  Cosimo  de'  Medici, 
a  Careggi,  d'  eta  d*  anni  44*  non  finiti,  il  quale  era  stato 
malato  circa  a  mesi  due  d*  una  strana  infermitii,  con  gran- 
dissimi  dolori  di  stomaco  e  di  capo,  che  mai  potettono  i 
Medici  conoscere  la  sua  malattia.  Dubitossi  di  veleno,  e 
massime  perche  un  Mess.  Pierlione  da  Spuleti  singolarissimo 
Medico,  che  era  stato  alia  cura  sua  in  tutta  la  malattia,  la 
mattina  seguente  dopo  la  sua  morte,  fii  trovato  essere  stato 
gittato  in  un  pozzo  a  S.  Cervagio  alia  Villa  di  Francesco  di 
Ruberto  Martelli,  dove  era  stato  trafugato,  perchi  certi 
&miglj  di  Lorenzo  Y  avevano  voluto  ammazzare,  per  sos- 
petto  che  non  avessi  avvelenato  Lorenzo,  ma  non  se  oe 
vedde  segno  alcuno. 
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(Page  246.) 

Joannes  CardinaUs  d^  Medici. 

Magnifico  viro  Petro  de  Medicis. 

Carissime  firater  mi,  ac  unicum  nostrae  domus  coluiQen. 
Quid  scribam,  mi  frater,  praeter  lachrimas  pene  nihil  est, 
perch^  considerando  la  felice  memoria  di  nostro  Padre  es- 
sere  matichata,  flere  magis  libet,  quam  quidpiam  loqui. 
Pater  erat,  ac  quaUs  Pater  I  In  filios  nemo  eo  indulgentior : 
teste  non  opus  est,  res  ipsa  indicat.  Non  mirum  igitur,  se 
mi  dolgo,  se  piango,  se  quiete  alcuna  non  truoYO,  ma  al- 
quanto,  mi  frater,  mi  comforta,  cfae  ho  te,  quem  loco  de- 
functi  patris  semper  habebo.  Tuum  erit  imperare,  meum 
vero  jussa  capessere :  farannomi  e  tua  comandamenti  sempre 
sommo  piacere  supra  quam  credi  potest.  Fac  periculum: 
impera;  nihil  est,  quod  jussa  retardem.  Oro  tamen,  mi 
Petre,  is  velis  esse  in  omnes,  in  tuos  praesertim,  qualem  de- 
sidero,  beneficum,  affitbilem,  comem,  liberalem,  con  le  quali 
cose  non  d  cosa  che  non  si  acquisti,  e  non  si  conservi.  Non 
ti  ricordo  questo,  perche  mi  diffidi  di  te,  ma  perche.cosi 
ndo  debito  richiede.  Confirmant  me  multa  ac  consolantur, 
concursus  lugentium  domum  nostram  factus,  tristis  totius 
urbis  ac  moesta  facies,  publicus  luctus,  et  caetera  id  genus 
plurimia,  quae  dolorem  magna  ex  parte  levant;  ma  quelle^ 
che  piu  che  altro  mi  comforta,  e  V  havere  te,  nel  quale  tantQ 
mi  confido,  quanto  fisunlmente  dire  non  posso.  Di  quello, 
che  awisi  si  debba  tractare  con  N.  S.  non  s*  e  facto  nullay 
perche  cosi  d  paruto  meglio :  piglierassi  un'  altra  via,  se- 
condo  che  per  le  lettere  delli  Imbasciatori  intenderai :  credo 
si  pigliera  uno  modo  et  piu  comodo,  et  piu  facile,  el  quale, 
ut.  quod  mihi  videtur,  ti  satisfera.  Vale :  nos  qupque,  u 
possumus,  valemus.    Ex  Urbe,  die  12.  Aprilis,  1492. 

vot.  u.  2  H 
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Laurentio  de  Medicisy 

A  bagno  a  Vignane,  Filius  Petrus  de  Medieis. 

Maonifice  Pater,  &c.  Intesi  da  Ser  Piero  par  una  siu^ 
che  hebbi  hiermattina,  quanto  desideravi  si  faces^  drca  la, 
▼enuta  £  Messer  Hermolao,  el  quale  Yenne  hteri  dope  mao- 
giArCi  et  quasi  ex  improvisoi  che  non  se  ne  seppe  noDa, 
se  non  fbrse  un'  bora  innanzi.  lo  gli  andai  incontro,  et  da 
quattro  o  cinqti'  altri  in  fuora  non  vi  venne  aftri,  et  bisogno^ 
che  gli  smontassi  alT  osteria,  che  ancora  non  era  ad  ordine 
la  stantia,  che  vi  si  meno  poi  a  pi^.  Scibito  che  io  fiu  smon* 
tatOy  tomai  d^  lui  per  invitarloy  come  nA  era  suto  scripto,  et 
Tisitarlo,  et  per  intendere  quanto  voleva  stare  qui  fermo ; 
invitailo  per  hoggi,  et  intesi  non  stava  piu  qui  che  oggi,  et 
domane  cavidcava  per  essere  domane  sera  a  Poggibonsi,  o 
iff  luogo,  che  T  akro  di  desini  in  Siena,  dove  non  posso  in- 
tendere se  si  fermera.  Noi  lo  habbiamo  hoggi  convitato, 
che  non  si  potria  dire,  quanto  hdlo  ha  faarmto  a  caro.  Hab- 
biamogH  dato  in  compagnia  a  tavola  chi  lui  desiderava,  ol- 
tra  quelB  che  lui  hareva  seco,  che  haveva  un  suo  fratello 
canmle,  un  Segretario  di  San  Marco,  et  un  Dottore.  Di 
qui  vi  fh  el  Conte  dalla  Mirandola,  Messer  Marsilio,  M. 
Agnolo  da  Montepulciano,  et  per  torre  un  cittadino,  et  non 
uscire  di  parente  et  letterato,  toglienmio  Bernardo  Rucefiai, 
the  non  so  se  habbiamo  facto  bene  o  male.  Dipoi  che  ha- 
^remmo  desinato,  li  monstrai  la  casa,  le  medaglie,  Tasi  et 
cammei  et  in  summa  ogni  cosa  per  insino  al  giardino,  di  che 
^irese  grande  piacere,  bench^  non  credo  s*intenda  molto  di 
"scultura.  Pure  gli  piaceva  assai  la  notitia  et  Fantiquita  ddle 
medaglie,  et  tutti  si  mararigliaTano  del  numero  £  s)  buene 
eose,  &c.  Di  lui  non  vi  saprei  dire  particulare,  se  non  che 
e  un  homo  molto  elegante  nel  parlare  per  quello  io  ne  in- 
tendo.    Ajutasi  delle  lettere,  et  fassene  honore  et  in  rubaie 
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niDtti,  et  in  dime  ancora  in  Latino^  Lo  aspecta  lo  vedretej 
che  noR  puo  essere  migliore,  et  secondo  i  facti,  Temperato 
in  ogni  sua  cosa,  et  pare  ne  habbt  bisogno,  che  pare  inolto 
cagionevole  et  debole  di  complexione.  Ha  nome  di  experto 
in  rebus  agendisj  ma  non  pare  consonino  qyeste  cose  in- 
sieme,  che  piu  presto  pare  da  ceremonia  che  no,  Non  po- 
trebbe  monstrare,  piii  che  si  faccia,  essere  vostro  amieo,  et 
credo  sia,  etmolto  gratamente  ha  ricevnto  ogni  honore,  che 
gli  e  stato  facto,  et  non  punto  alia  Veneziana,  che  non  pare 
di  la  se  non  al  vestire*  Ma  secondo  ehe  dice  ha  grandissimo 
desiderio  di  vedervi,  et  dice  volere  divertere  per  tmvarvi  ed 
abbracciarvi :  bovelo  voluto  significare  se  a  voi  facessi  per 
proposito  di  aspettarlo,  che  dice  havere  commissione  otiam 
di  salutar?i  da  parte  della  sua  Signoria.  Qui  gli  e  stato 
facto  honore  publico  da*  cittadini,  et  ristorato  del  ksciarlo 
smontare  all*  Osteria,  et  stamane  innanzi  venisse  a  desinare 
visito  la  Signoria  con  molte  grate  parole,  le  quali  non  scri- 
vo,  percbe  credo  Ser  Niccolu  ve  le  scrivera  lui,  che  cosi  gli 
ho  decto*  Fuvj  un  poco  di  scandalo,  che  nel  rifipondere 
el  Gonfaloniere  prese  un  }Kjco  di  vento  presso  al  fine,  et  coai 
si  resto  sensa  troppa  risposta,  che  credo  nello  animo  suo  se 
ne  ridessi,  et  ab  uno  didicerit  omnes,  che  cosi  se  ne  doleva 
hoggi  qualcbuno  de  nostri.  Circa  V  onore  non  so  che  mi  vi 
dire  altro,  EI  convito  come  gl*  ando  fero  fare  una  listra  all* 
Orafo,  &  ve  la  mandero  forso  con  questa,  se  lo  trovano- 
Jacopo  Guicciardini  si  sta  cosi  preato  un  poco  peggio  che 
no ;  che  hieri  gli  venne  un  poco  d*  accidente  di  tossa,  et 
sputo  cosa,  secondo  dicono  quelli  sua,  molto  strana,  et  pure 
inottra  con  gl*  anni  in  modo,  die  a  lungo  andare,  a  mio  ju-> 
ditio,  quod  absit,  lo  ne  dubito  piu  presto  che  no.  La  Con- 
tessina  sta  bene,  et  ha  gia  tre  sciloppi,  et  seguita  di  pur- 
garsi ;  et  tutta  1*  altra  brigata  di  qui  sta  benissimo,  Non  vi 
scrivo  nulla  deUs  libreria,  perche  rispecto  alia  venuta  dello 
Imbasciatore  sono  a  quello  niedesitno  che  1*  altro  di,  Rac- 
eomandotni  a  voi,     Firenze,  a  di  10,  di  Maggio,  1 MW* 
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Robertus  Ubaldinus  de  Galliano,  Damimcanae  FamiGae 
Manachus,  de  obiiu  Ang.  PoUHani. 

Sepultura  Domini  Angeli  PoKtiani.  Item  ne  memoria 
oblivioni  detur  omnino,  ubi  jacet  corpus  darissmu,  ac  doc- 
tissimi,  et  eloquentissimi  viri  Domini  Angeli  Polidani,  Ca* 
nonici  Cathedralis  Ecclesiae  Florentinae,  hie  mibi  supra- 
scripto  Fratri  Roberto  yismn  est  justum,  et  bonum,  annotare 
locum  sepulturae  suae,  quoniam  et  teneor,  quiun  fuerit  ipse 
mibi  olim  magister,  et  ego  illi  discipulus,  et  ejus  infirmitati 
frequenter  interfui,  una  cum  venerando  Patre,  Fratre  Domi- 
nico  Pisciensiy  familiari  suo,  ac  etiam  morti  ejus,  imo  et  qui 
post  mortem  ipsius,  propriis  manibus,  ex  commissione  Re- 
verendi  Patris,  Fratris  Hieronymi  Savonarolae;  Ferrarien- 
sis,  Generalis  Vicarii  tunc  Congregationis  nostrae  S.  Marci, 
dedi  eidem  habitum  Ordinis  nostri,  et  indui  corpus  ejusdem 
haUtu  iUo,  quern  antea  in  vita  optaverat  et  petierat,  et  se- 
pulturam  apud  nos  requisierat.  Unde  et  Domini  Canonioi 
Ecclesiae  superscriptae  ad  funus  ejus  venerunt  una  cum  om- 
nibus Fratribus  nostri  Conventus.  Hue  detulere  corpus  ip- 
sius  de  Yoluntate  etiam  suae  sororis>  et  quorumdam  nepotum 
ipsiusy  qui  tunc  aderant  ea  de  causa  Florentinae  urbi,  et  pro 
tunc  sub  deposito  quodam  in  capsa  una  in  Coemeterio  secu- 
larium,  quod  juxta  Ecclesiam  nostri  CouTentus  est,  et  sub 
ea  portionCi  qu^e  in  Coemeterio  ipso  est,  et  in  capi^  por- 
tionis  ipsius  juxta  Altare  quod  ibidem  est  fuit  condition  ip- 
sum  corpus  habitu  nostri  Ordinis  Yestitum.  Sed  post  quum 
nullus  attenentium  suorum  adimplesset  quod  dixerant,  hr 
ciendo  sibi  omatum  sepulchrum  ad  memoriale  perenne,  fiiit 
sepultum  in  dicta  capsa  in  sepulchro  quod  ibidem  est  com- 
mune, ubi  Fratres  sepeliunt  eos  qui  apud  nos  sepeliri  pe* 
tunt,  et  lociun  sepulturae  apud  nos  minime  habent  Obiit 
autem  praefatus  Orator  summus,  atque  Poeta  insignis  de 
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mense  Septembris ;  credo  quod  in  principio  illius  mensis ; 
non  tamen  memoria  mea  hoc  tenet  adamussim ;  sed  de  anno 
Domini  1494.  eo  anno,  quo  Comes  Mirandulanus,  cujus 
etiam  fiuniliari  consuetudine  utebatur,  et  ante  ipsius  obitum 
per  duos  menses ;  et  obiit  in  domo,  horto  qui  dicebatur  Griar- 
dinus  Dominae  Claricis  olim  uxorb  magnifici  Laurentii  de* 
Medicis.  Fuerat  enim  praeceptor  Petri  filii  majoris  natu 
ipsius  Magnifici  Laurentii.  £t  haec  ad  memoriam  rei 
sinty  &c. 


No.  LXXXIIL 

(Page  305.) 

Ducorso,  o  Apologia  di  Lorenzino  de  Medici^ 

Sopra  la  nmeiia^  et  morte  dt  Alessandro  de*  Medici  primo 
Duca  di  Fireu^e, 

Se  io  avessi  k  giustificare  le  mie  azzioni  appresso  di  colorOf 
i  quali  non  sanno  che  cosa  sia  Liberta,  6  Tirannidep  io  m 'in- 
gegnerci  di  dimostrare,  e  provocate  con  ragioni,  come  gli 
uomini  non  de?on  desiderare  coaa  piii  del  viver  politico,  e  in 
llberta,  trovandosi  k  politiea  piii  rara^  e  manco  durabile  in 
ogni  aUra  sorte  di  Governo^  che  nella  Republicai  e  dlmos^ 
trarei  ancora,  com'  esissendo  la  Tirannide  totalmentc  contra- 
ria  aJ  viver  politico,  ch*  ei  devono  parimente  odiarta  sopra 
tutte  le  cose :  e  com'  egli  e  prevaluto  altre  volte  tanto  piii 
questa  opinio ne,  che  quellij  che  hanno  liberata  la  loro 
Patria  dalla  Tiranide,  sono  stati  reputati  degtit  de'  se- 
condi  onori  dopo  gK  Edificatori  di  quella.  Ma  avendo  i 
padare  a  chi  sa,  e  per  ragione,  e  per  pi-atica,  che  la  Liberik 
t  benet  e  la  Tirannkk  ^  makf  presupponendo  universale, 
parlero  parttcotannente  della  mia  azione,  non  per  doman- 
dame  premioj  ma  per  dimostrare^  che  non  solamente  io  ho 
fatto  quello  i  che  e  obligato  ogni  buon  cittadino^,  ma  che  io 
averei  maneato  &  alia  Fatria,  &  d  me  niedesimo,  se  io  noti 
r  avessi  fatto. 
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E  per  cominrianni  daUe  coae  piaiiote,  iodico,  cfae  oon  e 
alcunoy  che  dubiti  che  il  Duoa  Alessandro,  (cUe  di  fihiai»ay» 
4b'  Medici,)  bod  fiisse  Tiranno  deUa  nostra  Patria,  se  gia 
non  son  quelli,  che  per  favorirloy  e  tener  la  parte  sua  xie  di- 
TeniFan  ricchi,  i  quali  non  potevan  perd  essere,  ne  tanto  ig- 
noranti,  ne  tanto  accecati  daH*  utilita,  che  non  coDOscaflsero, 
ch*  egli  era  Tiranno.  MA  perche  ne  tomava  bene  a  bro  in 
particolarei  curandosi  poco  del  Publico,  seguitavano  queUa 
fortuna ;  i  quali  in  vero  erano  uomini  di  poca  qualita,  &  ia 
poco  numero,  tal  che  non  possono  in  alcun  mpdo  contrape- 
sare  il  resto  del  Mondo,  che  lo  reputava  Tiranno.  Ne,  alia 
Terita,  perche  essendo  la  Citta  di  Firenze  per  antica  posses- 
sione  del  suo  popolo  libera,  ne  seguita,  che  quelli  che  la 
comandano,  che  non  sono  proposti  dal  popolo  per  comandar- 
la,  sono  Tiranni,  come  ha  {aiXo  la  Casa  de*  Medici,  la  quale 
ha  ottenuta  la  superiorita  della  nostra  Citts^  per  molti  anni, 
con  consenso  e  participazione  della  minor  parte  del  popo- 
lo :  ne,  con  tutto  questo,  ebbe  ella  mai  autoritA,  se  non  limita- 
ta,  insino  a  tanto  che  dopo  molte  alterazioni  venne  Papa  Cle- 
mente  VII.  con  queUa  Tiolenza  che  sa  tutto  il  Mondo,  per  pri- 
vare  della  Uberta  la  sua  Patria,  e  feme  questo  Alessandro  Pa- 
drone ;  il  quale  giunto,  che  Ai  in  Firenze,  perchi  non  si  avesse 
a  dubitare,  s'  egli  era  Tiranno,  levata  via  ogni  civilta,  &  ogni 
^eliquia,  e  nome  di  Bepublica,  e  come  fusse  necessario  per 
esser  Tiranno  non  esser  men*  empio  di  Nerone,  ne  menp 
odiatore  degli  uomini,  d  lussurioso  di  Caligola,  ne  meno  cm- 
dele  di  Falari,  cerco  di  si^rare  le  sceleratezze  di  tutU ; 
perche,  oltre  alle  crudeltj^  usate  ne*  cittadlii,  che  npn  &ro- 
^o  punto  inferiori  alle  loro,  supero  (nel  far  morire  la  Madfe) 
fempieta  di  Nerone,  perche  Nerone  lo  fece  per  timorjc  dello 
stato,  e  della  vita  sua,  e  per  prevenire  quello  che  dubitaya 
non  fusse  fatto  4  lui.  Ma  Alessandro  commesse  tale  ^celera^ 
tezza  solo  per  mera  crudelta,  e  inumamta,  come  io  diro  ap- 
presso ;  n^  f u  punto  inferiore  i  Caligpla  col  vilipendese,  be£- 
fSure,  e  straziare  i  cittadini  con  gli  adulterii,  pon  le  violenze, 
con  le  parole  vUlane,  e  con  le  minacce,  che  sono  a  gli  uomi- 
m,  che  stin^in  1*  onore,  piu  dure  a  sopportare  phe  la  morte, 
con  la  quale  al  fine  gli  perseguitava.  Supero  la  crudelta  di 
Falari  di  gran  lunga,  perche  dove  Falari  puni  con  giusta 
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pena  Perillo  delk  crudek  mvensdone  per  tormentare  e  far 
morire  gli  uomini  miseramente  nel  Toro  di  Bron2;0|  si  puo 
pensare  che  Alessandro  Y  averebbe  premiato,  se  fosse  stata 
al  sua  tempo,  poich^  lui  medeslmo  cogitava,  e  trovata  nuove 
sorti  di  tormenti,  e  morti,  come,  murare  gli  uomiiii  vivi  in 
luoghi  cosi  angusti,  che  non  si  potesseto  ni  vcJtare,  n^  muo- 
vete,  ma  si  potevan  dire  mnrati  insieme  con  le  pietre,  e  co' 
mattom,  e  in  tale  stato  gli  faceva  morire^  e  allimgare  Y  infe- 
lidta  Wo  pin  eh'  era  possibile,  non  si  saziando  quel  mostro 
con  la  morte  semplice  de  suoi  cittadini  \  tal  che  i  sei  anni, 
ch'  egh  visse  nel  prkici{>ato^  e  per  libidine,  e  per  avariaiai  e 
per  uccislonij  si  posson  comparare  con  tiei  akri  di  Nerone^ 
di  Caligola,  e  di  Falari,  sciegUendoU  per  tutta  la  vita  loro  i 
piu  scelerati,  i  proporaione  pero  della  citta,  e  dell*  imperio; 
perch^  si  trover  a  in  si  poco  tempo  essere  stati  eacciati  dalla 
patria  loro  tanti  cittadini,  e  perseguitati  poi  moltissimi  in  est- 
lioj  tanti  essere  stati  decapitati  sen aa  processor  e  senza  eame^ 
e  totalnientc;  per  vani  sospetti,  e  per  parole  di  nessuna  im- 
portaitza^  altri  essere  atati  avelenati^  e  morti  di  sua  mano 
propria,  u  de*  suoi  satelhti,  solamcnte  per  non  avere  a  ver* 
gognars!  da  certi,  che  Y  avevano  veduta  nella  for  tuna  in  eh' 
egli  era  nato  e  aUevato ;  e  si  troveranno  in  oltre  essere  state 
fatte  t-^Lnte  estorsioni,  e  prede,  essere  stati  commessi  tanU 
adulterii,  e  usate  tante  violenze,  non  solo  nelle  cose  pro- 
fane, ma  nelle  sacre  aneora,  ch'  egli  apparir^  difficile  i  giu- 
dicare  chi  sia  stato  pin,  o  scelerato  e  impio  il  Tiranno,  6  pa- 
ziente  e  vile  il  popolo  Fiorentino,  avendo  sopportato  tanti 
anni  cosi  grave  calami ta,  essendo  all'  ora  masstme  piu  certo 
il  pericolo  nello  starsi,  che  nel  uiettersi  con  qualche  spe- 
miiza  a  liberar  la  patria,  e  assicurada  per  V  aveniie.  Pero 
c}nelli^  che  pensanoj  che  Alessandro  non  si  dovesse  chiamar 
Tirannoj  e  per  essere  stato  raesso  in  Firenzt?  clalF  impera- 
toce^  quat'  ^  opinione  che  abbia  autorita  d'  investire  deg& 
stati  che  gli  pare,  s*  ingannano,  perche  quando  Y  imperatore 
abbia  cotes  ta  autorita,  egli  non  Y  ha  da  fare  senza  giusta 
causa^  e  nel  pardcolare  di  Firenze  egli  non  lo  poteva  fare 
in  nessun  modo,  esseodoci  ne^  i  capitoli  ch'  ei  fece  col  po- 
pob  Fiorentino,  alia  fine  dell'  assedio  del  1530,  ex^piesaa-^ 
mente  dichiarato,  che  ooo  poiesse  mettere  quella  citta  aotto 
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la  servitude'  Medici;  oltre  che  quando  ben T  imperatore 
avesse  avuta  autorita  di  farlo>  e  non  1*  avesse  fatto  con  tutte 
le  ragioni  e  giustificazioni  del  Mondo,  tal  ch'  ei  fusse  stato 
piu  legitime  prencipe  del  Re  di  Francia,  la  sua  vita  disso- 
luta,  la  sua  avarizia,  la  sua  crudelta,  Tavrebbono  &Uo  Ti- 
ranno ;  il  che  si  pud  manifestamente  conoscere  per  F  esem- 
pio  di  lerone,  e  del  leronimo  Siracusano ;  de*  quali  1'  uno 
ft  chiamato  R&,  e  V  altro  Tiranno,  perch'  essendo  lerone  di 
quella  santita  di  vita  che  testificano  tutti  gli  scrittoriy  fii 
amato  mentre  visse,  e  desiderato  dopo  lamorte  sua,  da'  suoi 
dttadini,  ma  leronimo  suo  figUuolo,  che  poteva  parere  piu 
confermato  nello  stato,  e  piu  legitime  mediante  la  succes- 
sione,  fu  per  la  sua  trista  vita  cosi  odiato  da'  medesimi  cit- 
tadini,  ch*  egli  visse  e  mori  da  Tiramio,  e  quelli  che  1'  am- 
mazzarono  furono  lodati  e  celebrati,  dove,  s'  eglino  avessiuo 
morto  il  padre,  sarebbono  stati  biasimati,  e  reputati  parri- 
oidi ;  si  che  i  costumi  son  quelli,  che  fiuino  divenire  i  {»en- 
cipi  dranni  contro  a  tutte  1'  investiture,  tutte  le  ragioni,  e 
successioni  del  M ondo.  Ma  per  non  consumar  piu  parole 
in  provar  quelle,  ch'  e  piu  chiaro  del  sole,  vengo  a  rispon- 
der  a  quelli,  che  dicone,  ancorch'  egli  fusse  Tinumo,  che 
io  non  le  dovevo  ammazzare,  essendo  io  suo  servitore,  e 
del  sangue  suo,  e  fidandosi  egli  di  me ;  i  quali  non  vorrei, 
che  portassino  altra  pena  dell'  invidia,  e  malignita  lore,  se 
non  che  Die  gli  facesse  parenti,  servitori,  e  confidei^ti  del 
Tiranno  della  lore  Patria,  se  non  i  cesa  troppo  empia  desi- 
derare  tanto  male  ad  una  Citta  per  lacolpa  di  pochi,  poiche 
.  cercano  di  oscurare  la  buona  intenzione  con  queste  calunnie, 
che  quando  le  fussino  vere,  non  avrebbono  elle  forza  alcuna 
di  farle,  e  tanto  piu,  che  io  sostenge,  che  io  non  fui  mai' 
servitore  di  Alessandro,  ne  lui  era  del  sangue  mio,  6  mio  pa- 
rente,  e  provero,  ch'  ei  non  si  fid6  mai  di  me  volontaria- 
mente.  In  due  modi  si  pud  dire,  che  uno  sia  servo,  o  ^er- 
vitere  di  un  altro,  o  pigliande  da  lui  premie  per  servirlo  6 
per  essergli  fedele,  o  essendo  sue  schiavo,  perche  i  sudditi 
ordinariamente  non  son  compresi  sotto  queste  nome  di  ser- 
ve, e  di  servitore.  Che  io  non  fussi  schiavo  ad-  Alessandro 
e  chiarissime,  si  come  e  chiaro  ancora  (a  chi  si  cura  di  sa- 
perlo)  che  io  non  solo  non  ricevevo  premie,  o  stipendio  al- 


Digitized  by 


Google 


APPENDIX,   NO.  LXXXIII.  473 

cunOi  ma  che  io  pagavo  a  lui  la  mia  parte  d^e  gravezze, 
come  gli  altri  cittadini ;  e  s'  egli  credeva,  che  io  fussi  suo 
suddito,  o  vassalo,  perch'  egli  poteva  piu  di  me,  ei  dovette 
conoscere  ch'  ei  s*  ingamfiava,  quando  noi  Ammio  del  pari, 
si  che  io  non  fiii  mai,  ne  potevo  esser  chiamato  suo  servi- 
tore.  Ch'  egli  non  fusse  della  casa  de'  Medici  e  mio  pa- 
rente  e  manifesto,  perch'  egli  eta  nato  di  una  donna  infima, 
e  di  vilissimo  stato,  da  Colle  Vecchio^  in  quel  di  Roma,  che 
serviva  in  casa  di  Lorenzo  agli  ultimi  seryizi  della  casa,  ed 
era  maritata  a  un  vetturale,  e  infin  qui  e  manifestissimo.  Du- 
bitasi,  se  il  duca  Lorenzo  in  quel  tempo,  ch'  egli  era  Fuor- 
iscito,  ebbe  che  fare  con  questa  serva,  e  s'  egli  accadde,  non 
accadde  piu  d'  una  volta ;  ma  chi  e  cosi  imperito  del  con- 
senso  degli  uomini,  e  della  legge,  ch'  ei  non  sappia,  che 
quando  un  donna  ha  marito,  e  ch'  ei  sia  dove  lei,  anchorch' 
ella  sia  trista,  e  ch'  ella  esponga  il  corpo  suo  alia  libidine  di 
ogn'  uno,  che  tutti  i  figliuoli,  ch'  ella  fa,  son  sempre  giudi- 
cati,  e  sono  del  marito  t  perchd  le  leggi  vogliono  conservar 
r  onesta,  qi^anto  si  pud.  Se  dunque  questa  serva  da  Col- 
levecchio  (della  quale  non  si  sa  per  la  sua  nobilita  ne  nome, 
ne  cognome)  era  maritata  a  un  vetturale,  (e  questo  e  mani- 
festo e  noto  a  tutto  il  mondo,)  Alessandro,  secondo  le  leggi 
umane  e  divine,  era  figliuolo  di  quel  vetturale,  e  non  del 
duco  Lorenzo ;  tanto  ch'  egli  non  aveva  meco  altro  interesse, 
se  non  ch'  egli  era  figliuolo  di  un  vetturale  della  casa  de' Me- 
dici. Ch'  egli  non  si  fidasse  di  me,  Io  provo,  perch'  egli 
non  voile  mai  acconsentire  che  io  portassi  armi,  ma  mi 
tenne  sempre  disarmato,  come  faceva  gli  altri  cittadini,  i 
quali  egli  aveva  tutti  a  sospetto.  Oltre  a  questo  mai  si  fido 
meco  solo,  ancor  che  io  fiissi  sempre  senz'  armi,  e  lui  armato, 
che  del  continue  aveva  seco  tre  6  quattro  de'  suoi  satelliti ; 
nh  quella  notte,  che  fu  1'  ultima,  si  sarebbe  fidato,  se  non 
fiisse  stata  la  sfirenata  sua  libidine  che  1'  occeco,  e  Io  fece 
mutare,  contro  a  sua  voglia,  proposito;  ma  come  poteva 
egli  essere,  ch'  egli  si  fidasse  di  me,  che  non  si  fido  mai  dNio- 
mo  del  mondo?  perchenon  amo  mai  persona,  e  ordina- 
riamente  gli  uomini  non  si  posson  fidare,  se  non  di  quelli 
che  amano.  E  ch'  egli  non  amasse  mai  persona,  anzi  ch' 
egli  odiasse  ogn'  uno,  si  conosce,  poich'  egli  odio,'  e  perse- 
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gittto  con  veleni,  e  kisiiio  alia  moite  le  cose  sue  prq^^  che 
gli  doveraoo  esser  piii  care,  cioe  la  Madre,  et  il  fmnlinale 
Ipolito  de'  Medici,  eh'  en  riputato  8uo  Cugino*  lo  wm 
yorr^i  che  la  grandessza  deUe  sceleratezze  vi  fSsu^eese  poi- 
sare,  che  queste  cose  fiissono  finte  da  me  per  aggravarlo^ 
perche  io  son  tanto  lontano  daB*  averle  finte,  che  io  le  dico 
piu  semplicemente  che  io  posso,  per  non  le  fiure  piu  incredi* 
bill  di  quelle  ch'  elle  sono  per  natiira*  Ma  di  questo  di  scma 
infiniti  testimonii,  infimti  examini,  la  fama  freacluasipu, 
dWde  si  sa  per  certo,  che  questo  mostro,  questp  ppiieplc^ 
fece  avelenare  la  propria  Madre,  non  per  akxa  causa^  se 
non  perche  vivendo  ella»  faceva  testimonianza  della  sua  ig- 
nolnltft,  perche,  ancorche  fqsse  stato  mM  anni  in  graades* 
za,  egli  r  aveva  lasciato  nella  sua  poverta,  e  ne'  suoi  eser- 
cizi  a  lavorar  la  Terra,  sin  tanto  che  quel  cittadini,  che  ave- 
van  fuggita  dalla  nostra  dtti  la  cmdelta,  e  1'  avarisia  del 
Tiranno,  insieme  con  quelli  die  da  lui  n'  erano  stati  caedati, 
¥olsono  menare  aU'  imperatore  a  Nap<^  questa  sua  Madre^ 
per  mostrare  a  sua  maesta  d'  oiid'  era  nato  odui,  il  quale  ei 
iccNQopc^taya  che  comandasse  Firense.  AU'  era  Alesaandroj 
mn  scordatosi  per  b  rergogna  deUa  pieta  ed  anor  deBa 
Madre  (quale  lui  non  ebbe  mai)  ma  per  una  sua  innata  €ru« 
delta  e  ferita,  conunesae^  che  aua  madre  iusse  mortm,  m^mA 
(h*  ella  andasae  dtta  paeesenza  di  Cesare;  il  che  quanio  U 
luflse  diffidle,  si  puo  consideraie,  inmaginaDdosi  una  nec- 
chia,  chestava  a  filar  la  lana,  e  da  paaoer  le  pecoc^  e.s'd* 
la  non  sperava  piu  ben  neaauno  did  9oo  figjyawle,  afaneiio 
}a  non  temeva  cosa  d  inunuyna^  e  st  oncndi^  e  se  et  noo 
fosse  stato,  oltse  il  pid  orudele,  H  piu  joaensato  uono  dd 
Mondo,  ei  poteva  pure  conduila  in  qualohe  luogo  scgreta^ 
piente,  dove  se  nonT  aTesserohita  tener  dajnadci^  la  pole- 
va  tener  almanco  vin,  e  n<m  voler  alf  ignohitia  sqa  aggh:^ 
oere  tanto  vituperio,  e  cosi  nefanda  aoekrateasza.  ^  per 
tomar  a  propositQ,  io  eondudo,  cbe,  perche  lui  npn  amo 
aua  madre,  ne  il  cardmde  de'  Medici,  ne  alew^o  akso  4i 
quelli  che  ^  erano  piu  congiunti,  dhe  ^li  non  ano  mii  at 
cuno,  perche,  come  io  ho  detto^  non  ci  posaiamo  nci  fidwre 
di  quelli  die  noi  noii.amiaino;  si  die  io  ncHi  fui  mat  am  aer- 
^itore,  nh  parent^  nd  lui  mai  si  fido  di  me.    Ma  nu  par 
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bene,  che  per  esser  male  infonnati,  o  per  qualche  altro  ria- 
petto,  dicpno,  che  io  ho  errato  ad  amazzare  Alessandro,  al* 
legaodone  le  sopradette  ragicnii ;  mostrino  esser  molto  meno 
infonnati  delle  leggi  ordinate  contro  a  Tiranni,  e  deUe  asE- 
tioiii  lodate  dagU  uomim,  che  hanno  morto  infino  i  proprii 
firatelli  per  la  liberta  della  patria:  perche  se  le  leggi  Bon 
sok)  permettono,  ma  astringono  il  figliuolo  ad  accusaie  il 
padre,  in  caso  ch'  ei  cerchi  di  occupare  la  Tirannide  della 
sua  patria,  non  ero  io  tanto  piu  ohligato  a  cercar  di  liberar 
}a  patria,  gi4  senra,  con  la  morte  di  uno,  che  quando  fiisse 
stato  di  casa  mia  (che  non  era)  a  loro  modo  sarebbe  state 
bastardo,  e  lontano  5,  o  6  gradi  da  me  ?  e  se  Timoleone  si 
troYo  ad  ammazsare  il  proprio  firattello  per  liberar  la  patria, 
e  ne  Ai  tanto  lodato  e  celebrato,  che  ne  6  ancora,  perche 
a veranno  <)uesti  malevoli  autoriti  di  biasimarmi  ?  Ma  quanto 
all*  ammazzare  un  che  si  fidi  (il  che  io  non  dico  di  aver  ffitto) 
dico  bene,  che  se  io  1*  avessi  fetto,  io  non  avrei  errato,  e  se 
io  non  1*  avessi  potato  fare  altrimenti,  I'avrei  fatto.  Io  do^ 
mando  a  questi  tdi,  se  la  loro  patria  fiisse  oppressa  da  un 
Tiranno,  se  Io  chiamerebbono  a  combattere  ?  o  se  gli  £eureb« 
bono  prima  intendere,  che  Io  volessino  ammazzare  ?  o  se  eg« 
lino  andrebbono  deliberati  per  ammazzarlo,  sapendo  di  aver 
ancor  loro  a  morire  ?  owero,  se  cercherebbono  di  ammaz« 
zarlo  per  tutte  le  vie,  e  con  tutti  gli  inganni,  e  con  tutte  le 
strategemmei  purch*  egli  restasse  morto,  e  Vxso  vivi  ?  Quan* 
to  a  me,  io  penso,  che  non  pigliarebbono  briga  di  ammaz* 
zarlo  nell'  un  modo,  e  nell'  altro,  ne  si  pud  credere  altrimen- 
ti ;  poiche  biasimano,  che  io  ho  preso  quel  modo,  ch'  era 
fiii  da  pigliare.  Se  questo  consenso,  equesta  legge,  che  e 
fra  gli  uomini  santissima,  di  non  ingannare  chi  si  fida,  fusse 
levata  via,  io  credo  certo  che  sarebbe  peggio  essere  uomo, 
che  bestia,  perch^  gli  uomini  mancherebbono  principal- 
mente  della  fede,  dell'  amicizia,  delconsorzio,  e  della  mag- 
gior  parte  delle  quality  che  d  fiumo  superiori  agli  animi 
bruti,  essendo  che  nel  resto,  una  parte  di  loro  k  di  piu  fiurze 
^inoi,  e  di  piu  vita,  e  manco  sottoposti  a  casi  e  alle  necessi- 
ti^  umane ;  ma  non  per  questo  vale  la  consequenza,  che 
questa  fede,  che  questa  amicizia,  »  abbia  da  osservare  an- 
cora con  i  Tiranni,  perche  siccome  loro  pervertono,  e  con- 
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fondono  tutte  le  leggi,  e  tutti  li  buoni  costumi,  cosi  gli  uo- 
mini  sono  obligad^  contro  a  tutte  le  leggi  e  tutte  Tusanze, 
cercar  di  levargli  di  terra,  e  quanto  prima  lo  famio,  tanto 
piu  sono  da  lodare.  Certo  sarebbe  una  buona  legge  per  i 
Tiranni  questa,  che  vorrebbero  introdurre,  ma  cattiva  per 
il  Mondo,  che  nessuno  debba  offendere  il  Tiranno  di  quelK 
in  cui  egli  si  fida,  perche  fidandosi  egli  di  ogni  uno,  nonpo- 
trebbe  per  vigore  di  questa  nostra  legge  esser  offeso  da  p^- 
sona,  e  non  avrebbe  bisogno  di  guardie,  o  fortezze ;  si  che 
io  concludo,  che  i  Tiranni  in  quahmque  modo  si  ammazrino, 
siano  ben  morti.  Io  vengo  ora  a  rispondere  a  quelli,  che 
non  dicono  gia,  che  io  facessi  errore  ad  ammazzare  Alessan- 
dro,  ma  che  io  errai  bene  nel  modo  del  proceder  poi  dope 
la  morte :  a'  quali  mi  sara  un  poco  piu  difficile  rispondere, 
che  a  gli  altri,  perch^  Y  evento  pare,  che  accompagni  la  lo- 
ro  opinione,  dal  quale  loro  si  muovono  totalmente,  senz* 
aver  altra  considerazione,  ancorche  gli  uomini  savii  siano 
cosi  alieni  dal  giudicare  le  cose  da  gli  eventi,  che  gli  usino 
lodar  le  buone,  e  savie  operazioni,  ancorche  Y  eflfetto  sortisca 
tristo,  ebiasimarle  triste,  ancorche  lo  sortiscano  buono.  Io 
vogHo  oltre  a  questo  dimostrare,  non  solo,  che  io  non  pote* 
vo  far  piu  di  quello,  che  io  feci,  ma  ancora,  che  se  io  ten- 
tava  altro,  che  ne  risultava  danno  alia  causa,  e  a  me  biasimo. 
Dico  dunque,  che  il  fine  mio  era  di  liberar  Flrenze,  e  I'  am- 
mazzar  Alessandro  era  il  mezzo.  Ma  perche  io  conoscevo, 
che  questa  era  un'  impresa,  che  io  non  potevo  condur  solo, 
e  communicarla  non  volevo  per  il  pericolo  manifesto,  che  si 
corre  in  allargar  cose  simile,  non  tanto  della  vita,  quanto  del 
non  poter  condurle  a  fine,  io  mi  risolvetti  a  fiur  da  me,  finche 
io  potetti  fare  senza  la  compagnia,  e  quando  io  non  potevo 
far  piu  da  me  cosa  alcuna,  all*  ora  allargarmi,  e  domandare 
ajuto,  il  quale  consiglio  mi  successe  felicemente  fino  alia 
morte  di  Alessandro,  che  insino  all*  ora  ero  stato  sufficiente 
a  far  quanto  bbognava,  ma  d'  allora  in  qua  comindai  ad  aver 
bisogno  di  ajuto,  perche  io  mi  trovavo  solo  senz*  amici,  e 
confidenti,  e  non  avendo  altre  armi,  che  quella  spada,  con 
cui  1*  avevo  morto.  Bbognandomi  dunque  domandar  ajuto, 
non  potevo  io  piu  convenientemente  sperare  in  queUidi  fiio- 
ra,  che  ii|  quelli  di  Firenze?  avendo  visto  con  quanto  ardore  e 
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quanto  animo  loro  cercavano  di  rmvere  la  loro  Uberta,  e  per 
il  ccmtrario  con  quanta  pazienza  e  vilta^  quelli  ch'  erano  in 
Firenxe  sopportavano  la  semtii,  e  sapencio,  che  gli  eran 
parte  di  quelli,  che  nel  1530  si  eran  trovati  a  difender  cod 
virtuosamente  la  loro  liberta,  e  che  il  resto  erano  Fuorus- 
citi  voluntari,  d'  onde  ai  poteva  piu  sperare  in  loro,  che  In 
quelli  di  dentro,  poiche  questi  vivevano  sotto  la  Tiran- 
nid?,  e  quelli  Tolevano  plii  tosto  esser  Uberi  che  servi ;  sa- 
pendo  ancora,  che  i  Fuomsciti  erano  armati,  e  quei  di  den- 
tro disarmati.  In  oltre  tenendo  per  certo,  che  quei  di  fuora 
volessono  unitamente  la  libertaj  e  sapendo,  che  in  Firenze 
vi  erano  raescolati  moUi  di  quei,  che  Tokvano  la  Tirannide, 
poiche  si  vidde  poi  (che  vale  il  giudicar  dagli  eventi,)  che  in 
tutta  quella  citta  in  tante  occasioni  non  fu  cht  si  portasse, 
non  dico  da  buon  cittadino,  ma  da  uomo,  fiiorche  due,  o 
tre ;  e  questi  tali  che  mi  biasimano,  pare  che  cerchino  da  me, 
che  10  avevo  da  andar  convocando  per  la  citta  il  popolo  alia 
liberta^  e  mostrar  loro  il  Tiranno  morto,  e  vogliono,  che  le 
parole  avesson  mosso  quel  popolo,  il  quale  conoscevano  non 
esser  state  mosso  da  fatti,  AYevo  io  dunque  a  levarmi  in 
spalla  quel  corpo  a  uso  di  Facchino,  e  andar  grid  and  o  solo 
per  Firenxei  come  i  pazzi?  Dico  solo,  perche  Piero  mio 
serritorey  che  nell'  ajutarmelo  amma^zare  si  era  portato  cosi 
animosamentCi  dopo  il  fatto,  e  poi  ch'  egli  ebbe  a  pensar  il 
pericolo,  ch'  egh  af^ea  corso,  era  tanto  avilito^  che  di  lui  non 
potevo  disegnare  cos'  alcuna,  e  non  avevo  io  a  pensare, 
sendo  nel  mez^o  della  guardia  del  Tiranno,  e  si  puo  dire 
nella  medesima  casa,  dov'  eran  tutti  i  suoi  servitori,  e  es- 
sei^do  la  notte  un  lunie  di  luna  aplendissimoj  di  aver  io  a  es- 
sere^  o  preso  o  morto  prima,  che  io  avessi  fatto  tre  paasi 
fuora  deir  uscio?  e  se  io  avessi  levatagU  la  testa  che  quella 
si  poteva  celare  sotto  a  un  mantello,  dove  avevo  io  a  indiriz- 
zarml  essendo  solo^  e  non  conoscendo  in  Firenze  alcuno^  in 
chi  io  confidassi  t  chi  mi  avrebbe  creduto  ?  perche  una  testa 
tagliata  si  transfigura  tanto,  che  aggiunto  il  sospctto  ordl- 
nario,  che  hanno  gli  uomini  di  esser  tentati,  o  ingannati,  e 
massime  da  me,  ch*  ero  tenuto  di  niente  contraria  a  queUa, 
che  io  avevo  &tto,  io  poteva  pensare  di  trovar  prima  uno» 
clie  mi  ammazzasse,  che  uno,  che  mi  credesse,  e  la  mortc 
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mia  in  qud  easo  inqxirtaf a  assai,  percfa^  averd>be  data  ripu- 
tazione  alia  parte  contraria,  e  a  quelli,  che  volevano  bt  Tlran- 
Bidei  potendo  parere,  che  in  quel  moto  fuBse  in  parte  la 
morte  di  Alessandro  vendicata,  e  cosi  procedendo  per  qxaA 
Tersoy  io  potevo  piik  nuocere  alia  cauBa,  che  giovare ;  perA  io 
fbi  di  tanto  contraria  opinione  di  costoro,  che  non  die  io 
pubticassi  la  morte  di  Alessandro,  io  cercai  di  occultarla  e 
pin  che  io  poteva  in  quell'  istante,  e  porta!  meco  la  chiave 
di  quella  stanza,  dov*  egli  era  rimasto  morto,  come  queHo, 
ehe  averei  voluto,  se  fusse  stato  possibile,  che  in  un  mede- 
simo  tempo  si  fiisse  scoperto,  die  il  Tiranno  era  morto,  e 
che  i  Fuorusdti  erano  mosai  per  venire  a  ricuperar  la  UbertJi; 
e  da  me  non  restd  che  cosi  non  ftisse.  Certi  altri  diccmo, 
che  io  dovevo  chiamar  la  guardia  del  Tiranno,  e  mostrarg- 
Uelo  morto,  e  domandar  loro,  che  mi  conservassono  in  queft» 
stato,  come  successore,  e  in  somma  darmi  loro  in  preda,  e 
di  poi,  quando  le  co|se  fussono  state  in  mio  potere,  die  ia 
ayeiu  restituita  la  RepubUca,  come  si  conveniTa.  Questi 
ehe  la  discorrono  per  qnesto  verso,  afananco  conoscono,  ehe 
nel  popolo  non  era  da  confidare  in  conto  alcuno,  ma  noir 
eonoseono  gid,  che  se  quei  soldati  m  quei  primi  mod,  e  p^ 
il  dolore  <£  veder  morto  il  loro  signore  avessono  morto  me 
(come  e  versimile)  che  io  avrei  perso  insieme  la  vita,  e 
f  onore,  perchS  ogn'  uno  avrebbe  creduto,  che  io  avessr  vo« 
Into  £ur  Tiranno  me,  e  non  liberar  la  patria;  dal  qual  con- 
cetto, al  come  io  sono  stato  sempre  alienissimo  nd  mio  pen- 
mro,  cosi  mi  sono  ingegnato  di  tener  lontani  gh  animi  d^- 
li  altri;  si  die  nefi'  un  modo  io  avrei  noduto  alia  causa,  e 
ndl'  altro  all'  onor  mio :  ma  io  confessard  fadfanente  di 
avere  errata,  non  avendo  preso  uno  di  questi,  o  simiH  par- 
till,  se  io  ixm  avessi  avuto  da  pensare,  che  i  Fuorusdti  do- 
vessero  finir  meco  Y  opera,  che  io  avevo  comindata ;  perche 
avendoH  io  visti  venire  cosi  firancamente  a  Napoli  con  tanta 
rqnttasione,  e  con  tanto  ammo,  e  cosi  nnitamente,  a  riife- 
maodave  la  loro  liberta  in  pifBdenza  dd Tiranno,  ch'  eranoti 
aolo  vivo,  ma  Genero  ddl'  bnperadore,  non  avevo  io  a  teher 
per  certo,  che  da  poi,  ch'  egU  era  morto,  che  1'  ImpeiMlofe 
eT«ih  Spagm^  e  noi^  a  Napoli^  ch'  egUno  avessono  a  rad- 
doppiaxe,  e  la  potenaia>  e  Y  animo  che  io  avevo  viste  in  loro 
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e  che  dotessono  ripigHare  k  loro  Kberti»  dove  nonavessono 
I»u  contrasto?  Certo  cbe  mi  parrebbe  di  essere  stato  ma^ 
ligno,  86  io  iKHfi  avessi  sperata  questo  da  loro  e  temerario, 
0e  io  Hon  avessi  preso  qaesto  partito.  Io  confesso,  che  non 
mi  veime  mai  in  considerazione,  che  Gosimo  de'  Medici 
dotesse  suceedere  ad  Alessandro,  ma  quando  io  Y  avessi 
pensatOy  a  creduto,  io  non  mi  sarei  govemato  al  altrimenti 
dopo  la  morte  del  Tiranno,  che  come  io  feci,  perche  io  non 
mi  sarei  mai  immaginato,  che  gK  uomini  (che  noi  reputiamo 
Savii)  dovessero  preporre  aBa  vera  presente  gloria,  la  ftitura 
incerta,  e  trista  ambizione. 

EgU  e  akrettanta  difficolti^  dal  discorrer  le  cose  al  farle, 
quanta  ne  h  dal  discorrerle  inanzi  al  dopo.  Perd  qnelH  che 
discorrono  ora  cosi  facilmente  quello,  che  io  dovevo  fare  afl' 
ora,  se  si  fussono  trovati  in  sul  fittto,  avrebbono  un  poco 
meglio  considerate  quanto  era  possible  doUevare  vin  popola, 
che  si  trovava  in  corpo  ima  Gnardia^  e  in  capo  una  Fortezza, 
che  gli  era  di  maggiore  spavento,  quanta  la  cosaera  pid  nuo- 
va,  ed  insolita  a  Firenze,  tanto  piu  era  a  me  difficile,  che 
oltre  al  portare  il  nome  de'  Medici,  ero  in  concetto  di  ama- 
tore  della  Urannide ;  e  cosi  quelfi,  che  discorrono  le  cose 
dopo  il  fatto,  veggono  che  le  sono  mai  successe:  se  mi  aves- 
sino  avuto  a  eonsigfiare  aU*  ora,  quando  egGno  avrebbono 
visto  da  una  banda  tanta  difficuka  e  dall'  altra  i  Fnorusciti 
con  tanta  ripatazione,  e  tanto  mnnero,  cosi  ricchi,  cosi  uniti 
per  la  hberta,  come  tutto  il  Mondo  credeva,  e  che  non 
atessono  ostacolo  alcuno  al  tomare  in  Firenze,  poiche  fl 
Tiranno  era  levato  via,  io  credo,  ehe  sarebbono  stati  di  con- 
traria  opinione  a  quella  che  ofa  sono :  e  in  somma  la  cosa 
81  ridnce  qui,  che  dove  volevano,  che  io  sob  disarmato  an- 
dassi  svegliando,  e  convocando  il  popolo  aHa  fibertl^  e  che 
io  mi  opponessi  a  quelli,  ch'  erano  di  contraria  opinione  (3 
ch'  era  impossiMe)  io  Io  volevo  fSure  in  compagnia  de*  Fuo- 
rusdti,  e  col  &vore  degH  uomini  del  dominio,  quaH  io  sape- 
vo,  eh'  erano  la  maggior  parte  per  noi.  E  se  noi  fussimo 
andali  alia  volta  di  Firenze  con  queOa  celerita,  e  risoluzione^ 
che  si  ricercava,  noi  non  trovavamo  fettod  contro  provedi- 
mento  alcuno;  n^  Y  elezbne  di  Cosimo  (che  era  si  mai  fon- 
data,  e  cosi  fresca)  ci  poteva  nuocere,  o  impedire.   Se  dun- 
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que  io  avessi  trovati  i  Fuorusciti  di  quell'  aoimo,  e  di  quelk 
prontezza  (ch*  era  perd  la  maggior  parte  di  loro,  ma  qoelli 
che  potevano  mancoi  non  avendo  altre  quality  che  di  esser 
Fuorusciti)  nessuno  neghera,  che  la  cosa  non  fusse  sucoessa 
appuntOi  come  io  mi  ero  immaginato ;  il  che  si  pud  provare 
e  con  molte  ragionii  che  per  non  esser  troppo  lungo,  si  tra- 
lasdano,  e  per  il  caso  di  Monte  Murlo,  perchd  dopo  molti 
mesi,  che  dovevano,  e  da  poichd  eglino  avevano  lasdato 
acqiustare  agli  awersarii  tanta  riputazione,  quanto  loro  ne 
avevano  perduta,  succedess'  egli  di  liberar  Firenze,  se  la 
malignita  e  V  innetta  ambizione  di  pochi  non  avesse  dato  agli 
ayversarii  quella  vittoria,  che  loro  stessi  non  speravano  mai, 
e  che  quando  si  viddero  yincitori,  non  potevano  ancor  cre- 
dere di  aver  viuto :  tanto  che  i  Fuorusciti  perderono  un  im- 
presa,  che  da  ogn*  uno  era  giudicato,  che  non  si  potesse  per- 
dere.  Perd  chi  vorra  di  nuovo  giudicare  dagli  eventi,  co- 
noscera,  che  all*  ora  eglino  avrebbon  rimesso  Firenze  in  li- 
berta,  se  si  fussono  saputi  govemare ;  tanto  piu  era  la  cosa 
certa,  se  dopo  la  morte  di  Alessandro  immediatamente  aves- 
sono  fatto  la  meta  della  sforza,  che  feciono  all'  ora,  e  che 
non  feperOy  quando  eglino  dovevanoi  perche  non  Tolsono; 
che  altra  ragione  non  se  ne  puo  assegnare.  AncOra  voglio 
confessare  a  questi  tali  di  essermi  mal  govemato  dopo  la 
morte  di  Alessandro,  se  loro  confessano  a  me  di  aver  fiitto 
quel  medesimo  giudizio  in  quell'  instante,  ch'  eglino  intesero, 
che  io  r  avevo  morto,  e  che  io  mi  era  salvato,  ma  se  fedono 
all'  ora  giudizio  contrario,  e  se  parve  all'  ora,  che  io  avessi 
fatto  assai  ad  ammazzarlo,  e  salvarmi,  e  se  giudicarono  (es- 
sendo  usciti  fiiora  tanti  cittedini,  e  cosi  potenti,  e  di  tanta 
riptttazione)  che  Firenze  avesse  riavuta  la  liberta,  io  non 
voglio  concedere  loro  ora,  che  si  ridichino,  nd  che  pensino, 
che  io  mi  partissi  di  Ilrenze  per  poco  animo,  o  per  sover- 
chio  desiderio  di  vivere,  conciosiacosache  mi  stimerebbono 
di  troppo  poco  giudizio,  se  volessino  che  io  avessi  indugiato 
insino  all'  ora  a  conoscere,  che  quello  che  io  trattava  era  con 
pericolo,  ma  se  consideravano,  che  io  non  pensai  mai  alia 
salute  mia  piik  di  quello,  h  ragionevole  pensarvi,  e  se  io  me 
ne  andai  di  poi  a  Constantinopoli,  io  Io  fed  quando  io  vidde 
le  cose,  non  solo  andate  a  mal  cammino,  ma  disperate,  e  se 
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la  nuik.fortuna.non.miaverepersegtdtafo  infin.la,  forse 
quel  Tiaggio  non  sarebbe  riiudto  yano.  Per  tutte^queste 
ragioni  io  posso  piA  tosto  vantarmi  di  ,av^r  libeiata  Fi- 
renze^  avendola  lasciata  senza  Tiranno,  che.non  posson 
Ipro  dire,  che  io  abbia  mancato  in  conto  alcuno,  perche 
non  solo  io  ho  morto  il  Tiranno,  ma  sono  andato  io  mede- 
simo  ad  essortare^  e  sollecitare  queUi,  che  io  sapeva,  che 
potevano,  e  pensava,  che  voUessino  &re  piu  degli  altri  per 
la  liberta  della  patria  loro«  £  che  colpa  dunque  e  la 
mia,  se  io  non  gli  ho  trovati  di  quella  prontezza,  e  di  quell' 
ardore,  ch*  eglino  dovevano  essere  ?  o  che  piu  ne  posso 
io  ?  Guardisi  in  quello,  che  io  ho  potuto  far  senza  V  ajuto 
d*  altriy  se  io  ho  mancato.  Nel  resto  non  domandate  degli 
uomini,  se  non  quello,  che  possono,  e  tenete  per  certOi  che 
si  mi  .fiisse  stato  possibile  &re,  che  tutti  i  cittadini  di  Fi* 
renze  fussero  di  quell'  animo  verso  la  patria  che  dovreb* 
bpno^  che  cosi,  come  io  non  ebbi  rispetto  per  levar  via 
il  Tiratmp,  ch'  era  il  mezzo  per  conseguire  il  fine  propos- 
tomif  e  metter  a  manifesto  pericolo  la  vita  mia,  e  lasciar  in 
abbandono  mio  padre,  mio  frateOo,  e  le  mie  cose  piu  care, 
e  metter  tutta la  mia  casa  in queOarovina,  ch'  ella  si  trova 
al  presente,  che  per  il  fine  stesso  non  mi  sarebbe  tanta  fa- 
tica  spargere  il  propno  sangue,  e  quello  de'  miei  insierae, 
essendo  certo,  che  ne  loro,  ne  io  averessimo  potuto  finire 
la  vita  nostra  piu  gloriosamente  in  servizio  della  patria. 


No.  LXXXIV. 
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Per  non  venire  piu  in  potere  de'  maligni  inimici  miei,  ove, 
oltre  all'  essere  stato  ingiustamente  e  crudelmente  straziato, 
sia  costretto  di  nuovo,  per  violenza  di  tormenti,  dire  alcuna 
cosa  in  pregiudizio  dell'  onore  dell'  innocenti  parenti,  et 
amici  miei,  la  qual  cosa  e  accaduta  a  questi  giomi  aOo  sven- 
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turato  GiuKano  Gh>iidi :  lo  BHippo  Stroni  mi  tono  ddBbe^ 
ratOy  in  quel  modo  che  io  posso,  quantunque  duro^rispetto 
all*  aiii]na)mipaia,  conlemiepropriemanifiiiifelaTitaiiiia: 
L'  anima  mia  a  Iddio,  somma  miserecordia,  raocomando, 
humilmente  pregandolo,  se  altro  dark  di  bene  non  vuole, 
che  le  dia  almeno  quel  luogo  doye  Catone  Utioense^  e  altii 
simili  yirtuosi  uomini  haanofEitto  tal  fine. 

Prego  D.  Giovan  di  Luna  castellano^  die  mandi  a  tone 
del  mio  sangue  dopo  la  mia  morte,  e  ne  fieu^cia  fare  nn  mig- 
liaedo,  mandandolo  a  Cibo  cardinale,  affine  che  si  satii  in 
morte  di  quello,  che  satiare  non  si  i  potuto  in  vita,  perche 
altro  grado  non  gli  manca  per  arrivare  al  ponteficato,  a  die 
esso  si  disonestamentse  aspira:  E  lo  prego  che  feccia  se- 
pdlire  il  mio  corpo  in  Santa  Maria  Novella,  appresso  a 
quello  della  mia  donna,  quando  che  nd,  mi  staro  dove  mi 
metteranno :  Prego  bene  i  miei  Figliuoli  che  osservino  il  tea* 
tamento  faito  da  me  in  Castello,  il  quale  d  in  mano  di  Bene* 
dette  Ulivieri,  eccetto  che  la  partita  dd  Bandino;  E  8odi»- 
fare  ancora  alsignor  D.  Giovan  di  Luna  di  molti  oomodi  da 
lui  ricevuti,  e  spese  fatte  per  me,  non  1*  avendo  sodisfiilto 
mai  di  cos' alcuna;  e  tu  Cesare  con  ogni  riverenxa  ti  ptego 
t*  informi  meglio  de*  modi  della  povera  dtti  di  Flreme,  ri- 
guardando  altrimenti,  ohe  tu  non  bai  fatto  al  ben  di  qoella, 
se  gia  il  fine  tuo  non  e  di  rovinarla. 

Philippus  Strozza,  jamjam  moriturus. 
E^oriare  aliquis  nostris  ex  ossibus  ultar. 
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